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 ÖN SÖZ 

 Edebiyatın muhtelif alanlarında yapılan ilmî çalıĢmaların sayısı her geçen gün 

artmaktadır. Bu çalıĢmaların önemli bir kısmını da Eski Türk Edebiyatı araĢtırmaları 

oluĢturmaktadır. Hem edebiyata hem de Türk diline her geçen gün yeni zenginlikler 

kazandırmayı amaçlayan bu çalıĢmalarla geçmiĢ yüzyıllarda yaĢayan Ģair ve yazarların 

kaleme aldıkları manzum ve mensur eserleri günümüze kazandırılmıĢtır. 

 

 ġiir mecmuaları, divanlar ve Ģuara tezkirelerinden sonra gelen önemli kaynaklar 

arasındadır. Çoklukla bir divanın eksiklerini tamamlayan mecmualar üzerine yapılan 

araĢtırmalar günümüzdeki Eski Türk Edebiyatı çalıĢmaları arasında öenmli bir yere sahiptir. 

 

 Mecmua, çeĢitli kiĢilere veya konulara ait seçilmiĢ mensur ve manzum birçok türü 

içerisinde barındıran eserdir. Genellikle oluĢturanları ve yazıldıkları tarihi belli olmayan 

mecmualar, tertip eden kiĢiye göre oluĢturulduğu için düzgün ve tertiplilerinin yanında 

düzensiz olanları da mevcuttur. 

ġiir mecmuaları ile divanı bulunmayan / bulunamayan Ģairlerin Ģiirlerine ulaĢılabildiği 

gibi Ģuara tezkirelerinde adı geçen veya geçmeyen Ģairlerin Ģiirlerini de derleyebilmek 

mümkündür. Ayrıca divan tertip etmemiĢ birçok Ģairin Ģiirleri de bu kaynaklar içerisinde 

bulunabilir. Bu yönleri ile Ģiir mecmuaları, edebiyat dünyamıza ve kültür mirasımıza ıĢık 

tutan önemli kaynaklar arasındadır. 

 

Biz bu çalıĢmamızda Millî Kütüphane‟de yer alan Ģiir mecmuaları arasındaki 2860 

numaralı 162 varaktan oluĢan Ģiir mecmuasını transkripsiyonlu Ģekilde günümüz Türkçesine 

aktararak tanıtmaya çalıĢtık. Mecmuadaki Ģiirleri yayınlanmıĢ olan divanlarda yer alan 

Ģiirlerle mukayese etme imkânı bulduk. Her iki Ģiirin arasındaki farklılıkları, eksiklikleri ve 

yanlıĢları ortaya koymaya çalıĢtık. Basılı divanı bulunmayan Ģairlerin Ģiirlerini tezkirelerde 

yayınlanmamıĢ tezlerde ve diğer bilimsel eserlerde taradık, bulabildiklerimizi not ettik. 

 

ÇalıĢmamızda öncelikle Ģiir mecmuaları hakkında bilgi verdik. Birinci bölümünde adı 

geçen mecmuanın ayrıntılı bir Ģekilde tanıtımını yaptık. Mecmuada yer alan Ģairleri, Ģiirleri, 

nazım Ģekillerini, Ģiirlerin ilk mısralarını, Ģiir numaralarını, kullanılan vezinleri, 

karĢılaĢtırdığımız eseri ve eserin sayfa numarasını kapsamlı bir tablo ile gösterdik. Eserlerde 

bulamadığımız Ģiirleri hem dipnot Ģeklinde hem de bu tablolar vasıtasıyla belirttik.  
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Ġkinci bölümde, 2860 numaralı Ģiir mecmuasının transkripsiyonlu metnini oluĢturarak, 

daha sonra da mecmuada yer alan Ģiirleri yayınlanmıĢ divanlarla ve diğer bilimsel 

çalıĢmalarla karĢılaĢtırarak farklılıkları belirttik.  

 

ÇalıĢmamızın giriĢ, tanıtım ve metin kısmında kullandığımız kısaltmalara dair bilgileri 

tezin baĢ kısmında “Kısaltmalar” baĢlığı ile verdik. Mukayese edilen divanlara ve diğer 

eserlere ait kısaltmaları okuyucuya en rahat ve en kolay Ģekilde sunmak için dipnotlarda uzun 

uzun eser ismi vermektense böyle bir kısaltma yolunu tercih ettik.  Mecmuanın tıpkıbasımını 

çalıĢmamızın sonuna eklemeyi ihmal etmedik. 

 

Mecmuada bulunan Ģiirlerden büyük bölümü basılı divanlarda da mevcuttur. 

Tarafımızdan transkribe edilen mecmuada yer alan ve divanlarda bulunmayan Ģiirler bu 

çalıĢmanın asıl meyveleridir. Bu Ģiirlerin ortaya çıkması, edebiyata, sanata, kültüre ve ilim 

âlemine sunulması, katkı sağlaması bizim bu çalıĢmamızın amacına ulaĢtığının göstergesi 

olacaktır. Ġncelenmeyi bekleyen yüzlerce mecmuadan sadece biri olan çalıĢmamızın 

eksiklikleri elbette olacaktır. Yapıcı tenkitlerle hatalarının, eksikliklerinin giderilmesi ve 

konuyla ilgilenenlere kaynaklık etmesi temennimizdir. 

 

ÇalıĢmalarım esnasında bana maddî ve manevi her türlü imkânı sunan, benden bilgi ve 

birikimlerini hiç esirgemeyen, tezimin danıĢmanlığını yürütmeyi kabul eden ve her zaman 

kolaylaĢtırıcı anlayıĢla beni yönlendiren değerli danıĢmam hocam Yrd. Doç. Dr. Erol ÇÖM‟e, 

eğitimimin Ģekil almasında bana önderlik eden, manevi olarak destek veren, yardımlarını 

eksik etmeyen, sevgi ve Ģefkatini hep hissettiğim kıymetli hocam Prof. Dr. Emine 

YENĠTERZĠ‟ye, ayrıca her zaman yanımda olduklarını gösteren, kaynak bulmamda 

yardımlarını esirgemeyen hocalarım Prof. Dr. Ahmet SEVGĠ ve Yrd. Doç. Dr. Semra 

TUNÇ‟a sonsuz teĢekkür ederim.  
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ÖZET 

 
 

 Çalışmamız, Milli Kütüphane’de kayıtlı olan 2860 numaralı şiir mecmuasının tanıtımı 

ve transkripsiyonlu metninden oluşmaktadır. Mecmuada on beşinci yüzyıldan on dokuzuncu 

yüzyıla kadar olan muhtelif şairlerin şiirlerine yer verilmektedir. 2860 numaralı şiir 

mecmuasının öncelikle detaylı bir tanıtımı yapılmış daha sonra da metin oluşturulmuş ve 

yayınlanan eserlerle mukayese edilerek mevcut farklılıkları gösterilmiştir. 162 varaktan 

oluşan mecmuada 100 şaire ait 409 farklı nazım şekli ile kime ait olduğunu tespit 

edemediğimiz 123 adet şiir bulunmaktadır.  

 
   
 
Anahtar kelimeler: şiir mecmuası, mecmua, şair, mecmua geleneği, divan şiiri 
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SUMMARY 

 
 

Our study consist of presantation and transcription of poetry journal numbered 2860 

in the National Library. The journal includes poems of various poets from the 15th to the 19th 

centuries. First, a detailed presantation of the poetry journal numbered 2860, than a text was 

formed and differences were pointed out through a comparison of published works. 

Consisting of 162 pages, the journal includes 409 different forms of verse belonging to 100 

poets and 123 poems by anonymous poets. 
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Şiir Mecmualarında XVI. ve XVII. Asır Divan Şiiri [Ubeydî- Aşkî- Şem’î- İşretî] (Ali Nihad 

Tarlan, Fasikül II, İst. 1948). 

 

Şiir Mecmualarında XVI. ve XVII. Asır Divan Şiiri [‘Ulvī- Me‘âlî- Nihânî- Feyzî- Kâtibî]  

(Ali Nihad Tarlan, Fasikül III, İst. 1948). 
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Şiir Mecmualarında XVI. ve XVII. Asır Divan Şiiri (Revânî- Hayretî-  Hâverî- Âhî-Peyâmî-

Sânî) (A. Nihad Tarlan, Fas. IV, İstanbul 1948). 

 

Şuhūdī Divānçesi -İnceleme-Metin- (Ertuğrul Can, Adana 2005). 

 

 [Taşlıcalı] Yahyā Bey Divan-Tenkidli Basım (Mehmet Çavuşoğlu, İst. 1977). 

Usûlî Divanı (Mustafa İsen, Ankara, 1990). 

 

Üsküdarlı Sırrı Hayatı, Eserleri, Edebi Kişiliği ve Divanının Tenkidli Metni  (Halime 

Özyılmaz, Konya 1995). 

 

Yenişehirli Avnî Bey Divanı’nın Tahlili (Tenkitli Metin) Encümen-i Şu‘arā Ve Batı 

Tesirinde Gelişen Türk Edebiyatına Geçiş 2 cilt (Lokman Turan,  Erzurum 1998). 

 

Zâtî Divanı [İsmail Hakkı Hazretlerinin halkalarından bir zât] (Tıpkıbasım 1257). 

 

XVII. Yüzyıl Divan Şairi Vecdî ve Divançesi (Ahmet Mermer, Ankara 2002) 

 

XVI. Yüzyıl Şairlerinden Prizenli Şem’înin Divanı’nın Edisyon Kritiği ve İncelenmesi 

 (M. Ali Karavelioğlu, İstanbul 2005). 

2. Diğer Kısaltmalar 

age.    : Adı geçen eser 

C.  : Cilt 

D.  : Divan 

DT.  : Doktora Tezi 

M.  : Mecmua 

MEB  : Milli Eğitim Bakanlığı 

Nu.  : Numara 

s.  : Sayfa 

SBE.  : Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Tb.   : Tıpkıbasım 

TDK  : Türk Dil Kurumu 

Yay.   : Yayınları 

YLT.  : Yüksek Lisans Tezi 
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TRANSKRİPSİYON İŞARETLERİ 

 

 

 
 
 

Transkripsiyon ĠĢaretleri 

  A, a ء   ġ, Ģ ش 

  E, e ا   Ṣ, ṣ ص 

  Ā, ā آ   Ḍ, ḍ, Ż, ż ض 

  B, b ب   Ṭ, ṭ ط 

  P, p پ   Ẓ, ẓ ظ 

  T, t ع „   ت 

  ẞ, ẟ ث   Ġ, ġ غ 

  C, c ج   F, f ف 

  Ç, ç چ   Ḳ, ḳ ق 

  Ḥ, ḥ ح   K, k, G, g, ñ ك 

  Ḫ, ḫ خ   L, l ل 

  D, d د   M, m م 

  Ẕ, ẕ ذ   N, n ن 

  R, r ر   V, v, O, o, Ö, ö, U, u, Ü, ü و 

  Z, z ز   H, h, E, e, A, a ه 

  J, j ڎ   Y, y, I, ı, Ġ, i, ā ى 

  S, s س   

 

Farsça kelimelerdeki “vāv-ı ma„dūle”,  “
v
” olarak gösterilmiĢtir. 
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ESKİ TÜRK EDEBİYATINDA MECMUALAR 

 

Türk edebiyatında ve özellikle klasik edebiyatımızda önemli bir yere sahip olan 

“mecmua” kelime anlamı olarak derlenmiĢ, toplanmıĢ; toplanılan yer anlamlarını içerir. 

Edebiyatta ise mecmua “toplanıp biriktirilmiĢ Ģeylerin hepsi, seçilmiĢ yazılardan 

meydana getirilmiĢ yazma kitaplardır.”
1
 Ġçerisinde aynı konuda yazılmıĢ manzum ve mensur 

edebi yazılar toplanıldığı gibi birçok konuda farklı türler de yer alabilir. Mecmuaların 

genellikle kimin tarafından yazıldığı ve yazıldığı tarihi belli değildir. Ancak yazarı ve tarihi 

belli olan mecmualar da bulunmaktadır. Mecmualar içerik olarak tamamen derlemecinin 

zevkine bağlı olduğundan tertipli veya tertipsiz olarak karĢımıza çıkabilir. 

Günay Kut mecmuaları aĢağıdaki Ģekilde sınıflandırmıĢtır. 

Mecmuaların Tasnifi: 

Genel olarak mecmualar; 

1. Nazire mecmuaları, 

2. Seçme Ģiir mecmuaları (mecmû‟a-i eĢ„ar, mecmu‟a-ı devāvin) 

3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya getirilmesiyle oluĢturulan mecmualar 

(Mecmu„a-i edviyye, mecmu„a-i tevārih, mecmu„a-i mu„ammeyat, mecmu„a-i 

münĢeat, mecmu„a-i resāil gibi) 

4. KarıĢık, yani manzum ve mensur veya farklı dillerle yazılmıs parçalardan oluĢan 

mecmualar 

5. Derleyeni belli mecmualar (Ömer bin Mezid, Mecmu„atu‟n-Neza‟ir; Eğirdirli Hacı 

Kemal, Cami„u‟n-Neza‟ir; Edrineli Nazmi, Mecma„u‟n-Neza‟ir; Pervane Bey 

Mecmu„ası; Budinli Hisali, Metali„u‟n-Neza‟ir) Ģeklinde tasnif edilir.
2
 

 

Agâh Sırrı Levent ise mecmuaları Ģu Ģekilde sınıflandırmıĢtır: 

1. Nazire Mecmuaları 

2. Meraklılarca toplanmıĢ, birer antoloji niteliğinde seçme Ģiirler mecmuaları 

3. Türlü konulardaki risālelerin bir araya getirilmesiyle oluĢan mecmualar 

4. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle oluĢturulmuĢ mecmualar 

5. TanınmıĢ kiĢilerce hazırlanmıĢ, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları 

kapsayan mecmualar
3
 

                                                        
1
 GeniĢ bilgi için bakınız:Günay Kut, “Mecmua”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi Devirler/ Ġsimler/ 

Eserler/ Terimler, Ġstanbul, 1986, 6.C., s. 170. 
2
 Kut, age. s. 170-172. 
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“Mecmuaların konuları daha çok edebiyatla ilgilidir. Gazel, kaside, musammat, tarih, 

mektup vs. Ģekiller ile tevhid, na‟t, mersiye vb. türleri üzerinde oluĢturulmuĢ mecmualar 

bunlardandır. Ancak fıkıh, kelam gibi dini ilimler; simya, reml, sihir, falcılık gibi eski batıl 

ilimler; musiki, hat gibi sanat dalları vs. üzerine derlenmiĢ mecmualar da vardır. Bu tür 

mecmualar bir konu bütünlüğüne sahiptir. Buna karĢılık her mecmua derleyicisi, aynı titizliği 

göstermeyebilir ve her çeĢit hoĢa giden yazıyı mecmuasına alabilir.”
4
 

 

“Türk Ģiir tarihi açısından değerli kaynaklar olan mecmualar sayesinde, edebiyat 

tarihlerindeki bir kısım bilgiyi netleĢtirmek ve zaman zaman da düzeltmek, yeni yeni bilgiler 

eklemek mümkün olabilir. Derleyeni ve yılı tam olarak bilinmese de bir mecmuanın derleniĢ 

tarihi, içindeki parçalardan yaklaĢık olarak tespit edilebildiği için, döneminin Ģiir zevkini, 

beğenilen Ģairlerini ve hatta toplanan Ģiirlere göre de yazıldığı dönemin en beğenilen Ģiirlerini 

belirleme imkânı verir. Yine mecmualarda divan sahibi olmayan, hatta divanı bulunduğu 

hâlde Ģiiri divanında bulunmayan Ģahsiyetlere ve eserlere rastlanabilir. Kısaca, Türk Ģiirinin 

geliĢimini, değiĢimini ve geçirdiği merhaleleri tespitte mecmualar, özellikle seçme Ģiir 

mecmuları ve nazire mecmualarının önemi küçümsenemez.”
5
 

 

Mecmuaların Önemi 

 “Mecmualar, edebiyat tarihinde büyük bir boĢluğu doldurur. Bazen edebiyat tarihinin 

asıl kaynaklarına yardımcı olur, bazen yegâne kaynak olarak iĢlev üstlenir. Mecmuaların 

edebiyat araĢtırmacısına sağladığı bazı imkânları Ģu Ģekilde sıralamak mümkündür: 

Mecmualar, içinde barındırdığı Ģiir ve Ģairle dönemin okuyucu zevkini ve Ģairin 

okunurluğunu, popülaritesini verir. Ali ġîr Nevâyî‟nin ġiirleri XV. yüzyıldan XX. yüzyıla 

kadar mecmualarda yer alıyorsa bu durum hem okuyucu zevkini, hem de Ģairin uzun süreli 

etkisini gösterir. Edebiyat tarihinin birinci dereceden kaynakları olan tezkirelere yansımamıĢ 

birçok Ģair, Ģiir, tür ve belgede de mecmualar edebiyat tarihinin vazgeçilmez kaynakları 

durumundadır. Hâdî‟nin Saray ġehrengizi, BehiĢtî‟nin Vize ġehrengizi vs. mecmualardan 

hareketle gün yüzüne çıkarılmıĢ eserlerdir.”
6
 

 

                                                                                                                                                                             
3
 Agah Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, III., Ankara 1973. 

4
 Ġskender Pala, Ansiklopedik Divan ġiiri Sözlüğü, Ġstanbul, 2002. 

5
 Semra Tunc, “Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Revan 1985 Numaralı ġiir Mecmuası,” Selçuk 

Üniversitesi Türkiyat Dergisi S. 18, Konya, 2005. 
6
 YaĢar Aydemir, Metin NeĢrinde Mecmuaların Rolü ve KarĢılaĢılan Problemler, AÜ Türkoloji Dergisi, C.2 

(Ankara 2007), s. 123. 
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“Edebiyat tarihi açısından önemli kaynaklar olan mecmualar, eserleri günümüze 

ulaĢmamıĢ veya divanı tertip edilmemiĢ Ģairlerin Ģiirlerini tespit etmeye olanak tanır. Bununla 

birlikte mecmualar, genellikle Ģiirden anlayan, Ģiir zevki olan kiĢiler tarafından tertip 

edilmiĢtir. Mecmualara alınan Ģiirlerde, mürettibin eğitimi, bilgisi, zevki ve meĢrebi önemli 

bir kıstastır. Ancak kiĢisel zevk ve ilgi yanında toplumun beğenisi de bir Ģiirin değerini 

belirler. Bu bakımdan mecmualar, tertip edildiği dönemlerin Ģiir zevki ve beğenilen Ģairler ve 

hatta onların en beğenilen Ģiirleri hakkında bize net ipuçları verirler.”
7
 

 

“Mecmuaların bir kısmının sahibi ve müstensihi belli, büyük bir kısmının ise ne sahibi 

ne de müstensihi bellidir. Ekserisinin düzenlenme tarihleri de yoktur. AraĢtırmacılar 

tarafından mecmualar yeteri kadar ilgi görmemektedir. Hâlbuki mecmualar edebiyattan 

ilahiyata, felsefeden tıp tarihine, folklordan etnografyaya kadar çok değiĢik konularda bilgi 

barındıran eserlerdir.”
8
 

 

 

 Bu açıklamalardan da görüldüğü gibi mecmualar edebiyat tarihinin vazgeçilmez 

eserleri arasındadır. Müstensihinin ve derleme tarihinin belli olup olmaması, aynı ya da 

muhtelif konular içermesi, tertibi mecmuaların değerini belirler. Edebiyat tarihimiz için çok 

kıymetli bilgiler barındırabilecek bu tür eserlerin kütüphane arĢivlerinin tozlu raflarından gün 

yüzüne çıkarılması ve araĢtırmacıların bu konuya yönlendirilmesi gerekmektedir. 

 

  

                                                        
7
 Tunç, agm. s. 12 

8
 Aydemir, age., s. 123  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

MİLLİ KÜTÜPHANE Yz A 2860 NUMARALI  

ŞİİR MECMUASININ TANITIMI 
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1. Yz A 2860 Numaralı Mecmuanın Tanıtımı: 

 

Milli Kütüphane yazmalar koleksiyonunda kayıtlı bulunan Yz A 2860 numaralı 

Mecmûa-i EĢ‟âr isimli mecmua, muhtelif Ģairlerin Ģiirlerine yer verilen bir mecmuadır. Arslan 

ve arma filigranlı kâğıt türünden oluĢup 244 mm. boy ve 163 mm. eninde 162 varaktır. Ancak 

mecmuanın baĢında ortasında ve sonlarında boĢ sayfalar mevcuttur. Sayfaların cetvelleri 

çizilerek geçildiğinden muhtemelen sonradan doldurulmak üzere boĢ bırakılmıĢtır. 

 

Mecmuanın cetvelleri kırmızı ile çizilmiĢ olup bazı sayfalarda gerek nakarat beyitleri 

gerek baĢlıklar kırmızı ile belirtilmiĢtir. Mecmua, rika yazı çeĢiti ile okunaklı Ģekilde 

yazılmıĢtır. Sayfalardaki satır sayıları değiĢkendir. Kimi yerde 10 satır varken; kimi yerde 

yazı sıklaĢtırılmıĢ satır sayısı 20‟ye kadar çıkmıĢtır. 

  

 

Mecmua, Divan-ı Sâbit Ģeklinde baĢlamaktadır. Ancak baĢtan 3 varakta Sabit‟in 

gazellerine yer verilmiĢtir. Sonrasında ise 4a – 8a kısmı boĢ bırakılmıĢ, tekrar Sabit‟ten bir 

gazel yazılarak 9a-37a arası yine boĢ bırakılmıĢtır. Bu alanların sonradan doldurulmak üzrere 

boĢ bırakılması yüksek ihtimaldir. Mecmuanın geri kalan kısmında ise bu durumda olan 3 

veya 4 varak vardır. Bunlar ise değiĢik bir nazım türüne geçildiğini gösterebilir. Mecmua 

Leylâ Hanım‟ın bir tarihi ile tamamlanmıĢtır. 

 

Mecmuanın baĢında veya sonunda belli bir künyesi olmayıp kim tarafından derlendiği 

bilinmemektedir. Muhtevasında yer alan Ģairlerin yaĢadıkları dönemler düĢünüldüğünde 

mecmua; 15 ve 19. yüzyıl arası Ģairleri içerisinde ihtiva etmektedir. ġöyle ki; içinde ġeyhî‟den 

ġakir Mehmet Efendi‟ye kadar olan muhtelif Ģairleri görmek mümkündür. Bundan hareketle 

mecmuanın 19. yüzyıl sonu veya 20. yy. baĢında yazıldığı düĢünülebilir.  

 

ġiirlerin bir araya getirilmesinde mecmuanın baĢından sonuna kadar herhangi bir sıra 

gözetilmemiĢtir. Alfabetik veya nazım türleri Ģeklinde bir sıralama mevcut değildir. Sadece 

ġakir Efendi, Koca Rāgıp, Sabit ve Vecdî‟nin Ģiirlerinde bir sıralama görülüyor. Mecmuaya, 

“Sabit Divanı” Ģeklinde baĢlanılmıĢ belli bir gazelden sonra bu düzen bozulmuĢtur. Bir 

gazelden sonra kalan boĢ yere bir müfred veya bir gazelin ardından hemen bir tahmis 

yazıldığı olmuĢtur. Ancak mecmuayı Ģekil olarak değil de konu olarak ele aldığımızda bazı 

gazellerde aynı redif ve konu ile farklı Ģairlerin Ģiirlerini arka arkaya görebiliriz. 
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Mecmuada tespit edebildiğimiz 100 Ģairden farklı türde 409 adet Ģiir vardır. Mahlası 

olmayan ya da tespit edemediğimiz 123 adet manzumeyle birlikte toplam 532 Ģiir mevcuttur. 

En çok gazel nazım Ģekli göze çarpmaktadır. Bunun ardından müfred, matla ve kıtalar 

gelmektedir. ġairlerini bulabildiğimiz kıta, matla ve Ģarkıların yanında Ģairini 

belirleyemediğimiz türler de fazladır. Müfredleri de tespit edilemeyenler arasında 

düĢündüğümüzde bu sayı oldukça artmaktadır. Özellikle eserin sonlarına doğru verilen 

müfred, beyt ve matlaların “velehu” Ģeklinde belirtilmiĢ olması ve kendinden önceki Ģairlerin 

divanlarında bu tür bir Ģiirin bulunmaması mecmuanın özenli bir Ģekilde oluĢturulmadığını 

göstermektedir. 

 

Ayrıca bazı Ģiirlerin eksik kalması, bazılarının mahlas beytinin değiĢtirilmesi, kiminin 

de baĢlıklarının ya da mahlasının yanlıĢ yazılması gibi hatalar mecmuada göze çarpmaktadır. 

Örneğin; Gazel-i Veysī yazan gazelin mahlasında „ArĢī geçmektedir. Gazel-i Cem„ī yazan bir 

gazel de Nef‟ī‟ye ait olduğu için doğru Ģeklini kaydettik ve dipnotta belirttik. 

 

Bir diğer önemli husus ise mecmuadaki yazım hatalarıdır. Hataların basit hatalar 

olması müstensihin gözünden kaçmıĢ olmasından ya da yüzyıllara göre değiĢiklik gösteren 

düzlük yuvarlaklık sorunundan olabilir. Bazı kelimelerde harflerin noktaları ters 

yerlerdeyken; bazı kelimelerde harflerin noktalarının hiç konulmamıĢ olması mecmuanın 

tertibini az çok ortaya koyuyor.  Özellikle birçok yerde “ñ”  ( ك   ) harfi, (ن) harfi ile ve 

terkipler kimi yerde kelimeye nispet “y”si birleĢtirilerek yazılmıĢtır. “Müfred”  olarak atılan 

baĢlıkların hemen hemen hepsini müstensih “müfret” Ģeklinde yazmıĢtır. Bu imlâ özelliği 

muhtemelen yakın dönemde yazılmasından kaynaklanmaktadır. Biz çalıĢmamızda “müfret” 

baĢlıklı beyitleri “müfred”  olarak kaydettik.  

Bu türde ve buna benzer Ģekilde olan hatalar mecmuada oldukça fazla olduğu için ayrı 

ayrı belirterek dipnotta gösterilmemiĢtir. ÇalıĢmamıza kelimelerin ve terkiplerin doğru yazım 

Ģeklini aldık. 

Mecmuada, Sabit‟in “müferriḥ” redifli gazelinin sadece ilk beyti mevcuttur. Yine aynı 

Ģekilde Koca Ragıb PaĢa‟nın “lardur” redifli gazelinin sadece ilk mısra‟ı mecmuada yer 

almaktadır. Bu gazellerin geri kalan kısmını çalıĢmamızda tamamlayarak dipnotta belirttik. 

 

Mecmuanın son kısımlarındaki Ģiirlerin bir bölümünün baĢında segâh, hüseynî, sabâ, 

rast gibi musiki terimlerinin olması Ģiirlerin bazılarının bestelendiğini göstermektedir. Bu 

Ģekildeki Ģiirlerin büyük kısmının kime ait olduğunu belirleyemedik. 
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Mecmuada yer alan Ģiirlerden özellikle müfredlerde kısmen vezin kusurları vardır. 

Bunun dıĢında kullanılan vezin kalıpları aĢağıdaki tabloda gösterilmiĢtir. 

                        Kullanılan Vezin                               Sayısı 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün 2 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 102 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 149 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 3 

Fe„ilātün mefā„ilün fe„ilün 6 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 3 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„īlü fā„ilün 41 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 74 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 24 

Mef„ūlü fā„ilātün mef„ūlü fā„ilātün 6 

Müfte‘ilün mefā‘ilün müfte‘ilün mefā‘ilün 6 

Müstef„ilātün müstef„ilātün 1 

Müfte„ilün müfte„ilün fā„lün 1 

Mef„ūlü mefā„īlün mef„ūlü mefā„īlün 1 

Mefā„īlün mefā„īlün mefā„īlün mefā„īlün 97 

Müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün 4 

 

Mecmuada mahlassız olan Ģiirlerin dıĢında hangi Ģairlerin olduğunu, hangisinin hangi 

türde kaç tane Ģiirinin olduğunu ise aĢağıdaki tablo göstermektedir. 

ġair Adı Nazım ġekli ve Sayısı 

Aḥmed PaĢa 1 gazel 

„Ākif Efendi 1 müseddes 

„Ālī   1 gazel 

„Ārif 1 beyt 

„ArĢī 2 gazel 

„ĀĢıḳ „Ömer 1 müseddes, 1 semai 

„AĢḳī 1 gazel, 1 tahmis 

„Aṭā 1 müseddes 

„Aṭāyī (Nev‟i-zāde) 2 gazel 
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ġair Adı Nazım ġekli ve Sayısı 

„Āṭıf  1 gazel 

„Avnī 1 gazel 

Āzerī  1 tesdis, 3 müseddes 

Bahāyī Efendi 2 gazel 

Bāḳī 9 gazel 

Bedī„ī 1 gazel 

Cem„ī 2 gazel 

Cevrī 1 tesdis, 13 gazel, 1 terkib-i bend.-I 

Cihānī 2 gazel 

Cinānī 2 müseddes 

DervīĢ 1 gazel 

Enderunlu Vāṣıf 1 müseddes, 1 Ģarkı 

Es„ad  (ġeyh.) 1 gazel, 1 murabba 

Fāyīżī 15 gazel 

Fāżıl (Enderūnī) 1 müseddes 

Fehīm-i Ḳadīm 1 terk. Bend, 2 gazel 

Fevrī 1 gazel 

Fıṭnat Ḫānım 1 Ģarkı 

Fużūlī 16 gazel 

Ḥ. Ahmed PaĢa 1 gazel 

Ḥākim 1 gazel 

Ḥāletī (Azmi-zade) 1 gazel 

Ḥalīlī 1 gazel 

Ḥalīm Girāy 2 tahmis, 1 matla 

Ḥamdī 1 gazel 

Ġḥyā 1 beyt 

KemalpaĢazade 1 gazel, 1 kıt‟a 

Lebīb 1 gazel 

Leylā Ḫānım 1 tahmis, 1 gazel, 3 tarih 

Luṭfī 4 gazel 

Mānī 1 müseddes 

Maḳālī 1 gazel 

Mekkī 1 gazel 

Meylī 1 gazel 
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ġair Adı Nazım ġekli ve Sayısı 

Meẕāḳī 9 gazel 

Mucīb 1 gazel 

Muḥīṭī 1 gazel 

Murādī 3 gazel 

Nābī 1 gazel, 1 müfred 

Naḥīfī 1 gazel 

Nāzük 1 gazel 

Nedīm 4 gazel 

Nef„ī 13 gazel,3 rubai 

Nesīb 1 gazel 

NeĢ‟et Efendi 1 tahmis 

Nev„ī 1 gazel 

Pertev (Muvakkıtzade) 1 tahmis,  2 gazel 

Rāġıb PaĢa 10 gazel 

Raḥmī 1 tahmis, 1 gazel 

Rā‟if 1 müseddes, 3 gazel, 1 kıt‟a 

Rāsiḫ 1 murabba 

RāĢid 1 tesdis 

Refi„ 1 gazel, 1 beyt 

Remzī 1 mütekerrir muaĢĢer 

Revānī 1 gazel 

Riyāżī 6 gazel 

Rūḥī 5 gazel, 1 terci-i bent 

Ṣābir 1 gazel 

ẞābit 15 gazel, 1 müfred 

Ṣabrī 8 gazel 

Ṣādıḳ 1 gazel 

Sa„dī 1 gazel 

Ṣafvet 1 gazel 

Sāmī 4 gazel, 2 tahmis 

Selīkī 1 müseddes 

Sevādī 1 gazel 

Seyyid „Arif 1 beyt 

Ṣıdḳī 1 gazel 
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Son olarak tespit edebildiğimiz Ģairlerin Ģiirlerini detaylı bir tablo oluĢturarak aĢağıda 

gösterdik. Tabloda Ģairin ismi, Ģiirin ilk mısra‟ı, çalıĢmamızda kaçıncı Ģiir numarasına ait 

olduğu, mecmuada kaçıncı varakta olduğu, Ģiirin nazım Ģekli son olarak da mukayese edilen 

veya araĢtırılan eserde yer alıp almadığı,  mevcutsa kaçıncı sayfada olduğu gösterilmiĢtir.   

ġair Adı Nazım ġekli ve Sayısı 

Sırrī 1 gazel, 1 matla 

Sürūrī 1 beyt, 1 terci-i bend 

ġākir 56 gazel, 24 kıta,  6 tesdis, 1 müseddes, 2 muhammes, 1 terk. bend 

ġefīḳ 1 gazel 

ġehrī 1 gazel 

ġem„ī 1 gazel 

ġeyḫ Ġālib 1 Ģarkı 

ġeyḫī 1 gazel 

ġeyḫ. Yaḥyā 26 gazel, 11 matla 

ġuhūdī 1 gazel 

TaĢlıcalı Yaḥyā 2 gazel 

Tīġī 1 müseddes 

„Ubeydī 2 gazel 

„Ulvī 1 gazel 

Uṣūlī 1 gazel 

Ümīdī 1 gazel 

Vaṣlī  1 müseddes 

Vecdī 16 gazel 

Vehbī 1 beyt 

Veysi 9 gazel 

Ẕātī 2 gazel 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu. N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu.* 

Aḥmed PaĢa Dilā gördüñ mi dildārı yatur aġyāre yaṣlanmıĢ    103     70b Gazel Ahmed PaĢa D. (bulunamadı) 

„Ākif Efendi Dil baña maḥrem olmadıġın Ģimdi añladum    28     46b Müseddes - 

„Ālī   Yaḳan dāġ-ı siyāhum yārimüñ ḥāli midür yā Rab    205     90a Gazel Gelibolulu Âlī D. ( s.215) 

„Ārif Bu cūĢ-ı eĢk ile böyle yaĢarsa merdüm-i çeĢm    491     143a Beyt - 

„ArĢī Ey dil yine bir zülf-i semen ile dolaĢduñ    101     70b Gazel ArĢī D. (s.242) 

Tīr-i müjgān ile cān ile siper mi degülüz    107     71b Gazel ArĢī D. (s.188) 

„ĀĢıḳ „Ömer Ben ġam çekerim ol gözi mekkār güler oynar    528     151b Semai ÂĢık Ömer D. (s.508) 

„AĢḳī Yā Rab baña āfet-i devrānumı göster    215     93a Gazel AĢkī D. ve ġiir M.-I (bulunamadı) 

Kesbimüz itmeñ müdām nālān-ı dilān üstine    360     130b Tahmis AĢkī D. ve ġiir M.-I (bulunamadı) 

„Aṭā Baña ẓulm itme meded cürmümi „afv eyle benüm    50     55a Müseddes - 

„Aṭāyī Mümkin mi „āĢıḳ-ı ruḫ-ı cānāne olmayum    177     85a Gazel Nev‟i-zāde Atāyī D. (s.238) 

Dest-i sāḳīden ki cām-ı pür-ṣafā eksük degil    212     92b Gazel Nev‟i-zāde Atāyī D. (s.230) 

„Āṭıf  Vuṣlatuñ ḳadrini mehcūr olmadukça bilmedüm    71     62b Gazel - 

„Avnī GelmemiĢdür bu felek devrinde Ģāhum sen gibi    154     79a Gazel Avnī D.  (bulunamadı) 

Āzerī  Añmaduñ bir kez ġam-ı „aĢḳuñla giryān olduġum    277     108b Tesdis - 

Gerçi āyīn-i vefā uymaz senüñ mu„tādına    282     110b Müseddes - 

Didi ol meh çāk ider tīġum girībānuñ senüñ    284     111b Müseddes - 

Ġtme vīrān meder-i ẓulm ile Beytü‟l-ḥazenüm    285     112a Müseddes - 

Bahāyī Efendi Ruḫundan Ģem„-i meclis var ise Ģerm ü ḥicāb eyler    321     121b Gazel Bahāyī D. (s.180) 

Dünyāyı ḫarāb itdi o mestāne baḳıĢlar    322     122a Gazel Bahāyī D. (s.182) 

*Eserlere ait bilgiler kısaltmalar baĢlığında verilmiĢtir. 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu. N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

Bāḳī Murġ-ı dil ḳonmaġa bir ḳāmeti Ṭūbā gözedür    106     71a Gazel Bākī D. (s.141) 

Zāhidā „ibret gözin aç ṣūret-i zībāya baḳ    189     88a Gazel Bākī D. (s.248) 

Ḥāl-i „ālem ezelī böyle perīĢān ancaḳ    190     88a Gazel Bākī D. (s.247) 

ġöyle olmıĢ cām-ı „aĢḳ-ı yārdan mest ü ḫarāb    293     114b Gazel Bākī D. (s.113) 

Gel ey dil ḫalḳa-i müĢgīn-i zülf-i pür-Ģikenden geç    305     117b Gazel Bākī D. (s.119) 

Eylesün la„lini dermān dil-i bīmāra meded    313     119b Gazel Bākī D. (s.125) 

Ṭurmaz yanumda ḫançerini vaṣf ider nigār    324     122b Gazel Bākī D. (s.130) 

Eser āhum yili kūyuñda cism-i nā-tüvān ditrer    325     122b Gazel Bākī D. (s.188) 

Dil ne miḥnetden ḳaçar hergiz ne ġamdan incinür    326     123a Gazel Bākī D. (s.147) 

Bedī„ī Ḳan aġladup firāḳuñ ile öldürür misin    114     72b Gazel - 

Cem„ī Sırr-ı „aĢḳı aġzuña alma zebānuñ duymasun    47     53b Gazel Cem„ī D. (s.319) 

Ben göñlümi her dilber-i ḫod-rāya düĢürmem    166     82a Gazel Cem„ī D. (s.305) 

Cevrī Ne mir‟āt-ı dil-i ebnā-yı „ālemde ṣafā gördüm    90     67a Tesdis-7 Cevrī D.  (s.369) 

Rāżıyam devrān beni bir laḥẓa ḫandān itmesün    168     82b Gazel Cevrī D.  (s.249) 

ÇeĢmüñe nāz itmegi her demde ḳānūn eyleme    172     83b Gazel Cevrī D.  (s.268) 

Zülfine beste melek ḥüsnine ādem „āĢıḳ    191     88b Gazel Cevrī D.  (s.233) 

Mecnūn-reviĢem zülf-i ṣanemden ḫaberüm yoḳ    193     88b Gazel Cevrī D.  (s.233) 

Rind-i „aĢḳam mescid ü meyḫāne yek-sāndur baña    214     93a Gazel Cevrī D.  (s.182) 

Ṣanmañ bizi ṣūfī gibi seccāde-perestüz    280     109b Terk. B.-I Cevrī D.  (s.160) 

Cān virmek ise ġamzeñe ger vaṣlına bā‘iẟ    301     116b Gazel Cevrī D.  (s.188) 

Ġamzesi ḳan dökmede müjgāna itmez iḥtiyāc    308     118b Gazel Cevrī D.  (s.188) 

ÇeĢmi ḳaṣd itse dile ġamzesi ḥāżır bulunur    341     126b Gazel Cevrī D.  (s.201) 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu. N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

Cevrī Ālüftelerüz hem-ṣoḥbetümüz rūḥ-fezādur    342     126b Gazel Cevrī D.  (s.205) 

Mest ider ḫūĢ-yārı „aĢḳuñ dāstānı böyledür    343     127a Gazel Cevrī D.  (s.208) 

Cān almaḳ imiĢ ġamzesinüñ kārını bildük    368     133a Gazel Cevrī D.  (s.235) 

Neden ḫāmūĢ ġonca bülbül-i Ģeydāyı söyletdüm    500     144b Gazel Cevrī D.  (divanda bulunamadı) 

Ruḫsārı mı yārüñ meh-i envār mı nedir bu    507     146a Gazel Cevrī D.  (divanda bulunamadı) 

Cihānī Yeridür meyl iderse dil o ḳadd-i miẟāl üzre    80     64b Gazel - 

Ruḫ-ı dildārı seyr ile o ḳadd-i bī-miẟāl üzre    81     65a Gazel - 

Cinānī Ḫalḳ-ı „ālem ġamdan āzād olduġından baña ne    45     53a Müseddes Cinānī D. (s.338) 

Ḫalḳuñ ne „aceb ḥikmet olup „aḳd ile ḥalli    97     69b Müseddes Cinānī D. (s.278) 

DervīĢ GūĢe-i ġamda dil-i bīmārdur eglencemüz    93     68b Gazel - 

Enderunlu Vāṣıf Kim ola żor ile maḳṣūdına reḥ-yāb-ı ẓafer    31     48a Müseddes Enderunlu Vāsıf D. (s.549) 

Dil-ḫarāb-ı „aĢkıñam sensin sebeb berbādıma    529     152b ġarkı Enderunlu Vāsıf D. (s.466) 

Es„ad  (ġeyh.) Gel ey hezār cān ile ḳurbānuñ oldıġum    38     51a Gazel ġ. Es„ad D. (bulunamadı) 

Nār-ı hicrānuñ ile ey Ģūḫ-ı cihān    516     148b Murabba ġ. Es„ad D.  (s.105) 

Fā‟iżī Yıḳıldı ḫāṭırum Ģimden girü „ālem ḫarāb olsun    46     53b Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.225) 

Ṭurma sāḳī yine cām-ı mey-i raḫĢān yürisün    59     59a Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.226) 

Elinden cām düĢmez ser-ḫoĢ dīrīnedür göñlüm    175     84b Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.216) 

Mümkin mi mā‟il-i leb-i cānāne olmayum    176     84b Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.217) 

Bahār geçdi daḫi ben ṣafā nedür bilmem    179     85b Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.215) 

Sen itdüñ ise bu dil-i nālānı ferāmūĢ    182     86a Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.197) 

Olmasa Leylā eger cām-ı mey-i „aĢḳ ile mest    206     91a Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.169) 

Cem gidüp bezm-i cihān içre ḳodı cām-ı Ģarāb    288     113b Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.168) 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu. N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

Fā‟iżī O seng-i dildür olan inkisāruma bā‘iẟ    300     116b Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.171) 

Fenn-i belāda oldı dil üstād-ı ehl-i derd    314     120a Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.175) 

Elde sebū ile ḳaçan bezme mey-āverān gelür    327     123a Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.177) 

ġerer-i dil felege çıḳmaya bir Ģeb yoḳdur    328     123b Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.190) 

Bir ṭarafdan baḫt ṭurmaz dā‟imā yüz döndürür    330     123b Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.184) 

Ġayrılar gerçi ki aġyār gözinden ṣaḳınur    331     124a Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.189) 

GidermiĢ elden ol ṣoḥbetüñ ile ġuṣṣalar ġamlar    332     124a Gazel Kafzāde Fā‟iżī D.  (s.186) 

Fāżıl Raḥm ider yoḳ baña hiç nālelerümden ġayrı    70     62a Müseddes Enderunlu Fāzıl D. Tb. (s. 17) 

Fehīm-i Ḳadīm Ey nigāh-ı ġażabı mest-i mey-i naḫvet-i nāz    92     67b Terk. Bend Fehīm-i Kadīm D.   (s.264) 

Rūyumı ḫāk eyledüm ol ḫāk-i pāyı görmege    174     84a Gazel Fehīm-i Kadīm D.  (s.648) 

Bir ḥayāt içün ḳażā bilmem ne nāz eyler baña    292     114b Gazel Fehīm-i Kadīm D.  (s.312) 

Fevrī Ṣaḥrāda benüm Mecnūn ṭaġlarda benüm Ferhād    145     77b Gazel ġiir M. (Eserde bulunamadı) 

Fıṭnat Ḫānım Olmada diller rübūde ġamze-i cādūsuna    511     147b ġarkı - 

Fużūlī Hicrān ile yanar giceler riĢte-i cānum    65     60b Gazel Fuzūlī D.  (s.223) 

Penbe-i merhem-i dāġ içre nihāndur bedenüm    66     61a Gazel Fuzūlī D.  (s.230) 

TutuĢdı ġam odına Ģād gördügüñ göñlüm    67     61a Gazel Fuzūlī D.  (s.229) 

Ġamzesin sevdüñ dilā cānuñ gerekmez mi saña    86     66a Gazel Fuzūlī D.  (s.139) 

Ey göñül ol ḫançer-i müjgāna eylersen heves    181     86a Gazel Fuzūlī D.  (s.192) 

Fużūlī ġem„-i rūyuñ āftāb-ı „ālem-ārādur senüñ    204     90b Gazel Fuzūlī D.  (s.212) 

Ṣabā luṭf ittüñ ehl-i derde dermāndan ḫaber virdüñ    208     91b Gazel Fuzūlī D.  (s.210) 

Ol ki her sā„at gülerdi çeĢm-i giryānum görüp    290     114a Gazel Fuzūlī D.  (s.148) 

Ey esīr-i dām-ı ġam bir gūĢe-i meyḫāne ṭut    297     115b Gazel Fuzūlī D.  (s.151) 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu. N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

Fużūlī Ṣabā aġyārdan pinhān ġamum dildāre iẓhār it    298     116a Gazel Fuzūlī D.  (s.151) 

PerīĢān ḫalḳ-ı „ālem  āh u efġān itdigümdendür    355     129b Gazel Fuzūlī D.  (s.180) 

Ṣabādan gül yüzinde sünbül-i pür pīç ü tāb oynar    358     130a Gazel Fuzūlī D.  (s.164) 

Nice yıllardur ser-i kūy-ı melāmet beklerüz    363     131b Gazel Fuzūlī D.  (s.190) 

TeĢne-i cām u viṣālüñ Āb-ı Ḥayvān istemez    364     132a Gazel Fuzūlī D.  (s.186) 

Ey firāḳ-ı leb-i cānān cigerüm ḫūn itdüñ    372     134a Gazel Fuzūlī D.  (s.210) 

Ḳıldı zülfüñ-veĢ perīĢān ḥālümi ḥālüñ senüñ    373     134a Gazel Fuzūlī D.  (s.211) 

Ḥ. Ahmed PaĢa Aldı eṭrāfumı „adū imdāda „asker yoḳ mıdur    352     129a Gazel - 

Ḥākim Ferāġat lāne-i „uzletde Ģöhretden cüdā oldum    75     63b Gazel Hākim D.  (bulunamadı) 

Ḥāletī Ġayret-i gül-zār-ı cennetdür ruḫ-ı ālüñ senüñ    203     90a Gazel Hāletī D.    (Metin Bankası) 

Ḥalīlī Çekerse Ģerḥalar tīġuñ ten-i „uryāne incinmez    359     130b Gazel - 

Ḥalīm Girāy Olsan daḫi yıllarca iĢigünde mülāzım    20     41b Tahmis Halīm Giray D.  (s.11) 

Ey zülf-i ḫam-ender-ḫam-ı ḳullāb-ı maḥabbet    21     42b Tahmis Halīm Giray D.  (s.10) 

Fiġān kim olmadı maḥrem ḥayāle dīdelerüm    489     143a Matla„ Halīm Giray D.  (s.68) 

Ḥamdī ġeb-tā-be-seḥer āh [u] fiġān itmede göñlüm    20     41a Gazel Hamdullah Hamdī D. (bulunamadı) 

Ġḥyā Riyāż-ı „iĢvede olmazdı böyle bālā ter    490     143a Beyt - 

KemalpaĢazade Çarḫ-ı gerdūndan bilürsin eksik olmaz inḳılāb    82     65a Gazel KemalpaĢazade D. (bulunamadı) 

ġol „araḳ kim ol gül-endāmuñ yañaġından çıḳar    482     142b Kıt„a KemalpaĢazade D. (bulunamadı) 

Lebīb Sīnem üzre dāġ açup nev-reste bir gül beslerem    34     49a Gazel Lebīb D.                  (bulunamadı) 

Leylā Ḫānım „ĀĢıḳ ḫaṭ u ruḫ-ı cānāne ṭoḳınma    16     37b Tahmis Leylā Hānım D.      (bulunamadı) 

Ḳātil-i „āĢıḳāndur çeĢmüñ    17     40b Gazel Leylā Hānım D.      (bulunamadı) 

ġeh-i „ālem-i ḫabāb-ı ẓıll-ı Ḥaḳ „Abdü‟l-Mecīd Ḫānuñ    26     45a Tarih Leylā Hānım D.      (bulunamadı) 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu. N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

Leylā Hānım „Abdü‟l-Mecīd Ḫānı Ġlāh itdi cihāna pādiĢāh    531     160b Tarih Leylā Hānım D.      (Metin bankası) 

Zīb urunuñ ḫilāfet oldı Ḫān „Abdü‟l-Mecīd    532     161a Tarih Leylā Hānım D.      (Metin bankası) 

Luṭfī ġebistān-ı ḫayālümde bu Ģeb Leylāyı söyletdüm    501     144b Gazel - 

Raḥm idüp bunca niyāza bir cevāb itmez misin    505     145b Gazel - 

O ḫūnī gözlerüñ meysiz dem-ā-dem pür-ḫumār olsun    506     146a Gazel - 

Gören mest olmamaḳ mümkin midür la„l-i müẕābından    526     151a Gazel - 

Mānī Āh kim bilinmedi bī-ṣabr u sāmān oldıġum    283     111a Müseddes - 

Maḳālī Merḥabā ey meh-i bī-mihr-i sevād-ı Ģāmuñ    371     133b Gazel - 

Mekkī Gelmeye bezm-i meye zāhid sevāb itmez misin    504     145b Gazel Mekkī D.    (s.82) 

Meylī Ġama mu„tād olan dil firḳate cānāne incinmez    361     131a Gazel - 

Meẕāḳī Bī-ġam olmaḳsa murāduñ sākin-i mey-ḫāne ol    180     85b Gazel Mezākī D.  (s.461) 

Göñül ki bezm-i maḥabbetde mest olup ḳalmıĢ    183     86b Gazel Mezākī D.  (s.416) 

Dil-beste-i dü-zülf-i perīĢānuñum senüñ    201     90a Gazel Mezākī D.  (s.437) 

Yārsuz bir dem ḳarār-ı „aĢḳ-ı nā-kām güc    306     118a Gazel Mezākī D.  (s.306) 

Öyle mest-i nāza bī-pervā niyāz itmek de güc    307     118a Gazel Mezākī D.  (s.306) 

Alnındaġı ol zaḫm-ı melāḥat-eẟeri gör    337     125b Gazel Mezākī D.  (s.347) 

Gelüp üfdādeler ṣaf ṣaf olup „arż-ı niyāz eyler    338     125b Gazel Mezākī D.  (s.362) 

Yārsuz „āĢıḳ-ı ġam-gīnde meserret mi olur    339     126a Gazel Mezākī D.  (s.345) 

Cānā ne „aceb böyle bu ġam-ḫ
v
ārı unutduñ    367     132b Gazel Mezākī D.  (s.437) 

  

Mucīb GülĢen-i ḥüsnüñde ol Ģuḫuñ fiġān itsem gerek    498     144a Gazel - 

Muḥīṭī Cevr ile nāz ḳılmaḳ ol bī-vefāya ḳaldı    116     73a Gazel Muhītī D.   (s.286) 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu. N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

Murādī Āh kim göñlüm diler seyr itse cānān illerin    48     54a Gazel Murādī D.   (bulunamadı) 

Ḥāfıẓā Baġdāda imdād itmege er yoḳ mıdur    353     129a Gazel Murādī D.   (bulunamadı) 

Dem-ā-dem tīr-i hecrüñ atılursa cāna incinmez    362     131b Gazel Murādī D.   (bulunamadı) 

Nābī Ḳalmadı rāh-ı ṭalebde ḫaṭar inĢā-Allah    72     62b Gazel Nābī D.     (s.956) 

Bir ben miyim cihānda Nābī esīr-i „aĢḳı    159     80b Müfred Nābī D.     (s.602) 

Naḥīfī Cevri bulduḳça teraḳḳī o Ģeh-i bī-dāduñ    37     51a Gazel Nahīfī D.  (s.287) 

Nāzük Ġbn-i vaḳt ol ey göñül evvel bahār olsun dime    152     79a Gazel - 

Nedīm Esdükçe bād-ı ṣubḥ perīĢānsın ey göñül    69     61b Gazel Nedīm D.  (s.314) 

Būs-ı la„lüñ Ģöyle sīr-āb-ı zülāl eyler beni    74     63a Gazel Nedīm D.  (s.350) 

„AĢḳa düĢtüm cān u dil müft-i cüvānān oldı hep    497     143b Gazel Nedīm D.  (s.277) 

La„l-i nābın çāĢnī-senc-i „itāb itmez misin    503     145a Gazel Nedīm D.  (s.311) 

Nef„ī Biñ var ola hicrānuñ ile sīnede dāġum    167     82b Gazel Nef„ī D.    (s.320) 

Yāre derdüm diyemem bezm-i Ģarāb olmayıcaḳ    188     87b Gazel Nef„ī D.    (s.311) 

Ġamze-i tīġ-keĢ ü çeĢm-i seḥer-i sāzına baḳ    194     89a Gazel Nef„ī D.    (s.312) 

Reftārına vābeste mühimmāt-ı ḳıyāmet    207     91a Gazel Nef„ī D.    (s.290) 

Hem ḳadeḥ hem bāde hem bir Ģūḫ-ı sāḳīdür göñül    213     92b Gazel Nef„ī D.    (s.316) 

Bildirürdüm derdimi bir āh ile cānāna hep    289     113b Gazel Nef„ī D.    (s.287) 

Ġamze dil-dūz olıcaḳ nāz u teġāfül ne belā    291     114a Gazel Nef„ī D.    (s.283) 

Ḳāmet mi bu ya fitne-i pür-pāy-ı ḳıyāmet    296     115b Gazel Nef„ī D.    (s.289) 

Ölmek āsān „āĢıḳa bir dem firāḳ-ı yār güc    309     118b Gazel Nef„ī D.    (s.293) 

Çekemem derd-i firāḳuñ meded ey māh meded    315     120a Gazel Nef„ī D.    (s.294) 

Çekdigüm derdi ne hem-ḫāne ne hem-rāh bilür    351     128b Gazel Nef„ī D.    (s.300) 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu. N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

Nef„ī Sīnemi deldi müjeñ oḳları tā cānuma dek    369     133a Gazel Nef„ī D.    (s.312) 

O Ģeh-i cān u dile raḥm eyleyüp dād itdügin görsek    370     133b Gazel Nef„ī D.    (s.313) 

Yā Rab dilümi sehv ü ḫaṭādan ṣaḳla    407     138b Rubāi Nef„ī D.    (s.351) 

Yā Rab kerem it bendeñe iḥsān eyle    408     138b Rubāi Nef„ī D.    (s.351) 

„Aceb mi ḳıla feryād bī-nevānuñ eger bālāda    409     138b Rubāi Nef„ī D.    (bulunamadı) 

Nergisī Dönmesin çarḫ-ı felek ḫak ile yek-sān olsun    281     109b  - 

Nesīb Hecr-i vaṣluñla getürmekden ḫayālüñ yādıma    39     51b Gazel Nesīb D. Tb.   (s. 23) 

NeĢ‟et Efendi Bezm-i vuṣlatda „aceb hecr ile eĢk-bār oldum    55     58a Tahmis NeĢ‟et Efendi D. Tb. (s. 63) 

Nev„ī Ṭāli„ bu vech ile dūn ser-keĢ nigār böyle    100     70a Gazel Nev„ī D.   (s.494) 

Pertev 

(Muvakkıtzade) 

„AĢḳuñla senüñ āteĢe yandum ḫaberüñ yoḳ    43     52a Tahmis Pertev D. (s.322) 

Bīmār olursam dermān idersiñ    68     61b Gazel Pertev D. (s.224) 

Günlerimüz hecr ile Ģām oldı gel    73     63a Gazel Pertev D. (s.185) 

Rāġıb PaĢa Mest-i cām-ı vuṣlatuñ hecr ile maḫmūr olmasun    41     51b Gazel Rāgıb PaĢa D. Tb.  (s.55) 

Ne ḳadar olsa edeb-i perde-keĢ rāz baña    374     134b Gazel Rāgıb PaĢa D. Tb.  (s.2) 

„Aceb pākīze ṭıynet pür-ṣafādur meĢreb-i mīnā    375     134b Gazel Rāgıb PaĢa D. Tb.  (s.3) 

ḪurūĢ-ı dāġ ile sīnem bahārdur gūyā    376     135a Gazel Rāgıb PaĢa D. Tb.  (s.4) 

Elinden çekdigüm sāḳī-i dehrüñ nīĢ-semendür hep    377     135a Gazel Rāgıb PaĢa D. Tb.  (s.7) 

DüĢer her dām-ı gīsūya dil-i bī-tābdan feryād    378     135b Gazel Rāgıb PaĢa D. Tb.  (s.12) 

Nāvek-endāz-ı ḳażāya nigeh-i tīr virür    379     135b Gazel Rāgıb PaĢa D. Tb.  (s.29) 

Dile mir‟at-ı emelden nice ṣūret görinür    380     136a Gazel Rāgıb PaĢa D. Tb.  (s.19) 

Mesīḥā sūz-ı Ģevḳ-i merg olan cellād ġamzeñdür    381     136a Gazel Rāgıb PaĢa D. Tb.  (s.19) 

Uçurdum murġ-ı ḫ
v
ābı ḥasretüñle çoḳ zamānlardur    382     136a Gazel Rāgıb PaĢa D. Tb.  (s.27) 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu.  N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

Raḥmī Ne cānda māsivā ḳaydı ne dilde ḳīl u ḳālüm var    87     66b Tahmis - 

Yed-i ḳudret ki ezel-i ḥākimi taḫmīr itdi    98     70a Gazel - 

Rā‟if Dil-i ümmīd-i viṣālüñle tebāh itmeyeyüm    44     52b Müseddes - 

Cevr-i gerdūna taḥammül ne yamān müĢkil imiĢ    76     63b Gazel - 

ġükr-i āb oldı bu demler dil ü cān eĢküm ile    77     64a Gazel - 

Teb-i „aĢḳuñ dile ol mertebe te‟ẟīr itdi    78     64a Gazel - 

Ser-ḫoĢ olurum la„l-i leb-i yār añılsa    488     143a Kıta - 

Rāsiḫ Bir melek meĢrebli Ģūḫ-ı meh-cebīnimsin benim    35     49b Murabba - 

RāĢid Ḥüsnüñe „āĢıḳ olan „ālemde Ģādān olmasun    276     108a Tesdis RāĢid D. (bulunamadı) 

Refi„ Ḥaḳḳ müyesser eylesün fetḥ it Ḫorāsān illerin    49     54a Gazel - 

SiriĢk-i çeĢmimi bir dem „aceb siler mi diyü    494     143a Beyt - 

Remzī Feyż-i Ḥaḳ māye-i „aĢḳı dil-i dānāda ḳodı    530     153a Müt. muaĢĢer Remzī D. (bulunamadı) 

Revānī Ḫūblar çünki görür „āĢıḳı bülbül yirine    84     65b Gazel Revānī D.  (s.247) 

Riyāżī Hep bilürler küĢte-i deĢt-i belālar birbirin    56     58b Gazel Riyāzī D.   (495) 

GūĢe-i miḥnetde yoḳlar mübtelālar birbirin    57     58b Gazel Riyāzī D.   (s.497) 

Öykünüp raḳṣ ile reftāruña dönsün yürisün    60     59b Gazel Riyāzī D.   (s.518) 

Her göñülde neĢve-i „aĢḳ-ı maḥabbet bir degül    211     92a Gazel Riyāzī D.   (s.458) 

Dilberinden ayru düĢmek „āĢıḳ-ı Ģeydā ne güc    304     117b Gazel Riyāzī D.   (s.280) 

Bu „ālem-i se-rūze „aceb gül-sitān olur    357     130a Gazel Riyāzī D.   (s.309) 

Rūḥī Ḳaddüñe irmek umar dil ne temennādur bu    95     69a Gazel Bağdatlı Rūhī D.  (s.896) 

„ĀĢıḳ-ı cevr ile öldürdügini az ṣanur    110     72a Gazel Bağdatlı Rūhī D.  (s.548) 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu. N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

Rūḥī Lebüñ añduḳça göñül dīde-i giryān aġlar    117     73a Gazel Bağdatlı Rūhī D.  (s.565) 

Aġlasam ben yaraĢur kim baña bülbül didiler    146     78a Gazel Bağdatlı Rūhī D.  (s.492) 

Yuf ḫārına dehrüñ gül ü gülzārına hem yuf    278     108b Terci-i B. Bağdatlı Rūhī D.  (s.194) 

Sīne mecrūḥ u göñül maḥzūn u ḫāṭır pür-ḫarac    310     119a Gazel Bağdatlı Rūhī D.  (s.366) 

Ṣābir Metā„-ı „aĢḳuña naḳd-i dil-i Ģeydāyı ben virdüm    499     144a Gazel Sābir D.                 (s.159) 

ẞābit 

 

Ḥamd ü sipās ü minnet o sulṭāna ibtidā    1     1b Gazel Bosnalı Sābit D.   (s.351) 

Cānum ol nāz ber-efrāĢte dildāra fedā    2     1b Gazel Bosnalı Sābit D.   (s.351) 

ġu Mir‟ātü‟l-„avālüm nüsḫası kim sīnedür cāna    3     2a Gazel Bosnalı Sābit D.   (s.354) 

Gül-naḫl-i nā-tüvāna süvār oldı „andelīb    4     2a Gazel Bosnalı Sābit D.   (bulunamadı) 

Açılmaz idi ḥāṭır-ı nāĢād-ı „andelīb    5     2b Gazel Bosnalı Sābit D.   (s.359) 

Bülbülüñ göñlün alaldan ġonca bī-dildür ġarīb    6     2b Gazel Bosnalı Sābit D.   (s.360) 

Ebrūsı çekmiĢ ol Ģeh-i ḥüsnüñ kemān-ı baḫt    7     3a Gazel Bosnalı Sābit D.   (s.365) 

Her Ģām virür dāġ-ı cünun būy-ı maḥabbet    8     3a Gazel Bosnalı Sābit D.   (s.365) 

Peymāne ṣunup sāḳī-i ḫorĢīd-i maḥabbet    9     3b Gazel Bosnalı Sābit D.   (s.366) 

Zülfüñle her Ģeb itmededür ehl-i zār baḥẟ    10     3b Gazel Bosnalı Sābit D.   (s.370) 

GüĢāyiĢ-i dile zerrīn piyāledür bā‘iẟ    11     3b Gazel Bosnalı Sābit D.   (s.371) 

Ġtme nāvek-zede-i çeĢme sitem-kāra „ilāc    12     4a Gazel Bosnalı Sābit D.   (s.372) 

Bezm-i meyde iki cām içse o gül-ġonca-mizāc    13     4a Gazel Bosnalı Sābit D.   (s.374) 

Virdi ḫaṭ-ı la„lüñ dile bir tīb-i müferriḥ    14     4a Gazel Bosnalı Sābit D.   (s.375) 

Bir yār içün aġyāra tevellā ne belādur    15     8b Gazel Bosnalı Sābit D.   (s.393) 

Herkes birer ṭarīḳa girüp gitdi cennete    160     80b Müfred Bosnalı Sābit D.   (bulunamadı) 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu. N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

Ṣabrī Meyḫāne benüm ṣaḥn-ı gülistān senüñ olsun    169     83a Gazel Sabrī ġākir D. Tb.  (s.130) 

Sensiz nice def„-i ġam-ı hicrān iderüm ben    170     83a Gazel Sabrī ġākir D. Tb.  (s.134) 

Murġ-ı cān-ı „āĢıḳı almaḳda biñ nāz eylese    173     84a Gazel Sabrī ġākir D. Tb.   (s.140) 

ġevḳ her yerde bulınmaz dil-i dānāda olur    344     127a Gazel Sabrī ġākir D. Tb.   (s.76) 

Ḫālüñ ḫayāli ḥubb-ı ṣafāyı yetiĢdürür    345     127b Gazel Sabrī ġākir D. Tb.   (s.83) 

Ne bezmüñ Ģem„isin pervāne-i bī-ṭāḳatüñ kimdür    348     128a Gazel Sabrī ġākir D. Tb.   (s.92) 

Ġamzelerin ki „āĢıḳuñ tāb u tüvānın aldılar    349     128a Gazel Sabrī ġākir D. Tb.   (s.95) 

Niyāz-ı nāme-i dil yāre bī-zebān oḳınur    350     128b Gazel Sabrī ġākir D. Tb.   (s.94) 

Ṣādıḳ Ruḫların ḫūb-gerde seyr it āteĢ-i seyyāleden    502     145a Gazel - 

Sa„dī Zaḫm-ı sīnem ġamze-i ḫūn-ḫ
v
āra ṣor ṣorma baña    496     143b Gazel - 

Ṣafvet Her zamān bir Vāmıḳ u „Aẕrā olur „ālem bu ya    17     39a Gazel - 

Sāmī Būy-ı ḫaberüñ yoḳ mı ṣabā verd-i terümden    22     43a Gazel Sāmī D.  (bulunamadı) 

Nev-civānum daḫi ne meclis ü ne cāmı bilür 24-53 43b-57a Tahmis Sāmī D.  (bulunamadı) 

Ser-menzil-i esrār-ı ḥaḳīḳat yerimüzdür 25-54 44a-57b Gazel Sāmī D.  (bulunamadı) 

Ne „aceb tīr-i güĢād olmıĢ o çeĢm-i siyehüñ    27     46a Gazel Sāmī D.  (bulunamadı) 

Olmaduñ tekye-i „irfānda sebaḳ-ḫ
v
ān-ı suḫan    52     56b Tahmis Sāmī D.  (bulunamadı) 

Nigeh gül-būse-çīn olmaḳ ne mümkin la„l-i nābından    524     150b Gazel Sāmī D.  (s.359) 

Selīkī Ża„f-ı „aĢḳ-ı yār ile ḳalmadı tende ḳuvvetüm    287     113a Müseddes Selīkī ġiirleri  (s.50) 

Sevādī Ehl-i „ıyĢuz ḳalmazuz „ālemde nām u nenge biz    105     71a Gazel - 

Seyyid „Arif SiriĢk-i āl ile hem-renk oldı Ceyḫūna    492     143a Beyt - 

Ṣıdḳī Her kim ṭaleb eylerse ser-i kūy-ı nigāruñ    18     40a Gazel Sıdkī PaĢa D.  (bulunamadı) 
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Sırrī 

 

ġehā tīġ-ı ġamuñ kesmek dilermiĢ bendeñi senden    79     64b Gazel Üsküdarlı Sırrı D.  (bulunamadı) 

ġehā tīġ-ı ġamuñ kesmek dilermiĢ bendeñi senden    435     139b Matla„ Üsküdarlı Sırrı D.  (bulunamadı) 

Sürūrī Anup mey içdigüm ol mehle gözlerüm ṭoldı    493     143a Beyt - 

ġākir Dimāġ-ı cāna būy-ı kākül „anber-i Ģemīm aldum    112     72b Gazel ġākir Mehmed D.   (bulunamadı) 

Dili gehvāre-i nefret uyutdı ḫāṭırıñ ḫoĢ ṭut    156     79b Tesdis ġākir Mehmed D.   (s.806) 

DeĢt-i temennāda nedir pīç ü tāb    157     80a Müseddes ġākir Mehmed D.   (s.783) 

ġāh-ı sevdādır kānım mülketim deĢt ü hevā    158     80b Muhammes ġākir Mehmed D.   (s.741) 

Seyl-i ṣaḥrā-yı maḥabbet eyledi ḥānım ḫarāb    161     81a Muhammes ġākir Mehmed D.   (s.710) 

Feżā-yı bezm-i ṭarabda Cemiñ nesin gördük    163     81b Tesdis ġākir Mehmed D.   (s.793) 

Āh eyledigim Ģīve-i reftārıñ içindir    216     93b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.179) 

Dil-i Ģūrīdemiz bülbül gibi nālān olur her Ģeb    217     93b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.163) 

Müjgān-ı yāri ṣordum o tīr-i ḳażā imiĢ    218     93b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.221) 

Bir kātib-i nev-resteniñ Ģimdi göñül Ģeydāsıdır    219     94a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.180) 

Gül-ruḫuñ „aĢḳını iẓhāra cesāret geldi    220     94a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.301) 

ġikāyet itme cevr-i dil-rubādan ol dilā ġākir    221     94a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.181) 

Ḫaṭṭ-ı rūy-ı dil-rubā bir lāle-zārımdır benim    222     94b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.254) 

N‟olur ki „āĢıḳ-ı zāra o Ģūḫ-ı dil-sitān gelse    223     94b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.283) 

Benim hep āh-ı vāhımdır saña bu Ģöhrete bā„iẟ    224     95a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.166) 

Ele al ḫāṭır-ı vīrānemi eyle ābād    225     95a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.172) 

Ne „aceb men„e muṣırr oldı bu meyden vā„iż    226     95b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.228) 

Hezār-ı „āĢıḳān fikriñle her dem zārdır sensiz    227     95b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.212) 

Gül-sitān-ı „ālemiñ būy-ı vefāsın görmedim    228     95b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.255) 
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ġākir Dil-i āvāre-yi dām-ı belāda zār iden sensin    229     96a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.272) 

SūziĢ-i nālemden „ālem cümle dil-gīr oldı āh    230     96a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.282) 

Ḫūn oldı felek nāle-i āh-ı seḥerimden    231     96a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.274) 

Firāḳ-ı yāri tefekkürle vuṣlatım bilemem    232     96b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.255) 

Tīġ-i nigehiñ ḫançer-i bürrāna mı beñzer    233     96b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.183) 

Cānān yine meh-tāba çıḳup uyḳuya yatmıĢ    234     97a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.222) 

Ḫaṭ degil rūyındaki ey māh-peyker ya nedir    235     97a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.185) 

„AĢḳıñla göñül oldı perīĢān yine cānā    236     97a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.157) 

Dest-i cevriñle diger-gūn oldı ḥālim ḳıl meded    237     97b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.173) 

Görenler meh-cemāle „aĢḳ ile hep hū çekerler hū    238     97b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.278) 

Viṣāl-i Leylī-i himmet gedā-yı dūna el virmez    239     97b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.213) 

„AĢḳa dūĢ olan biñ gün āh ider    240     98a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.186) 

Ol perī ḥāl-i derūnı bilse de bilmezlenür    241     98a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.187) 

Revnaḳ-ı bezm-i ülfete dil-ber-i mest-āne gerek    242     98b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.241) 

Ruḫsār-ı bī-hemtāsınuñ baḳ reng ü būy-ı āline    243     98b Gazel ġākir Mehmed D.   (bulunamadı) 

Cām-ı la„liñdir viren hep derd-i ser „āĢıḳlara    244     99a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.284) 

Hicrān ile ṣad-Ģerḥa dil-i zārıma düĢdi    245     99a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.305) 

ġevḳ-i luṭfuñ dil-i enverde ḳodı cilve-i „aĢḳ    246     99a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.238) 

„ĀĢıḳ-ı zārıñ hemān endīĢesi bir āh olur    247     99b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.190) 

Ḫūn-ābe-i ḥasret var iken dīde-i terde    248     99b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.285) 

Felekde tāb-ı ruḫ-ı gül-„iẕārı bilmez yoḳ    249     100a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.238) 

Ḥayret-zedeyim „aĢḳla hem-dem neme lāzım    250     100a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.257) 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu. N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

ġākir Cānān ile sāġar bu gice fem feme düĢmüĢ    251     100a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.222) 

Gül-i „araḳla ne dem ki „iẕārı tāzelenür    252     100b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.191) 

O meh-i yek-Ģebe kim „āĢıḳına cām ṣunar    253     100b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.192) 

Eyle yā Rabb sīnemi mihmān serāy-ı Ģevḳ-ı „aĢḳ    254     101a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.233) 

Dāġ-ı sīnem ṣad hezārān ġamze-i dil-dār bir    255     101a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.192) 

Nihāl-i erġuvān dīde-i gūyā Ģeb-nem almıĢdır    256     101a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.193) 

„ĀĢıḳda bu feryād u taḥassür olagelmiĢ    257     101b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.224) 

Esīr-i nergis-i mest-āneyim mest-ānelik kārım    258     101b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.258) 

Pertev-i envār-ı mihr-i Ģevḳden her Ģeb baña    259     102a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.159) 

Devā-yı derd-i sīne derd-i cānān oldıġıñ bildim    260     102a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.272) 

Serde dāġ-ı iĢtiyāḳı tāzeler bir tāze māh    261     102b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.298) 

Dem-be-dem endīĢe-i ḥasret döker çeĢm-i terim    262     102b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.268) 

Ḫāk-i pāy-ı keremim pāye-i „unvān çekemem    263     102b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.270) 

Dilim āteĢ-i miḥende ögünürse baḫt ögünsün    264     103a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.271) 

Seniñ ben zīver-i bezm-i raḳībān oldıġıñ gördüm    265     103a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.269) 

Zaḫm-ı derdim ḳābil-i merhem degildir āh āh    266     103b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.282) 

Bir Ģehiñ Ģimdi göñül bende-i efgendesidir    267     103b Terk. Bend ġākir Mehmed D.   (s.690) 

Āh kim bir gözleri fettāna meftūn oldı dil    268     105a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.251) 

Bī-mürüvvet pür-cefā dil-dārsın bildim seni    269     105b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.300) 

Zülfini dökme perīĢān eyleme gīsūlarıñ    270     105b Gazel ġākir Mehmed D.   (s.239) 

Kesr iden ḳalbimi sa„yında ḳo meĢkūr olsun    271     106a Tesdis ġākir Mehmed D.   (s.788) 

Terk idince „aḳl u fikrim ṣabr u sāmānım gibi    272     106b Tesdis ġākir Mehmed D.   (s.790) 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu. N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

ġākir Bülbül-i gül-zārı Ģem„i-i ḥüsni nālān eyledi    273     107a Tesdis ġākir Mehmed D.   (s.791) 

Göñülde bezm-i yāre varmaġa tāb ü tüvān lāzım    274     107b Tesdis ġākir Mehmed D.   (s.407) 

Fülk-i dil-i firḳatde düĢdi yine vuṣlat diyerek    279     109a Gazel ġākir Mehmed D.   (s.246) 

Ārām-ı dilim eyledi yaġma Ģeh-i bī-dād    383     136b Kıta ġākir Mehmed D.   (s.323) 

Ḫançer-i cevriñle cānā oldı sīnem Ģerḥa-dār    384     136b Kıta ġākir Mehmed D.   (s.355) 

Meclise tīr-be-dest geldi o āĢūb-ı zamān    385     136b Kıta ġākir Mehmed D.   (s.323) 

Göz nūrı döküp eyleme eĢk-i teri iṣrāf    386     136b Kıta ġākir Mehmed D.   (s.324) 

Dil-teĢne idi verd-i teriñ ṣolmamasıçün    387     136b Kıta ġākir Mehmed D.   (s.325) 

Ey dil saña bir Ģūḫ-ı vefā-pīĢe gerekdir    388     136b Kıta ġākir Mehmed D.   (s.326) 

Ne bende ḳaldı taḥammül ne dilde ṣabra mecāl    389     137a Kıta ġākir Mehmed D.   (s.354) 

Ṣanmañ beni her Ģūḫ-ı cefā-pīĢeye bende    390     137a Kıta ġākir Mehmed D.   (s.333) 

Göñül ki „aĢḳ u maḥabbet mekānıdır yeridir    391     137a Kıta ġākir Mehmed D.   (s.341) 

Göñül mümkin mi ol Ģāh-ı cihāna „arż-ı ḥāl itmek    392     137a Kıta ġākir Mehmed D.   (s.342) 

NeĢ‟e-i dil-dār ile sīnemde var bir ḫoĢ sürūr    393     137a Kıta ġākir Mehmed D.   (s.346) 

Ṭıfl-ı‟aĢḳı besledim gehvāre-i sīnemde ben    394     137a Kıta ġākir Mehmed D.   (s.347) 

O māh-ı burc-ı naḫvet ile ülfet ḳande ben ḳande    395     137b Kıta ġākir Mehmed D.   (s.348) 

„AĢḳ-ı ruḫuñ oldı yine sīnemde nümāyān    396     137b Kıta ġākir Mehmed D.   (s.349) 

Serv-i ḳāmet dilber-i mümtāz imiĢsin bilmedim    397     137b Kıta ġākir Mehmed D.   (s.349) 

Ṣorma derūn-ı „āĢıḳı yāresi āĢikāredir    398     137b Kıta ġākir Mehmed D.   (s.351) 

Neden ey āfet-i cānım seni sevdi göñlüm    399     137b Kıta ġākir Mehmed D.   (s.345) 

Kemāl-i ḥüsn ile mümtāz olursa böyle olur    400     137b Kıta ġākir Mehmed D.   (bulunamadı) 

Zülf-i Ģīrīniñ görüp oldum hemān dīvānesi    401     138a Kıta ġākir Mehmed D.   (s.345) 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu. N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

ġākir Dāġ-ı elem-i „aĢḳımız āfāḳa nihāndır    402     138a Kıta ġākir Mehmed D.   (s.343) 

Ünsiyyete bir māh ile ol Ģūḫ giriĢmiĢ    403     138a Kıta ġākir Mehmed D.   (s.340) 

Āh ile ṭuṭuĢdur dil-i ḫ
v
ābīde uyansun    404     138a Kıta ġākir Mehmed D.   (s.339) 

Atılma tīr-veĢ her ṣaḥn-ı ma„nāya bilür bilmez    405     138a Kıta ġākir Mehmed D.   (s.339) 

Gül-i ruḫsārı açılsun da seyr it verd-i ra„nāyı    406     138a Kıta ġākir Mehmed D.   (s.350) 

ġefīḳ Ṣabā pejmürdedür ol naḫl-i nāzuñ pīç u tābından    525     150b Gazel - 

[ġehrī] Li-muḥarririhi Eylemem „ar„ar gibi ḳad-i dil-ārā ile baḥẟ    302     117a Gazel - 

ġem„ī Bugün ġam tekye-gāhında fedā bir cānumuz vardur    109     71b Gazel ġem„ī D.      (bulunamadı) 

ġeyḫ Ġālib Ey nihāl-i „iĢve bir nevres-fidānumsın benüm    520     149a ġarkı ġeyh Gālib  (s.217 ) 

ġeyḫī Cāna geçdi zaḫm-ı ġamzeñ raḥme himmet yoḳ mıdur    354     129b Gazel ġeyhī D.      (bulunamadı) 

ġeyḫ. Yaḥyā ġīve vü nāz ile ol serv-i ḫırāmān yürisün    58     59a Gazel Yahyā D. (s.170) ġ.Yahyā D. (s.316) 

ġeh-bāz gözüñ ṣayd-ı dil ü cāna süzilsün    61     59b Gazel Yahyā D. (s.161) ġ.Yahyā D. (s.298) 

Görince ḫod vücūdum maḥv olur ḳalmaz niĢān benden    62     60a Gazel Yahyā D. (s.159) ġ.Yahyā D. (s.293) 

Yerümde ẟābitüm gelse ḫadeng-i cān-sitān senden    63     60a Gazel Yahyā D. (s.155) ġ.Yahyā D. (s.286) 

Getür cām-ı sürūr-encāmı diller Ģād-kām olsun    64     60b Gazel Yahyā D. (s.160) ġ.Yahyā D. (s.296) 

Ney gibi bir „āĢıḳ-ı dem-sāz buldum kendüme    171     83b Gazel Yahyā D. (s.184) ġ.Yahyā D. (s.346) 

Ḥācınuñ maḳṣūdı Ka„be baña kūyuñdur ġaraż    184     86b Gazel Yahyā D. (s.108) ġ.Yahyā D. (s.191) 

Ġamuñdan her ḳaçan kim nāle vü feryād ider „āĢık    185     87a Gazel Yahyā D. (s.118) ġ.Yahyā D. (s.209) 

Ber-murād olmamaḳ olmaz olıcaḳ himmet-i „aĢḳ    186     87a Gazel Yahyā D. (s.113) ġ.Yahyā D. (s.200) 

„AĢḳa ḳābil dil mi yoḳ Ģehr içre yā dil-ber mi yoḳ    187     87b Gazel Yahyā D. (s.115) ġ.Yahyā D. (s.204) 

Ġrdi bahār sen daḫi Ģād olmaduñ göñül    209     91b Gazel Yahyā D. (s.133) ġ.Yahyā D. (s.240) 

Bezm-i „aĢḳa nitekim pervāne geldüñ ey göñül    210     92a Gazel Yahyā D. (s.134) ġ.Yahyā D. (s.241) 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu. N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

ġeyḫ. Yaḥyā Bir gün gele kim Ģād ola maḥzūn-ı maḥabbet    294     115a Gazel Yahyā D. (s.40)   ġ.Yahyā D. (s.56) 

Ġtmesün seng-i ḥavādiẟ cām-ı ṣaḥbāyı Ģikest    295     115a Gazel Yahyā D. (s.39)   ġ.Yahyā D. (s.52) 

Bu āĢūba mey-i la„lün midür ṣahbā mıdur bā„iẟ    299     116a Gazel Yahyā D. (s.41)   ġ.Yahyā D. (s.57) 

Senden olmazsa „ināyet ḥāl yā Mevlā ne güc    303     117a Gazel Yahyā D. (s.42)   ġ.Yahyā D. (s.59) 

Gelür mi yine göñül bāġına bahār-ı feraḥ    312     119b Gazel Yahyā D. (s.44)   ġ.Yahyā D. (s.63) 

Getür ol cāmı ki derd ehline ḥālet getürür    316     120b Gazel Yahyā D. / ġ.Yahyā D. (bulunamadı)   

Niçün bī-çārenün dil-dār mehcūr olduġın ister    317     120b Gazel Yahyā D. (s.53)   ġ.Yahyā D. (s.81) 

Nān-ı ḫuĢk ile ḳanā„at gibi bir ni„met mi var    318     121a Gazel Yahyā D. (s.78)   ġ.Yahyā D. (s.132) 

Rāst geldüm yāre bir serv-i dil-ārādur gider    319     121a Gazel Yahyā D. (s.64)   ġ.Yahyā D. (s.103) 

„ĀĢıḳuñ almaġa cānın tīr kim cānān atar    323     122a Gazel Yahyā D. (s.53)   ġ.Yahyā D. (s.80) 

Zülf-i pür-çīnüñ ġamından dīde kim pür āb olur    336     125a Gazel Yahyā D. (s.54)   ġ.Yahyā D. (s.83) 

Gīsūlaruñ dil almaġa tedbīr itdiler    340     126a Gazel Yahyā D. (s.57)   ġ.Yahyā D. (s.89) 

HemīĢe merdüm-i çeĢmüm ġadār-ı yāra baḳar    347     127b Gazel Yahyā D. (s.60)   ġ.Yahyā D. (s.96) 

„AĢḳ-ı Leylā ile bir āteĢ-i sūzān idi Ḳays    365      132a Gazel Yahyā D. (s.102) ġ.Yahyā D. (s.180) 

Feryādum irdi göklere ey serv-i ḳad yetiĢ    413     139a Matla„ Yahyā D. (s.291) ġ.Yahyā D. (s.503) 

Dūd-ı āhı göklere irdi re„āyānuñ bugün    414     139a Matla„ Yahyā D. (s.293) ġ.Yahyā D. (s.504) 

Olmasa n‟ola duḫānsız dā‟imā ol dil-sitān    415     139a Matla„ Yahyā D. (s.293) ġ.Yahyā D. (s.504) 

Duḫān içüp o Ģehle dimeñüz kim rāygāndur bu    416     139a Matla„ Yahyā D. (s.294) ġ.Yahyā D. (s.504) 

Sözi bu vā„iẓüñ maḥbūb sevme bāde-nūĢ itme    417     139a Matla„ Yahyā D. (s.296) ġ.Yahyā D. (s.507) 

Ben duḫān içdüm diyü meclisde Ģād olmam hele    418     139a Matla„ Yahyā D. (s.295) ġ.Yahyā D. (s.504) 

Gözlerüm cānā remedden baġların ṣanma beni    419     139a Matla„ Yahyā D. (s.298) ġ.Yahyā D. (s.506) 

Bir dem mi vardur kim felek āzürde-ḫāṭır eylemez    420     139a Matla„ Yahyā D. (s.289) ġ.Yahyā D. (s.506) 
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ġair Adı Mısra ġiir No Var. Nu.  N. ġekli Ġncelenen Eser ve Sayfa Nu. 

ġ. Yaḥyā Yanuña alup raḳībi eyledüñ seyr-i çemen    421     139a Matla„ Yahyā D. (s.293) ġ.Yahyā D. (s.507) 

Ġamuñla dīde eker dil çeker belā-yı firāḳ    422     139a Matla„ Yahyā D. (s.291) ġ.Yahyā D. (s.507) 

DüĢdi dīvāne dile bir Ģerer-i nār-efgen    436     140a Matla„ Yahyā D. (s.294) ġ.Yahyā D. (s.505) 

ġuhūdī Oldı ma„mūre-i dil derd-i ḫumār ile ḫarāb    83     65b Gazel ġuhūdī D. (s.32) 

TaĢlıcalı Yaḥyā Ḥālüme raḥm eyleyen derdüme dermān ḳılmasun    148     78b Gazel TaĢlıcalı Yahyā D.  (s.487) 

Mest ü lā-ya„ḳıl ider ādemi cām-ı Cem-i „aĢḳ    150     78b Gazel TaĢlıcalı Yahyā D.  (s.410) 

Tīġī Baña kemlik ṣunanlar dā‟imā iylikle yād olsun    286     112b Müseddes - 

„Ubeydī Ġamuñla pāymāl olan dil-i vīrānı anmazsın    85     66a Gazel ġiir M.-I (bulunamadı) 

Biz ki bu devr içre cām-ı dil-güĢāya māliküz    111     72a Gazel ġiir M.-I (s.21) 

„Ulvī Ey göñül ġayrıya meyl eyleme cānān bir olur    366     132b Gazel D. Ulvī D. ( -D ) ġiir M.-II (s.18) 

Uṣūlī Yine dil āyīnesinüñ ġubārı var ancaḳ    195     89a Gazel Usūlī D.  (s.155) 

Ümīdī Yaḳdı göñlüm āĢiyānın yār itdi tār u mār    320     121b Gazel - 

Vaṣlī Bir āfet yüzli dil-ṣayyādenüñ oldum giriftārı    36     50a Müseddes - 

Vecdī Bir laḥẓa beni bī-ġam-ı yār eyleme yā Rāb    118     73b Gazel Vecdī D.  (s.70) 

Dilüñ ṣabr u sükūnun nāle vü feryāda virdüm hep    120     73b Gazel Vecdī D.  (s.72) 

Ġtdi dil rūyuña rūyuñ dil-i sūzāna ḥased    122     74a Gazel Vecdī D.  (s.75) 

Luṭf-ı felek ki illere ābı Ģarāb ider    123     74a Gazel Vecdī D.  (s.79) 

Dildeki senüñ āteĢ-i „aĢḳuñ eẟeri var    126     74b Gazel Vecdī D.  (s.81) 

ġebistān-ı ġamum bezmümde Ģem„-i enverüm yoḳdur    128     74b Gazel Vecdī D.  (s.88) 

Gāhī kelām-ı luṭf u geh āzāra ḳā‟ilüz    129     75a Gazel Vecdī D.  (s.94) 

Bütān kim sübḥamuz zünnāre mensūb eylemiĢlerdür    130     75a Gazel Vecdī D.  (s.91) 

Sīnemde tāze Ģerḥa-i tīġ-ı nigāh açar    132     75b Gazel Vecdī D.  (s.92) 
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Vecdī Göñül sūzān iden cism-i nizāruñ tāze dāġuñdur    134     75b Gazel Vecdī D.  (s.93) 

O kūh-ı derd kim aña dil-i nā-Ģād ayaḳ baṣmıĢ    136     76a Gazel Vecdī D.  (s.102) 

Ey dil ḫam-ı gīsū vü ruḫ-ı yārda ḳalduñ    137     76a Gazel Vecdī D.  (s.105) 

Benümdür nevbet-i feryād bülbüller ḫamūĢ olsun    138     76b Gazel Vecdī D.  (s.123) 

Dest vurdı ṣabā ṭurra-i ṭarrār ṭaġıldı    140     76b Gazel Vecdī D.  (s.137) 

Cilve-gāh istemezüz gūĢe-i ġamdan ġayrı    141     77a Gazel Vecdī D.  (s.138) 

Dil-i çeĢm-āĢinā sāmān ile bī-gāne olmaz mı    142     77a Gazel Vecdī D.  (s.141) 

Vehbī Ḥalīm Girāya naẓīre ṭarīḳine baḳaraḳ    495     143a  Beyt - 

Veysī Meyl eylese aġyāre anı ṣanma vefādur    143     77b Gazel - 

Künc-i vaṣlın o perī illere iḳrār eyler    144     77b Gazel - 

Kanı ol demler ki derd ü ġuṣṣadan mehcūr idüm    165     82a Gazel - 

Cefā ma„mūresin luṭfuñla ber-bād eyle sulṭānum    178     85a Gazel - 

Saña raḥm eylemezken ol ṭabīb-i nāz-perverdüñ    197     89b Gazel - 

Müjeñdür mīĢe-zārı Ģīr-i merdüm-gīrdür ġamzeñ    199     89b Gazel - 

„ĀĢıḳ-ı miskīni ṭurmaz çeĢm-i cānān aġladur    333     124b Gazel - 

Cihān içre büt-i deyre ṭapanlar gerçi kāfirdür    334     124b Gazel - 

Ḥālet-i vuṣlat-ı dilber ne „aceb yerler olur    335     125a Gazel - 

Ẕātī Senüñ „aĢḳuña düĢenler viṣālinden viṣāl ister    32     48b Gazel Zātī D. Tb.  (s.37)  

„AĢḳuña düĢdi göñül ḳıldı bu dünyādan ferāġ    33     49a Gazel Zātī D. Tb.  (s.22)  
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2. Metni Kurarken Ġzlenilen Yöntem: 

 

ÇalıĢmamıza konu olan Yz A 2860 numaralı mecmuanın metnini oluĢtururken Ģu 

metotları kullandık: 

 

 Ġlk olarak yer alan Ģiirleri transkripsiyonlu olarak yeni yazıya aktardık. Daha sonra 

mecmuada bulunan Ģairlerin tablosunu oluĢturduk. Üzerinde çalıĢma yapılmıĢ ve yayını olan 

divanları tespit ettikten sonra oluĢturulan tabloya kolaylık olması açısından Ģiirlerin ilk 

mısralarını ekledik. Böylece yayını olan ve adı geçen Ģairin Ģiirini bu eserde arayıp bulmak 

daha kolay hâle geldi. Son olarak da bu eserlerle mecmuadaki mevcut Ģiirleri mukayese ettik 

ve ortaya çıkan farklılıkları, yanlıĢları, eksiklikleri not ettik. Metni ana hatları ile 

oluĢturduktan sonra yaptığımız tabloya Ģiir numaralarını, varak numaralarını, nazım türlerini 

ve incelenen eserleri de ekledik. Böylece ortaya mecmuanın tanıtımını yaparken verdiğimiz 

tablo çıktı.  

 KarĢılaĢtırma kısmına geçmeden önce karĢılaĢtırmada kullanacağımız eserleri 

belirledik. Eserleri belirlerken daha çok bilimsel bir kaynak olmasını göz önünde 

bulundurduk. Daha sonra yayımlanmayan eserler veya tıpkıbasım eserleri dikkate aldık. 

 KarĢılaĢtırma yaparken daha çok anlam ve vezne göre değerlendirme yaptık. 

Kelimelerin her ikisi de anlam ve vezne uygunluk gösteriyorsa bu durumda mecmuayı esas 

aldık. Örneğin: 

‘Āşıḳ-ı miskīni ṭurmaz çeşm-i cānān aġladur 

Böyle ḳalursa o kāfir çoḳ Müselmān aġladur  (şiir nu. 333) 

 

beytinde Müslümān kelimesi mecmuada Müselmān şeklinde yazılmıştır. Vezne göre 

incelediğimizde kelimenin doğru şeklinin Müslümān olması gerektiğinden bu şekilde 

kaydettik. 

 Birçok kelimede ṣ >ẟ- s, ḫ >ḥ , h gibi noktalı harfler yanlış yazılmış ya da noktaları 

hiç konmamışttır. ḥayāt, ḫayāl, ne deñlü vb. gibi kelimeler bunlara örnektir. Bu tür kelimeleri 

de düzelterek çalışmamıza doğru ve uygun olanları kaydettik. 

 

Eğer Ģiir üzerinde herhangi bir çalıĢma yapılmamıĢ ise ve Ģiirde bozukluk varsa 

bunları da uygun hale gelecek Ģekilde düzelterek metin tamiri yaptık. Bu tip düzeltmeleri de 

dipnotta belirttik. 
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“İster iseñ kes başum ister iseñ anı it tırāş 

Ser-tırāşum baġrı ṭaşum işte tīġuñ işte ṭaş” (Şiir nu. 481) 

 

Beyitte geçen işte taş kısmı anlam bakımından işte baş şeklinde olması gerektiğinden 

dipnotta bu durumu belirttik. 

 

“Cāme-i fikr-i sivādan (evvel) dil-i dīvāneyi ṣoy” (Şiir nu.31/III-3) 

 Mısrada anlam gereği evvel olması gerekse de vezne göre baktığımızda vezninin 

bozulduğunu görmekteyiz. 

 

Dipnot oluĢtururken öncelikle Ģiir numaralarını dikkate aldık. Bu numaralara incelenen 

divanı ve sayfa numarasını ekledik. Mevcut farklılığı göstermek içinse beyit ve/veya mısra 

numarasını verdik. Beytin mısralarını belirtirken “a” ve “b” harflerini kullanırken; mısra 

sayısının fazla olduğu Ģiirlerde ise bent / kıta numarasını romen rakamı ile gösterdik. 

 

Yine dipnotta farklılık belirtirken tercih edilen kelime ile diğer kelime arasında (:) 

kullandık. KarĢılaĢtırmada doğru kabul ettiğimiz ya da tercih edilen kelimeyi önce, yanlıĢ ya 

da farklı olanı sonra aldık. 

Ayrıca karĢılaĢtırma sonucunda bulunamayan kelime, mısra, beyit veya nazım Ģeklini 

belirtmek için (-) iĢaretini kullandık. Divanda bulunmayan bir ibareyi (-D), mecmuada 

bulunmayan bir ibareyi (-M) Ģeklinde kaydettik. 

Mecmua ile karĢılaĢtırma yapılan eserde yer alan Ģiirlerin beyit sıralamasındaki 

farklılıkları dipnotta belirtmedik. Nedeni ise bu tür farklılıkların çok sayıda bulunmasıdır. 

Tamamen farklı olan mısra ya da beyitlerde farklılıkları göstermek yerine dipnota olduğu gibi 

almayı uygun gördük. 

 

Mecmua içerisindeki ayet ve hadisleri tırnak içinde ve eğik yazı ile belirttik. Dipnotta 

ise sûre isimlerini veya anlamlarını verdik. 

“İdince “en tü’eddū” ma‘nāsını tefsīr  

Ṣadāretle be-kām itdi müşīrin şāh-ı ‘adl-ārā” 

 

                                                        
 “en tü eddü”  : Nisa Suresi 58. ayetten iktibastır. 
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Metnin oluĢturulmasında Ģairlerin yaĢadığı döneme göre ses hususiyetlerini 

kullanmayı uygun gördük. Ancak bazı Ģiirlerde tereddütte kaldığımız yerler de vardır. 

 

Kelimelerin veya eklerin yazımında genellikle Ġsmail Ünver‟in bu konuda hazırladığı 

makaleyi gözönünde bulundurduk.
9
 Ġki Ģekilde okunan bazı kelimelerde çok kullanılan ve 

tercih edilen okunuĢları yazmayı uygun gördük. 

 Mecmuada bulunmayan ve divanlarda bulunan bağlama edatı olan “ve”yi köĢeli 

parantez ile gösterdik. 

 “Ben kime diyem ḥāl-i dil-i zārımı yā Rab 

Senden meded [ü] çāre amān itmede göñlüm” (şiir nu.20) 

 

 Bazı Ģiirlerde baĢlık olmadığı için bunlara ya nazım Ģeklini ya da Ģairin ismini köĢeli 

parantez Ģeklinde yazdık. Mecmuada bazı Ģiirlerin türleri ya da Ģair isimleri yanlıĢ yazılmıĢtır. 

Bunları dipnotta belirterek çalıĢmamıza doğru Ģekliyle aldık.   

 

 Özellikle mecmuanın son kısımlarında yer alan beyitlerin baĢında “velehu” yazılmıĢ 

olmasına rağmen farklı Ģairlere ait olabileceği düĢünülmüĢtür. Çünkü bir önceki Ģiirin yer 

aldığı divanda bu Ģiirlerin birçoğu bulunamamıĢtır. 

 

 ġiirlerde yer alan nakarat kısımları çoğu yerde tekrar edilmemiĢ, nakarattan birkaç 

kelime yazılarak geçilmiĢ, kimi yerde ise “eyzan” yazılarak geçilmiĢtir. Bu tür durumlarda 

nakaratın tamamını yazmayı uygun gördük. 

 

Mecmuada kimi yerlerde okuyamadığımız yerler oldu. Bunları da [..] Ģeklinde boĢ 

bıraktık. Kimi yerlerde ise okuduğumuz kelimeler anlama ve vezne uymadığı için (?)  iĢareti 

ile uygun olmadığını belirttik. 

“Dāġlar ṣanma görinen [...] ‘asker-i ġam             

Yaḳdı dil mülkini cümle ḳara yir itdi” (şiir nu.98) 

 

Bu ābdār ġazelden dem-ā-dem ey Şākir 

Nihāl-ı ġonca-diliñ (?) bī-şümārı tāzelenür (şiir nu.252) 

 

  

                                                        
9
 Geniş bilgi için bakınız: Ünver, İsmail, Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler,  Turkish Studies, 2008. 
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1 b    

Dīvān-ı ẞābit 

1  

                                                                Ġazel 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Ḥamd ü sipās ü minnet o sulṭāna ibtidā 

Tevfīḳ virdi bende-i dīvāna ibtidā 

 

2 Dībāce-i suḫanda münāsibdür eylesem 

İsm-i Celāl-i ẕāt ile ‘unvāna ibtidā 

 

3 Allāhü Rabbünā aḥadün lā-şerīke leh 

‘Unvān budur ṣaḥīfe-i ‘irfāna ibtidā 

 

4 Ol pādişeh ki bir ḳulına istese virür 

Bu şeş cihātı altılı bir dāne ibtidā 

 

5 ẞābit bu penç beyti ḳılup zād-ı āḫiret 

Ḫams-i mübārek ile ider ḫvāna ibtidā 

 

2  

                                                                Ġazel 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Cānum ol nāz ber-efrāşte dildāra fedā 

Ya‘nī maḥbūb-ı Ḫudā Aḥmed-i Muḫtāra fedā 

 

2 Nefḥa-i zülfünün ‘aṭṭār bilür ḳıymetini 

Şemmesin aldı idüp ṭabla-i bāzāra fedā 

 

 

                                                        

1

  Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı, s. 351 

2


 Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı, s. 351 

          2a zülfünün : ḫulḳınuñ  
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3 Ḳandehār ile degüldür yalıñuz bir nev-şād 

Mülket-i Mıṣr olup la‘l-i şeker-bāra fedā 

 

4 Tār-ı müşgīnesi Manṣūrı ṣalındurmaz idi 

Şaḥne-i ‘ışḳı ṣalındurdı idüp zāra fedā 

 

5 Çün Nesīmī edeb-i şer‘a muḫālif esdi 

Lā-cerem pōstını aldurdı idüp tāra fedā 

 

6 Cām-ı la‘lüñden umar feyż-i şefā‘at ẞābit 

Ḳoya bir kāse-i Kevẟer o günehkāra fedā 

 

 

2 a 

3  

                                                                Ġazel  

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 

 

1 Şu Mir’ātü’l-‘avālim nüsḫası kim sīnedür cāna 

Görülmişdür naẓar-ı ḥüsn-i ruḫ-ı rengīnedür cāna 

 

2 Yine dest-i kerem-peyveste seng-i iltifāt alduñ 

Meger ḳaṣduñ sebū-yı ḥāṭır-ı ġamgīnedür cāna 

 

3 Lebüñden nuḳl-i şīrīn-i sitem ta‘yīnimüz vardur 

Yine zenbīl-i dille ‘azmimüz ta‘yīnedür cāna 

 

4 Biraz bāzīçe itsün dirhem ü dīnār-ı dāġumla 

Bu gün ṭıfl-ı dile ruḫṣat virüñ āẕīnedür cāna 

                                                        
3. beyit : -M. 

        4a ṣalındurmaz idi : ṣaldırmazdı M. 

       4b ṣalındurdı: ṣalındurayı (?) M. 

        5b tāra : nāra D. 

3

 Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı, s.354 

        1a ruḫ-ı rengīne: ḫaṭ-ı rengine D. 

        2a dest-i kerem-peyveste : dest-i peyveste M. Divana göre düzeltilmiĢtir. 

      3a sitem ta„yīnimüz : naḳl-i ta„yīnimüz M. Vezin gereği divana uyulmuĢtur. 
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5 ‘Adū bī-hūş olup ser yirine pā ḳorsa bābuñda 

O kāfir-mürdesidür ayaġı tersinedür cāna 

 

6 Nedür ḳoynumdaki cevher bilürseñ al didi ẞābit 

Didüm gün gibi rūşen bir latīf āyīnedür cāna 

 

 

 

Ḥarfü’l-Bā 

4  

                                                                 Ġazel  

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Gül-naḫl-i nā-tüvāna süvār oldı ‘andelīb 

Cism-i laṭīf-i ġoncaya bār oldı ‘andelīb 

 

2 Ḳuş gibi geldi gitdi çerāgāh-ı gülşene 

Eşheb-süvār-ı bād-ı bahār oldı ‘andelīb 

 

3 Ḥikmet nedür ki nāmiye-i nev-bahār ile 

Güller sömürdigince nizār oldı ‘andelīb 

 

4 Naḳd-ı revānını güle teslīm idüp bugün 

Ḳuşluḳ zamānı cān-sipār oldı ‘andelīb 

 

5 Gül-bündeki remād degül ḫākbīz içün 

Ressām-ı gül-i nigāra ġubār oldı ‘andelīb 

 

6 Gül ṭaşt-ı la‘l-gūnını ṭutmaġla ḫūnına 

Mecnūn-ı zaḥm-ı neşter-i ḫār oldı ‘andelīb 

 

 

                                                        
       5a bābuñda : yanuñda  M. 

4

 Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı‟nda bulunamamıĢtır. 
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7 Evtār-ı sāza kendüyi āvīze eyleyüp 

Manṣūr gibi zinde-be-dār oldı ‘andelīb 

 

8 ẞābit muḥabbet-i gül-i ṣad berge mübtelā 

Evvel bir idi şimdi hezār oldı ‘andelīb 

 

2 b 

 

5  

                                                                 Ġazel 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Açılmaz idi ḥāṭır-ı nāşād-ı ‘andelīb 

‘Īde muṣādif olmasa feryād-ı ‘andelīb 

 

2 Gül-ġonca-i sefīd degül ḳışr-ı beyzedür 

Çıḳmış henüz beçe-i nev-zād-ı ‘andelīb 

 

3 Şebnem degül ‘arūs-ı güli ḳuş südile hep 

Besler ḥarīm-i bāġda dāmād-ı ‘andelīb 

 

4 Nergīs çemende perde-i çeşmüñe gösterür 

Ḳırlanġıç oġludur ṣanur evlād-ı ‘andelīb 

 

5 Açdı nesīm-i  āb ile pejmürde gülleri 

Ḫaylī ṭoḳındı güllere ecdād-ı ‘andelīb 

 

6 Ḫūnīn kefende gördi şehīdān-ı ġoncayı 

Bilmem nice döyer dil-i pūlād-ı ‘andelīb 

 

7 Nev-rūzda çıḳarsa n’ola tāze besteler 

ẞābit ‘Acemde ḫvācedür üstād-ı ‘andelīb 

                                                        

5 Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı, s.359 

        4a çeĢmüñe : çeĢmüñ ki D. 

        5b ecdād-ı „andelīb : imdād-ı „andelīb D. 
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6  

                                                                Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Bülbülüñ göñlün alaldan ġonca bī-dildür ġarīb 

Gelmedi dār ü diyār-ı yāre bir yıldur ġarīb 

 

2 Ṣabrına ‘aşḳ olsun ol āvārenüñ kim yārinüñ 

Yılda bir kez gül cemālin görse ḳā’ildür ġarīb 

 

3 Bāb-ı ġamda nuḳre-i eşki idüp vech-i ma‘āş 

Merdüm-i çeşmüm gibi ġurbetde sā’ildür ġarīb 

 

4 Naḳd-i cānın virmege bir dil-sitān ister göñül 

Bī-ser ü sāmān iken maḥbūba mā’ildür ġarīb 

 

5 Dād-ı Ḥaḳ olmayıcaḳ çarḫ-ı felekden ẞābitā 

Böyle yād illerde kām almaḳ da müşkildür ġarīb 

 

3 a 

Ḥarfü’t-Tā 

7  
                                                                 Ġazel 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Ebrūsı çekmiş ol şeh-i ḥüsnüñ kemān-ı baḫt 

Bir zaḥm-ı tīri ‘āşıḳa besdür nişān-ı baḫt 

 

2 Ol şehsüvār-ı fitne önüñce çeker şükūh 

Zerrīne-raḫt raḫş-ı mücevher ‘inān-ı baḫt 

 

3 Ehl-i dile şükūfe-i naḫl-i ġazā virür 

Bāġ-ı emelde her açılan erġavān-ı baḫt 

                                                        

6  Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı, s.360 

7


 Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı, s.365 
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4 Dānāya dāġ yaġdırur evvel bahar-ı cāh 

Nā-dāna zer-efşānlıḳ eyler ḫazān-ı baḫt 

 

5 Aduñ anar bulınmaya şām-ı firāḳda 

Ey ṭāli‘-i siyeh bu mıdur nām ü şān-ı baḫt 

 

6 İḳbāl-i baḫtı istemezüz imtinān ile 

Bir devlet olsa bizlere bī-imtinān-ı baḫt 

 

7 ẞābit zebān-ı ehl-i dile āşinā degül 

Bir başḳa ıṣṭılāḥ gibi bu lisān-ı baḫt 

 

 

8  

                                                                 Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Her şām virür dāġ-ı cünun būy-ı maḥabbet 

Açıldı yine sīnede şebbūy-ı maḥabbet 

 

2 Cevherleri öldükde çıḳar vāḳıf olursın 

Ey ḫvāce-i mā-‘āşıḳ u ten-şūy-ı maḥabbet 

 

3 Ṣuyına ḳomışdı bu ḫarābāt-ı fenada 

Fıṣḳiyye-i Cemşīdi terāzū-yı maḥabbet 

 

4 Ẓan itme noḫuddur dehen-i dāġ-ı tenümde 

Aġzına ġıda aldı piristū-yı maḥabbet 

 

5 Ey ẞābit uzundur eli şāhinşeh-i ‘ışḳuñ 

Eflāke yeter ḳuvvet-i bāzū-yı maḥabbet 

 
                                                        
        5b Ģān-ı baḫt : niĢān-ı baḫt D. 

8

 Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı s.365 

2b ey ḫ
v
āce-i mā-„āĢıḳ u ten-Ģūy-ı maḥabbet : ey ḫ

v
āce-i çarḫ „āĢıḳ-ı ten-Ģūy-ı maḥabbet D. 

        5a ey ẞābit : ẞābit D. 
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3 b 

9  

                                                                Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Peymāne ṣunup sāḳī-i ḫorşīd-i maḥabbet 

Bir cām ile itdi dili Cemşīd-i maḥabbet 

 

2 Tārīkī-i ḫaṭuñda görürse leb-i la‘lüñ 

Ḫıżr-ı dil olur zinde-i cāvīd-i maḥabbet 

 

3 Ṣōfı yine īmānını tecdide giderken 

Bir tāze sevüp eyledi tecdīd-i maḥabbet 

 

4 Her çend ki müstaḥkem idi daḫme-i vuṣlat 

Fetḥ itdi bir engüşt ile Oḳlīd-i maḥabbet 

 

5 ẞābit yine sulṭān-ı ḳażā manṣıb-ı ‘ışḳı 

İtdi dile ber-ḳā‘ide te’bīd-i maḥabbet 

 

 

 

Ḥarfü’ẟ-ẞā 

10  

Ġazel 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Zülfüñle her şeb itmededür ehl-i zār baḥẟ 

Ṣubḥ-ı ḳıyāmete ulaşur bu dırāz baḥẟ 

 

2 Servüñ çenarı şive-i reftārda geçer 

İsterseñ eyle ey ‘âlem-efrāz-ı nāz baḥẟ 
                                                        

9

    Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı, s.366 

            5a „ıĢḳı : „ıĢḳ D. 

10


Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı, s.370 

            1a ehl-i zār : ehl-i rāz D. 

            2a ḫıyārı : çınārı D. 
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3 Olmaz niyaz ile o büt-i nāz-pīşe rām 

Bu bāblarda itmesün ehl-i niyāz baḥẟ 

 

4 Sāḳī cevāb alınmadı mefḥūm açılmadı 

Bu fen lebinde eylemedüñ gerçi az baḥẟ 

 

5 İlzām ider ḥasūdı bu lehçeyle eylese 

Fenn-i suḫende ẞābit-i ma‘nī-ṭıraz baḥẟ 

 

 

 

 

11  

                                                                 Ġazel 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

 

1 Güşāyiş-i dile zerrīn piyāledür bā‘iẟ 

Ṣafā-yı bülbüle ġoncayla lāledür bā‘iẟ 

 

2 ‘Aceb mi dā’ire açsa o verd-i ḫandānı 

Leṭāfet-i meh-i tabāna hāledür bā‘iẟ 

 

3 Çemende bir yüzi yunmışça şūḫdur gül-i ter 

O āb ü tāba bu ṣābūn-ı jāledür bā‘iẟ 

 

4 Zevāli ṭaşradan olmış fütādenüñ amma 

Raḳīb-i dīv gibi ḥavāledür bā‘iẟ 

 

5 Görüp ḳumāş-ı cemālüñ sundı ẞābit-i zār 

Bu şevḳe öyle tefārīḳ-i kāledür bā‘iẟ 

 

 
                                                        
         4b bu fen lebinde : būs-ı lebinde  D. 

          5. beyit : -M. 

11

 Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı, s.371 

         1b lāledür : jāledür D. 



 

43 
 

4 a   Ḥarfü’l-Cīm 

12  

                                                                 Ġazel 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 İtme nāvek-zede-i çeşme sitemkāra ‘ilāc 

Ey ciger-pāre ḳabūl eylemez ol yāra ‘ilāc 

 

2 Bir senüñ gibi ṭabīb-i dil ü cān destinden  

Hiç ölmek gibi yoḳ ‘āşıḳ-ı nā-çāra ‘ilāc 

 

3 Lebüñ ol dārūy-nūşīn-i müferriḥdür kim 

Eyleye bir yiyimi biñ dil-i bīmāra ‘ilāc 

 

4 Ṣaġ ḳalduñ ṭutalum nergis-i bīmārından 

Ey dil-i ḫaste nedür ġamze-i ḫūn-ḫvāra ‘ilāc 

 

5 Ṭatlu merhemle gelür ẞābite la‘l-i cānān 

Kendüñi acı sen ey ḫaste göñül ara ‘ilāc 

 

 

 

13  

                                                                 Ġazel 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Bezm-i meyde iki cām içse o gül-ġonca-mizāc 

Rengden renge girer gülleri mānend-i zücāc 

 

2 O sehī ḳad geliyor bir gül iki nergis ile 

Elde birdür bu gülüş meclise sāḳī gözün ac 

 

                                                        

12

  Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı, s.372 

           5b kendüñi acı sen : yüri sen kendüñe D. 

13


 Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı, s.374 

           2b elde : yılda D. 
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3 Her zamān ey dil-i dīvāne göñülden geçiyor 

Seni bir gün ideyim tīrine yārüñ āmāc 

 

4 Ḫastenüñ derdine dermān bulunurdı ammā 

Maraż-ı nāż-ı eṭıbbāya bulunsaydı ‘ilāc 

 

5 Derdi sevdā-yı mürekkebden imiş miḥberenüñ 

Vāfir aġzın aradum ẞābit idüp istiḫrāc 

 

 

 

 

Ḥarfü’l-Ḥā 

14  

                                                                 Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Virdi ḫaṭ-ı la‘lüñ dile bir tīb-i müferriḥ 

Ma‘cūn-ı cevāhir gibi terkīb-i müferriḥ 

 

2 Bir ḳıṭ‘ası var kim Ḳızıl Elmada da bitmez 

 Sīb-i zeḳan-ı yāra uyar sīb-i müferriḥ 

 

3 Bir reşḥa ile eyledi biñ mürdeyi iḥyā 

 Ol māye-i cān kāse-i pür-zīb-i müferriḥ 

 

4 Ruḫsāruñı eşkümle ter itsem yaraşurdı 

 Ol Muṣḥaf-ı zībāya teẕhīb-i müferriḥ 

 

5 ẞābit yine yārāna ferāḥ virdi sözüñde 

 Bu ṭarz-ı ḫoş-āyende bu tertīb-i müferriḥ 

 

                                                        
          3b gün : kez D. 

          5b istiḫrāc : istimzāc D. 

14

 Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı, s.375 (gazelin sadece 1. beyti mecmuada yer almaktadır.) 



 

45 
 

8 b 

     

15  

Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Bir yār içün aġyāra tevellā ne belādur 

Bir ṣıḥḥat içün derde müdāvā ne belādur 

 

2 Dendān-ı ṣabī gibi ne bitmez işimüz var 

Bir loḳma içün ḫalḳa temennā ne belādur 

 

3 Ṣıḥḥat gibi bīmār-ı ġama geç geliyorlar 

Öldürdi bizi nāz-ı eṭıbbā ne belādur 

 

4 Bayrāma yetişdür diyü fetvāyī-i yārı 

Zeyde tek ü pū ‘Amre taḳāżā ne belādur 

 

5 Her tār-ı nesīcinde reh-i fitne nümāyān 

Kāfirde firengī dīmi dībā ne belādur 

 

6 Çün ebrū-yı mevvācı ider firḳate īmā 

Ya adı batacaḳ mevcli ḫārā ne belādur 

 

7 ẞābit bize enfāsı ḥisāb üzre virürler 

Bir müft ṣoluḳ yoḳ ya bu ġavġā ne belādur 

 

 

 

 

 

 
                                                        

15

 Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı, s.393 

       Mecmuada yer alan sayfa numaralarına göre bu gazelin öncesinde ve sonrasında boĢ sayfalar bulunmaktadır. 

       3a geliyorlar : geliyor āh D. 

       6b ya adı : adı  D. 
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37 b 

 

16  

[Taḥmīs-i Leylā Ġazel-i Esrār] 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
   I 

1 ‘Āşıḳ ḫaṭ u ruḫ-ı cānāne ṭoḳınma 

Birleşmiş iken küfr ile īmāna ṭoḳınma  

3 Tel ḳırma ṣaḳın ḥāṭır-ı yārāna ṭoḳınma 

“Kāküllerine ol mehüñ ey şāne ṭoḳınma 

5 Zincīri ḳırar bu dil-i dīvāne ṭoḳınma” 

 

   II 

1 Ey āh yiter meşḳ-i cünūn ḳaralıyorsun 

Ey eşk dökülme beni āvāreliyorsun 

3 Tīġ-ı sitemiyle ol bütüñ yaralıyorsun 

“Gül-berg miẟāli cigerüm pāreliyorsun 

5 Ey bād-ı seḥer ol gül-i ḫandāne ṭoḳınma” 

 

   III 

1 Müjdād idüp āşıḳlarına çīn ü cebīni 

Şeb-tā-seḥer itdürme baña āh u emīni 

3 Yā hū yine depretme amān ḳalb-i ḥazīni 

“Feryād-ı Ene’l-Ḥaḳ ider āvāz-ı ṭanīni 

5 Fāş itmesün esrārını peymāne ṭoḳınma” 

 

   IV 

1 İmrenme görüp ‘işretini mülk-i fenāda 

Sāḳīsi elem ġam mezesi bezm-i cihānuñ 

3 Ey ṣūfī ṣaḳın keyfine degme budalānuñ 

“İçdikleri hep ḫūn-ı cigerdür fuḳarānuñ 

5 Şeyḫā kerem it ḫāṭır-ı rindāne ṭoḳınma” 

 

                                                        

16 Leylā Hānım Divanı‟ında bulunamadı. 
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38 a 

    V 

1 Demler sürilür bezmde kim zehr-i sitemdür 

Dūzaḫ aña nisbetle hele bāġ-ı iremdür 

3 Gūş itdigi erbāb-ı dilüñ ḳıṣṣa-i ġamdur 

“Eglenceleri zülf-i dil-ārām-ı elemdür 

5 Diñle ne siyeh gūndur o efsāne ṭoḳınma” 

 

   VI 

1 Leylāyı fedā itme ḥamiyyetli ḳuluñdur 

Derd ü elemüñle senüñ ülfetli ḳuluñdur 

3 Çoḳ çile çeker ḥaylīce ġayretli ḳuluñdur 

“Şāhum senüñ Esrār ṣadāḳatli ḳuluñdur 

5 Luṭf eyle o dervīş-i perīşāne ṭoḳınma” 

 

 

39 a  

17  

                                                                 Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Her zamān bir Vāmıḳ u ‘Aẕrā olur ‘ālem bu ya 

Nev-be-nev efsāneler peydā olur ‘ālem bu ya 

 

2 Ḳabż u basṭı ḳıl tefekkür ‘āleminde ol göñül 

Faṣl-ı sermānuñ ṣoñı germā olur ‘ālem bu ya 

 

3 Görme aḥḳar kimseyi cānā ḳader mechūldür 

Ḥaḳḳın ednā bir ḳulı mevlā olur ‘ālem bu ya 

 

4 Ẕevḳ-ı vaṣla telḫ-kām-ı hecr olur hengām-ı kār 

Ṣabr ile ‘āşıḳ ḳoruḳ helvā olur ‘ālem bu ya 

 

5 Geç geçenden eyleme müstaḳbelī yā hū ḫayāl  

Baḳ neler olmış neler ḥālā olur ‘ālem bu ya 



 

48 
 

 

 

6 İl cüvānlıḳ ‘āleminde āhi sen ey bī-vefā 

Vaḳt ile başına sevdā olur ‘ālem bu ya 

 

7 Keşf-i mir’āt-ı ser-ā-ser eyleme aḥbāba da 

Belki bir ṣūret ile a‘dā olur ‘ālem bu ya 

 

8 Āb-ı rūyuñ dökme her naḫl-bendüñ pāyına 

Mīve-i maṭlab ya olmaz ya olur ‘ālem bu ya 

 

9 Ṣorma sāḳī mā-cerā-yı ‘ālem-i āb[ı] baña 

Ḳaṭresin naḳl eylesem deryā olur ‘ālem bu ya 

 

10 Ḳaçma ṭābūr-ı muḥabbetden yerinde rāḥat ol 

Ẕevḳine baḳ ṣulḥ olur ġavġā olur ‘ālem bu ya 

 

11 Ḥāk-i Mevlānā-yı Ṣafvet sürme-i çeşm eyleyen 

On sekiz biñ ‘ālemi bīnā olur ‘ālem bu ya 
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40 a 

18  

                                                                 Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Her kim ṭaleb eylerse ser-i kūy-ı nigāruñ 

Çeksün gözine sürme gibi pāyı ġubāruñ 

 

2 Taḳlīd idemez ġamzesine nergīs-i kemter 

Hem-ser olamaz serv-i sehī ḳaddine yārüñ 

 

3 Reşk eylesün işkūfeleri bāġ-ı cihānuñ 

Tārāc idemez bād-ı ḫazān ḥüsn-i bahāruñ 

 

4 Bezminde senüñ nūş ideli bāde-i ‘ışḳuñ 

‘Uşşāḳ hemān itdi şikest şīşe-i ‘āruñ 

 

5 Muḥkem ideli ṭūb-ı naẓm şa‘r-ı bedende 

Ṣıdḳī alamaz leşker-i ġam şād ḫiṣāruñ 

 

40 b 

 

19  

                                                                 Ġazel 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

 

1 Ḳātil-i ‘āşıḳāndur çeşmüñ 

V’ey ne ṣāḥib-ḳırāndur çeşmüñ 
 

2 Yaḫşidür gerçi [ki] yüzüñ ammā 

N’eyleyüm pek yamāndur çeşmüñ 

 

3 Beyt-i dilde nihān müjgānuñ 

Düşmen-i ḥānedāndur çeşmüñ 
                                                        

18

  Sıdkī PaĢa Divanı‟ında bulunamadı. 

19


 Leylā Hānım Divanı‟ında bulunamadı. 

            1b: redd-i matlā„ beytidir. 
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4 Bī-mecāl oldı gitti Rüstem-i Zāl 

Baḳ nice pehlevāndur çeşmüñ 

 

5 Göñlümi aldı yaḳdı hem yaḳıldı 

Tīġ-ı āteş-feşāndur çeşmüñ 

 

6 Ne ḳadar bī-amān ise ġamzeñ 

O ḳadar bī-amāndur çeşmüñ 

 

7 ‘Āḳıbet itdi küşte Leylāyı 

V’ey ne ṣāḥib-ḳırāndur çeşmüñ 

 

41 a 

20  

                                                                 Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Şeb-tā-be-seḥer āh [u] fiġān itmede göñlüm 

İçdükçe mey-i ‘ışḳ ile ḳan itmede göñlüm 

 

2 Ben kime diyem ḥāl-i dil-i zārumı yā Rab 

Senden meded [ü] çāre amān itmede göñlüm 

 

3 Āh-ı şererüm eyledi pervane[y]i sūzān 

Şem‘ üzre dem-ā-dem cevelān itmede göñlüm 

 

4 Gel sāz-ı derūnum telini cevr ile bozma  

Āheng-i ḥicāz u ṣıfāḥān itmede göñlüm 

 

5 Dūr itme göñülden kerem it Ḥamdī-i zārı 

Hecr oḳına kendüyi nişān itmede göñlüm 

 

 

                                                        

20

 Hamdullah Hamdī Divanı‟ında bulunamadı. 
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41 b 

  

21  

Taḥmis-i Ġazel-i Fehīm 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

    I 

1 Olsañ daḫi yıllarca işigünde mülāzım 

Derd-i dilini söylemek ol şūḫa ne lāzım 

3 Raḥm itmiyor ‘uşşāḳına ol şu‘bede-bāzum 

“Baḳmaz ne diyem ‘āşıḳına ol şeh-i nāzum 

5 Günden güne artırmadadur sūz ü güdāzum” 

 

    II 

1 Bilmez benüm aḥvālümi hīç hem-dem ü hem-rāh 

Ol şūḫ-ı sitemkār daḫi olmadı āgāh 

3 Esrār-ı dil-i zārımı ancaḳ bilür Allāh 

“Sīnemde nihān ḳaldı ġamuñ yāreleri āh 

5 Yā Rab kime keşf eyleyeyüm şimdi bu rāzum” 

 

    III 

1 Ben Ṭūr-ı tecellī-i cemālinde ṭururdum 

Gāhī ṭutuşup ‘aşḳı ile āteş olurdum 

3 Endīşe idüp ḥālümi tedbīr ḳılurdum 

“Dildāra niyāz eylemege çāre bulurdum 

5 Āḫir beni yaḳmasa idi şem‘-i niyāzum” 

 

      IV 

1 Ey çarḫ yeter gūşe-i ġurbetde kül oldum 

Gör sūzişümi külḫan-ı firḳatde kül oldum 

3 Ṣad-pāre yanup nār-ı muḥabbetde kül oldum 

“Ben āteş-i ‘aşḳ ile ḥaḳīḳatde kül oldum 

5 Ḳaldı beşeriyyette hemān şekl-i mecāzum” 

 

 

                                                        

21 Divan-ı Halīm Giray, s.11 
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    V 

1 Ġam-ḫāneme gelseydi ‘ibādet içün ammā 

Dil-ḫastesine eylese bir kerrecik īmā 

3 Cān virmek anuñ yolına bir şey mi Ḥalīmā 

“Ölmek ne idi derd-i muḥabbetle Fehīmā 

5 Gelseydi eger ḳılmaga ol şūḫ namāzum” 

 

 

42 b 

22  

Taḫmīs-i Ġazel-i Yaḥyā 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
   I 

1 “Ey zülf-i ḫam-ender-ḫam-ı ḳullāb-ı maḥabbet” 

 Çāh-ı ẕeḳanuñ olmada girdāb-ı maḥabbet 

3 Ser-geşte-i ‘aşḳuñ senüñ aṣḥāb-ı maḥabbet 

Cem‘ olmadadur bezmüñe aḥbāb-ı maḥabbet 

5 “Hep saña çekildi dil-i erbāb-ı maḥabbet”  

 

   II 

1 “Dilberse güzel dilse nihāyetde hevāyī” 

Sāḳī de yürütmekde hemān cām-ı ṣafāyı 

3 Meclisde ne ġam var ne riyā var ne mürāī 

Cem‘ itdi felek meclise hep ehl-i vefāyı 

5 “Ḥāṣıl buña āmādedür esbāb-ı maḥabbet” 

 

   III 

1 “Yan āteşe pervāneveş itme yine efġān” 

Sūz-ı dilüñi eyleme ‘ālemlere i‘lān 

3 Ketm eyle muḳayyed ola gör var ise imkān 

Naḳl eyle su’āl itse eger  ḥālini cānān  

5 “Ey ‘āşıḳ-ı miskīn budur ādāb-ı maḥabbet”  

 

                                                        

22 Divan-ı Halīm Giray, s.10 

          II-5 ḥāṣıl buña : ḥāṣıl bu ki D. 
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   IV 

1 “Yaḥyā ḥarem-i ‘aşḳa girerse n’ola bī-bāk” 

Gel sen de Ḥalīm itme girībānuñı ṣad çāk 

3 İtmek gerek aġrāżdan ammā dilüñi pāk 

Bu bābda olmaz hele hiç kimse elemnāk 

5 “Meftūḥdur erbāb-ı dile bāb-ı maḥabbet” 

 

 

43 a 

23  

                                                                 Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Būy-ı ḫaberüñ yoḳ mı ṣabā verd-i terümden 

Demler geçiyor uġramaduñ reh-güẕerümden 

 

2 Pür-çīn-i cebīn olmaġa bādī nedür eyā 

Āzürde misin gül gibi tār-ı naẓarumdan 

 

3 Göründi diyü kūy-ı nigār eyledi tebşīr 

Göñlümce güzel müjde budur rāh-berümden 

 

4 Ẓann itme sehāb itdi görüp şu‘le hevāda 

Ṭutuşdı felek āh-ı dil-i pür-şererümden 

 

5 Şemm eyleyen erbāb-ı hüner eylemez inkār 

Ey Sāmī gül-āb aḳdıġını kilk-i terümden 

 

 

 

 

 

 

                                                        

23

 Arpaemīni-Zade Mustafa Sāmi Divānı‟nda bulunamadı. 
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43 b 

  

24  

Taḫmīs-i Ġazel-i Nābī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
   I 

1 Nev-civānum daḫi ne meclis ü ne cāmı bilür 

Sāde ḳahveyle bizi red içün ibhāmı bilür 

3 Ne temennī ne taḥassür ne pek iḳdāmı bilür 

“Ne virür kām ne kām-ı dil ü nā-kāmı bilür 

5 Luṭf hengāmı hemān ‘āşıḳa düşnāmı bilür” 

 

    II 

1 Vaż‘-ı tevbīḫ ile sen destüñi ḫāke urma 

Ṣarṣar-ı nuṣḥ ile şiddetli esüp ṣavurma 

3 Zāhidā çek ayaġuñ başın içün çoḳ durma 

“Tevbe-i meyde ẟebāt-ı ḳademümden ṣorma 

5 Orasın sāḳī-i gül-çehrenüñ ibrāmı bilür” 

 

      III 

1 Ḳand-i la‘l ile ḳıvām olsa o sīb-i ġabġab 

Dil-i sūzāna ‘ilāc olsa ḳalur mıydı leheb 

3 Taṭlı merhem diyü itsem aña iẓhār-ı ṭaleb 

“Gösterür yār devā-ḫvāh olana çeşm-i ġażab 

5 O ṭabīb-i dilüm ancaḳ acı bādām bilür” 

 

   IV 

1 Baḥr-i ‘irfānı beyān ile zebānuñ yorsañ 

Ney ile āteş-i esrārı üfürseñ ṭursañ 

3 Giremez gūşına biñ kerre ḳulaġuñ bursañ 

“Zāhidā germī-i ‘uryānī-i ‘aşḳı sorsañ 

5 Peştemāl ile faḳat ḥalvet-i ḥammāmı bilür” 

                                                        

24

 Arpaemīni-Zade Mustafa Sami Divānı‟nda bulunamadı. 

            I-4  dil ü nā-kām : dil-i nā-kām Nābī Divanı 

            III-5   ṭābīb-i dilüm: ṭabībüm dilüm M, badām : bademi Nābī Divanı 
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    V 

1 Sāmiyā sāmi a zīb eyle bu dürr-i nābı 

Kenz-i ‘aşḳuñ açılur ṣanma bu demde bābı 

3 Var göñülden göñüle yol didi ḥāl erbābı 

44 a   “ ‘Āşıḳuñ ḥāl-i derūnuñ ne ṣorarsın Nābī 

5 Anı ‘āşıḳ ne bilür yār-i dil-ārāmı bilür” 

 

 

25  

                                                                 Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ser-menzil-i esrār-ı ḥaḳīḳat yerimüzdür 

‘İrfān iline ‘aşḳ bizüm reh-berimüzdür 

 

2 Ṣūretde eger kūteh ise dest-i irādet 

Ma‘nāda bu nüh ṭāḳ felek hem-serimüzdür 

 

3 Mihmānkede ḳalbimüzi eyleme teftīş 

Eb‘ād-ı ser-ā-pāy-ı kevn yek derimüzdür 

 

4 Vā‘iẓ ne bilür naḳşını ezber gibi söyler 

Levḥ ü ḳalem ‘ālemde zebān u perimüzdür 

 

5 Sāmī bizi taḳvīm-i kühen itmede irşād 

Sī pāre-i eyyām tamām ezberimüzdür 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        

25

 Arpaemīni-Zade Mustafa Sami Divānı‟nda bulunamadı. Mecmuada iki yerde geçmektedir. 

           1a esrār : -M. 
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45 a 

 

26  

       Müşārün-İleyhüñ Def‘a-i ẞāliẟ-i Ṣadāretine Tāriḫ 

 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün  

 

1 Şeh-i ‘ālem-i ḫabāb-ı ẓıll-ı Ḥaḳ ‘Abdü’l-Mecīd Ḫānuñ 

İdüp tevfīḳini yāver Cenāb-ı Ḥażret-i Mevlā 

 

2 İdince “en tü’eddū” ma‘nāsını tefsīr 

Ṣadāretle be-kām itdi müşīrin şāh-ı ‘adl-ārā 

 

3 Vekīl-i muṭlaḳ ancaḳ pādişāha böyle lāyıḳdur 

Hünermend-i ma‘ārif şeyḫ u ‘āḳil fāżıl u dānā 

 

4 Niẓāmü’l-mülkini seyr itsün a‘dā şāh-ı devrānuñ 

N’ola yek-ser cihānı ḥüsn-i re’yi eylese iḥyā 

 

5 Der-i devlet-medārı melce’-i erbāb-ı ‘irfāndur 

Mekārim-pīşe ḫayr-endīşe düstūr-ı kerem-peydā 

 

6 Maḳāmında mü’ebbed eyleyüp envā‘-ı feyż ile 

Kederden ḥıfẓ ide Bārī be-ḥaḳḳ-ı sūre-i Ṭāhā 

 

7 Bu tārīḫüm ile tebşīr itdi Leylā ehl-i ‘irfāna 

Ra ūf Paşa yine zīb oldı ṣadra sa‘d ide Mevlā (653) 

    

8 Bu mıṣrā‘ım ziyāde bir güzel mühmelle tārīḫdür 

Revā mühr aldı ṣadra rūḥ olup yine Ra ūf Paşa  

 

 

                                                        

26 Leylā Hānım Divanı‟ında bulunamadı. 

         “en tü eddü”  : Nisa Suresi 58. ayetten iktibastır. 

           8. beyit : der-kenar 
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46 a 

27  

                                                                 Ġazel 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ne ‘aceb tīr-güşād olmış o çeşm-i siyehüñ 

Her baḳışda dizilür sīneme tīr-i nigehüñ 

 

2 Ser-fürū eylemeyen sen şeh-i ḥüsne kimdür 

Kesr ider tāc-ı Ferīdūnı şikest-i külehüñ 

 

3 Girih-i ṭurreñ aransa nice biñ dil baġlu 

Budur ‘ālemde senüñ cevr ile başlı günehüñ 

 

4 Çehre-i māha kelef olmamış olsa ‘ārıż 

Saña teşbīhe yiri var idi vech-i şebehüñ 

 

5 Şeb-i yeldā-yı firāḳı uzadı pek Sāmī 

Ayda bir bedr-i cemālin görebilsem o mehüñ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        

27 Arpaemīni-Zade Mustafa Sami Divānı‟nda bulunamadı. 
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46 b 

28  

‘Ākif Efendi  “Selleme” 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

   I 

1 Dil baña maḥrem olmadıġın şimdi añladum 

‘Aşḳ ile hem-dem olmadıġın şimdi añladum 

3 Derdümle derhem olmadıġın şimdi añladum 

Bu zaḥma merhem olmadıġın şimdi añladum 

5 ‘Ālemde ādem olmadıġın şimdi añladum 

‘Ālem o ‘ālem olmadıġın şimdi añladum 

 

      II 

1 Yā yār u ġam-güsār düşüp ġurbet illere 

Sūzişle döndi cān u tenüm naḫl-i aḥkere 

3 Āh [u] fiġān u nālelerüm gelse bir yere 

Hengām-ḫīz-i dīger olur ṣaḥn-ı maḥşere 

5 ‘Ālemde ādem olmadıġın şimdi añladum 

‘Ālem o ‘ālem olmadıġın şimdi añladum 

 

      III 

1 Çoḳ aġladı bu dīdelerüm kimse silmedi 

Eşk-i fesānemi gören inṣāfa gelmedi 

3 Geçdi bahār u ṣayf gül-i kām açılmadı 

Aġyār [u] yār çekdigüm āzār bilmedi 

5 ‘Ālemde ādem olmadıġın şimdi añladum 

‘Ālem o ‘ālem olmadıġın şimdi añladum 
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 Mükerrer kısımlar mecmuada eyzan Ģeklinde belirtilmiĢtir. 

      II-3  āh u fiġān : āh u efġān M. Vezin gereği fiġān Ģeklinde yazılmıĢtır. 



 

59 
 

      IV 

1 Zehr-ābe-i nūş-ı künc-i ġurbetem 

[….]    keşākeş-i Ṭūfān-ı firḳatem 

3 Güm-geşteyem felek-zedeyem cāy-ı ‘ibretem 

Minnet Ḫudāya nā’il-i ḥükm-i ḥaḳīḳatem 

5 ‘Ālemde ādem olmadıġın şimdi añladum 

‘Ālem o ‘ālem olmadıġın şimdi añladum 

47 a     

   V 

1 Ḫūn-āb aḳıtdı çeşm-i terüm ḳana ḳanmadı 

Āh-ı şerer-feşāndan dil-i nā-çār uṣanmadı 

3 Yaḳdı bu cismi nāra velī kendi yanmadı 

Yandum yaḳıldum ise her kime derdüm inanmadı10   

5 ‘Ālemde ādem olmadıġın şimdi añladum 

‘Ālem o ‘ālem olmadıġın şimdi añladum 

 

   VI 

1 Derdā ki olmadı der-i maḳṣad güşāde āh 

El virmedi murāduña nā-murāda āh 

3 Virdüm ümīdi bād-ı hevāya yāre āh 

Oldum gayyaya(?) cebhe-i ye’se fütāde āh 

5 ‘Ālemde ādem olmadıġın şimdi añladum 

‘Ālem o ‘ālem olmadıġın şimdi añladum 

 

   VII 

1 Mümkin ise cihān ne bu maṭlabdaki muḥāl 

Bu mebḥaẟ-i ġarībede oldı zebān lāl 

3 Dil-ḫvāhum üzre āha daḫi ḳalmadı mecāl 

‘Ākif uzatma ḳıṣṣayı ġayrı bu sözde ḳal 

5 ‘Ālemde ādem olmadıġın şimdi añladum 

‘Ālem o ‘ālem olmadıġın şimdi añladum 

 

 
                                                        
    IV-1 Mısra vezne uymuyor. 
10

 V-2-4  Mısralar vezne uymuyor. 
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29  

                                                               Müfred 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

İstiḳāmetde ḳalem yanmada şem‘ olsa kişi 

Yine miḳrāṣ-ı dehrden serini ḳurṭaramaz 

 

 

30  

                                                                  Beyt  

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Düşer elbette beyābāna miẟāl-i Mecnūn 

Baġlayan silsile-i kākül-i Leylāya göñül 

 

 

 

 

48 a 

31  

Müseddes 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
   I 

1 Kim ola żūr ile maḳṣūdına reḥ-yāb-ı ẓafer 

Gelür elbetde ẓuhūra ne ise ḥükm-i ḳader 

3 Ḥaḳḳa tevfīẓ-i umūr it ne elem çek ne keder  

Ḳıl sözüm ‘ārif isen gūş-ı ḳabūle gevher 

5 Miḥneti kendüne ẕevḳ itmedür ālemde hüner 

Ġam u şādı felegüñ böyle gelür böyle gider 

 

 

 

                                                        

31

 Enderunlu Osman Vāsıf Bey ve Divānı, s.549 

   I-1   kim ola : kim olur D. 

 I-4   gevher : güher M. 

   mükerrer kısımlar mecmuadailk dörtlükten sonra yazılmıĢ; diğer bentlerde belirtilmemiĢtir. 
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      II 

1 Reh-i ‘irfān-ı ḥaḳīḳatde budur de’b ü uṣūl11     

Maṭlabı terk iledür menzil-i maḳṣūda vusūl 

3 Ne alış kāma ne ol ḳaṭ‘-ı ümīd ile melūl 

Yār ise başına ‘aḳluñ sözümi eyle ḳabūl 

5 Miḥneti kendüne ẕevḳ itmedür ālemde hüner 

Ġam u şādı felegüñ böyle gelür böyle gider 
 

      III 

1 Ṭut reh-i ‘aşḳı iriş menzile bir rehbere uy 

Yola gel rind-i ḳalender-reviş ol pendümi duy  

3 Cāme-i fikr-i sivādan (evvel) dil-i dīvāneyi ṣoy 

Güft ü gūy-ı ġamı kim dir ki saña gūşına ḳoy 

5 Miḥneti kendüne ẕevḳ itmedür ālemde hüner 

Ġam u şādı felegüñ böyle gelür böyle gider 

 

   IV 

  1 Bir zamān naġme-i ney nāleme nisbet ne idi 

   Tābiş-i mihr ü maḥabbet ile yaġum eridi 

  3 Kime ġamdan buñalup derdümi yandumsa didi 

   Ẕevḳi farḳ eylememek ġamdan o demlerde idi 

5 Miḥneti kendüne ẕevḳ itmedür ālemde hüner 

Ġam u şādı felegüñ böyle gelür böyle gider 
 

    V 

1 Seni vāṣıl idemez şehr-i murāda bu gidiş 

Meclis-i ‘aşḳ-ı maḥabbetde edeb ögren piş 

3 Sen ḳo bīgāneligi mürşid-i reh ile biliş 

Yār olup ḫāṭır-ı ehl-i dili şekvā degil iş 

5 Miḥneti kendüne ẕevḳ itmedür ālemde hüner 

Ġam u şādı felegüñ böyle gelür böyle gider 
                                                        
11

  II-1   de‟b ü uṣūl : ādāb ü uṣūl M.  

     II-3 alıĢ : iliĢ D. 

     III. bend : -D. 

     III-3  evvel : mısrada anlam gereği olması gerekse de vezni bozmaktadır. 

     IV. bend : -M. 

     V-2  edeb : ādāb M. Vezin gereği divana uyulmuĢtur.  PiĢ : alıĢ  D. 

     V-3 sen : -M..  Reh: rāh D. 

     V-4 Ģekvā : Ģekve D. 
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      VI 

1 Merd olan ṣoḥbet-i ālāmı diline dolamaz12 

Dil-i ehl-i ġam añunçün bir daḥi yol bulamaz 

3 Dolsa dünyā ġam ile ḫāṭır-ı ‘ārif ṭolamaz 

Elemi ẕevḳe bulaşdurma ḳadar ẕevḳ olamaz 

5 Miḥneti kendüne ẕevḳ itmedür ālemde hüner 

Ġam u şādı felegüñ böyle gelür böyle gider 

  

      VII 

  1 Ẓāhir-i ḥāle baḳup itme daḫil bir ferdi 

   Çekilür çille degül çille-i germ ü serdī 

  3 Kendi ḥālince olur her kişinüñ bir derdi 

   Tükenür mi feleküñ mihnet-i germ ü serdi 

5 Miḥneti kendüne ẕevḳ itmedür ālemde hüner 

Ġam u şādı felegüñ böyle gelür böyle gider 

 

      VIII 

  1 Diñleme her birini nāsuñ ‘abesdür faṣlı 

   Ḳalmasın jeng-i mezemmetle derūnuñ paṣlı 

  3 Elemüñ ‘an-aṣl ‘ālemde emeldür aṣlı 

   Vāṣıfā ẕevḳına baḳ yoḳ ġamuñ aṣlı faṣlı 

5 Miḥneti kendüne ẕevḳ itmedür ālemde hüner 

Ġam u şādı felegüñ böyle gelür böyle gider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        
12

 VI-1  ṣoḥbet-i ālāmı  : mihnet-i elemi M. 

    VI-2  dil-i ehl-i ġam añunçün bir daḥi yol bulamaz : dil-i ehl-i dile ġam anuñ içün yol bulamaz  D. 

    VII ve VIII. bend : -M. 
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48 b  

32  

                                                                 Ġazel 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Senüñ ‘aşḳuña düşenler viṣālüñden viṣāl ister 

Yiter cevr ü celāl oldı cemālüñden cemāl ister 

 

2 Elüm ṭut düşmişem ḳaldur meded ḳıl baña sulṭānum 

Bu bir meşhūr meẟeldür her zevāle bir kemāl ister 

 

3 Taḥammül eylemez cānum firāḳ-ı hecrüñe şāhum 

Ki zīrā āteş-i hicrān çekilmeye mecāl ister 

 

4 Tekāpū ḳılmadan dil-teşneler rāhuñda maḳṣūdı 

Senüñ rūy-ı viṣālüñden bular āb-ı zülāl ister 

 

5 Gel iḥsān eyle luṭfuñdan kerīmā eyleme maḥrūm 

Bu sā’il ḳullaruñ senden dem-ā-dem ḫōş-ḫıṣāl ister 

 

6 Anuñ çün bülbül-i şūrīdeveş zār u fiġān eyler 

Döker Ẕātī zülāl-i feyżüñi siḥr-i ḥelāl ister 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                        

32

   Zātī Divanı Tıpkıbasım, s.21 

             1a viṣālüñden : visāl-ender-viṣāl, cemālüñden : cemāl-ender-cemāl D. 

             2b zevāl : zevāle D. 

             3b āteĢ-i hicrān çekilmeye : āteĢ-i hicrānı çekmeğe D. 
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49 a 

33  

                                                                 Ġazel  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 ‘Aşḳuña düşdi göñül ḳıldı bu dünyādan ferāġ 

Anuñ içün eyledüm ben cümle sevdādan ferāġ 

 

2 Māsivānuñ naḳşını put-ḫāne-i dilden silüp 

İbn-i Āzer gibi itdüm Lāt u Uzzādan ferāġ 

 

3 Gūşe-i ġam-ḫānede ḫalvet-nişīn oldum yine 

Eyledüm seyr-i Semerḳand u Buḫārādan ferāġ 

 

4 ‘Aynuma girmez benüm hiç ġuṣṣa-i ḫavf-ı ṭamu 

Cennet [ü] ḥavrāyı itdüm ben temennādan ferāġ 

 

5 Ferāġ [u] āzādeyüm bir nesneye meyl itmezem 

Mā-ḥaṣal itdüm şehā hep cümle eşyādan ferāġ 

 

6 Līk ẕerre deñlü itmez bu derūnum Ẕātiyā 

Bāde-i ḫamrā ile maḥbūb-ı zībādan ferāġ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        

33

 Zātī Divanı Tıpkıbasım, s.37 

            2a put-ḫāne-i dilden : tenhāda dilden M. 

            3b Semerḳand u : Semerḳanda M. 

            4a ġuṣṣa-i ḫavf-ı ṭamu : ġuṣṣa-i ḫavf hiç ṭamu M. Vezin ve anlam gereği dīvāna uyulmuĢtur. 

            5b hep : -M. Vezin gereği divana uyulmuĢtur. 
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34  

                                                                 Ġazel  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Sīnem üzre dāġ açup nev-reste bir gül beslerem 

Dil degüldür āşiyān-ı ġamda bülbül beslerem 

 

2 Derd-i āhım āb-ı eşkimle bulur neşv ü nemā 

Şīşe-i cānımda tāze tāze sünbül beslerem 

 

3 Zeyd ü ‘Amruñ naṣb-ı rif‘atından olup āzādesi 

Ḥaydar-ı ‘aşḳam ferāġat gibi Düldül beslerem 

 

4 Dü cihān fitneden bī-bāk olur şām u seḥer 

Pīşe-i endīşede şīr-i teġāfül beslerem 

 

5 İşte meydān ḳaçmam ehl-i ġarażdan Lebīb 

Ḳorḳaram anlar içün esb-i taḥammül beslerem 

49 b 

35  

                                                         Murabba‘-ı Rasiḫ 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
   I 

1 Bir melek meşrebli şūḫ-ı meh-cebīnimsin benim 

Maḥrem-i dār-ı derūnum dil-nişīnimsin benim 

3 Ḥāṣılı cānım gibi yār-ı güzīnimsin benim 

Sen tecāhül eylesen de nāzenīnimsin benim 

      II 

1 Nīm-nigāh-ı iltifātuñ kesme ḳurbān oldıġım 

Kimse bilmez ṣanmasın meh-rūya ḫayrān oldıġım 

3 ‘Ālemüñ ma‘lūmıdır ‘aşḳuñla sūzān oldıġım 

Sen tecāhül eylesen de nāzenīnimsin benim 

                                                        

34

   Lebib Dîvânı- Tenkitli Metin adlı çalıĢmada bulunamadı. 

             5a : mısra vezne uymuyor. 

35


 Tekrar mısraları mecmuada “eyzan” Ģeklinde belirtilmiĢ tekraren yazılmamıĢtır. 
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    III 

1 Şerbet-i luṭfuñ sezā ḳıl āşıḳ-ı bīmārına  

Yitişür ġamzeñ ile sīnem bıraḳma yarına 

3 Bu teġāfüller ‘abeẟ bende-i ġam-ḫvārına 

Sen tecāhül eylesen de nāzenīnimsin benim 

 

   IV 

1 Ey gül-endāmım senüñ ben bülbül-i nālendenem 

Ḥayli demlerdir esīr-i zülfüñem efkendenem 

3 Ben hele inkār idersem de yine bir bendenem 

Sen tecāhül eylesen de nāzenīnimsin benim 

 

   V 

1 Geçmezem senden diyüp ‘ahd eylemişken ey melek 

Rāsiḫ-i zārı revā mı şimdi böyle bilmemek 

3 Dāmenüñ elden bıraḳmam ben senüñ tā ḫaşre dek 

Sen tecāhül eylesen de nāzenīnimsin benim 

 

50 a 

36  

Müseddes 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
   I 

1 Bir āfet yüzli dil-ṣayyādenüñ oldum giriftārı 

Cihānda görmedüm anuñ gibi yār-i sitemkārı 

3 Beni aġlatdı dünyāda varup güldürdi aġyārı 

Bulursam ‘arż-ı maḥşerde ben bī-vefā yāri 

5 Açam başum dökem yaşum yaḳam yırtup ḳılam zārī 

O yār ile benüm da‘vām ki tā faṣl eyleye Bārī 

 

                                                        

36 Müseddes:  Vaslī‟ye aittir.  Müseddesin benzerine  “ÂĢık Ömer Divānı”adlı eserde de rastladık. (s. 548) 

       I. bend: 

            “Yine bir āfet-i devrānıñ oldum ben giriftārı 

 Cihānda görmedim onuñ gibi yār-i cefākārı 

 Beni aġlattı dünyāda varıp güldürdü aġyārı 

 Varırsam rūz-ı maḥĢerde ṭutam ol bī-vefākārı”  (a.g.e.) 

      Tekrar edilen kısımlar mecmuada “eyzan” Ģeklinde yazılmıĢtır. 
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    II 

1 Ne deñlü aġlayup ḳılsam gerek feryādı efġānı13 

Ki bī-tāb ola āhumdan behiştüñ ḥūrı ġılmānı 

3 Terāzūda bulmazsam Ṣırāṭda beklerüm añı 

Mürüvvet eyler iken anda girse dest [ü] dāmānı 

5 Açam başum dökem yaşum yaḳam yırtup ḳılam zārī 

O yār ile benüm da‘vām ki tā faṣl eyleye Bārī 

 

 

      III 

1 Şerār-ı dūd-ı āhumdan ki maḥşer ola ālūd 

Aṣılam boynına yārüñ günāh-āsā terāzūda 

3 Bulursam ol vefādārı eger Cennetde Ṭamuda 

Alam anı ber-ā-berce gidem dīvān-ı Ma‘būda 

5 Açam başum dökem yaşum yaḳam yırtup ḳılam zārī 

O yār ile benüm da‘vām ki tā faṣl eyleye Bārī 

 

 

      IV 

1 Cihānda rūz u şeb āhum fiġān itdi diyem yā Rab 

Egüp ḳaşı gibi ḳaddüm kemān itdi diyem yā Rab 

3 Fenā dünyāda ḥālümi yaman itdi diyem yā Rab 

Yaşum bārān-ı dehr-āsā revān itdi diyem yā Rab 

5 Açam başum dökem yaşum yaḳam yırtup ḳılam zārī 

O yār ile benüm da‘vām ki tā faṣl eyleye Bārī 

 

 

                                                        
13

 II. bend: 

 “Ne deñlü zār ḳılup ḳılsam gerek feryād u efġānı 

 Kime „arż eylesem ḥālim behiştin ḥūr u ġılmānı 

 Mürūr eyler iken onuñ geçerse deste dāmānı 

 Arasātta bulamazsam ṣıratta beklerim onu”    (a.g.e.) 

    II-4 girse : girerse M. 

    III. bend adı geçen eserde bulunmamaktadır. 

    IV. bend: 

 “Neler itti baña dünyāda bu ẓālim diyem yā Rab 

 Benüm ḳadd ü ḳāmetümi kemān itti diyem yā Rab 

 Yaşum enhār iken çeşmümi ḳan itti diyem yā Rab 

 Bilirsin dār-ı dünyāda baña n‟etti diyem yā Rab”  (a.g.e.) 
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   V 

1 Fiġānum maḥşer ehline olur bir āteş-i sūzān 

Benüm sūz-ı derūnumdan cehennem eyleye efġān 

3 Ta‘accüb ḳıla ḥālüme ṭamunuñ Māliki Mennān 

Ḳılalar ḥālüme Vaṣlī bütün ‘ālemde hep ḥayrān 

5 Açam başum dökem yaşum yaḳam yırtup ḳılam zārī 

O yār ile benüm da‘vām ki tā faṣl eyleye Bārī 

 

 

51 a 

37  

                                                           Ġazel-i Naḥīfī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Cevri bulduḳça teraḳḳī o şeh-i bī-dāduñ 

Oldı efzūn elem-i ‘ışḳı dil-i nā-şāduñ 

 

2 Zaḫm-ı dāġ-ı serimi cümle görenler didiler 

Gelmemişdür bu belālar başına Ferhāduñ 

 

3 Hele ben gülşen-i kūyuñdan o şūḫuñ dūram 

Senüñ ey bülbül-i şūrīde nedür feryāduñ 

 

4 Bu cefā baña mıdur yoḫsa benüm sulṭānum 

Her esīr-i ġam-ı ‘ışḳa bu mıdur mu‘tāduñ 

 

5 Sende ey şūḫ-ı perī-çehre bu eṭvār nedür 

Ḳul ider ādemi her şīve-i māder-zāduñ 

 

                                                        
        V. bend: 

 “Fiġānım maḥĢer ehline ola bir āteĢ-i sūzān 

 Benim sūz-ı derūnumla cehennem eyleye efġān 

 Ta„acüb ede bu ḥāle ḳamu hem mālikü‟l-M.ennān 

 Ömer saña melekler daḫı olsunlar bütün ḫayrān”  (a.g.e.) 

37

 Nahifī Süleyman Efendi Divanı, s.287   

            1a : 1b D.  

            5a perī-çehre : cefā-pīĢe D. 

            5b her : bir D. 
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6 Ṭıfl iken ey sebaḳ-āmūz-ı leṭāfet cümle 

Nüsḫa-i ‘işve mi ögretdi saña üstāduñ 

 

7 Rindler şevḳ-ı lebüñle ele cām alduḳça14 

Reşkden ḳanı ḳurur ḥasret ile zühhāduñ 

 

8 Vaḳt-i ma‘mūrını kim gördi gel inṣāf idelüm 

Böyledür ṭarḥ-ı esāsı bu ḫarāb-ābāduñ 

 

9 Ey Naḫīfī baña tā rūz-ı ezelde didi Ḳays 

‘Işḳa benden daḫi a‘lā senüñ isti‘dāduñ   

 

 

38  

                                                            Ġazel-i Es‘ad 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Gel ey hezār cān ile ḳurbānuñ oldıġum 

Lāyıḳ mı böyle küşte-i hicrānuñ oldıġum 

 

2 Çignetme ḥāksārını gel esb-i ‘işveye 

Ey pāy-māl-i serv-i ḫırāmānuñ oldıġum 

 

3 Bilmez misin sen ey şeh-i iḳlīm-i ḥüsn-i nāz 

Bī-iştibāh-ı bende-i fermānuñ oldıġum 

 

4 Ol şem‘-i ḥüsne söyledüm eyā bilür misin 

Pervāne gibi şevḳ ile sūzānuñ oldıġum 

 

5 Ḫandeyle didi sen daḫi inkār ider misin 

Es‘ad fürūġ-ı çeşm-i dil ü cānuñ oldıġum 

 

 

                                                        
14

           7 ve 8. beyit: -M.  

38

   ġeyhülislam Es‟ad Efendi ve Divanının Tenkidli Metni adlı eserde bulunamadı. 
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51 b 

39  

Ġazel-i Nesīb 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Hecr-i vaṣluñla getürmekden ḫayālüñ yādıma 

Geldi her vech ile ‘ālemde ḥalel mu‘tādıma  

 

2 Hecrüñ ey meh-rū beni şöyle perīşān itdi kim 

Naḳż-ı küllī irdi isti‘dād-ı māder-zādıma 

 

3 Sende yoḳ inṣāf ü şefḳat yoḫsa ey nā-mihribān 

Kāfir olsa merḥamet eyler benim feryādıma 

 

4 Sīne-i pür-dāġıma baḳduḳça ġayri şey’ dimem 

La‘net olsun semt-i ‘aşḳa sevḳ iden üstādıma 

 

5 Dilde pür-teb var Nesībā itseler taḳsīm eger 

Ḫaşre dek eyler vefā evlādıma aḫfādıma 

 

 

 

 

 

40  

Müfred 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Baña raḥm it baña kim bu dil-i dāniş-perver 

Luṭf u iḥsāna maḥal merḥamete lāyıḳdur 

 

 

 

                                                        

39  Nesīb Divanı Tıpkıbasım, s.23 

             4b semt-i „aĢḳa : semt-i „aĢḳı M. 
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41  

Ġazel-i Rāġıb 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Mest-i cām-ı vuṣlatuñ hecr ile maḫmūr olmasun 

Gördiginden kimseler ‘ālemde mehcūr olmasun 

 

2 İnkisārından olur ne günbet-i mīnā şikest 

Ḳalb-i ‘āşıḳ el-amān destinde meksūr olmasun 

 

3 Kendi de maġmūm olur dil-şādī-i a‘dāsına 

Düşmenüm maḥzūnī-i düşmenümle mesrūr olmasun 

 

4 Sāzkār-ı kār-ı ‘ālem ḳuvvet-i iḳbālde 

Baḫt-ı fīrūz isterüz pāzū-yı pür-zūr olmasun 

 

5 İ‘tirāz-ı cürm ile aġyāre ḫoşterdür cezā 

Kimse Rāġıb ġadr-i nādān ile maġdūr olmasun 

 

 

 

 

 

 

42  

                                                               Müfred 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

Bu ‘ārıża-i ‘aşḳ u cünūnuñ arasında 

Ey ‘aḳl yüri sen de baña olma mu‘ārıż 

 

 

                                                        

41 Koca Rāgıb PaĢa Divanı Tıpkıbasım, s.55 

            3a   maġmūm olur : maġmūm olup D. 

            4a   sāzkār-ı kār-ı „ālem : kār-sāz-ı kār-ı „ālem D. 

            5a   i„tirāz-ı cürmle aġyāre : i„tirāf-ı cürmle nādāna D. 
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52 a 

43  

Taḫmīs-i Pertev Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
   I 

1 “ ‘Aşḳuñla senüñ āteşe yandum ḫaberüñ yoḳ” 

Bīmār-ı ġam-ı fürḳatüñ oldum kederüñ yoḳ 

3 ‘Ayb itmem efendim seni dāġ-ı cigerüñ yoḳ 

N’olduysa baña oldı senüñ bir ẓararuñ yoḳ 

5 “ Āh u şerer-i nālelerümden ḥaẕerüñ yoḳ” 

 

   II 

1 “Ḥayfā ki dil ḫaste-i bī-tāb yatursın” 

Ḥüzn ü elem-i hecr ile bī-ḫvāb yatursın 

3 Ġam-ḫānede bā-dīde-i pür-āb yatursın 

Bu āteş-i ḥasret ile pür-tāb yatursın 

5 “Bir çāre ider derdüñe hiç kimselerüñ yoḳ” 

 

   III 

1 “Gāhīce teġāfül gehī bī-gāne nigāhuñ” 

Ḳaṭ‘ oldı mı hep naẓra-ı luṭf-ı geh ü gāhuñ 

3 Alma yetişür bende-i efkendenüñ āhuñ 

‘Afv itmemeden başḳaca nā-kerde günāhuñ 

5 “Üftādeñe ey gözleri āhū nelerüñ yoḳ” 
 

      IV 

1 “Bir kerre nigāh eylemedüñ bende-i zāra” 

Ey ġonce-lebüm hem-dem olup gül gibi ḫāra 

3 Gūş urmaduñ aṣlā ne diyor ṣavt-ı hezāra 

Bilmem nic’olur derd-i derūnlar vara vara 

5 “Üftādelerüñ ḥāline ey meh naẓaruñ yoḳ” 

                                                        

43

 Muvakkıtzade Muhammed Pertev Divanı, s.322 

           Taḥmīs-i Pertev Ġazel : Diger Taḥmīs-i Muṭarraf Be-Ġazel-i Ḥasan Yāver Beg D. 

           I-5    ḥaẕerüñ : ḫaberüñ  D. 

           II-1   dil : göñül D. 

           II-5   Bir çāre ider derdüñe hiç kimselerüñ yoḳ : Derd-i dil-i rencūruña bir çāregerüñ yoḳ  D. 

           III-5 Üftādeñe ey gözleri āhū nelerüñ yoḳ : Üftādelerüñ ḥāline ey meh naẓaruñ yoḳ  D. 

          IV-1 : IV-2 D. 
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    V 

1 “Yāver ne ‘aceb sen daḫi pek nāz ideyorsun” 

Pertev gibi eflāke mi pervāz ideyorsın 

3 Ol şūḫa istiġnāya mı āġāz ideyorsın 

Rü’yet hevesin dilde niçün az ideyorsın 

5 “Çoḳdan beridür semtine yārüñ seferüñ yoḳ” 

 

 

52 b 

 

44  

                                           Müseddes-i Li-muḥarririhi Rā’if 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  
 
   I 

1 Dili ümmīd-i viṣālüñle tebāh itmeyeyüm 

Bir daḫi ye’s ü ġam-ı hecr ile āh itmeyeyüm 

3 ‘Ālemi dūd-ı āhumla siyāh itmeyeyüm 

Şerer-i sūz-ı dilüm meş‘al-i rāh itmeyeyüm 

5 “Tevbeler sen gibi bī-raḥma nigāh itmeyeyüm 

Ba‘de-zīn dünyāda bir böyle günāh itmeyeyüm” 

 

   II 

1 Giceler ṣubḥa ḳadar āh u fiġān eyledigüm 

Girye-i ḥasretle çeşmümi ḳan eyledigüm 

3 Sīnemi nāvek-i hicrāna nişān eyledigüm 

Yetişür ġayrı fedā-yı dil ü cān eyledigüm 

5 “Tevbeler sen gibi bī-raḥma nigāh itmeyeyüm 

Ba‘de-zīn dünyāda bir böyle günāh itmeyeyüm” 
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   III 

1 Dil yañılup merām eylese çeşm-i siyehüñ 

Ṭutalum olmasa bu luṭfa māni‘ nigehüñ 

3 İtseñ āvīze-i āz ile zīr-i külehüñ  

Eyleseñ ṣaḫn-ı ḫayāl-i dilümi cilve-gehüñ 

5 “Tevbeler sen gibi bī-raḥma nigāh itmeyeyüm 

Ba‘de-zīn dünyāda bir böyle günāh itmeyeyüm” 

 

   IV 

1 Fitne-i sāz-ı nigeh-i çeşmüni bīdār itdüñ 

Ġamzeñi ḫūn-ı dil-i ‘āşıḳa mu‘tād itdüñ 

3 Āh kim ḫāṭırımı cevr ile nā-şād itdüñ 

Ḥāṣılı mülk-i dili ẓulm ile ber-bād itdüñ 

5 “Tevbeler sen gibi bī-raḥma nigāh itmeyeyüm 

Ba‘de-zīn dünyāda bir böyle günāh itmeyeyüm” 

 

   V 

1 Yaḳdı ey şūḫ [dilümi] tābiş-i mihr-i sitemüñ 

Cigerüm yareleri deşti āzār-ı ġamuñ 

3 Cānuma geçdi senüñ ḥāṣılı tīr-i elemüñ 

Bu-y-imiş kān-ı ‘aṭā Rā’ife luṭf u keremüñ 

5 “Tevbeler sen gibi bī-raḥma nigāh itmeyeyüm 

Ba‘de-zīn dünyāda bir böyle günāh itmeyeyüm” 
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53 a 

45  

  

Müseddes-i Cinānī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
      I 

1 Ḫalḳ-ı ‘ālem ġamdan āzād olduġından baña ne 

Yā esīr-i ḳayd-ı bī-dād olduġından baña ne 

3 Herkesüñ mesrūr u dilşād olduġından baña ne 

Kā inātuñ luṭfa mu‘tād olduġından baña ne 

5 Ben yıḳıldum ġayruñ ābād olduġından baña ne 

Ġam beni öldürdi il şād olduġından baña ne 

 

 

    II 

1 Virmeyüp ben ḫasteye hergiz amānı ey felek 

Ḳaṣd idersin almaġa cevrüñle cānı ey felek 

3 Luṭfuñla ābād idüp her ḫāndānı ey felek 

Gerçi kim yapduñ dil-i ḫalḳ-ı cihānı ey felek 

5 Ben yıḳıldum ġayruñ ābād olduġından baña ne 

Ġam beni öldürdi il şād olduġından baña ne 

 

 

   III 

1 ‘Aḳlumı alduñ ġubār-ı ġamla ḫayrān eyledüñ 

Künc-i ġamdan mübtelā-yı bend-i hicrān eyledüñ 

3 Yire çalduñ ḳadrümi ḫāk ile yeksān eyledüñ 

Ḫāne-i ḳalbüm yıḳup ẓulm ile vīrān eyledüñ 

5 Ben yıḳıldum ġayruñ ābād olduġından baña ne 

Ġam beni öldürdi il şād olduġından baña ne 

 

 

 

                                                        

45 Cinānī Hayātı, Eserleri, Divānının Tenkidli Metni, s.338 

           Müseddes-i Cinānī :Tesdīs-i Merḥūm Cinānī Raḥ. Ta„ālā „Aleyh Ser-BendeĢ Lā-Edrī Ḳāilehu D. 

          Mecmuada nakarat beyit ilk bendde yazılmıĢ diğer bendlerde beytin belirli kelimeleri yazılarak geçilmiĢtir. 

           ġayruñ : ġayrı.  D. 

           II-3 luṭfuñla : luṭf ile D. 
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      IV 

1 Ġayrılar kesb-i ṣafā ḳılmaḳda dā im māh u sāl 

Ben ḳalup hecr ile oldum pūte-i miḥnetde ḳāl 

3 Seyr idüp āyīne-i ḫāṭırda jengār-i melāl 

Ey niçün maḫzūn olursın sen diyü eyler su’āl 

5 Ben yıḳıldum ġayruñ ābād olduġından baña ne 

Ġam beni öldürdi il şād olduġından baña ne 

 

   V 

1 İlleri ḫandān ider devr-i felek giryān iken 

Ḳalbümi ammā benüm maḫzūn ider şādān iken 

3 Pāymāl oldum Cinānīveş refī‘ü’ş-şān iken 

Āh kim ḳaṣr-ı beden ma‘mūr u ābādān iken 

5 Ben yıḳıldum ġayruñ ābād olduġından baña ne 

Ġam beni öldürdi il şād olduġından baña ne 

 

 

 

53 b 

46  

Ġazel-i Fā’iżī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Yıḳıldı ḫāṭırum şimden girü ‘ālem ḫarāb olsun 

Şikest irişdi çünkim cāma mülk-i Cem ḫarāb olsun 

 

2 Ne lāzım ḳaṣr-ı zer-ṭāḳ-ı sipihrüñ minnetin çekmek 

Miẟāl-i külbe-i aḥzān-ı ehl-i ġam ḫarāb olsun 

 

3 Ḥużūr-ı ḳalb ile mümkin degül elbetde āsāyiş 

Yıḳılsun ḫāke düşsün bu kühen ṭārem ḫarāb olsun 

 

                                                        
            IV-4  sen : -M.  Eyler: iden  D. 

           V-4   ma„mūr u ābād : ma„mūr u ābādan  D. 

46

 Kafzāde Fā‟izî –Hayatı Eserleri Sanatı- Tenkitli Divan Metni, s.225 

            3a  elbette: altında D. 
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4 Dökülsün naḳş-ı encüm ḳubbesinden ḫāke eflāküñ 

Bināsın āb-ı eşküm eylesün pür-nem ḫarāb olsun 

 

5 Ġam-ı ‘aşḳuñla yā Rab Fā’iżīyi mest ü rüsvā ḳıl 

Görüp reşkinden anuñ her dil-i ḫurrem ḫarāb olsun 

 

 

 

 

 

47  

Ġazel-i Cem‘ī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Sırr-ı ‘aşḳı aġzuña alma zebānuñ duymasun 

Cānda pinhān eyle ammā yine cānuñ duymasun 

 

2 Şöyle tenhā çek ḫayāl-i yāri ey dil ḫānene 

Dīde āgāh olmasun āh u fiġānuñ duymasun 

 

3 Kūçe-i şehr-i fenāda lā-mekān ol şöyle kim 

Sāyeveş hem-sāyeden kimse mekānuñ duymasun 

 

4 Sīne-kūb ol ger belā-yı ġamda tā kim dest-i ‘aşḳ 

Çāk-sāz olduḳça cism-i nātüvānum duymasun 

 

5 Bir büt-i ra‘nāya dil virdüm dimişsiñ Cem‘iyā 

Bu sözi ol fitne-cūy-ı bī-emānuñ duymasun 

 

 

                                                        
           5a ġam-ı „aĢḳuñla : ġam-ı „aĢḳıla D. 

           5b dil-i ḫurrem  : dil-i pür-ġam D.
 

47

 Cem„î Hayatı, Edebi ġahsiyeti ve Dîvânının Tenkidli Metni, s.319 

           duymasun : tuymasun  D. 

           2b  fiġānuñ : efġānuñ M. Vezin gereği divandaki Ģekli yazılmıĢtır. D. 

           3b  sāyeveĢ : sāye vü  D. 
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54 a 

48  

Ġazel-i Sulṭān Murād-Ḫān-ı Ġāzī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Āh kim göñlüm diler seyr itse cānān illerin 

La‘l-i nābı şevḳına görsem Bedaḫşān illerin 

 

2 Döne döne hū diyü girsem semā‘a şevḳ ile 

Ḳaṣd-ı Mevlānā ḳılup görsem Ḳaraman illerin 

 

3 Ḳabża-i tesḫīre çekse ḥażret-i Mollā beni 

Seyr idüp cāmı görsem hem Ḫorāsān illerin 

 

4 Surḫ-serler başını ḫāke berāber eyleyüp 

Sürme diyü gezdirüp görsem Ṣıfāhān illerin 

 

5 Ey Murādī mu‘cizāt-ı Aḥmed olup reh-nümūn 

Çār-ı yār ‘aşḳına ursam cümle Īrān illerin 

 

 

49  

Cevāb-ı Refī‘ 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ḥaḳ müyesser eylesün fetḥ it Ḫorāsān illerin 

Surḫ-serler başını kes al Ṣıfāhān illerin 

 

2 Var semā‘a dāḫil olup himmetin eyle recā 

Ḳaṣd-ı Mevlānā ḳılup seyr it Ḳaraman illerin 

 

3 Rehber olsun çār-yār-ı bā-ṣafānuñ himmeti 

Anlaruñ ‘aşḳına ur Īrān u Turan illerin 

                                                        

48

 Sultan Ücüncü Murad (Murādī) Hayatı, Edebī KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni adlı eserde 

bulunamadı. 
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4 Ellerinden al melā‘īnüñ dür ü gevherlerüñ 

Seyr idüp cāmı gör la‘l-i Bedaḫşān illerin 

 

5 Rabb-i ‘İzzet ḥażretinden dā’imā budur niyāz 

Ḥaḳ naṣīb itsün Refī‘ī bize cānān illerin 

  

 

55 a   

50  

Müseddes 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün 
   I 

1 Baña ẓulm itme meded cürmümi ‘afv eyle benüm 

Sitem-i cevrüñle yaḳmada dili beytü’l-ḥazenüm  

3 Eşk-i çeşmümle ḳızıl ḳana boyandı pīrehenüm 

Dest-i ḳahruñla yıḳıldı ḳal‘a-i burc-ı bedenüm 

5 Ey cefā-pīşe naẓar ḳıl yine ḥālüme benüm 

Şimdi cevrüñle ḫarāb olmada iḳlīm-i tenüm 

 

    II  

1 Ṣabrı güç derde esīr oldı göñül çāresi yoḳ 

Ḫaşre dek ẓulmeti tükenmez ardı yoḳ arası yoḳ 

3 Çoḳdur ‘āşıḳ geçineñ ben gibi āvāresi yoḳ 

Māhir-i ṣan‘at-ı ‘aşḳam yüzümüñ ḳarası yoḳ 

5 Ey cefā-pīşe naẓar ḳıl yine ḥālüme benüm 

Şimdi cevrüñle ḫarāb olmada iḳlīm-i tenüm 

 

      III 

1 Āh idüp na‘re-zen olsam yine ‘aşḳuñla şehā 

İns ü cin ḥayretde ḳalup tidrer idi ‘arż u semā 

3 Derd-i āhumla cihān ṭop dolu oldı güyā 

Ḳopdı ‘aşḳuñ arasında velvele-i vāveylā 

5 Ey cefā-pīşe naẓar ḳıl yine ḥālüme benüm 

Şimdi cevrüñle ḫarāb olmada iḳlīm-i tenüm 

                                                        

50

 Mecmuada tekrar beyitleri sadece birinci ve son bendde mevcuttur. 
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   IV 

1 İtdigüñ cevr ü ezā ben ḳulına ġayrısı yiter 

Beni öldürdi firāḳuñ yiter ey ġonca-i ter 

3 Cāme tebdīl ideli buldı cemālüñ zīver 

Oḳur ‘uşşāḳı ‘Aṭā ẕikr-i cemālüñ ezber 

5 Ey cefā-pīşe naẓar ḳıl yine ḳalbüme benüm 

Şimdi cevrüñle ḫarāb olmada iḳlīm-i tenüm 

 

56 a 

 

51  

[Başlıksız] 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
   I 

1 Tāzelendi ġam ile sīnede derd-i kühenüm 

Ṭāḳatüm yoḳ n’ideyim ḥālümi ifşāya benüm 

3 Açamam ‘ālem-i ḥayretdeyim aṣlā dehenüm 

Rāżıyam her ne iderse baña serv-i semenüm 

5 Tīġ-ı cevrüñle ṣad pāre ḳılursa bedenüm 

 

   II 

1 Rūz [u] şeb durmayayum āh-ı şerernāk ideyüm 

Māsivā-yı tenümi cümle yaḳup pāk ideyüm 

3 Yek semā-yı ġamam menzilüm eflāk ideyüm 

Ḥulle-i cennet olursa çekeyüm çāk ideyüm 

5 Dem-i vuṣlatda baña ḥā’il olur pīrehenüm 

 

      III 

1 Mest-i ‘aşḳam ġam-ı cānāneyi virmem felege 

Ḥālet-i şīve-i mestāneyi virmem felege 

3 Cāvidem gerdiş-i peymāneyi virmem felege 

Şem‘iyem gūşe-i meyḫāneyi virmem felege 

5 Gülşen-i bāġ-ı cināndan baña yigdür vaṭānum 

                                                        

51

 Mecmuada Ģiir eksiktir. Mahlastaki geçen isme göre ġem„ī‟nin gazelini tahmistir. 
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56 b 

52  

Taḫmīs-i Ġazel-i Bāḳī15 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 
   I 

1 Olmaduñ tekye-i ‘irfānda sebaḳ-ḫvān-ı suḫan 

Tāb-ı derd-i dile āgāh olamazsın birden 

3 Naḳş-ı ‘aşḳı uṣūliyle bilür bilse bilen 

“Naġamāt eylemege başladı ṣanma anı sen 

5 Ehl-i sūzuñ ṣanemā āteşin añlar ney-zen” 

 

   II 

1 Olsalar hāle-ṣıfat ḫalḳa eger meclisde 

Şeb-i gīsū-yı bütān ḳılsa eẟer meclisde 

3 Var iken māh-liḳā sen gül-i ter meclisde 

“Şem‘ lāzım degül ey sāḳī yiter meclisde 

5 Şu‘le-i cām-ı şeb-efrūz çerāġ-ı rūşen” 

 

      III 

1 Bādedür ḫūn-ı ciger sāġar-ı vicdānumda 

Dem-i ney ṣavt-ı rebāb-ı āh ile efġānumda 

3 ‘Uḳdedür doġrısı her dem dil-i nālānumda 

“Meclis-i ‘aşḳda ney-zen ne çalar yanumda 

5 Ġam-ı hecrüñle ser-āġāz idicek nāleye ben” 

 

      IV 

1 ‘Araḳ-ı şebnem ile kāse-i nergis memlū 

Ṣundı murġānede ṣāḳī-i çemen ṭolu ṭolu 

3 Bülbülüñ bellü olunca sebeb-i naġmesi bu 

“Ġoncalar dügmelerin çözdi bahār irdi diyü 

5 Sīnesin açdı girībānını çāk itdi semen” 

 

                                                        

52

 Arpaemīni-Zade Mustafa Sami Divānı‟nda bulunamadı. 

              I-5  añlar : üfler Bakī D. 
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    V 

1 Dūr olan bezm-i ṣafādan ne ‘aceb zār eyler 

Bī-ḥaḳīḳat güzele böyle kināye söyler 

3 Sāmiyā diñle ne dir şā‘ir-i ferḫunde-eẟer 

“Bāḳīye ‘işret ü ‘ayş itmege hecrüñde yiter 

5 Nāle ney göz yaşı mey fikr-i viṣālüñ gülşen” 

 

57 a 

53  

Taḫmīs-i Ġazel-i Nābī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
   I 

1 Nev-civānum daḫi ne meclis ü ne cāmı bilür 

Sāde ḳahveyle bizi red içün ibhāmı bilür 

3 Ne temennā ne teḫassür ne pek iḳdāmı bilür 

“Ne virür kām ne kām-ı dil ü nā-kāmı bilür 

5 Luṭf hengāmı hemān ‘āşıḳa düşnāmı bilür” 

 

   II 

1 Vaż‘-ı tevbīḫ ile sen destüñi ḫāke urma 

Ṣarṣar-ı nuṣḥ ile şiddetli esüp ṣavurma 

3 Zāhidā çek ayaġuñ başın içün çoḳ durma 

“Tevbe-i meyde ẟebāt-ı ḳademümden ṣorma  

5 Orasın sāḳī-i gül-çehrenüñ ibrāmı bilür” 

 

   III 

1 Baḥr-i ‘irfānı beyān ile zebānuñ yorsañ 

Ney ile āteş-i ‘aşḳı üfürsen ṭursañ 

3 Giremez gūşına biñ kerre ḳulaġuñ bursañ 

“Zāhide germī-i ‘uryānī-i ‘aşḳı sorsañ 

5 Peştemāl ile faḳaṭ ḫalvet-i ḥammāmı bilür” 

 

 

                                                        

53

 Arpaemīni-Zade Mustafa Sami Divānı‟nda bulunamadı. 

             I-4 dil ü nā-kām : dil-i nā-kām  Nābī Divanı. 
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    IV 

1 Sāmiyā sāmi  zīb eyle bu dürr-i nābı 

Kenz-i ‘aşḳuñ açılur ṣanma bu demde bābı 

3 Var göñülden göñüle yol didi ḥāl erbābı 

“ ‘Āşıḳuñ ḥāl-i derūnuñ ne ṣorarsın Nābī 

5 Anı ‘āşıḳ ne bilür yār-i dil-ārāmı bilür” 

 

 

 

57b 

54  

                                                                 Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ser-menzil-i esrār-ı ḥaḳīḳat yerimüzdür 

‘İrfān iline ‘aşḳ bizüm rehberimüzdür 

 

2 Ṣūretde eger kūteh ise dest-i irādet 

Ma‘nāda bu nüh ṭāḳ felek hem-serimüzdür 

 

3 Mihmānkede ḳalbimüzi eyleme teftīş 

Eb‘ād-ı ser-ā-pāy-ı kevn yek derimüzdür 

 

4 Vā‘iẓ ne bilür naḳşını ezber gibi söyler 

Levḥ ü ḳalem ‘ālemde zebān u perimüzdür 

 

5 Sāmī bizi taḳvīm-i kühen itmede irşād 

Sī pare-i eyyām tamām ezberimüzdür 

 

 

 

 

 

                                                        

54

 Arpaemīni-Zade Mustafa Sami Divānı‟nda bulunamadı. 
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58 a 

55  

Ġazel-i Ġālib Taḫmīs-i Neş’et 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

    I 

1 Bezm-i vuṣlatda ‘aceb hecr ile eşk-bār oldum 

Nūş idüp dārū-yı şifā-baḫş ile bīmār oldum 

3 Düşdüm ol şāh-ı gülüñ dāmenine ḫār oldum 

Neyleyeyüm ġonca-i zār gibi bār oldum 

5 Ṣabrı güç çāresi güç derde giriftār oldum 

 

      II 

  1 Kim arar ḳanuma girsen de benüm ben de senüñ 

Dil-i dīvānecigüm yavrucagum ben de senüñ 

3 Cümle varum ile cānumda senüñ ben de senüñ  

Şānına her ne düşerse anı ḳıl ben de senüñ 

5 Merḥamet eyle efendüm hele nāçār oldum 

 

   III 

1 Müjde-i vuṣlat olan şīrīn edādan geçdüm 

Baña maḥṣūṣ olan mihr ü vefādan geçdüm 

3 Meclis-i ḥās u şebistān-ı ṣafādan geçdüm 

Yine bir merḥamet [ü] luṭf [u] ‘aṭādan geçdüm 

5 Bezm-i ‘aşḳuñda hele ḳāni‘-i dīdār oldum  

 

 

 

 

 

 

 
                                                        

55

 NeĢ‟et Efendi Divanı Tıpkıbasım, s.65 

             I-3     dāmenine : dāmānına M. Vezin gereği düzeltilmiĢtir. 

             I-4     Neyleyeyüm ġonca-i zār gibi bār oldum : ġoncama jāle gibi n‟eyleyeyüm bār oldum D. 

             III-1   müjde-i vuṣlat : müjde-i vuṣlatda M. 
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   IV 

1 İltifātuñ ile iḳrāmına fā’iḳ degilem 

Gerçi kim ṭab‘-ı şerīfine muvāfıḳ degilem 

3 Bilürem ben de ki sulṭānuma lāyıḳ degilem 

Ḳulunum añla efendüm saña ‘āşıḳ degilem 

5 Tevbe tevbe seni sevdimse günāhkār oldum 

 

      V 

1 Ġālibā mā’il olma nāle vü efġānımuza 

Yoḫsa bilmem ‘acebā ḳaṣdı mı var cānımuza 

3 Teşne-i ġamze-i ḫūn-ḫvārı hemān ḳanımuza 

Nice ẓālim dimegüm ḫażret-i sulṭānımuza 

5 Neş’etā cān [u] cihāndan hele bī-zār oldum 

(Allāh Allāh ne ‘aceb derde giriftār oldum) 

 

 

 

 

58 b 

56  

Ġazel-i Riyāżī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Hep bilürler küşte-i deşt-i belālar birbirin 

Żāyi‘ itmezler bulurlar mübtelālar birbirin 

 

2 Ḳanı ol demler ki bezm-i şevḳ germ-ā-germ idi 

Ḳarşulardı sāġar-ı ‘ıyş u ṣafālar birbirin 

 

3 Ṣorsalar dil-ḫaste-i ‘aşḳı kim öldürdi diyü 

Gösterürler çeşm-i şūḫ-ı dil-rübālar birbirin 

 
                                                        
            V-3   ġamze-i ḫūn-ḫ

v
ārı : ġamzeñ ḫūn- ḫ

v
ār : M.

 

56

 Riyâzî Hayatı, Eserleri ve Edebi KiĢiliği (Divan, Saki-name ve Düstürü‟l-Amel‟in Tenkidli Metni)s.495 

            1a  bilürler : bilür güm- D.  

            1b  mübtelālar : aĢnālar D. 
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4 Üstüme dāmān-ı luṭfın ṣalsa ol Yūsūf-liḳā 

Ḳorḳarın kim ṭutalar dest-i recālar birbirin 

 

5 Ey Riyāżī feyż-i tevfīḳ-ı ezelden buldılar 

Ma‘nī-i zībā ile ḥüsn-i edālar birbirin 

 

 

 

 

57  

Ġazel-i Riyāżī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Gūşe-i miḥnetde yoḳlar mübtelālar birbirin 

Çaḳ derūn-ı dilde bulur āşinālar birbirin 

 

2 Bir vefāsız yār bir hercāīde āvāre dil 

Nice bulmışlar görin ol bī-vefālar birbirin 

 

3 Olmasun mı mużṭarib sükkān-ı keştī-i vücūd 

Kim baṣup gelmede emvāc-ı belālar birbirin 

 

4 Żāyi‘ olmaz cism-i ḫākīye gelen nāveklerüñ 

Hep bulurlar sīnede tīr-i cefālar birbirin 

 

5 Ey Riyāżī vaṣf-ı la‘l-i yārdan baḥẟ itseler 

Söyledür mi ṭūṭī-i şīrīn edālar birbirin 

 

 

 
                                                        
           4b  dest-i recālar : dest-i du„ālar D. 

           5a  ezelden : ezeldür M.  

           5b  ma„nī-i zībā : ma„nī-i rengin D. 
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 Riyâzî Hayatı, Eserleri ve Edebi KiĢiliği (Divan, Saki-name ve Düstürü‟l-Amel‟in Tenkidli Metni)s.497 
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59 a 

58  

Ġazel-i Yaḥyā 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Şīve vü nāz ile ol serv-i ḫırāmān yürisün  

Bī-kerān leşker ile rāyet-i sulṭān yürisün 

  

2 Erġuvān şekline döndür tenüm ey dīde benüm  

Naḫl-i miḥnetdür aña ṣu yerine ḳan yürisün 

  

3 Eli ayaġı yolıña ṭuta mey ṣun sāḳī  

Dir iseñ cānı gelüp ḫaste-i hicrān yürisün  

 

4 Bād-bānını ḥabābuñ yine ṭoldurdı hevâ  

Yürisün zevraḳ-ı cām-ı mey-i raḫşān yürisün  

 

5 Çünki āsāyişe imkān yoḳ içinde Yaḥyā 

Bir dem evvel bu sitem-ḫāne-i vīrān yürisün 

 

 

59  

Ġazel-i Fā’iżī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ṭurma sāḳī yine cām-ı mey-i raḫşān yürisün 

Nev-bahār oldı reg-i cānımuza ḳan yürisün 

 

2 Cilveler eylesün irişdi bahār eyyāmı 

Yine ol tāze nihāl-i gül-i ḫandān yürisün 

 

 

                                                        

58

  Yahyâ Divanı, s.170 / ġeyhülislam Yahyâ Divanı, s.316 

         4a ṭoldurdı : pür itdi D. 

59


 Kafzāde Fā‟izî –Hayatı Eserleri Sanatı- Tenkitli Divan Metni, s.226 
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3 Tār u mār eyleyüp evrāḳ-ı güli bād-ı ṣabā 

Her ṭaraf ḥükm-i şehinşāh-ı bahārān yürisün 

 

4 Kimsede tāb mı ḳor şīve-i reftārları 

Seyre çıḳsun hele ṣabr eyle civānān yürisün 

 

5 Rāyetin dikdi yine burc-ı dile āh-ı derūn 

Demidür Fā’iżiyā leşker-i hicrān yürisün 

 

 

 

 

59 b 

60  

Ġazel-i Riyāżī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Öykinüp raḳṣ ile reftāruña dönsün yürisün 

Gülşenüñ kebg ile ṭāvūsı öginsün yürisün 

 

2 Per ü bālīni döküp faṣl-ı ḫazānda bülbül 

Güllerüñ mātem-i hecr ile yolınsun yürisün 

 

3 Ser-i zülfüñ gibi dil pāyuña düşsün dā’im 

Ḳande gitseñ bile yañunca sürinsün yürisün 

 

4 Devr idüp şevḳ ile şem‘-i ruḫuñ eṭrāfını dil 

Yaḳılup yanmada pervāneye dönsün yürisün 

 

5 İtdi ser-geşte Riyāżīyi hevā-yı ‘aşḳuñ 

Āsyālar gibi ṭaşlarla döginsün yürisün 

 

 

                                                        

60 Riyâzî Hayatı, Eserleri ve Edebi KiĢiliği, s. 518 

            3a pāyuña : yañuna D. 
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61  

Ġazel-i Yaḥyā 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Şeh-bāz gözüñ ṣayd-ı dil ü cāna süzilsün  

Zülfüñdeki dil-besteler ey māh çözilsün  

  

2 Kirpiklerüñ alsun eline tīr ü sinānı  

‘Uşşāḳ dizilsün ṣaf-ı peykān düzilsün  

 
 

3 Dil-ḫaste yatur gördüm işigünde raḳībi 

Kūyuñda ḳoma anı şehā varsun üzilsün  

 
4 Gülşende iken yār neden ġonca açılmaḳ  

Söylen ana bir gūşeyi bulsun da büzilsün  

  
5 Ḳalmaya keder ‘aşḳuñ ola belki ṣafāsı  

Yaḥyā gel iñen ivmeyelüm bāde süzilsün 
  

60 a 

62  

Ġazel-i Yaḥyā 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Görince ḫod vücūdum maḥv olur ḳalmaz nişān benden  

Ne gördi ḳaçdı āyā o teẕerv-i ḫōş-revān benden 

  

2 Ne yüzden oldı ise mā-cerā-yı çeşmi ‘arż eyle  

Varur her gün ayaġuñ tozına eşk-i revān benden  

                                                        

61 Yahyâ Divanı, 161 / ġeyhülislam Yahyâ Divanı, s.298 

          3a  dil-ḫaste : bīmār D. 

 Meclisde boyun çekdi raḳīb ol Ģeh-i ḥüsne 

 Her ḳande ise bī-edebin boynı üzülsün 

Ayaḳ baṣup el uzadanın bāġ-ı cemāle 

  Ey yār-ı perī-rū eli ayaġı büzülsün 

Ṣoyuldı didiler gece mestāne raḳībi 

 Yaḥyā göreyin kim derisi daḫi yüzülsün  Yahyā D. 

62


 Yahyâ Divanı, 159 / ġeyhülislam Yahyâ Divanı, s.293 

              1b  o tezerv-i ḫoĢ-revān : ol meh-i nā-mihribān D. 

              2a eyle : eyler D. 
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3 Ruḫı yādıyla dildāruñ ṣabāḥ olunca āh itdüm  

Ḥarīfāne geçindük şem‘ dilberden duḫān benden  

 
4 Seni çün zülfi bend itdi biraz andan da feryād it  

Nice yıldur idersin ey dil-i şeydā fiġān benden  

 
5 Leb-i cān-baḫşını emdürdi ṭut kim ḳaṣd-ı cān itdi 

 Ne virdi alımaz Yaḥyā ‘aceb ol bī-emān benden 

 

 

63  

Ġazel-i Yaḥyā 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Yerümde ẟābitüm gelse ḫadeng-i cān-sitān senden  

Nişān-ı tīrüñ olmaḳdan ḳaçan bulmaz nişān senden  

 

2 Zebāna cevrüñ almam ṣaklaram sūzum derūnumda  

Dilüm yanar şikāyet eylesem ey mihribān senden 

 

3 Ṣabā ḫāk-i rehi kim tūtiyā-yı dīde-i cāndur  

Birazcıḳ alıgör yārān umarlar armaġān senden  

 

4 Benüm ḫod sözümi yazmaġa döymez kāġaẕ u ḫāme 

Ne māni‘ gelse cānā nāme-i rāḥat-resān senden 

 

5 Ne lāzım ‘aşḳda ben ġālibem Ḳays’a dimek Yaḥyā 

Bir iki gün muḳaddemdür hele ol nā-tüvān senden 

 

 

 

 

                                                        
            5a itdi : eyler  D. 

63

 Yahyâ Divanı, 155 / ġeyhülislam Yahyâ Divanı, s.286 

            2b eylesem ey mihribān : itsem ey nā-mihribān D. 
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60 b 

 

64  

Ġazel-i Yaḥyā 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Getür cām-ı sürūr-encāmı diller şād-kām olsun 

Tamām itdi bizi ġam sāḳiyā ġam da tamām olsun 

 

2 Ṣafā virsün derūn-ı cāna tāb-ı āfitāb-ı mey 

Serāy-ı ‘işrete her kāsesi billūr cām olsun 

 

3 Ḫaṭ-ı ‘anber-sirişt-i yār virsün özge keyfiyyet 

Mey-i gülfāmı la‘l-i nābı misküyyü’l-ḫıtām olsun 

 

4 Bilüp ‘ayş-ı müdāma meylini bī-çāre-i ‘aşḳuñ 

Şarāb-ı la‘l-i nābın ṣundı dilber müstedām olsun 

 

5 Ṣalınmaḳ olmadı bir kerre Yaḥyā ile kūyuñda 

Ne olmaz işdür olsun ey tezerv-i ḫōş-ḫırām olsun 

 

65  

Ġazel-i Fużūlī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Hicrān ile yanar giceler rişte-i cānum 

Rūşen ola ey şem‘ saña sūz-ı nihānum 

 

2 Bir şem‘-i şebistān-ı belāyam ki degül kem 

Tā ben diriyem sūz-ı dil-i eşk-i revānum 

   

                                                        

64 Yahyâ Divanı, 160 / ġeyhülislam Yahyâ Divanı, s.296 

          4b olsun : -M. 

           5a bir kerre Yaḥyā ile : Yaḥyā ile bir kerre D.  

65

 Fuzūlī Divanı, s.223 

           2. beyit: -M. 
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3 Ey ḫalvetüme şem‘-i ruḫundan bıraġan nūr 

Dīdāruña müştāḳ idi çeşm-i nigerānum 

 

4 Sensiz giceler āh u fiġānum meh işitdi 

Ey meh saña hem yetdi ola āh u fiġānum 

 

5 Cānā ne revādur ki çeküp tīġ-i dem-ā-dem 

Ġamzeñ söke cismüm dele baġrum içe ḳanum 

 

6 Hem-reng-i lebüñdür diyü ḳaṭ‘-ı naẓar itme 

Ḫūn-ı cigerümle müje-i eşk-feşānum 

 

7 Pinhānī özüm ‘āleme fāş oldı Fużūlī 

Ya Rāb ki benüm şem‘ gibi yana zebānum 

61 a 

66  

Ġazel-i Fużūlī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Penbe-i merhem-i dāġ içre nihāndur bedenüm 

Diri olduḳça libāsum budur ölsem kefenüm 

 

2 Cānı cānān dilemiş virmemek olmaz ey dil 

Ne nizā‘ eyleyeyem ol ne senüñdür ne benüm 

 

3 Ṭaş deler āhum oḳı şehd-i lebüñ şevḳından 

N’ola zünbūr evine beñzese beytü’l-ḥazenüm 

 

4 Ṭavḳ-ı zencīr-i cünūn dāire-i devletdür 

Ne revā kim beni andan çıḳara ża‘f-ı tenüm 

 

 

                                                        
           3a bıraġan : bıraḳan  D. 

           6a itme : itmez , cigerümle : cigerümden D. 

           7a özüm : odum D. 

66

 Fuzūlī Divanı, s.230 
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5 ‘Işḳ ser-geştesiyem seyl-i sirişk içre yerüm 

Bir ḥabābum ki hevādan ṭoludur pīrehenüm 

 

6 Bülbül-i ġam-zedeyem bāġ u bahārum sensin 

Dehen ü ḳadd ü ruḫuñ ġonca vü serv ü semenüm 

 

7 İdemem terk Fuẓūlī ser-i kūyuñ yārüñ 

Ne ḳadar ẓulm yeriyse baña ḫoşdur vaṭanum 

 

 

 

67  

Ġazel-i Fużūlī 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

 

1 Tutuşdı ġam odına şād gördügüñ göñlüm 

Muḳayyed oldı ol āzād gördügüñ göñlüm 

 

2 Diyār-ı hecrde seyl-i sitemden oldı ḫarāb 

Feżā-yı viṣālde ābād gördügüñ göñlüm 

 

3 Firāḳuñ odını gördükde mūm tek eridi 

Mürīd-i meşreb-i zühhād gördügüñ göñlüm 

 

4 Ne gördi bādede bilmem ki oldı bāde-perest 

ẞebāt u ṣabrda pūlād gördügüñ göñlüm 

 

5 Getürdi ‘acz görüp ‘aşḳ müşkil olduġını 

Ḳamu hünerlere üstād gördigüñ göñlüm 

 

 

                                                        
          5. beyit : -M. 

67

 Fuzūlī Divanı, 229 

          2b feżā-yı viṣālde : feżā-yı „aĢḳda D. 

          3. beytin birinci mısraı 4. beytin birinci mısraı ile yer değiĢtirmiĢtir. D. 

          4b pūlād : fūlād D. 
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6 Degüldi beyle deminde bir ehl-i işret idi 

Bu ḳanlar içmege mu‘tād gördügüñ göñlüm 

 

7 Fużūlī eyledi āheng-i ‘ayş-ḫāne-i Rūm 

Esīr-i miḥnet-i Baġdād gördigüñ göñlüm 

 

 

 

 

61 b 

68  

Ġazel-i Pertev 

Müstef ‘ilātün müstef ‘ilātün 

 

1 Bīmār olursam dermān idersiñ 

Ābād olursam vīrān idersiñ 

 

2 Aġlar görüp güldürmezsin ammā 

Ḫandān olursam giryān idersiñ 

 

3 Gitdükçe ḫūn-rīz olmaḳda ġamzeñ 

Sen bu gidişle çoḳ ḳan idersiñ 

 

4 Mürġ-ı dili ṣayd itseñ de cānā 

‘Aşḳ āteşiyle sūzān idersiñ 

 

5 Raġbet ider mi baḳ saña yārüñ 

Sen yine Pertev ‘unvān idersiñ 

 

 

 

                                                        
             6 ve 7. beyit : -M. 

68

 Muvakkıtzade Muhammed Pertev Divanı, s.224 

            4b  āteĢiyle sūzān : āteĢinde büryān D. 

            5b  sen yine Pertev : Pertev sen yine D. 
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69  

Ġazel 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 

 

1 Esdükçe bād-ı ṣubḥ perīşānsın ey göñül 

Beñzer esīr-i ṭurra-i cānānsın ey göñül 

 

2 Ben saña bāde içme güzel sevme mi didüm 

Benden niçün bu gūne girīzānsın ey göñül 

 

3 Gül mevsiminde tevbe-i meyden benüm gibi 

Ẓannum budur ki sen de peşīmānsın ey göñül 

 

4 Eşkümde böyle şu‘le nedendür meger ki sen 

Çün sūz u tāb giryede pinhānsın ey göñül 

 

5 Bīgānedür mu‘āmeleñüz aḳl u ḫūş ile 

Gūyā derūn-ı sīnede mihmānsın ey göñül 

 

6 Āyīne oldu bir nigeh-i ḥayretüñle āb 

Bi’llāh ne ṣaḫt āteş-i sūzānsın ey göñül 

 

7 Ḥac yollarında meş‘ale-i kārbān gibi 

Erbāb-ı ‘aşḳ içinde nümāyānsın ey göñül 

 

8 Feyż āşiyānı mihr-i hüner cilvegāhısın 

Ṣubḥ-ı bahār-ı şevḳa girībānsın göñül 

  

9 Peymāne-i maḥabbeti ṣunduñ Nedīme çün 

Luṭf eyle cāmı bārī biraz ḳansın ey göñül 
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 Nedīm Divanı, s.314 

            1a  ṣubḥ : ṣabā M. Vezin gereği divāna uyulmuĢtur. D. 

            4 5 6 ve 9. beyit : -M. 

            8b ṣubḥ-ı bahār : ṣubḥ u bahār M. 
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62 a 

70  

Müseddes-i Fāżıl 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 
   I 

1 Raḥm ider yoḳ baña hiç nālelerümden ġayrı 

Hiç bir aġlar bulmam çeşm-i terümden ġayrı 

3 Hem-demüm yoḳ daḫi āh-ı şererümden ġayrı 

Beni yoḳlar bulınur mı kederümden ġayrı 

5 Bir yanar yoḳ benüm içün cigerümden ġayrı 

Bir acır mı bulınur yarelerümden ġayrı 

 

      II 

1 Beni şād eyle diyü kimlere feryād ideyüm 

Kime taḳrīr-i ġumūm-ı dil-i nā-şād ideyüm 

3 Daḫi kimden ṭaleb-i himmet ü imdād ideyüm 

Dil-i nā-şādı bu ḥālümle nice şād ideyüm 

5 Bir yanar yoḳ benüm içün cigerümden ġayrı 

Bir acır mı bulınur yarelerümden ġayrı 

 

      III 

1 Āh u zār itmedigüm ḥāṣılı bir dem yoḳdur 

Yine bir şefḳat ider ḥālüme ādem yoḳdur 

3 Gūyiyā şimdi cihān içre ki ‘ālem yoḳdur 

Yāḫūd ehl-i elem-i miḥnete maḥrem yoḳdur 

5 Bir yanar yoḳ benüm içün cigerümden ġayrı 

Bir acır mı bulınur yarelerümden ġayrı 

 

 

 

 

 

                                                        

70

 Enderunlu Hüseyin Fazıl Divanı, s.17 

            Tekrar beyitleri mecmuada aralardan birer kelime alınarak yazılmıĢtır. 
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   IV 

1 Meded ey feyż-i Ḫudā derdime bir çāre meded 

Āteş-i miḥnete yandı dil-i bī-çāre meded 

3 Sen eger itmez iseñ luṭf ile bir pāre meded 

Ya kim itsün dil-i miḥnet-keş ü ġam-ḫvāre meded 

5 Bir yanar yoḳ benüm içün cigerümden ġayrı 

Bir acır mı bulınur yarelerümden ġayrı 

 

   V 

1 Ne arar var ne ṣorar ḥāl-i dil-i nā-şādı 

Herkesüñ şimdi vefāsızlıḳ olup mu‘tādı 

3 Kimseye Fāżıl işitdiremedüm feryādı 

Ḳaldı dünyāda hemān merḥametüñ bir adı 

5 Bir yanar yoḳ benüm içün cigerümden ġayrı 

Bir acır mı bulınur yarelerümden ġayrı 

 

62 b 

71  

Ġazel-i ‘Āṭıf 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Vuṣlatuñ ḳadrini mehcūr olmadukça bilmedüm 

‘Āḳıbet luṭfını rencūr olmaduḳça bilmedüm 

 

2 Bāde-i pür-zūr-ı ‘aşḳuñ nükte-i keyfiyyetin 

‘Arż-ı kām itmekde mecbūr olmaduḳça bilmedüm 

 

3 Āteş-i sevdā ile yanup yaḳılma n’eydügin 

‘Aşḳ ile hem-ḥāl-i tennūr olmaduḳça bilmedüm 

 

4 Luṭfını imdād-ı ceyş-i neş e-i cām-ı Cemüñ 

Leşker-i ekdāra maḥṣūr olmaduḳça bilmedüm 

 

5 ‘Āṭıfā seng-i sitem-perdāz-ı a‘dā n’olduġın 

Cām-ı ḫāṭır gibi meksūr olmaduḳça bilmedüm 
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72  

Ġazel-i Nābī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ḳalmadı rāh-ı ṭalebde ḫaṭar in-şā-Allāh 

İderüz kūy-ı murāda sefer in-şā-Allāh 

 

2 Hiç bir ‘uḳde mi vardur açılmaz ey dil 

Var iken elde niyāz-ı seḥer in-şā-Allāh 

 

3 Dil-i sengi ne ḳadar saḫt ise de dildāruñ 

Nāvek-i āhum olur kār-gerān in-şā-Allāh 

 

4 Germine serdine ṣabr eyleyerek dünyānuñ 

Aluruz naḫl-i emelden ẟemer in-şā-Allāh 

 

5 Çarḫuñ olmış ṭutalum devri ḫilāf-ı me’mūl 

Dem olur kāmumuz üzre döner in-şā-Allāh 

 

6 Peyk-i āhum gideli yāre ḫaylī zamāndur 

Umaruz kim getürür bir ḫaber in-şā-Allāh  

63 a 

7 Olsa bir kerre vezān bād-ı kerem ey Nābī 

Ḳomaz āyīne-i dilde keder in-şā-Allāh 
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 Nābī Divanı I-II, s.956 

            3b  kār-ger : kār-gerān M. Vezin gereği divāna uyulmuĢtur. D. 

            6a  yāre ḥayli zamāndur : ḥayli zamāndur yāre , kim : ki  D. 
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73  

Ġazel-i Pertev 

Müfte‘ilün müfte‘ilün fā‘lün 

 

1 Günlerimüz hecr ile şām oldı gel 

Dīdemize uyḫu ḥarām oldı gel 

 

2 Sen gözi āhūyı şikār itmege 

Dīdelerüm ḫalḳa-i dām oldı gel 

 

3 Māh-ı ruḫuñ görmek içün dergehüñ 

Mecma‘-ı aḥbāb-ı kirām oldı gel 

 

4 Bizi ayaḳlandur amān sāḳiyā 

Neş’emüzüñ vaḳti tamām oldı gel 

 

5 Perteve şimdi daḫi gelmez misin 

‘Aşḳuñ ile ḫayli be-nām oldı gel 

 

74  

Ġazel-i Nedīm 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Būs-ı la‘lüñ şöyle sīr-āb-ı zülāl eyler beni 

Her gören āb-ı ḥayāt içmiş ḫayāl eyler beni 

 

2 Şā‘ire söz bulmaġa minnet ne ammā n’eyleyem 

Āh kim ḥayret seni gördükçe lāl eyler beni  

 

3 Sevdügüm cām-ı meye ḥācet nedür la‘l-i lebüñ 

Bir şeker-ḫandeyle mest-i bī-mecāl eyler beni 
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  Muvakkıtzade Muhammed Pertev Divanı, s.185 

74


 Nedīm Divanı, s.350 

             1b  her : kim D. 
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4 Bāġda zülf ü ruḫuñ añduḳça bu kimdür diyü 

Sünbül ü gül biri birinden su’āl eyler beni 

 

5 Nükhet-i zülfüñle geldükçe nesīm-i nev-bahār 

Ṭurra-i sünbül-ṣıfat āşüfte-ḥāl eyler beni 

 

6 Nā-tüvānam şöyle çeşmüñ ḥasretinden kim gehī 

Sāye-i müjgān-ı āhū pāy-māl eyler beni 

 

7 Gerdişin gördükçe sāḳī-i mülāyim-meşrebüñ 

Ārzū ser-geşte-i fikr-i muḥāl eyler beni 

 

8 Ḥasret-i çeşmüñle ḫāk-i siyāh olsam n’ola16 

Baḫt āḫir sürme-i çeşm-i ġazāl eyler beni 

 

9 ‘Arż-ı ḥālüm çoḳ efendüm ḫāk-i pāy-i devlete 

Luṭfuñ ammā bī-niyāz-ı ‘arż-ı ḥāl eyler beni 

 

 

10 Ben ḳuluñ lāyıḳ degüldür vaṣluña ammā yine 

İltifātuñ ārzūmend-i viṣāl eyler beni 

 

11 Güldürür yā aġladur yā luṭf eder yāḫūd ‘itāb 

Ḥāṣılı n’eylerse ol ruḫsār-ı āl eyler beni 

 

12 Yāridür ol ḳadd ü ḫaddüñ kim müdāmā bāġda 

Vālih-i gül-ġonca ḫayrān-ı nihāl eyler beni 

 

13 Gūyiyā bilmez efendüm bende-i dīrīnesin 

Kim Nedīmā bu mudur diyü su’āl eyler beni 

 

 

 
                                                        
16

 8 9 10 11 ve 13. beyit : -M. 

    Mecmuada 12. beyitteki müdāmā yerine Nedīmā yazılmıĢ ve gazel tamamlanmıĢtır. 
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63 b 

75  

                                                                  Ġazel 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Ferāġat-lāne-i ‘uzletde şöhretden cüdā oldum 

Hümā-pervāz iken ‘anḳā-yı evc-i inzivā oldum 

 

2 Nihān olmışdı cismüm pūşiş-i yār-i taḥammülden 

Ḳabā-ber-dūş olup vāreste-i ḳayd-ı ḫafā oldum 

 

3 Düşürdüm kendimi pā-māl-i rāh olmaḳ ümīdiyle 

Semend-i nāzına sāyem gibi sāyīde-pā oldum 

 

4 Meẟeldür dūr olan gözden göñülden dūr olur dirler 

Ṣalā itdüm vaṭandan dūr-ı ceşm-i sürme-sā oldum 

 

5 Olaldan āşinā-yı ma‘nī-i bīgāne ey Ḥākim 

Ġazālān-ı ḳażā-yı ḥüsn ile çeşm-āşinā oldum 

 

 

76  

Ġazel-i Rā’if 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Cevr-i gerdūna taḥammül ne yaman müşkil imiş 

Vaż‘-ı bī-cā-yı sitemkārı amān müşkil imiş 

 

2 Beni ser-pençe-i miḥnetde zebūn itdi felek 

Sitem-i dehre meger tāb u tüvān müşkil imiş 

 

3 Ḥıfẓ-ı nāmūsı belā ġayret-i aḳrān daḫi güç 

Mā-ḥaṣal ḳayd-ı cihān ẕāt-ı zamān müşkil imiş 
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 Seyyid Mehmed Efendi (Hākim) YaĢamı, Edebi KiĢiliği ve Divānı Üzerine Bir AraĢtırma (Ġnceleme- 

Metin) adlı eserde bulunamadı. 
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4 Hedef-i tīr-i fedā oldıġuma aġlarum āh 

Saña dil-dādelük ey ḳaşı kemān müşkil imiş 

 

5 O şeh-i kişver-i ma‘mūre-i ḥüsne Rā’if 

Hele bī-vāṣıṭa feryād u fiġān müşkil imiş 

 

 

64 a 

77  

Ġazel-i Rā’if 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Şeker-āb oldı bu demler dil ü cān eşküm ile 

Oldı esrār-ı dilüm çünki ‘ayān eşküm ile 

 

2 Seyl-i çeşmüm yine reşk-āver-i cünūn oldı 

Yıḳılur ḫūn iderem ḳaṣr-ı cihān eşküm ile 

 

3 Giryeden yāre nigāh itmeye bir dem bulamaz 

Uġradı derde der-i çeşm ne yaman eşküm ile 

 

4 Baña ser-keşlik idüp ġayra niçün rām olduñ 

Ben büyütdüm seni ey serv-i revān eşküm ile 

 

5 Aġladur Rā’if o mehden ḥaẕer it bir gün olur 

Dimedim mi saña ol dem o zamān eşküm ile 

 

 

 

 

 

 

                                                        

77 3a   itmeye: itmem M. Vezne göre düzeltilmiĢtir. 
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78  

Ġazel-i Rā’if 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Teb-i ‘aşḳuñ dile ol mertebe te’ẟīr itdi 

Reng-i ruḫsāre-i ārāmumı taġyīr itdi 

 

2 Levḥ-i āsāyişüme ḥāme-i Behzād ḳadar 

Ṣūret-i rābıṭamı ‘aksine taṣvīr itdi 

 

3 Āferīnīşde benüm ṭıynetümi dest-i ḳażā 

Ey dil-i zārum ‘aceb ġamla mı taḫmīr itdi 

 

4 Baña raḥm eyle diyü aġladı dil ṣubḥa ḳadar 

O meh-i ḥüsne bu şeb ḥālini taḳrīr itdi 

 

5 Bir daḫi şād olamaz ḫāṭır-ı maḥzūn zīrā 

Vaż‘-ı nā-sāz-ı felek Rā’ifi tekdīr itdi 

 

 
 

64 b 

79  

                                                                  Ġazel 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Şehā tīġ-ı ġamuñ kesmek dilermiş bendeñi senden 

Beni ġam öldürür şimden girü ümmīdi kes benden 

 

2 Görinmezsin ḳaçarsın ‘āşıḳuñdan n’eylesün ādem 

Neden çāḳ böyle ḳaçmaḳ ey perī lāyıḳ mıdur andan 

 

3 Baña gülzār-ı kūyuñ gül-‘iẕāruñ serv-i ḳaddüñ bes 

Ferāġat itdüm ey meh şāhid ol sen seyr-i gülşenden 

                                                        

79 Üsküdarlı Sırrı Hayatı, Eserleri, Edebi KiĢiliği ve Divanının Tenkidli Metni adlı eserde bulunamadı. 
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4 Lebüñsüz ġonca-i ter nīşterdür çeşm-i ‘uşşāḳa 

Ruḫuñsuz farḳ olunmaz ṣaḫn-ı gülşen künc-i külḫandan 

 

5 İrişdi şām-ı firḳat gel bu günden ölmege sa‘y it 

Yetiş ser-menzile ey Sırrī durma bārī erkenden  

 

 

 

 

80  

Ġazel-i Cihānī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Yeridür meyl iderse dil o ḳadd-i [bī-] miẟāl üzre 

Ḳadīmī ‘ādetidür bülbülüñ ḳonmaḳ nihāl üzre 

 

2 Ża‘īf oldum taḥammül idemez hicrānuña cānum 

Belā bārını yükletme meded bu bī-mecāl üzre 

 

3 Ümīd-i vaṣl ile cānum bedenden oldı āvāre 

Telef oldum yazıḳlar baña bu fikr-i muḥāl üzre 

 

4 Görenler eşk-i ḫūnīnüm ḥabābın çeşm-i pür-nemde 

Ṣanur kim ġonca güller ṣuya ḳonmışdur sifāl üzre 

 

4 Eşigüñde Cihānī kebkebüñ ile na‘lçeñ naḳşın    

ẞüreyyā ṣandı gelmişdür feleklerde hilāl üzre 
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65 a 

81  

Ġazel-i Cihānī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Ruḫ-ı dildārı seyr eyle o ḳadd-i bī-miẟāl üzre 

Açılmış tāze gül görmek dilerseñ ger nihāl üzre 

 

2 Ruḫ ile ḳaşlarına mihr ü māhı beñzedem ṣanma 

Meh eksilmekde her dem mihr ise dā’im zevāl üzre 

 

3 Nice alınmasun ‘aḳlum şarāb-ı nābden zāhid 

Ruḫ-ı dildāra gelmiş bāde olmış āli āl üzre 

 

4 Ṣurāḫī gibi baġrum ḳanını dökmezseñ ey sāḳī 

İnan vallāhi billahi vebāl olur vebāl üzre 

 

5 Baş açıḳ bir ḥarāmīdür bu devr içinde peymāne 

Cihānī būs ider la‘l-i leb-i dildārı el üzre 

 

 

 

 

82  

Kemāl Paşa-zāde 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Çarḫ-ı gerdūndan bilürsin eksik olmaz inḳılāb 

Bekle yārüñ eşigin kim bir gün ola fetḥ-i bāb 

 

2 Her ne derde kim devā ṣorsam lebüñ epsem bulur 

Görmedüm dünyāda ben anuñ gibi ḥāżır cevāb 

 

 
                                                        

82 ġeyhülislam KemalpaĢazade Divanı‟ında bulunamadı. 
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3 Leblerüñden alsam üç būse olur ḳanum ḥelāl 

Kim müẟelleẟ olıcaḳ dirler ḥarām olmaz şarāb 

 

4 Gūşe-i zülfüñ durur her gice māhuñ menzili 

Her seḥer gül-ruḫlaruñdur cilvegāh-ı āfitāb 

 

5 Söylesün il diñlesün bildigüñ ile söyleme 

Söyledüm ben bildigüm vallāhü a‘lem bi’ṣ-ṣavāb 

 

 

 

65 b 

 

83  

                                                                  Ġazel 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Oldı ma‘mūre-i dil derd-i ḫumār ile ḫarāb 

Bize efsāneyi ḳo sāḳī getür cām-ı şarāb 

 

2 Bezm-i ġam sāġarıdur dīde ṭolı ḫūn-ı ciger 

Ġam degül olsa göñül āteş-i sīnemde kebāb 

 

3 Meykede āb u hevāsı başumuzdan gitmez 

Ya çeken ceẕbe-i ṣudur bizi ya ceẕb-i türāb 

 

4 Ṣāḥil-i dīdeye emvāc-ı belādan çıḳamaz 

Batdı girdāb-ı sirişkümde meger keştī-i ḫvāb 

 

5 Girye-i çeşmüm te essüfle nedāmet getürür 

Her ḳaçan gelse Şuhūdī öñüme ‘ahd-i şebāb 
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 ġuhūdī Divānçesi -Ġnceleme-Metin-, s.32 

            3b   ṣudur : ṣūdıdur ,  cezb-i türāb : darb-ı tırāb ġD. 

            5b   önüme : önümde ġD. 
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84  

                                                                  Ġazel  

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ḫūblar çünki görür ‘āşıḳı bülbül yirine 

‘Ārif ol sen de daḳın bir güzeli gül yirine 

 

2 Ḥüsn-i mecmū‘ası zeyn olmaz idi çaḳ bu ḳadar 

Arada kāküli ger düşmese sünbül yirine 

 

3 Ruḫ-ı gülgūn ile şeb-dīz ṣaçuñ baş ḳoşalı 

Virelüm cān u dili biz daḫi öñdül yirine 

 

4 Pādişāhum güzelüm ḫizmete durmışdur dil 

Ṣatun almalu degül ḳullan anı ḳul yirine 

 

5 Yine aşkār gözi ṭoluları nūş itdi göñül 

Mey-i gülgūnı tutub baġladı Düldül yirine 

 

6 Yazalum yine Revānī nice rengīn ġazeli 

Tāze güller ṣunalum yāre ḳaranfül yirine 

66 a 

85  

Ġazel-i ‘Ubeydī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Ġamuñla pāymāl olan dil-i vīrānı anmazsın 

İle iḥsān idersin künc-i vaṣluñ adın anmazsın 

 

2 Lebüñ cāmını bir kez emdügüm añarsın ammā kim 

Ġam-ı hecrüñle ḳanlar yutduġum devrānı anmazsın 
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 Revānī Divanı, s.247 

            1b   daḳın : ṭaḳın D. 

            3a   Ģeb-dīz ṣaçuñ baĢ ḳoĢalı : ḳoĢdı çü Ģeb-dīz ṣaçın , virelüm : vireyin D. 

            5. beyit: -M. 

85


ġiir Mecmualarında XVI. ve XVII. Asır Divan ġiiri [Ubeydî- AĢkî- ġem‟î- ĠĢretî]‟de bulunamadı. 
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3 Dimişdür ḳurṣ-ı dāġum göricek bir būse ḥaḳḳuñdur 

Be hey ẓālim unutduñ hīç ḥaḳḳ-ı nānı anmazsın 

 

4 ‘Adū bir kez çaġırmaḳla varursın yanına dā’im 

Nice feryād ider bu ‘āşıḳ-ı nālānı anmazsın 

 

5 Nice ṣıḥḥat yüzin görsün ‘Ubeydī derdmendüñ kim 

Ṭabībüm yıl geçer ol ḫaste-i hicrānı anmazsın 

 

 

 

86  

Ġazel-i Fużūlī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ġamzesin sevdüñ dilā cānuñ gerekmez mi saña 

Tīġa urduñ cism-i ‘uryānuñ gerekmez mi saña 

 

2 Yele virme daġıdup her māh ayaḳlardan düşer 

Ey perī zülf-i perīşānuñ gerekmez mi saña 

 

3 Āteş-i āhumla eylersin baña teklīf-i bāġ 

Bāġ-bān serv-i ḫırāmānuñ gerekmez mi saña 

 

4 Yandurup cānum cihān-sūz itme berḳ-ı āhumı 

Āsumān ḫurşid-i raḫşānuñ gerekmez mi saña 

 

5 Ey kemān-ebrū raḳībe virme ġamzeñden naṣīb 

Oḳ atarsın ṭaşa peykānuñ gerekmez mi saña 

 

                                                        

86 Fuzūlī Divanı, s.139 

           1a dilā : göñül D. 

           2a māh : yan D. 

           3a āteĢ-i āhumla : āteĢīn āhumla, serv-i ḫırāmānuñ : gülberg-i ḫandānuñ D. 

           4a berḳ-ı āhumı: - M 



 

109 
 

 

6 Küfr-i zülfüñden beni men‘eylemek lāyıḳ mıdur 

Ṣūfī inṣāf eyle īmānuñ gerekmez mi saña 

 

7 Ṭutalum kim eşk-i seylābına yoḳdur i‘tibār 

Ey Fużūlī çeşm-i giryānuñ gerekmez mi saña 

 

 

 

66 b 

 

87  

Ġazel-i Yaḥyā Tesdīs-i Raḥmī     

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

   I 

1 Ne cānda māsivā ḳaydı ne dilde ḳīl u ḳālüm var 

Dem-ā-dem ẕikr-i Ḥaḳḳ ile ne şīrīn ḥasb-i ḥālüm var 

3 Ne dünyādan ne ‘uḳbādan cevāb ile su’ālüm var 

Ledünnī ‘ilmine düşdüm benüm gizlü maḳālüm var 

5 “Ġanīdür göñlüm ‘ışḳ ile ne māl ü ne menālüm var 

Ne vaṣl-ı yāre ḫandānam ne hicrāndan melālüm var” 

  

      II 

1 Helāk-i cān içün ġamzeñ baña ḫançer ṣunar cānum  

Hemān teslīm-i rūḥ idüp taḫallüfden geçer cānum 

3 Şu cādū gözlerüñden ġayrı kimse yoḳ ṣorar cānum 

Bisāṭ-ı ḳurba ḳurbiyyet bulam diyü arar cānum 

5 “Ne ṣaġ olmaḳ murādumdur ne ölmekden ḳaçar cānum 

Cihānda ḫaste-i ‘ışḳ olalı bir ḫōşça ḥālüm var” 

 

 

 

                                                        
            6a lāyıḳ mıdur : lāyıḳ degil,  ṣūfī : ṣāfī D. 

87

 Ġazel-i Yaḥyā Tesdīs-i Raḥmī : ġazel-i Yaḥyā taḥmīs-i Raḥmī M. 
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    III 

1 Ḳılup bu eşk-i ḫūnīnüm tenüm ḫākin ser-i ġalṭān 

Vücūdum var bütün gülī ḳabāya virmişüm el-ān 

3 Şarāb-ı ‘aşḳ ile semm-i göñül āşüfte vü ḫayrān 

Ḳanā‘at Ḳāfına ‘anḳā olup dil mülkine sulṭān 

5 “Ne meyl-i Külbe-i Aḥzān ne seyr-i ṣoḥbet-i yārān17 

Ne ṭa‘n-ı zāhid-i nādān ne ceng ne cidālüm var” 

 

      IV 

1 Benüm ol merd-i meydānuñ ḥaḳīḳat çüst ü çālāki 

Fedā-yı ‘aşḳ ḳılmışam cihānda māl ü emlāki 

3 Melāmet ehliyem n’ola dökersem başıma ḫāki 

Kim añar gūşe-i ġamda yaturken zār u ġamnāki 

5 “Ben ol ḫayrān-ı ‘ışḳam kim yitirdüm ‘aḳl u idrāki 

Ne ‘ālemden ḫaberdārum ne kendümden ḫayālüm var” 

 

      V 

1 Getür sāḳī mey-i nābı bu dem mest eyle ‘uşşāḳı 

Hemān tevḥīd-i ẕāt olsun unutsun cümle āfāḳı 

3 Naẓar ḳıl ḥāline her gāh esirge saña müştāḳı 

Ferāmūş eyle bu ḫalḳı añup ey Raḥmi ‘uşşāḳı 

5 “Cihān fānīdür ey Yāḥyā Hüve’l-Ḥayyi Hüve’l-Bāḳī 

Degişmem aṭlas-ı çarḫa benüm bir köhne şālüm var” 

 

 

88  

                                                               Müfred 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

 

İḥtiyācum saña olup mu‘tād 

Beni luṭf ile ġamdan ḳıl azād 

 

 

                                                        
17

  III-5 ṣoḥbet-i yārān : ṣoḥbet-i hem-yārān M. Vezin gereği divana uyulmuĢtur. Yahya D. 



 

111 
 

89  

                                                               Müfred 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

Ey pādişeh-i kişver-i Levlāk n’olaydı 

Ol yir ki baṣarduñ gözimüñ nūrı olaydı 

 

 

 

67 a 

90  

[Tazmīn-i Cevrī Li-Fużūlī] 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 
   I 

1 Ne mir’āt-ı dil ü āynā-yı ‘ālemde ṣafā gördüm 

Ne a‘yān-ı zamānda luṭf ile bir āşinā gördüm 

3 Ne naḳş u ṣūret-i levḥ-i ḥaḳīḳatde beḳā gördüm 

Muḥaṣṣal ḫalḳı semt-i mihribānīden cüdā gördüm 

5 Vefā her kimseden kim istedim andan cefā gördüm 

Kimi kim bī-vefā dünyāda gördüm bī-vefā gördüm 

 

 

 

   II 

1 Zamānuñ ḫalḳı hep mu‘tād idinmişler cefā resmin 

Gidermişler bozup levḥ-i ḥaḳīḳatden vefā resmin 

3 Ferāmūş eylemişler her biri luṭf u ‘aṭā resmin 

‘Aceb mi maḥv idersem ben de ümmīd ü recā resmin 

5 Vefā her kimseden kim istedim andan cefā gördüm 

Kimi kim bī-vefā dünyāda gördüm bī-vefā gördüm 

 

                                                        

90 Cevrî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni, s. 369 

           [Tazmīn-i Cevrī Li-Fuzūlī] : Ġazel-i Cevrī Taḫmīs-i Fużūlī M. / ġiir divanda tesdislerin içinde yer   

           almaktadır. [Tesdīs 7] 

           I-4  semt : himmet M. Vezin ve anlam gereği divana uyulmuĢtur. 

           Mükerrer kısımlar mecmuada aynen tekrar edilmemiĢ aralardan birkaç kelime yazılarak belirtilmiĢtir. 

           II-1   zamānuñ : zamāne D. 
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   III 

1 Yazuḳlar baña kim aḥbāba ḥüsn-i i‘tiḳād itdüm 

Ḥayıflar kim kelām-ı dōstāne i‘timād itdüm 

3 Cihānda gerçi kim çoḳ kimselerle ittiḥād itdüm 

Ne gördüm kimseden himmet ne taḥṣīl-i murād itdüm   

5 Vefā her kimseden kim istedim andan cefā gördüm 

Kimi kim bī-vefā dünyāda gördüm bī-vefā gördüm 

 

   IV 

1 Cihānuñ ḫalḳını hep derd-i ḥırṣa mübtelā buldum 

Ne āzādında şükr ü bendesinde ne rıżā buldum18 

3 Ne dervīşinde istiġnā ne şāhında ġınā buldum 

Keremle ḫalḳı bī-gāne sitemle āşinā buldum 

5 Vefā her kimseden kim istedim andan cefā gördüm 

Kimi kim bī-vefā dünyāda gördüm bī-vefā gördüm 

 

      V 

1 İnanma gülse Cevrī bir iki gün yüzüne dünyā 

Vefādār añlayup ḫalḳ ile ülfet eyleme aṣlā 

3 Recā-yı ḳaṭ‘ idüp eyle ferāġat gūşesin me’vā 

Ne söyler gör Fużūlī ḫalḳ-ı ‘ālemden idüp şekvā 

5 Vefā her kimseden kim istedim andan cefā gördüm 

Kimi kim bī-vefā dünyāda gördüm bī-vefā gördüm 

 

 

91  

                                                                Müfred 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

Ne yārān ḳaldı ‘ālemde ne ḫod evvelki dem ḳaldı 

Ḳadīmī āşinālardan hemān bir derd ü ġam ḳaldı 

 

 

                                                        
18

 IV-2 ne: -D. 
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67 b 

 

92  

 [Fehīm-i Kadīm Terkīb-i Bend] 

   I 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ey nigāh-ı ġażabı mest-i mey-i naḫvet-i nāz 

Ġamzesi sāḳī-i cām-ı ecel-i niyāz 

2 Ey fürūġ-ı ruḫ-ı ḫūy-gerdesi ḫūrşīd-güdāz 

Ey leb-i nādire gül-berg-i gül-i gülşen-i rāz 

3 Ḳorḳaram rāzumı fāş ide o çeşm-i ġammāz 

Āşinā oldı dile ġamze-i peykāne-nevāz 

4 Şeb-i hecr ü ġam-ı zülf ü dil-i sevdā-pervāz 

İḥtiyārī degül āh eylersem eger dūr u dırāz 

 

5 Āh idersem n’ola sevdāñ ile ṭolmış göñlüm 

Ḫaberüm yoḳ ki senüñ ‘āşıḳuñ olmış göñlüm 

 

      II 

1 Ḥüsnüñ evvel baḳışumda beni itdi meftūn 

Eyledi sāḥir-I çeşmüñ baña biñ mekr ü füsūn 

2 Zülfüñ itdi dilümi silsile-cünbān-ı cünūn 

Āḫirü’l-emr bu sevdā ile oldum Mecnūn 

3 Gördüñ oldum elem-i ‘aşḳuñ ile zār u zebūn 

Şerbet-i luṭf ile derd-i dilüm itdüñ füzūn 

4 Ṭoldı tā derd-i maḥabbetle derūn u bīrūn 

Başladuñ zehr-i sitemle cigerüm itmege ḫūn 

5 Ḥāletüñ ol ki baḳışda beni itdi meftūn 

Eyledi sāḥir-i ḥüsnüñ baña biñ mekr ü füsūn 

                                                        

92

 Fehim-i Kadim [Hayatı, Sanatı, Divanı ve Metnin Bugünkü Türkçesi] s.264 

                [Fehīm-i Kadīm Terkīb-i Bend] :Terkīb-i mu„aĢĢer der-ḫiṭāb-ı Ģīrīn-güftār M. 

               I-3a  rāzumı : rāzı M. Vezin gereği divana uyulmuĢtur.  D. 

               I-5b  ḫaberüm : ḫaberüñ D. 

               II-1 : -M. 

               II-3b  itdüñ füzūn : itdüñ efzūn D. 

               II-5 : -FEHD. 
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  [6] Rūy-ı dil gösterüp itdüñ beni çün dīvāne 

   Oldum ey āhū-yı vaḥşī giderek bīgāne 

 

 

   III 

1 Bī-mürüvvet ne idi ‘arż-ı maḥabbet evvel 

Ne idi eyledügüñ luṭf [u] mürüvvet evvel 

2 Neye verdüñ dile neẓẓāreye ruḫṣat evvel 

Niçün itdüñ dil-i bīçāreye şefḳat evvel 

68 a  3 İtmek idi ġarażuñ çünki ferāġat evvel 

Ne idi tā bu ḳadar germī-i ülfet evvel 

4 Üns idi elde iken şānuña ‘ādet evvel 

Şāh-bāzum yoġ idi sende bu vaḥşet evvel 

 

5 ‘Afv ḳıl ḥüsnüñe küstāḥ nigāh itdüm ise 

İḥtiyār elde degül girye vü āh itdüm ise 

 

 

 

 

    IV 

1 Gerçi ben serḫoş-ı ‘aşḳuñla şarāb içmez idüñ19 

Āteş-i cevr ile baġrumda kebāb itmez idüñ 

2 Evvel ālüfteñe tā böyle ‘itāb itmez idüñ 

Biñ su’āl eylese bir tünd cevāb itmez idüñ 

3 Luṭf iderken ġażab-ālūde ḥiṭāb itmez idüñ 

Beni gördükçe ser-i rehde şitāb itmez idüñ 

4 Çeşmümi āteş-i ḥasretle pür-āb itmez idüñ 

Dil-i vīrānemi tekrār ḫarāb itmez idüñ 

 

5 Şimdi ḳurbānuñ olam söyle nedür n’oldı sebeb 

Āşinā-yı ezelīye bu tecāhül bu ġażab 

 
                                                        
19

    IV-1a    Ģarāb içmez : Ģarāb itmez D. 

       IV-3b    ser-i rehde : ser-i rehinde M. Vezin gereği divana uyulmuĢtur. 
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   V 

1 Mest-i şīrīn-suḫanam telḫī-i güftār nedür 

Luṭfuñ evvel ne idi şimdi bu āzār nedür 

2 Bu teġāfül nigeh-i nergis-i bīmār nedür20 

Ġonca-i gül gibi la‘līn-i şeker-bār nedür 

3 Beni gördükçe şitāb ile o reftār nedür 

Rencīş-i bī-sebeb-i ġamze-i pergār nedür 

4 Sitem-i ġamze yeter çeşm-i cefākār nedür 

Mübtelāña nedür ey şūḫ bu eṭvār nedür 

 

5 Sitem itmekde yine ḳādir iseñ eyle baña 

‘Āşıḳam ‘āşıḳam ey şāh-ı cefākār saña 

68 b 

   VI 
1 Ḫod-perestüm reviş-i dīnüñe ḳurbān olayum 

‘Āşıḳ eyleyesin āyīnüñe ḳurbān olayum 

2 Pīçiş-i ṭurra-i müşkīnüñe ḳurbān olayum 

Reşk iden bister ü bālīnüñe ḳurbān olayum 

3 Çeşm-i ‘āyyār-ı suḫan ceyşüñe ḳurbān olayum 

O kemān ebrū-yı pür-çīnüñe ḳurbān olayum 

4 Nāvek-i ġamze-i pür-kīnüñe ḳurbān olayum 

Zehr-i ḫand-i leb-i şīrīrüñe ḳurbān olayum 

 

5 Sīneñi kīneden ey āyīne-ruḫ ṣāf eyle 

Öleyim mi ele mir’āt alup inṣāf eyle 

 

 

    VII 

1 Ḥüsnüñi görse eger Yūsuf olur bende saña 

Ḫayl-i ‘uşşāḳ nice olmasun efgende saña 

2 ‘Āşıḳ olurduñ eger görse idüñ sen de saña 

Ba‘de-zīn bendeyem ey şāh-ı cihān ben de saña 

 

                                                        
20

    V- 2a  bu tegafül : pür-teġāfül D. 

       VI-1a    ḫod-perestüm : o perestüm,  VI-1b āĢıḳ eyleyesin : āĢıḳ-āyinesin  M. 
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3 Ḥaẕer it aġlasa ḥālin dil-i nāzende saña 

Böyledür ḳısmet-i Ḥaḳ girye baña ḫande saña 

4 Bir naṣīḥatdur ider ‘āşıḳ-ı şermende saña  

Ḳorḳaram yār olur aġyār-ı firībende saña 

 

5 Girde-bālīn gül-āgende idüp pūte-i ḫār21 

Derd-i ġayretle helāk ola Fehīm-i bīmār 

 

 

 

93  

Ġazel-i Dervīş 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Gūşe-i ġamda dil-i bīmārdur eglencemüz 

Ehl-i derdüz ṣubḥ olınca zārdur eglencemüz 

 

2 akisdür ṣafḥa-i dilde ḫayāl-i rūy-ı yār 

Dā’imā āyīneveş dīdārdur eglencemüz 

 

3 İrdi pāyāna ġam-ı eyyām-ı fürḳat ey göñül 

Ḥāliyā fikr-i viṣāl-i yārdür eglencemüz 

 

69 a 

4 Nefy ü iẟbāt itmedir her demde ḥāl ü ḥālimüz 

Yoḳ degüldür ḥālimüzce vardur eglencemüz 

 

5 Rūz u şeb Dervīş bir şāhuñ ẟenākārı olup 

Luṭf ile iḥsānını teẕkārdur eglencemüz 

 

 

 

 

 

                                                        
21

   VII-5a Girde-bālīn gül-āgende idüp pūte-i ḫār : Girde-bālīn gül geydüñ idüp buna kār M. 
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94  

Ġazel-i Rūḥī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ḳaddüñe irmek umar dil ne temennādur bu 

İremez kimse buña ‘ālem-i belādur bu 

 

2 Dil-i şūrīdeyi men‘ itme ruḫuñ şevḳinden 

Gül-i ra‘nā ise ol bülbül-i şeydādur bu 

 

3 Va‘de-i vaṣluñı ferdāya ṣalarsın nice bir 

Ṣabrımuz ḳalmadı ey şūḫ ne ferdādur bu 

 

4 Ḥāl ü ḫaṭ-ı ruḫ-ı zībāñı görenler dirler 

Be ne ra‘nā be ne zībā be ne ġarrādur bu 

 

5 Doyamaz kimse tecellā-yı cemāl-i yāre 

Özge ḥāl özge cemāl özge temāşādur bu 

 

6 Rindler meykedede ehl-i vera‘ mescidde 

Hāy u hūy itmede bilmem ki ne ġavġādur bu 

 

7 İstemezsin ḳoyasın bir dem elüñden zülfin 

Ḳoya ey Rūḥī-i şūrīde ne sevdādur bu 

 

95  

                                                                  Ḳıt‘a 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Benüm göñlüm gibi ‘ālem ḫarāb-ābād imiş bildüm 

Bināsı ‘ömr-i ādem gibi bī-bünyād imiş bildüm 

3 Ne bir mūr-ı ża‘īfe ne Süleymāna ḳalur ‘ālem 

Cihānuñ taḥt u tācı cümle ber-bād imiş bildüm  

                                                        

94

 Bağdatlı Rūhī Dīvānı, s.896 

            2a  Ģevḳinden : seyrinden  D. 

            4 ve 6. beyit : -M 
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96  

                                                                  Ḳıt‘a  

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Düşelden dil hevā-yı ‘aşḳa bī-ṣabr u şekīb oldı 

Hele āvārelikde ber-ḳarār olmaḳ naṣīb oldı 

3 Ne dilberden ne dilden bir ḫaber almaġa var çāre 

Ṣorarsan ‘āşıḳ-ı bī-çārenüñ ḥālin ġarīb oldı 

 

 

69 b 

 

97  

Müseddes-i Cinānī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
   I    

1 Ḫalḳuñ ne ‘aceb ḥikmet olup ‘aḳd ile ḥalli 

           Eyler kimini fikr-i teraḳḳī vü te‘allī 

3 Her ḥāle münāsib görinür cümle mücellī 

 Gelmiş kimine ‘ālem-i süflīde tesellī 

5 Ḫallāḳ-ı cihān ‘āleme ḳılduḳda tecellī 

 Her şaḫṣ birer ḥāl ile ḳılmış mütesellī 

 

    II 

1 Olmış kimisi cümle cihān mülkine sulṭān 

 Başında ġam-ı ṭanṭana-i şevket-i dīvān 

3 Ammā kiminüñ ḳudreti yoḳ müflis ü devrān 

 Her birisi ḥālince yine ḥurrem ü ḫandān 

5 Ḫallāḳ-ı cihān ‘āleme ḳılduḳda tecellī 

 Her şaḫṣ birer ḥāl ile ḳılmış mütesellī 

 

                                                        

96

         4 sorarsan : ṣorarsan da M. Vezin gereği “da” yazılmamıĢtır. 

97


 Cinānī Hayātı, Eserleri, Divānının Tenkidli Metni, s.278 

             Müseddes-i Cinānī : Tesdīs-i Cinānī Efendī Ser-BendeĢ Merḥūm Celāl Beg D. 

             Tekrar edilen kısımlar mecmuada birkaç kelime ile belirtilmiĢtir. 

            I-1   hikmet olup : hikmet olur, eyler kimini: eyler kimisi , mücellī : maḥallī  D. 

             II-3 müflis ü devrān : müflis ü „uryān D. 
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    III  

1 Geymiş kimisi cāme-i zer-beft ü zer-endūd22 

 Peşmīne geyüp kimi gezer faḳr ile merdūd 

3 Ḥırmān iledür kimi kimi vāṣıl-ı maḳṣūd 

 Ḥikmet bu ne her biri yine ḥāline ḫoşnūd 

5 Ḫallāḳ-ı cihān ‘āleme ḳılduḳda tecellī 

 Her şaḫṣ birer ḥāl ile ḳılmış mütesellī 

    

    IV 

1 Olmış kimisi mīr ü kimi şaḥne vü ḳāżī 

 Ġavġāsı olur derd ü belāya müteḳāżī 

3 Ṣorsañ yine aḥvālini müstaḳbel ü māżī 

 Her birisi ḥālinden olur şākir ü rāżī 

5 Ḫallāḳ-ı cihān ‘āleme ḳılduḳda tecellī 

 Her şaḫṣ birer ḥāl ile ḳılmış mütesellī 

   

      V 

1 Erbāb-ı ġınā devlet ü iḳbāl ile maġrūr 

 Aṣḥāb-ı hüner fażl u kemālāt ile mesrūr 

3 Zühhāda Cinānī ḥarem-i cennet ile ḥūr 

 ‘Uşşāḳa ṣadā-yı ney ü āvāze-i ṭanbūr 

5 Ḫallāḳ-ı cihān ‘āleme ḳılduḳda tecellī 

 Her şaḫṣ birer ḥāl ile ḳılmış mütesellī 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                        
22

  III-4 ne: ki D. 

     IV-3  ṣorsan yine aḥvālini : līkin ṣorar olsañ, Ģaḫṣ : Ģey‟ D. 
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70 a 

98  

Ġazel-i Raḥmī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Yed-i ḳudret ki ezel ḥākimi taḫmīr itdi 

‘Aşḳ bünyādını ol ḫāk ile ta‘mīr itdi 

 

2 Cān-ı şīrīne ruḫuñ resmini gösterdi ḫayāl 

Ṣanki Şāvur durur ol Ḫusrevi taṣvīr itdi 

 

3 Dāġlar ṣanma görinen [...] ‘asker-i ġam             

Yaḳdı dil mülkini cümle ḳara yir itdi 

 

4 Muṣḥaf-ı ḥüsnüñi derk itmez iken ehl-i ‘uḳūl 

Ḥāşiye yazdı ḫaṭuñ āyeti tefsīr itdi 

 

5 Her ġazel kim didi evṣāf-ı ḫaṭuñda Raḥmī 

Ṣafḥa-i bāb-ı ‘aṭādur anı taḥrīr itdi 

 

 

 

 

 

99  

                                                               Müfred 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Ey dāġ-ı sīne ṣadre geçüp germe gögsini 

Ḳan aġlamaḳda merdüm-i çeşmüm seni baṣar 

 

 

 

                                                        

98

 Bursalı Rahmî Çelebi ve Divanı‟nda bulunamadı. 

            3a [...] :okunamadı. 
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100   

Nev‘ī Ġazel 

Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

 

1 Ṭāli‘ bu vech ile dūn ser-keş nigār böyle 

Bī-çāre ‘āşıḳı gör baḫt öyle yār böyle 

 

2 Dildār tünd ü ser-keş aġyār ise cefā-cū 

N’itsün ya bülbül-i dil gül öyle ḫār böyle 

 

3 Vaṣlında bīm-i hicrān hecrinde miḥnet-i cān 

Derd-i firāḳ öyle vaṣl-ı nigār böyle 

 

4 Ol serv-i ḫoş-ḫırāmı tenhā bulup ne çāre 

Ol bī-ḳarār böyle ben şermsār böyle 

 

5 Dil zevraḳın düşürme girdāb-ı ıżṭırāba 

Ṣabr it göñül ki ḳalmaz bu rūzgār böyle 

 

6 Nev‘ī nice getürsin hicrān yükine ṭāḳat 

Cism-i nizār öyle cān-ı figār böyle 

 

70 b 

101   

Ġazel-i ‘Arşī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ey dil yine bir zülf-i semen ile dolaşduñ 

Āzāde iken göz göre ġavġāya dolaşduñ 

 

                                                        

100  Nev„î Divanı-Tenkidli Basım, s.494 

               1b  öyle: böyle D. 

               4.  beyit : -M. 

               5a dil zevraḳın : ten zevraḳın,  ḳalmaz ba„de : ki ḳalmaz bu, öyle : böyle D. 

               5b bu: ba„de M. 

101


ArĢî Divanı‟nın Tenkidli Metni I-II, s.242 

               Ġazel-i „ArĢī : Ġazel-i Veysī M. Gazel „ArĢī‟ye aittir. 
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2 Cem‘ itmiş idüñ ḫāṭıruñı ‘aşḳ eleminden 

Bir nice uzun riştelü sevdāya dolaşduñ 

 

3 Bükdüñ ḳadüñ ol ince miyānuñ hevesiyle 

Āḫir kemer olduñ ḳad-i bālāya dolaşduñ 

 

4 Bāl ü perüñi yaḳmaġa şevḳ-ı ruḫ-ı yāre 

Pervāne gibi şem‘-i şeb-ārāya dolaşduñ 

 

5 Üftāde görüp ‘Arşīyi ey çeşm-i ḥarāmī 

Geldüñ yine cān mülkine yaġmāya dolaşduñ 

 

 

 

102   

                                                                Müfred 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

Dil-i dīvāneme sermāye-i sevdāyı ben virdüm 

Esīr oldum kemend-i zülf-i yāre iḫtiyārümle 

 

 

 

103   

Ġazel-i Aḥmed 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Dilā gördüñ mi dildārı yatur aġyāre yaṣlanmış 

Gül-i nev-restedür gūyā yüz urup ḫāre yaṣlanmış 

 

2 Seni deyr içre görmişler ṣanemler ey büt-i zībā 

Ḳalur ḥayretde her biri der ü dīvāre yaṣlanmış 

 

                                                        
               2b  bir nice uzun : bir ince üzük D. 

103

 Ahmed PaĢa Divanı‟nda bulunamadı. 
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3 Yüzinde ḥāl-i fülfülüñ göricek ey perī-peyker 

Ḥabeş ṭıflına beñzetdüm yatup gülzāra [yaṣlanmış] 

 

4 Temāşā eyleyen göñlümi yārüñ zülf-bendinde 

Yine Manṣūrı gördük dir yüz urup dāra [yaṣlanmış] 

 

5 Helāk olsam bu reşk ile ta‘accüb eyleme Aḥmed 

Ki nāzüklük ile ḫançer miyān-ı yāre yaṣlanmış 

 

 

 

104  

Müfred 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Def‘-i ḫumār ister iseñ çāre ey göñül 

Benüm bildigüm ‘ilāc hemān bādedür saña 

 

 

71 a 

105  

Sevādī Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ehl-i ‘ıyşuz ḳalmazuz ‘ālemde nām u nenge biz 

Mā’il olsavuz ‘aceb mi bāde-i gül-renge biz  

 

2 Bezm  āyīnini bizden ögrenür Dārā vü Cem 

Rezm vādīsini ta‘līm eylerüz Hūşenge biz 

 

3 Rāst ‘uşşāḳa muḥayyerden nevālar gösterür 

Iṣfahānīden ḥicāza başlasaḳ āhenge biz 
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4 ‘Aşḳ ḥālātıyle Mecnūnluḳ diler şūrīde-dil 

Şīşe-i nāmūsumuz çalsaḳ yeridür senge biz 

 

5 Şāh-bāz-ı evc-i istiġnāda pervāz eylerüz 

Nice ‘anḳālar gibi ṣaydı getürdük cenge biz 

 

6 Ey Sevādī seb‘aveş bu heft beyt ile yine 

Pençe urduḳ naẓm-ı Cāmī ile Heft Evrenge biz 

 

106   

Ġazel-i Merḥūm Bāḳī Efendī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Murġ-ı dil ḳonmaġa bir ḳāmeti Ṭūbā gözedür 

Serv ü şimşādı begenmez ḳatı a‘lā gözedür 

 

2 Menzilin bāġ-ı İrem ḳılsalar itmez ārām 

Ehl-i dil cennet-i kūyuñ gibi me’vā gözedür 

 

3 Ġamze aṣla gözine kimseyi hīç ildürmez 

Yine dil-ḫastesin ol nergis-i şehlā gözedür 

 

4 Ḫam-ı ebrūña baḳar vaṣluñ ümīdiyle cihān 

Ḥasret-i ‘īd ile māh-ı nevi dünyā gözedür 

 

5 Bī-baṣar farḳ idemez ḳanda baṣar ol āhū 

Yine izi tozını dīde-i bīnā gözedür 

 

6 ‘Āşıḳuñ düşmeni çoḳ baḥre dönüpdür yaşı 

İki zevraḳdur iki dīdesi deryā gözedür 

 

7 ‘Ārıżuñ ḥasreti bir ‘ārıżadur Bāḳīye kim 

Teşne-dil ḫaste yatur iki gözi mā gözedür 

                                                        

106 Bākī Divanı, s.141 

             4a cihān : ümīdiyle  cān D. 
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71 b 

107   

Ġazel-i ‘Arşī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Tīr-i müjgān ile cān ile siper mi degülüz 

Ne ṣanursın bizi bu ‘arṣada er mi degülüz 

 

  2 “Ḳābe Ḳavseyn”üñe kurduḳda ḫadeng-i müjeñi 

 Siper-i sīnemüzi ḳarşu dutar mı degülüz 

 

3 Firḳatüñ nārına bāl ü peri pervāne miẟāl 

 Ey yüzi şem‘-i şeb-efrūz yaḳar mı degülüz 

 

4 Leb-i meygūnuñ añup gūşe-i ‘aşḳ içre müdām 

Mest ü medhūş ḫarābātı gezer mi degülüz 

 

5 Bizi aġyār-ı tehī vaḳte (?) beñzetme 

Ṣadef-i sīnesi pür-dürr ü güher mi degülüz 

 

6 Kesmege bend-i lisānını ġalaṭ güftāruñ 

Ele alduḳda ḳalem tīġ-i dü-ser mi degülüz 

 

7 ‘Arşiyā nükte-güşālıḳda meyān-ı şu‘arā 

Biñ mu‘ammāyı bir ān içre açar mı degülüz 

 

108  

Müfred 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

Nā-çār çeker ḫalḳ bu miḥnetleri yoḫsa 

Ādem ḳara ṭaġ olsa getürmez buna ṭāḳat 

                                                        

107

 ArĢī Divanı‟nın Tenkidli Metni I-II, s.188 

              Ġazel-i „ArĢī : Ġazel-i ġu„arā M. 

              1a  müjgān ile : müjgānına D. 

              “Ḳābe ḳavseyn” : Necm Suresi 9. ayetten iktibastır. 

              2 ve 3. beyit : -M. 



 

126 
 

109   

Ġazel-i Şem‘ī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Bugün ġam tekyegāhında fedā bir cānumuz vardur 

Göñül abdāl-ı ‘aşḳ oldı göge ḳurbānumuz vardur 

 

2 Çemende bülbül-i şeydā çaġırup ḳayd ile ider 

Dirīġā ḫār ile ḳaydum(?) gül-i ḫandānumuz vardur 

 

3 Egerçi kim perī rūlar bize ādem dimez ammā 

Dem olur kim meleklerle bizüm seyrānumuz vardur 

 

4 Viṣāli bezmine dilde ḳabaġum pür-şarāb oldı 

Tenūr-ı sīnede pişmiş ciger püryānumuz vardur 

 

5 Bu Şem‘ī ḳulını añmış o şeh ‘ömri mezīd olsun 

Dimiş kim ol gedā gelsün ana iḥsānumuz vardur 

 

72 a 

110   

Ġazel-i Rūḥī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 ‘Āşıḳı cevr ile öldürdügini nāz ṣanur 

Ādem öldürmegi ol ġonce-dehen az ṣanur 

 

2 Kūy-ı cānānda raḳībüñ ne idi feryādı 

Var ise kendin o ḫar-ṭab‘ ḫoş-āvāz ṣanur 

 

3 Meclis-i ehl-i maḳāmātda n’eyler bilsem 

Nāleme nāy meger kendüyi dem-sāz ṣanur 

                                                        

109

  XVI. Yüzyıl ġairlerinden Prizenli ġem‟înin Divanı‟nın Ed. Kritiği ve Ġncelenmesi‟nde bulunamadı. 

110


 Bağdatlı Rūhī Divanı, s.548 

               1a  nāz ṣanur : az ṣanur M. 

               2a  kūy-ı cānānda raḳībüñ ne idi feryādı : kūy-ı dildārda ġayruñ ne durur feryādı D. 
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4 Ayda bir çıḳmaġıla mā’il idem dir ḫalḳı 

Meh-ı nev kendin ol ebrū gibi mümtāz ṣanur 

 

5 Yitürür her gice feryādumuzı nāhīde 

Bu cefāyı bize ey Rūḥī o şeh-nāz ṣanur 

 

 

 

 

111   

Ġazel-i ‘Ubeydi 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Biz ki bu devr içre cām-ı dil-güşāya māliküz 

Mülk-i faḳruñ şāhıyuz ṣırça sarāya māliküz 

 

2 Cāmdan seyr eylerüz dā’im ṣafā devrānını 

Ṣūfī biz āyīne-i ‘ālem-nümāya māliküz 

 

3 On sekiz biñ ‘ālemi āşüfte itmiş kendüye 

‘Aşḳ dirler adına bir dil-rübāya māliküz 

 

4 Biz şeh-i dünyāya istiġnā ṣaturṣaḳ yeridür 

Ḫāk-i pāy-i yāre irdük kimyāya māliküz 

 

5 Ey ‘Ubeydī n’ola vaṣf itsek beyān ile lebin 

Biz ḫayāle ḳādirüz rengīn edāya māliküz 

 

 

 

 

                                                        
                4a-b  idem dir : ide dir, meh-ı nev : māh-ı nev M. 

111

  ġiir Mecmualarında XVI. ve XVII. Asır Divan ġiiri [Ubeydî- AĢkî- ġem‟î- ĠĢretî], s.21 

                1b mülk-i faḳruñ Ģāhıyuz : rindler serdārıyuz age. 
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72 b 

112   

Ġazel-i Şākir 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Dimāġ-ı cāna būy-ı kākül-i ‘anber-şemīm aldum 

Hevā-yı sünbülī dirler meşāmma bir nesīm aldum 

 

2 İlik gibi geçürdüm yaḳadan öksüzce bir ṭıflı 

Girībān-ı viṣāle ya‘nī bir dürr-i yetīm aldum 

 

3 Yapuşmak muḥtemeldür sā‘id-i berrāḳ-ı cānāne 

Bu şeb rü’yāda zīrā üstüme bir külçe sīm aldum 

 

4 Sevād-ı leylī-i zülfüñle ser-gerdān olup Şākir 

‘Aceb sevdāya düşdüm başuma medr-i ‘aẓīm aldum 

 

 

 

113  

Beste-i Ṣabā 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

 

1 Gösterürseñ göster ölmeden dile ol sīneyi  

Yoḫsa ḫaste soñ nefesde n’eylesün āyīneni 

 

2 Ṭa‘nı ḳo düşmez diyü sāġar elümden zāhidā 

Ḳor mı ġam teşḫīṣa ṭāḳat sīne-i vāẕīneyi (?) 

 

 

 

 

 

                                                        

112

 ġākir Mehmed Efendi Divanı‟nda bulunamadı. 

               Ġazel-i ġākir : Gazel-i Sevādī  M. 
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114  

Ġazel-i Bedi‘ī 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Ḳan aġladup firāḳuñ ile öldürür misin 

Ey nūr-ı dīde ḫalḳı baña güldürür misin 

 

2 Hem rāz u hem zebān olup  ey şāh-ı dil-nevāz 

Aġyār-ı bed-liḳā ile dā’im yürür misin 

 

3 Ṭutdı cihānı nāmuñ azāzil-perest diyü 

Sen de bu nāmı kendüñe lāyıḳ görir misin 

 

4 Ben bülbülüñe ‘arż-ı cemāl eylemez misin 

Āhum yeliyle gül yüzini ṣoldurur mısın 

 

5 Elden ḳomaz Bedi‘ī ḳuluñ dāmenüñ şehā 

Sen bī-vefāyı terk idemez öldürür misin 

 

 

 

 

 

 

 

 

115  

                                                                Müfred 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Bülbül berāber aġlayalum vaḳt-i nev-bahār 

Zīrā benüm de ġonce-dehānum seferlidür 
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73 a 

116   

Ġazel-i Muḥīṭī 

Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

 

1 Cevr ile nāz ḳılmaḳ ol bī-vefāya ḳaldı 

Ehl-i niyāzuñ ey dil işi Ḫudāya ḳaldı 

 

2 Āzādeler içinde sen serv- ḳad nigāruñ 

Bār-ı ġamını çekmek ben mübtelāya ḳaldı 

 

3 Ālāt-ı bezm-i ‘irfān cümle olup müheyyā 

Sāḳī-i şekkerīn-leb şīrīn-edāya ḳaldı 

 

4 Bir iki ayaġ ile yıḳıldı gitdi aġyār 

Maḥbūb-ı meclis-i mey ehl-i ṣafāya ḳaldı 

 

5 Yār ile ey Muḥīṭī hicrān güni dükendi 

‘Īd-i viṣāle irdük bir merḥabāya ḳaldı 

 

 

117   

Ġazel-i Rūḥī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Lebüñ añduḳça göñül dīde-i giryān aġlar 

Biri iñler ġam-ı ‘aşḳuñla biri ḳan aġlar 

 

2 Ṣu virüp ġamzesi tīġına idüp ḳatlüme tīz 

Beni ṣanmañ acıyup dīde-i giryān aġlar 

                                                        

116

   Muhîtî Hayatı, Eserleri ve Edebi KiĢiliği Divanının Tenkidli Metni, s. 286 

                2a    āzādeler içinde sen : zadeler içinde ol  D. 

                3b    sāḳī-i Ģekkerīn-leb : ol sāḳī-i Ģeker-leb D. 

117


 Bağdatlı Rūhī Divanı, s.565 

                2a   idüp ḳatlüme tīz : atar ḳatlüme tīr D. 

                2b   beni ṣanmañ acıyup dīde-i giryān aġlar : beni ṣanma acıyup ol gül-i ḫāndān aġlar D. 
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3 Benüm aġladuġuma gülse ‘aceb mi cānān 

Resmdür ġonca güler bülbül-i nālān aġlar 

 

4 Hem raḳīb aġlar elinden o perīnüñ hem ben 

Kāfir aġlar ġam-ı ‘aşḳ ile müselmān aġlar 

 

5 Kimsenüñ şi‘rine raġbet ḳomadı eş‘āruñ 

Görseñ ey Rūḥī elinden şu‘arā ḳan aġlar 

 

73 b 

 

 

118   

Ġazel-i Vecdī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Bir laḥẓa beni bī-ġam-ı yār eyleme yā Rāb 

Bī-şevḳ-i maḥabbet dili tār eyleme yā Rab 

 

2 Bu sīneyi kim maḫzen-i derd-i dil ü cāndur 

Dünyā ġamına cāy-ı ḳarār eyleme yā Rab 

 

3 Nev-reste gül-i āl gibi eyle şüküfte 

Dāġ-ı dilümi köhne bahār eyleme yā Rab 

 

4 Ḥālet-dih-i ‘aşḳ olmayıcaḳ cür‘ası ḳalbe 

Rıṭl-ı mey-i ẕevḳ-i dile bār eyleme yā Rab 

 

5 Vecdīye naṣīb itmez iseñ verd-i viṣālüñ 

Her dem anı āzürde-i ḫār eyleme yā Rab 

 

 

                                                        
              4a  hem raḳīb aġlar elinden o perīnüñ hem ben : Ģevḳ-i vaṣl aġladur aġyārı beni miḥnet-i hecr D. 
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 XVII. Yüzyıl Divan ġairi Vecdî ve Divançesi, s.70 
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119  

                                                                 Müfred 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Zaḫm ibtilā-yı ḫār-ı firāḳı olup gülüñ 

Ṭutdı fiġānı geştī-i bī-çāre bülbülüñ    

 

 

120   

Ġazel-i Vecdī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Dilüñ ṣabr u sükūnın nāle vü feryāda virdüm hep 

Bu cism-i āteşīnüñ āb u ḫākin bāda virdüm hep 

 

2 Tesellī-yāb olup ḳayd-ı şikenc-i zülf-i pür-ḫamla  

Metā‘-ı ārzū-yı ḫāṭır-ı āzāde virdüm hep 

 

3 N’ola ger mest açılsa ġoncası ol gül-bin-i nāzuñ 

Aña ben ṣu yirine ḫūn-ı dilden bāde virdüm hep 

 

4 Ne sūd itdi ḫarīdār-ı metā‘-ı vaṣlı benden ṣor 

Ki naḳd-i ‘aḳl u fikr ü cānı ol sūdāde virdüm hep  

 

5 Ḫaṭ u ḫālin görüp ġamzeyle aṣlın ṣordum ey Vecdī 

Didi eṭfāl-i nāz u fitneyi üstāde virdüm hep 

 

121  

                                                                 Müfred 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

 

Rāżıyum neşter-i āzār-ı ṭabīb-i dehre 

Tek hemān derd-i dil-i zārıma dermān olsun 

                                                        

120

 XVII. Yüzyıl Divan ġairi Vecdî ve Divançesi, s.72 

           3a  germiyyet : ger mest D. 

           4a   sūd itdi : sūd eyler   D. 
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74 a 

122   

Ġazel-i Vecdī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

 

1 İtdi dil rūyuña rūyuñ dil-i sūzāna ḥased 

İtdiler bir birine şem‘ ile pervāne ḥased 

 

2 Cān fedā-yı nigehi oldı vü ten ḫāk-i rehi 

Eyledi cān bedene reşk ü beden cāne ḥased 

 

3 Raḫne-i erre ḳanı şerḥa-i müjgān ḳanı 

Dil-i ṣād-pāreme eylerse n’ola şāne ḥased 

 

4 Rūyuña germ-nigāh itdügi te’ẟīr itmiş 

Ḳuvvet-i ṭāli‘-i ḫūrşīd-i dıraḫşāne ḥased 

 

5 Tā cünūnı itdi seni lāyıḳ-ı bend-i kākül 

Saña çoḳ ‘āḳil ider ey dil-i dīvāne ḥased 

 

6 Eyle maḥsūd beni ruḫṣat-ı pā-būsuñ ile 

Nice bir eyleyeyin gūşe-i dāmāne ḥased 

 

7 Bu ġazel zīver-i mecmu‘a-i yārān olalı 

Düşdi ey Vecdī nice defter [ü] dīvāne ḥased 
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          6a eyle maḥsūd beni : eyle maḥsūd yeter D. 



 

134 
 

123   

Ġazel-i Vecdī 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Luṭf-ı felek ki illere ābı şarāb ider 

Dil-teşne-i maḥabbete baḥri serāb ider 

 

2 Ġamdan egerçi herkes alur ḥisse līk çarḫ 

Hep baña cān-güdāz olanı intiḫāb ider 

 

3 Ger āh idersem āhumı gerdūn-ı şīvekār 

Ser-maṭla‘-ı sitāreme ebr-i ḥicāb ider 

 

4 Ṣad āferīn seḫā-yı ġalaṭ-baḫş dehre kim 

Aġyāre luṭfı cevri baña bī-ḥisāb ider 

 

5 Vecdī taḥammül eyle sipihrüñ cefāsına 

Bir gün olur ki eyledügine ḥicāb ider 

 

124  

                                                                 Müfred 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

Suḫan-bī-gāneden sırrı nihān itmekdedür yoḫsa  

Saña kim dir ki elbette şarāb u tāzeden geçsün 

 

125  

Müfred 

Müstef‘ilātün müstef‘ilātün 

 

‘Aşḳ ile riyā degül muvāfıḳ 

Rüsvā gerek hemīşe ‘āşıḳ 
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             4b  aġyāre luṭfı cevri : aġyāra luṭf u cevri D. 

            5b  eyledügine : eyledüginden D. 
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    1b vezne uymuyor. 



 

135 
 

74 b 

126   

Ġazel-i Vecdī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Dildeki senüñ āteş-i ‘aşḳuñ eẟeri var 

Āh eylese göynini yaḳar bir şereri var 

 

2 Der-kār olıcaḳ ṣan‘at-ı tesḫīrde ġamzeñ 

Cibrīli daḫi zülfüñe bend itse yeri var 

 

3 Nāz itse n’ola ehl-i maḥabbet yem ü kāna 

Dünyāya deger anlaruñ özge güheri var 

 

4 Ṭaġ olsa nigāhına ṭayanmaz dil-i ‘āşıḳ  

Ol āfetüñ Allāh ne ẓālim naẓarı var 

 

5 Gencīne-i esrārını açsa dil-i Vecdī 

Ṣandūḳa-i ṭab‘ında göreydüñ neleri var 

 

 

 

 

 

127  

                                                                Müfred 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Ben ḥāṣılı senüñ gibi bī-hūde aġlamam 

Bir āfitāb-ı ḥüsne göñül virdüm aġlarum 
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            2a ṣan„at-ı tesḫīrde: ṣan„at-ı nüsḫada  M. 

            4a dil-i „āĢıḳ:  degül „āĢıḳ M. 

            5a dil-i Vecdī: n‟ola Vecdī D. 
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128   

Ġazel-i Vecdī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Şebistān-ı ġamum bezmümde şem‘-i enverüm yoḳdur  

Fenā dünyāda ya‘ni bir müsellem dilberüm yoḳdur 

 

2 Serinde herkesüñ bir ġonca-i sīrābı var şimdi 

Benüm bāġ-ı cihān içinde bir berg-i terüm yoḳdur 

 

3 Ne bir zaḫm-ı nigāh u ne esīr-i zülf-i müşkīnüm var 

Anuñçün ṣaf-ı ser-bāzān-ı ‘aşḳ içre yerüm yoḳdur 

 

4 Zer-i ḫāliṣ-‘ayār itdi dili ikẟīr-i ‘aşḳ ammā 

Ele alur anı bir dilber-i sīmīnberüm yoḳdur 

 

5 Yanup hicrān ile şem‘-i ġam oldum vaṣlı yād itmem 

Metā‘-ı şeb-pesendüm ṣubḥa lāyıḳ gevherüm yoḳdur 

 

6 Nice feryād idüp çāk-i girībān itmeyeyin kim 

Yanumda sāḳī-i gül-ruḫ elümde sāġarum yoḳdur 

 

7 Sıtanbūla o deñlü ārzū var dilde ey Vecdī 

Uçardum bulsam ammā n’eyleyem bāl ü perüm yoḳdur 
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               6a  itmeyeyin kim : itmeyem ben kim D. 



 

137 
 

75 a 

129   

Ġazel-i Vecdī 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Gāhī kelām-ı luṭf u geh āzāra ḳā’ilüz 

Fermān-ı ‘ālī-i dehen-i yāre ḳā’ilüz 

 

2 Āzāde-i ġam olmayıcaḳ dār-ı dünyede 

Bend-i kemend-i zülf-i siyehkāre ḳā’ilüz 

 

3 Ṭa‘n-ı raḳīb-i dīv nemek-pāş olmasun 

Zaḫm-ı cefā-yı ġamze-i ḫūn-ḫv āre ḳā’ilüz 

 

4 ‘Arż-ı cemāl iderse seḥer-geh bize o māh 

Ḫāk-i derinde ṣubḥa degin zāre ḳā’ilüz 

 

5 Vaṣluñ müyesser olur ise naḳd-i cān ile 

Ey Yūsuf-ı zamāne bu bāzāre ḳā’ilüz 

 

6 Tek yāre cevr ü sitemi ta‘līm itmesün 

Her ne iderse çarḫ-ı sitemkāre ḳā’ilüz 

 

7 Olmazsa bāde-i leb-i la‘li feraḥ-resān 

Vecdī ġubār-ı ḫaṭṭ ile efkāre ḳā’ilüz 
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            1a  gāhī kelām-ı luṭf u geh āzāra ḳā‟ilüz : gāhīce kelām-ı luṭfuña āzāra ḳā‟ilüz M.  

             2a dünyede : dünyāda M. 

             6a sitemi : sitemini D. 



 

138 
 

130   

Ġazel-i Vecdī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Bütān kim sübḥamuz zünnāre mensūb eylemişlerdür 

Bizi el-ḥaḳ bu iḥsān ile maḥcūb eylemişlerdür 

 

2 Degüldür cāy-i müjgān āsitān-ı yāre ey dīde 

O dergāha per-i Cibrīli cārūb eylemişlerdür 

 

3 N’ola gülzār-ı ‘ālem ser-be-ser Beytü’l-ḥazen olsa 

Bu Yūsuf ṭal‘atān dünyāyı Ya‘ḳūb eylemişlerdür 

 

4 Baña ‘uşşāḳı taḳlīd idemez çehre taḥammülde 

Cefā-cūlar beni mānend-i Eyyūb eylemişlerdür 

 

5 Ḥisāb-ı siḥr-gūyān eyledükde ḳudsiyān Vecdī 

Seni mu‘ciz-dem olmaḳ üzre maḥsūb eylemişlerdür 

 

 

 

 

 

 

131  

                                                                 Müfred 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Biñ dāġ-ı tāze ister imiş iştirāsına 

Kālā-yı vaṣlı ol mehüñ āteş bahāsına 
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            1b  maḥcūb : maḥbūb D. 

            3a olsa : oldı M. 

            5b  maḥsūb : maḥbūb M. 
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75 b 

132   

Ġazel-i Vecdī 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Sīnemde tāze şerḥa-i tīġ-ı nigāh açar 

Cān kūy-ı yāre gitmek içün şāh-rāh açar 

 

2 Ey dil belā-yı ḫaṭden emīn olma sīnede 

Der-beste ḥıṣnı dest-i hücūm-ı sipāh açar 

 

3 Ezhār-ı rāz-ı dilde ne ḳaldı açılmaduḳ 

Neşküfte-ġonca-i gül-i esrārı āh açar 

 

4 Ḫaṭṭuñ görince nāleler itsem ‘aceb midür 

Pür-şevḳ-i bülbülüñ dehenin bir giyāh açar 

 

5 Elden ḳoma kilīd-i niyāz-ı seḥergāhı 

Ḳufl-ı ümīdi āh-ı dem-i ṣubḥgāh açar 

 

6 Sīrāb-ı ‘afv olursa n’ola gülşen-i ‘amel 

Mecrā-yı cū-yı raḥmeti seyl-i günāh açar 

 

7 Vecdī cevāhir-i suḫanı n’ola naẓm ider 

Gencīne-i ma‘ārifini gāh gāh açar 

 

133  

                                                                 Müfred 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Kimdür ey şūḫ ‘aceb maẓhar-ı luṭfuñ bilsem 

Baḳdum eṭvār-ı raḳībe o da me’yūs gibi 
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             6a sīrāb-ı „afv olursa : sīrāb-ı „afv olsa M. 
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134   

Ġazel-i Vecdī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Göñül sūzān iden cism-i nizāruñ tāze dāġuñdur 

Seni pervāne-i ‘aşḳ eyleyen kendü çerāġuñdur 

 

2 Elüñ öpmekle sāḳī ehl-i meclis ser-firāz olsun 

Beni üftāde-i ḫāk-i niyāz iden ayaġuñdur 

 

3 Ḫayāl-i rū-yı āluñla n’ola her dem bahār olsa 

Derūn-ı dāġdāġ-ı sīne ey gül-ġonca bāġuñdur 

 

4 Degüldür gird-bād-ı ḥasret ey dil deşt-i ḥayretde 

Senüñ ser-geşte peyk-i āh-ı güm-kerde sürāġuñdur 

 

5 N’ola bülbül gibi zār itse ol ġonca seni Vecdī 

Günāhuñ faṣl-ı gülde nūş-ı ṣahbādan firāġuñdur 

 

 

 

 

 

 

 

 

135  

Müfred 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

 

Gūş ṭutmaz fiġān-ı bülbülīne 

Çatladum ġoncanuñ teġāfüline 
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141 
 

76 a 

136   

Ġazel-i Vecdī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 O kūh-ı derd kim aña dil-i nā-şād ayaḳ baṣmış 

Ne zaḫm-ı tīşe görmişdür ne ḫod Ferhād ayaḳ baṣmış 

 

2 Degüldür dāġ-ı nev-sīnemde naḳş-ı pāy-ı ḫūnīdür 

Gelüp ḳatl-i dile ol ġamze-i cellād ayaḳ baṣmış 

 

3 Göñül olmış hevādār-ı ḫırām-ı serv-i ḳadd-i yār 

Beni ḫāk itmege hep bende vü āzād ayaḳ baṣmış 

 

4 Derūn-ı dilde gördüm neşve-i cām-ı neşāṭ ey ġam 

Yetiş kim mülk-i ḫāṣü’l-ḫaṣ ‘aşḳa yād ayaḳ baṣmış 

 

5 Degül kākül idüp ḳaṣd-ı şikār-ı āhuvān-ı dil 

Ḥarīm-i Ka‘be-i ḫüsne iki ṣayyād ayaḳ baṣmış 

 

6 Temāşā-yı ḫırām-ı ḳadd-i yāre intiẓār ile 

Çemende ḥaşr olunca ṭurmaġa şimşād ayaḳ baṣmış 

 

7 Tekāpū-yı zemīn-i nev saña maḫṣūṣdur ey Vecdī 

Bu vādīyi ne bulmış var ne bir üstād ayaḳ baṣmış 
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            2a pāy-ı ḫūnīdür : pāy-ı ḫūnīndür M. 
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142 
 

137   

Ġazel-i Vecdī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ey dil ḫam-ı gīsū vü ruḫ-ı yārda ḳalduñ 

Ḳayd-ı ṣanem ü ‘uḳde-i zünnārda ḳalduñ 

 

2 Ey cān yolına çıḳmaġa ḳādir mi degülsün 

Kim ḥasret ile sīne-i efkārda ḳalduñ 

 

3 Ey dīde baḳup rūyına ḫaṭṭına ilişdüñ 

Gül ister iken keş-me-keş-i ḫārda ḳalduñ 

 

4 Ey bülbül o gül zīb-i ser-i bü’l-heves oldı 

Sen bī-ḫaber efġān ile gülzārda ḳalduñ 

 

5 Ey ‘aḳl baña rehber idüñ semt-i ḫalāṣa 

Sen de ṭutılup zülf-i siyehkārda ḳalduñ 

 

6 Ey ḳad-i dü-tā geçmedüñ ebrū-hevesinden 

Kec-tīr gibi dest-i kemāndārda ḳalduñ 

 

7 Ey ḥüsn-i edā ehl-i suḫan hep saña müştāḳ 

Sen Vecdī-i ḫoş-ṭab‘ u ḫoş-āẟārda ḳalduñ 
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             1a  ḫam-ı gīsū-yı ruḫ : ġam-ı gīsū vü ruḫ D. 

             3a  ḫaṭṭına iliĢdüñ : ḫaṭṭında eyleĢdüñ D. 
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76 b 

 

138   

Ġazel-i Vecdī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Benümdür nevbet-i feryād bülbüller ḫamūş olsun 

Fiġānum ehl-i ‘aşḳa māye-i cūş [u] ḫurūş olsun 

 

2 Dirīġ itme dil-i mehcūrdan cām-ı mey-i vaṣluñ 

Yiter çekdi ḫumār-ı ġam biraz da bāde-nūş olsun 

 

3 Gelüp menşūr-ı ḫaṭ men‘ eyledi ‘uşşāḳı la‘linden 

Yasaġ oldı şarāba ḫāṭır-ı zühhād ḫoş olsun 

 

4 Dil-i ‘uşşāḳı ṣaf ṣaf muntaẓırdur naḳd-i cān der-kef 

Nihāl-i ḳadd-i mevzūnuñ yine cilve-fürūş olsun 

 

5 Baña ṭa‘n itdügi bir bir gelür hep yādına Vecdī 

Benüm gibi hele Rāmī de derd-i ‘aşḳa dūş olsun 

 

 

 

 

 

139  

                                                                 Müfred 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Gice mestāna nice va‘deler eyler ammā 

Seḥer ol gözleri maḫmūrı peşīmān buluruz 
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144 
 

140   

   Ġazel-i Vecdī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Dest vurdı ṣabā ṭurra-i ṭarrār ṭaġıldı 

Fāş oldı ruḫı ‘āleme esrār ṭaġıldı 

 

2 Açılmadı pejmürde gül-i bāġ-ı ümīdüm 

Eyyām-ı ḫazān irdi vü ezhār ṭaġıldı 

 

3 Ḳaldum şeb-i fürḳatde ġam-ālūde vü bī-kes 

Cem‘iyyet-i yārān-ı vefādār ṭaġıldı 

 

4 Dil naḳd-i recā ile olup kām-ı ḫarīdār 

Dellāl-ı felek virmedi bāzār ṭaġıldı 

 

5 Olsa n’ola bülbül dil-i Vecdī ile hem-dem 

Ṭab‘um gibi berg-i gül-i gülzār ṭaġıldı 

 

77 a 

141   

Ġazel-i Vecdī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Cilvegāh istemezüz gūşe-i ġamdan ġayrı 

Hem-zebān istemezüz sāġar-ı Cemden ġayrı 

 

2 Gelmemiş derd mi var bādiye-i ‘aşḳuñda 

Ser-i bī-devletüme ẓıll-i keremden ġayrı 

 

3 Bu ‘acebdir dil-i pür-sūzı iderken mecrūḥ 

Kimse dermān idemez yine o femden ġayrı 
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145 
 

4 Eylese çeşm-i ḫayāl āyīne-i ḳalbe naẓar 

Hiç ṣūret göremez şekl-i elemden ġayrı 

 

5 Söyleş ey Vecdī eḥādiẟ-i ġamı ḫāme ile 

Hem-zebān yoḳ saña dünyāda ḳalemden ġayrı 

 

 

142   

Ġazel-i Vecdī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Dil-i çeşm-āşinā sāmān ile bī-gāne olmaz mı 

Hemīşe mest ile ülfet iden mestāne olmaz mı 

 

2 Hevā ḫoş her ṭaraf gülzār u bülbül zār u gül-ḫandān 

Bu esbāb-ı cünūnı seyr iden dīvāne olmaz mı 

 

3 Kenār-āb-ı sāḳī tāze vü mey köhne dil pür-şevḳ 

Bu bezme tevbemüz nuḳl [ü] ver‘a peymāne olmaz mı 

 

4 Mey anda dilber anda cümle yārān-ı ṣafā anda 

Geçüp cennetden ādem sākin-i mey-ḫāne olmaz mı 

 

5 Sebū zānūda sāġar elde yār āġūş-ı vuṣlatda 

Bu ṭarz-ı ḫās ile meclis ‘aceb rindāne olmaz mı 

 

6 Açılmış gül gibi pehlū ruḫ āteşbār olup meydān 

Göñül hem bülbül-i şūrīde hem pervāne olmaz mı 

 

7 Bu maḥsūd-ı ṭabāyi‘ sözleri ḳande bulursın sen 

Kudūret virmeseñ Vecdī ‘aceb yārāne olmaz mı 
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77 b 

143  

Ġazel-i Veysī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Meyl eylese aġyāre anı ṣanma vefādur 

Aġyāre vefādan ġaraż baña cefādur 

 

2 Aġyāre vefā itmegi rāy itmiş o ḫūnī 

Dil-ḫasteleri öldüren işte bu rādur 

 

3 Dil-dādelerüñ leẕẕet-i güftāruña doymaz 

Ḥaḳḳā ki bu şīrīn suḫanuñ rūḥa ġıdādur 

 

4 Meclisde mey-i nāb ile ruḫsāre-i sāḳī 

Āb-ı ruḫ-ı cem‘iyyet-i yārān-ı ṣafādur 

 

5 Ṣūret vireyüm dirse eger şi‘rine Veysī 

Ruḫsārına āyīne disün pāk-i edādur 

 

 

 

144  

Ġazel-i Veysī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Künc-i vaṣlın o perī illere iḳrār eyler 

Bu ‘acebdür baña iḳrārını inkār eyler 

 

2 Cevr idüp naḳd-i sirişküm o cefākārı görüñ 

‘Āşıḳumdur dimege şimdi baña ‘ār eyler 

 

3 Ḫāne-i ḳalbe ḫayāl-i leb-i cānān geliyor 

Cān çıḳsun bedenümden arar ber-dār eyler 

 



 

147 
 

4 Yāre zaḥm-ı ġamı göstermek olurdı ammā 

Zaḥm-ı peykān-ı belā çaḳ cigere kār eyler 

 

5 Veysiyā salṭanat-ı dehri n’ider ‘āḳil olan 

Bir ḳadeḥ mey keştī-i ‘āleme ḫünkār eyler 

 

 

 

 

 

145   

Ġazel-i Fevrī 

Mef‘ūlü mefā‘īlün mef‘ūlü mefā‘īlün 

 

1 Ṣaḥrāda benüm Mecnūn ṭaġlarda benüm Ferhād 

‘Aşḳ eyleyeli cānā derd-i ġamuña mu‘tād 

 

2 Var ise cihān içre ‘aşḳuñ ile benüm ancaḳ 

Mecnūna bedel maḥzūn Ferhāda bedel nā-şād 

78 a 

3 Mecnūn ile Ferhādı ‘aşḳ içre benüm hādī 

Pīr-i ġamuñ idelden ol yolda baña irşād 

 

4 Vādī-i meşaḳḳatde Mecnūna benüm mürşid 

Kūh-ı ġam-ı miḥnetde Ferhāda benüm üstād 

 

5 Esrār-ı ġam-ı ‘aşḳı Fevrī kime şerḫ itsün 

Mecnūn ise bir cāhil Ferhād ise bir ırġād 

 

 

 

 

 

                                                        

145 ġiir Mecmualarında XVI. ve XVII. Asır Divan ġiiri [Rahmî ve Fevrî] adlı çalıĢmada bulunamadı. 



 

148 
 

146   

Ġazel-i Rūḥī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Aġlasam ben yaraşur kim baña bülbül didiler 

Sen gül ey ġonca-i ra‘nā saña da gül didiler 

 

2 Felek ḥālini bildürmek içün insāna 

Ṣaldılar bülbüli efġāna güle gül didiler 

 

3 Ḫūblar murġ-ı dil-i ‘āşıḳı ṣayd itmek içün 

Bir duzaġ eylediler nāmına kākül didiler 

 

4 Leb-i la‘l ü ruḫ-ı yār olmayıcaḳ ‘uşşāḳa 

Didüm āyā nedür eglence gül ü mül didiler 

 

  5  ‘Uḳalā diḳḳat ile fikr idüp ism-i yāre 

   Ġayr bir nesne degül zülfine sünbül didiler 

 

6 Çemen-ārā-yı cihān olmaġıçün zülfüñde 

Bir numūne ḳodılar ismine sünbül didiler 

 

7 Gördiler cān virürin olmaġa kūyuñda gedā 

‘Āḳıbet giydürür ol saña ḳara çul didiler 

 

8 Raḥmi olur mı didüm ‘āşıḳa ma‘şūḳlaruñ 

Nedür ey Rūḥī-i şeydā bu tecāhül didiler 
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 Bağdatlı Rūhī Divanı, s.492 

             2b  efġāna : feryāda D. 

             5. beyit :-M. 

             6b ismine sünbül : nāmına sünbül  D. 

             7a virürin: vireyor M. 



 

149 
 

 

147  

                                                                Müfred 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 

 

Evvel yuṭul da ṣoñra çalış sen de yuṭmaġa 

Bāzīçegāh-ı devletüñ ögren ḳumārın 

 

78 b 

 

148   

Ġazel-i Yaḥyā [Taşlıcalı] 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ḥālüme raḥm eyleyen derdüme dermān ḳılmasun 

Yārdan ġayrı gözüm yaşını kimse silmesün 

 

2 ‘Ār iderin mübtelāsından yetiş ey derd ü ġam 

Şöyle bīmār it beni gördükçe cānān bilmesün 

 

3 Canuñuz var ise ey üftādeler başum gibi 

Ol perī-sīmāya ḳarşu ‘aḳluñuz ṭaġılmasun 

 

4 Yalıñuz seyr eylesün gün gibi ol māh-ı münīr 

Sāyeveş yanınca yüzi ḳaralar ṭaḳılmasun 

 

5 Öldügünden ṣoñra Yaḥyāya ḳo sögsün ol nigār  

Geçmiş īmān ehline niçün du‘ālar ḳılmasun 
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  [TaĢlıcalı] Yahyā Bey Divan-Tenkidli Basım, s.487 

               4a    yalıñuz seyr eylesün gün gibi ol māh-ı münīr : eydüñüz kim yalıñuz seyr eylesün ol āfitāb D. 



 

150 
 

149  

                                                                Müfred 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Dūr isem memnūnum ol şehla-nigāh-ı ‘işveden 

Bir ṭarīḳ ile ḳabūl itmez maḥabbet şirketi 

 

 

 

150   

Ġazel-i Yaḥyā [Taşlıcalı] 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Mest ü lā-ya‘ḳıl ider ādemi cām-ı Cem-i ‘ışḳ 

Geçürür iki cihāndan kişiyi ‘ālem-i ‘ışḳ 

 

2 Ey perī cevr ü cefāñ ile beni ḳorḳutma 

Göñül eglencesidür ādem olana ġam-ı ‘ışḳ 

 

3 Māsivādan geçelüm cām-ı maḥabbet içelüm 

Varalum menzil-i maḳṣūda olup hem-dem-i ‘ışḳ 

 

4 Her ḳarınca dem olur bunda Süleymānlıġ ider 

Ḫalḳa-i ṣoḥbetümüz oldı dilā ḥātem-i ‘ışḳ 

 

5 Mürşid-i kāmil ararsañ berü gel ey Yaḥyā 

Olalum rāh-ı maḥabbetde bu gün maḥrem-i ‘ışḳ 
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  [TaĢlıcalı] Yahyā Bey Divan-Tenkidli Basım, s.410 
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151  

                                                                 Müfred 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Vay ol āvāre-i ‘aşḳa ki sulṭānum gibi 

Bī-mürüvvet bī-vefā hercāī bir dilber seve 

 

 

 

79 a 

152  

                                                                 Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 İbn-i vaḳt ol ey göñül evvel bahār olsun dime 

Furṣatı fevt eyleme dildār yār olsun dime 

 

2 Necl-i mātem naḳş-ı nekbetdür dilberāne gördügün 

Ġaflet itme ey göñül būs u kenār olsun dime 

 

3 Şem‘a (?) iḳbāl itme gülzār-ı fenāyı ḳıl ḥaẕer 

Bülbül-āsā hem-zebānum āh u zār olsun dime 

 

4 Sīne ṣaḥrāsında seyr it lālezāruñ ‘āşıḳuñ 

Serviler güller çemenler daġlar olsun dime  

 

5 Terk-i nisyān it çıḳarum defter-i ‘uşşāḳdan 

Ey Nāzük efendüm der-kenār olsun dime 

 

 

 

 

 

 



 

152 
 

153  

                                                                 Müfred 

Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

 

Her bir nigāh-ı nāzı yaġmā-ger-i taḥammül 

Efsūs düşdi ḫāṭır bir böyle dil-rübāya 

 

 

154   

Ġazel-i ‘Avnī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Gelmemişdür bu felek devrinde şāhum sen gibi 

Bezl-i cān eyler bulınmaz ‘āşıḳ-ı nev ben gibi 

 

2 Anuñ içün künc-i ġamda ḳalmışum Ya‘ḳūbveş 

Ger cemālin görse Yūsuf ‘āşıḳ olur ben gibi 

 

3 Āh u efġān eylerüm raḥm eylemezsin ḥālüme 

Görmedüm cevr ü cefā eyler güzeller sen gibi 

 

4 Ol benefşe zülfüñe ben de esīr ey ṣanem 

Ya ‘uşaḳ it ya āzād it bulamazsın ben gibi 

 

5 Şi‘r söyler çoḳ bulunur dilberāne ‘Avniyā  

‘Āşıḳāne söyleyenler söylesünler ben gibi 

 

155  

                                                                 Müfred 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Bir ṣaçı leylānuñ ‘aşḳı beni Mecnūn itdi 

Başuma oldu belā kākülüñün sevdası 

                                                        

154

 YeniĢehirli Avnî Bey Divanı‟nın Tahlili (Tenkitli Metin) Encümen-i ġu„arā Ve Batı Tesirinde GeliĢen 

Türk Edebiyatına GeçiĢ ve Fatih Sultan Mehmed (Avnî) Divanı adlı çalıĢmalarda bulunamadı. 
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79 b 

156   

Tesdīs 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
   I 

1 Dili gehvāre-i nefret uyutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

Ḳabā-yı cāna nev-kālā ṭoḳutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

3 Aḳan seyl-ābı ġayrı el ḳurutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

Metūn-ı derde şerḫ-i terk oḳutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

5 “Göñül ders-i ġamıñ çoḳdan unutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

O murġı başḳa bir ṣayyād ṭutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut” 

 

   II 

1 Gezerken ḳolda şāhīn-i ḫayāli ḳıldıñ āvāre 

O dest-āmūzını ṣaldıñ hevā-yı ṭa‘n-ı aġyāre 

3 Bu ser-bāz-ı cihāndır ḳonmaz artıḳ naḫl-i āzāra 

Şiḳārıñ ḳaçdı elden çāresin bul sen de bī-çāre 

5 “Göñül ders-i ġamıñ çoḳdan unutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

O murġı başḳa bir ṣayyād ṭutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut” 

      III 

  1 Olur ṭūtī-i ṭab‘ım ḳanġı mir’āt olsa germ ülfet 

Şükür ḫāliḳ meẕāḳı zehr-i ḳahra eylemez raġbet 

3 Bu dem jeng-āver-i çīn çīndir bādī-i nefret 

Ṣaḳın ṣanma dili şimden girü ḫvāhiş-ger ü vuṣlat 

5 “Göñül ders-i ġamıñ çoḳdan unutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

O murġı başḳa bir ṣayyād ṭutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut” 

   IV 

1 Küçükden gerçi dolāb-ı ġamıñ perverdesidir dil 

Rehāvī sāz olup ders-i nevāyı eyledi ḥāṣıl 

3 ‘Aceb ta‘līḳ-i bām-ı ülfet olmış iken ḳābil 

Uçurduñ revzen-i luṭfuñdan anı ‘avdeti müşkil 

5 “Göñül ders-i ġamıñ çoḳdan unutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

O murġı başḳa bir ṣayyād ṭutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 
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 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s.806 

              Mükerrer beyitler ġeyh Galib‟in “ḫāṭırın ḫoĢ ṭut” redifli gazelinin matla„ beytidir. 

              II-1  ḳıldıñ āvāre : ḳıldı āvāre M. 



 

154 
 

      V 

1 Virür her ḳaṭre-i būy-ı gülüñ biñ ḫār-ı istiġnā 

Döker renk-i elem şeb-nem fezā-yı sāye-i zībā 

3 Hezārān çeşm-i bülbülden dikilmiş kāle-i ma‘nā 

Bu keẟret olmasun mı bā‘iẟ-i tenfīr-i dil maḥżā 

5 “Göñül ders-i ġamıñ çoḳdan unutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

O murġı başḳa bir ṣayyād ṭutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut” 

 

      VI 

1 Olur pey-rev reg-i ṭanbūra tār-ı rişte-i nālem 

Nice āheng olur her bī-nevāya naġme-i sīnem 

3 Virirken gūş-māli tel ḳırar Şākir dil-i pür-ġam 

Hemān āġāze ḳıl bu maṭla‘-ı Ġālib ile her dem 

5 “Göñül ders-i ġamıñ çoḳdan unutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

O murġı başḳa bir ṣayyād ṭutdı ḫāṭırıñ ḫoş ṭut” 

 

 

 

 

 

80 a 

157   

Müseddes 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
      I 

1 Deşt-i temennāda nedir pīç ü tāb 

Çekmem o vādīde begim ıżṭırāb 

3 Gāh ġażab gāh nigāh-ı ‘itāb 

Hep seniñ olsun saña benden cevāb 

5 “Pençe-i nāzıñ yüze ḳılma niḳāb 

Ġayrı bize düşdi ‘uluvv-i cenāb” 
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 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s.783 
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    II 

1 Bī-hūde ṣarf eylemişem vāh vāh 

Naḳd-i beżāġım benim oldı tebāh 

3 Ḳalmadı şimden girü hiç iştibāh 

Ḥaḳ diyü itdiklerim olmuş günāh 

5 “Pençe-i nāzıñ yüze ḳılma niḳāb 

Ġayrı bize düşdi ‘uluvv-i cenāb” 

 

    III 

1 Bār-geh-i ḳurba virüp ‘arż-ı ḥāl 

Eyledim Allāha niyāz u su’āl 

3 Maḥkeme-i Ḥaḳda bu cümle me’āl 

Belli olur ḥāṣılı bī-ḳīl ü ḳāl 

5 “Pençe-i nāzıñ yüze ḳılma niḳāb 

Ġayrı bize düşdi ‘uluvv-i cenāb” 

 

   IV 

1 Rāhına ṣarf eyledigim cān idi23 

Ḫūn-ı dil ü dīde-i nālān idi 

3 Ṭa‘n u sitemle yidigim ḳan idi 

Ḥālime sa‘yım daḫi bürhān idi 

5 “Pençe-i nāzıñ yüze ḳılma niḳāb 

Ġayrı bize düşdi ‘uluvv-i cenāb” 

 

      V 

  1 Çekdim o vādī-i emelden ayaġ 

Eyledim endīşemi ġayrı feraġ 

3 Añladım itmiş seni dostuñ yasaġ 

Ġayrı ıraġ ol baña cānā ıraġ 

5 “Pençe-i nāzıñ yüze ḳılma niḳāb 

Ġayrı bize düşdi ‘uluvv-i cenāb” 

 

 
                                                        
    III-3   maḥkeme-i Ḥaḳda : maḥkeme-i Ḥaḳḳa D. 
23

 IV-1   rāhına: rūḥuna D. 
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      VI 

1 Vaḳt ola kim biline ādemligiñ 

Şākirine eyledigim kemligiñ 

3 Gördigiñ aḥbāb ile maḥremligiñ 

Āḫiri ḥasret ola hem-demligiñ 

5 “Pençe-i nāzıñ yüze ḳılma niḳāb 

Ġayrı bize düşdi ‘uluvv-i cenāb” 

 

 

80 b 

158   

Muḫammes Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
   I 

1 Şāh-ı sevdādır kānım mülketim deşt ü hevā 

Çetr-i dūd-ı āhımıñ her tārıdır bāl-i Hümā 

3 Yāre gelmez bezm-i pür-şevḳimde te’ẟīr-i nevā 

Dil serāb-ı ‘aşḳ ile sīr-āb-ı la‘l-i dil-rübā 

5 Teşne-i cām-ı viṣālem ġam ṣu içmekdir baña 

 

   II 

1 Āha ruḫṣat virsem eylerdi cihānı tār u mār 

Neyleyim zülf-i şeb-ārā ẓannım andan nem ḳapar 

3 Dāġ-ı ye’s olmaḳdadır derd-i dilimden āşikār 

Bāġ-ı ümīdim ḫazān-ı dā’imīdir bī-bahār 

5 Teşne-i cām-ı viṣālem ġam ṣu içmekdir baña 

 

   III 

1 Māverāü’n-nehr çeşmiñ ibtidāsın ṣorma hīç 

Ḳaṭre-i seylāb-ı eşkiñ mā-cerāsın ṣorma hīç 

3 Şerḥa-i hicrān-ı ‘aşḳıñ mübtelāsın ṣorma hīç 

Şimdi cānānıñ cefāsın ya vefāsın ṣorma hīç 

5 Teşne-i cām-ı viṣālem ġam ṣu içmekdir baña 

 
                                                        

158

 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s.741 
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   IV 

1 ‘Aşḳla ser-bāz olan ‘ālemde hiç cān istemez 

Yaradan seylān iden ḫūn-āba dermān istemez 

3 Dildeki da‘vāya şāhid elde bürhān istemez 

Künc-i firḳatdir mekānı vaṣl ile şān istemez 

5 Teşne-i cām-ı viṣālem ġam ṣu içmekdir baña 

 

   V 

1 Her nigāh-ı ḥasreti biñ dāġ açarsa sīneme 

Çeşm-i ḫūnīden dem-ā-dem ḳan aḳarsa sīneme 

3 Ḫār-ı endīşem muġaylānı batarsa sīneme 

Şākir-āsā nevk-i ġam peykān atarsa sīneme 

5 Teşne-i cām-ı viṣālim ġam ṣu içmekdir bana 

 

 

159   

Müfred [Makta‘] 

Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

 

Bir ben miyim cihānda Nābī esīr-i ‘aşḳı 

Ol ḥüsn-i bī-miẟāle kim mübtelā degüldür 

 

 

160   

Müfred 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Herkes birer ṭarīḳa girüp gitdi cennete 

ẞābit ne semte gitse gerek bu ṭarīḳ ile 

 

 

 

                                                        
                V-1 her nigāh-ı ḥasreti : her nigāh-ı ḥasrete D. 
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   Nābī Divanı, s.602 
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  Bosnalı Alâeddin Sâbit Divanı‟nda bulunamadı. 
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81 a 

161   

Muḫammes Velehu 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
    I 

1 Seyl-i ṣaḥrā-yı maḥabbet eyledi ḥānım ḫarāb 

Bir dil-i āvāre ḳaldı ol daḫi pür-ıżṭırāb 

3 Gāh ġarḳ-āb-ı taḥassür gāh nār-ı inḳılāb 

Gāh ṣayyād-ı hevā vü gāh naḫçīr-i kebāb 

5 Yār ise ḫışm u ġażabla ḳılmada dā’im ‘itāb 

 

   II 

1 Bir nigāh-ı luṭfa şāyān olması emr-i muḥāl 

Ḳande ḳaldı ārzū-yı vuṣlatı itmek ḫayāl 

3 Dilde zaḫm-ı ḫançer-i ḫūn-rīzden ḳılma su’āl 

Yārelerden pīç ü tāba ḳalmadı dilde mecāl 

5 Yār ise ḫışm u ġażabla ḳılmada dā’im ‘itāb 

 

      III 

1 Ben esīr-i derd-i miḥnet yāre yārimdir benim 

Ebr-i ẓulmet dūd-ı āh-ı seyl-bārımdır benim 

3 Cevr-keşlik ‘ādetimdir nāle kārımdır benim 

Şöhret-i ruḫsāre ba‘iẟ ḥāl-i zārımdır benim 

5 Yār ise ḫışm u ġażabla ḳılmada dā’im ‘itāb 

 

      IV 

1 Dūd-ı āhım günbed-i gerdūna te’ẟīr eyledi 

Nāle-i zārım beni āfāḳa teşhīr eyledi 

3 Bir ṭarafdan ṭa‘n-ı a‘dā cevr-i tekdīr eyledi 

Dostānıñ pendi de bir gūne dil-gīr eyledi 

5 Yār ise ḫışm u ġażabla ḳılmada dā’im ‘itāb 
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              1-I ḫānım ḫarāb : ḫ
v
ābım ḫarāb  D. 



 

159 
 

    V 

1 Ben helāk-i ġamze-i ḫūn-ḫvārı oldum ḫayli dem 

Dem-be-dem dökmekdeyim çeşm-i terimden ḫūn-ı ġam 

3 Hiçbirinden gelmedi Şākir dile rū-yı elem 

Ben niyāzı eyledikçe āh-ı āteş-bāra żam 

5 Yār ise ḫışm u ġażabla ḳılmada dā’im ‘itāb 

 

 

 

162  

Müfred 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Mir’āta baḳma bir iki gün eyle tecrübe 

Ṣabr eylemek firāḳına müşkil degül midür 

 

 

 

 

81 b 

163   

Tesdīs-i Maṭla‘-ı Fehīm 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
      I 

1 Feżā-yı bezm-i ṭarabda Cemiñ nesin gördük 

Hezār neş’e vü ẕevḳ u demiñ nesin gördük 

3 Ṣafā-yı zülf-i ḫam-ender-ḫamıñ nesin gördük 

Velī ne yüzle dirüz mātemiñ nesin gördük 

5 Fiġān idüp dimeziz ki ġamıñ nesin gördük 

Ġam olmasa dir idik ‘ālemiñ nesin gördük 

 

 

                                                        
               V-1   ḫūn-ḫ

v
ārı  oldum:  ḫūn-ḫ

v
ārı  olduñ 

               V-2   dökmekdeyim: dökmedeyim  D. 
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 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s.793 

               I-5  ġamın nesin gördük : āmıñ nesin gördük D. 
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      II 

1 Enīs-i künc-i firāḳım zamān-ı miḥnetde 

Hemīşe hem-ser-i bister şeb-i felāketde 

3 Bu ni‘meti nice inkār olur ki şiddetde 

Bıraḳmadı beni tenhā feżā-yı ġurbetde 

5 Fiġān idüp dimeziz ki ġamıñ nesin gördük 

Ġam olmasa dir idik ‘ālemiñ nesin gördük 

 

      III 

1 Cihān cihān olalı rūy-ı dil nedir bilmem 

Neşāṭ-ı bezm-i Cemi derd-i ser ile tev’em 

3 Ne minnet eyler idi ḥāṣılı bize ‘ālem 

Eger ki olmasa bī-intihā ḫazīne-i ġam 

5 Fiġān idüp dimeziz ki ġamıñ nesin gördük 

Ġam olmasa dir idik ‘ālemiñ nesin gördük24 

 

      IV 

1 Ġam ile oldı dil-i zār fā’iḳü’l-aḳrān 

Ġam ile mülket-i dünyāda buldı şöhret ü şān 

3 Ġam açdı ḥāṣılı derd-i derūna zaḫm-ı nihān 

Göz açdı gördi ġamı ṭıflı dīde-i giryān 

5 Fiġān idüp dimeziz ki ġamıñ nesin gördük 

Ġam olmasa dir idik ‘ālemiñ nesin gördük 

 

      V 

1 Fehīm pür-dile ḳıldım bu ḥāli ben işrāb 

Fiġānımı işidüp eyledi hezār ‘itāb 

3 Didi şikāyeti terk eyle Şākir-i bī-tāb 

Bu beyt-i pür-ḥikem işte saña cevāb-ı ṣavāb 

5 Fiġān idüp dimeziz ki ġamıñ nesin gördük 

Ġam olmasa dir idik ‘ālemiñ nesin gördük 

 

                                                        
24

 III-6   ġam olmasa : ām olmasa D.  

    IV-2   ġam ile mülket-i dünyā : ġam-ı mülket-i dünyā D. 

    IV-4   gördi ġamı : gördi āmı D. 
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164   

                                                                 Müfred 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

Kişi-ẕād olmayanlar n’eylesün terk-i edeb [-.] 

Eşek altūn külāḫ giyse yine merkeb yine merkeb 

 

 

 

 

82 a 

165  

Ġazel-i Veysī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Kanı ol demler ki derd ü ġuṣṣadan mehcūr idüm 

Sen benüm ḳatlümde ḳāni‘ ben aña mesrūr idüm 

 

2 Bī-tekellüf-i yār idüm şemşīr-i ḫūn-rīzüñle ben 

Ana cān virmekde te’ḫīr eylesem ma‘ẕūr idüm 

 

3 Her viṣālüñ bir firāḳın ṣanma bilmezdüm beni 

N’eyleyüm sulṭānum ammā luṭfuña maġrūr idüm 

 

4 Ḳande gitseñ pāy-būsuñla müşerref ḫāk idüm 

Baña göz dikmişdi ‘ālem herkese manẓūr idüm 

 

5 Ey ḫoş ol demler ki Veysī yār bī-aġyār iken 

Ġuṣṣadan mehcūr idüm derd-i belādan dūr idüm 

 

 

 
                                                        

164 1a : mısra eksiktir. 
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166   

Ġazel-i Cem‘ī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ben göñlümi her dilber-i ḫod-rāya düşürmem 

Āzāde iken başumı ġavġāya düşürmem 

 

2 Her tārı eger ṭurra-i ḥavrāda olursa 

Murġ-ı dil-i dām-ı ġam-ı ferdāya düşürmem 

 

3 Aġyār ile düşmiş reh-i meyḫāneye ammā 

Bu kārı ben ol şūḫ-ı dil-ārāya düşürmem 

 

4 Ol rehber-i baḥr-i ferāġum ki cihānda 

Fülk-i dil-i girdāb-ı temennāya düşürmem 

 

5 Dil-dāde olup bānū-yı iḳbāl-i cihāna 

Bījen gibi kendüm çeh-i sevdāya düşürmem 

 

6 A‘dā ile ġavġā-geh-i endīşede Cem‘ī 

Baḥẟ-i suḫanı semt-i mudārāya düşürmem 

 

82 b 

167   

Nef‘ī Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Biñ var ola hicrānuñ ile sīnede dāġum 

Çoḳdur güzelüm devlet-i ‘aşḳuñda çerāġum 

 

2 Şevḳ-i mey-i la‘lüñle ḳadeḥ düşmez elümden 

Meyḫāneye varınca yere degmez ayaġum 
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 Cem„î Hayatı, Edebi ġahsiyeti ve Dîvânının Tenkidli Metni, s.305 

               2a ṭurra-i ḫavrāda : ṭurra-i ḥadrāda D. 

               3b bu kārı : bu vaż„ı D. 

167


Nef‟ī Divanı, s.320 



 

163 
 

 

3 Pāy-ı seg-i kūyuñ yeridür ṣanma yer üzre 

Ḳaldı ḫaber-i vaṣluñ içün yolda ḳulaġum 

 

4 Vā‘iẓ ne ḳadar kevẟer ü ḥūr añsa uzatsa 

Olmaz mey ü maḥbūbdan el-ḳıṣṣa ferāġum 

 

5 Nef‘ī gibi ben yara çeküp yāre görünmem 

Biñ var ola hicrānuñ ile sīnede dāġum 

 

    

 

168   

Ġazel-i Cevrī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Rāżıyam devrān beni bir laḥẓa ḫandān itmesün 

Tek ġubār-ı ġuṣṣa-i dehr ile ḥayrān itmesün 

 

2 Yaḳmasun geçdüm murādum şem‘ini hergiz felek 

Tek şeb-i tārīk-ı ġamda zār u giryān itmesün 

 

3 Açmasun dil ġoncasın bāġ-ı cihānda rūzgār 

Ḫāṭırum tek berg-i gül gibi perīşān itmesün 

 

4 Derd ile ölmek ḥayāt-ı cāvidānīdür baña 

Tek ṭabīb-i dehr-i dūn minnetle dermān itmesün 

 

5 Her ne minnet çekdürürse rāżıyam Cevrī felek 

Tek hemān minnet-keş-i iḥsān-ı nā-dān itmesün 
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 Cevrî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni, s.249 
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83 a 

 

169   

Ġazel-i Ṣabrī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Meyḫāne benüm ṣaḥn-ı gülistān senüñ olsun 

Sāġar benüm olsun gül-i ḫandān senüñ olsun 

 

2 Bülbül didi kim fāḫteye sözi uzatma 

Gül-naḫli benüm serv-i ḫırāmān senüñ olsun 

 

3 Esbāb-ı belā üzre nizā‘ eyleme ey dil 

Ol ġamze benüm zülf-i perīşān senüñ olsun 

 

4 Mihr üzre girih var nedür bildirüñ ey şāh 

Ḥall eyle anı mülk-i dil ü cān senün olsun 

 

5 Ġam gūşesi besdür bize ey ṭālib-i dünyā 

Yerden göge dek bu kühen eyvān senüñ olsun 

 

6 Zehr-āb-ı ġamı māye-i şevḳ itdi baña ‘aşḳ 

Şimden girü sāḳī mey-i raḥşān senüñ olsun 

 

7 Yıllarla ḳarār it dil-i Ṣabrī de dilerseñ 

Ey şāh-ı ġam ol gūşe-i vīrān senüñ olsun 
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 Sabrī ġakir Divanı, s.130 
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170   

Ġazel-i Ṣabrī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Sensiz nice def‘-i ġam-ı hicrān iderüm ben 

Her mey ki gelür çeşmüme rīzān iderüm ben 

 

2 Gördükçe seni cem‘ idemem kendümi aṣlā 

Zülfüñ gibi evżā‘-ı perīşān iderüm ben 

 

3 Pür-tāb-ı ġamum āha ne ḥācet reh-i ‘aşḳuñ 

Ḫāşākini sāyemle de sūzān iderüm ben 

 

4 Nerm itmedüm āhumla dil-i saḫtını gerçi 

Pūlādları şem‘-i fürūzān iderüm ben 

 

5 Bulsun beni kūyında gelüp ṣabr ü ḳarārum 

Ṣabrī yine ‘azm-i der-i cānān iderüm ben 

 

 

83 b 

171   

Ġazel-i Yaḥyā 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ney gibi bir ‘āşıḳ-ı dem-sāz buldum kendüme 

Sırr-ı ‘aşḳı söylerüm hem-rāz buldum kendüme 

 

2 Ārzū eylerdi bir maḥbūb-ı müstesnāyı dil 

Bir münāsib dilber-i mümtāz buldum kendüme 

 

3 Her kişi bir kebg-reftārı şikār itmek ister 

Ben de bir ṣayd idecek şeh-bāz buldum kendüme 
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   Sabrī ġakir Divanı, s.134 

171


  Yahya Divanı, s. 184 / ġeyühlislam Yahya Divanı, s. 346 



 

166 
 

 

4 Çoḳ görürler bir iki peymāne mey nūş eylesek25 

Ben bu nüh ḫumuñ şarābın az buldum kendüme 

 

5 Künc-i ġamda eglenilmez gördüm ey Yaḥyā bu şeb 

Nālemi taḥrīk idüp bir sāz buldum kendüme 

 

 

172   

Ġazel-i Cevrī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Çeşmüñe nāz itmegi her demde ḳānūn eyleme 

Naġme-i sāz-ı niyāzı perde-bīrūn eyleme 

 

2 Gāh luṭf u geh ‘itāb ile nigāh itme dile 

Dem-be-dem bī-çārenüñ ḥālin digergūn eyleme 

 

3 Şāne urma zülfüñe ṣad çāk idersin dilleri 

Bir bölük cem‘-i perīşāna şebīḫūn eyleme 

 

4 ‘İşvelerle ‘āşıḳı cān virmede bī-tāb ḳıl 

Derdin efzūn eyleme ammā ṣabrın efzūn eyle 

 

5 ‘Aḳla şāgird itme ey Cevrī dil-i dīvāneñi 

Ḳābil-i irşādı muḥtāc-ı Felāṭūn eyleme 

 

 

 

 

                                                        
25

           4a  çoḳ görürler : çoḳ mı gördün  D. ; eylesek : eylemek M. 

              4b  ben bu nüh : ben de bu D. 

              5a  künc-i ġamda eglenilmez : eglenilmez künc-i ġamda D. 

              5b  idüp : ider D. 
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 Cevrî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni, s.268 

              1b  sāz-ı niyāzı : sāz u niyāzı D. 
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84 a 

173   

Ġazel-i Ṣabrī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Murġ-ı cān-ı ‘āşıḳı almaḳda biñ nāz eylese 

Ol mülk-i eflāk-i istiġnāda pervāz eylese 

 

2 Derdine ḫāṣ eyledi mülk-i dil-i sulṭān-ı ‘aşḳ 

N’ola iḳlīm-i ṣafādan anı ifrāz eylese 

 

3 Lāne-i murġı düşürmezdi başından Ḳays-ı zār 

Her ne deñli ‘aşḳ anı mest [ü] ser-endāz eylese 

 

4 Dil ḫarīdār-ı metā‘-ı nāzdur n’ola aña 

Çeşm-i fettānuñ dükān-ı ‘işveyi bāz eylese 

 

5 Aġladur ḥussādı Ṣabrī kilk-i ḫoş taḥrīrimüz 

Ney gibi bir naġme-i rengīne āġāz eylese 

 

 

174   

Ġazel-i Fehīm 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Rūyumı ḫāk eyledüm ol ḫāk-i pāyı görmege 

Ya‘nī rūy-ı ḫāk-i pāy-ı dilrübāyı görmege 

 

2 Ḥırṣ ile itdüm vücūdum pāy-tā-ser āyīne 

Sīr-çeşm olmak içün ol pür-cefāyı görmege 

 

3 Ol ḳadar cevr-i felek itdi mükedder ḳalbümi 

Pür-kederdür ḫāṭırum rūy-ı ṣafāyı görmege 
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 Sabrī ġakir Divanı, s.140 

174


Fehīm-i Kadīm Divanı, s.648 
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4 Āfitāba hem-nişīn ü māha oldum hem-civār 

Kevkeb-i baḫtum gibi ol bī-vefāyı görmege 

 

5 Bister-i ġam üzre ol bīmār-ı bed-ḥālem Fehīm 

Ḫavf ider gelmez ecel ben mübtelāyı görmege 

 

 

84 b 

 

175   

Ġazel-i Fā’iżī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Elinden cām düşmez ser-ḫoş-ı dīrīnedür göñlüm 

Nesi var ise var zāhid hele bī-kīnedür göñlüm 

 

2 Bir İskender gerek himmetle tesḫīr itmege anı 

Benüm ol sāġar-ı Cem bulınan gencīnedür göñlüm 

 

3 Seḥer-geh ġulġul-ı dīvān-ı şāhī gūşına girmez 

Yatur bī-tāb-ı maḥmūr-ı mey-i dūşīnedür göñlüm 

 

4 Debistān ile yoḳ bāzīçegāhuñ farḳı yanında 

Ne şenbihden ḳaçar ne rāġıb-ı āẕīnedür göñlüm 

 

5 ‘Adū çeşm-i ḥaḳāretle naẓar eyler aña ammā 

N’itsün Fā’iżī bir āteşīn-āyīnedür göñlüm 

 

 

 

 
                                                        
            5b  ḫavf ider : ḫavf idüp D. 

175

 Kafzāde Fā‟izî –Hayatı Eserleri Sanatı- Tenkitli Divan Metni, s.216 

            3a Ģāhī : murġān D. 

            5a n‟itsün : ṣaḳınsun D. 
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176   

Ġazel-i Fā’iżī 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Münkin mi mā’il-i leb-i cānāne olmayam 

Sāḳī ola şarāb ola mestāne olmayam 

 

2 ‘Āşıḳ olam revā mı ḫarābāta düşmeyüm 

Mecnūn olam da sākin-i vīrāne olmayam 

 

3 ‘Ahd eyledüm ki bir daḫi faṣl-ı bahārda 

‘Uzlet-güzīn-i gūşe-i ġam-ḫāne olmayam 

 

4 Şol dil-rübā ki kendüye ceẕb itmeye dili 

Ḫūrşīd olursa şem‘ine pervāne olmayam 

 

5 Taṣvīr olursa Fā’iżiyā itmeyem naẓar 

Hergiz esīr-i şāhid-i kāşāne olmayam 

 

 

 

85 a 

177   

Ġazel-i ‘Aṭāyī 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Mümkin mi ‘āşıḳ-ı ruḫ-ı cānāne olmayam  

Ḳābil midür bahār ola dīvāne olmayam 

 

2 Sāḳī-i gül-ruḫ elde ṭuta ṭolı cām-ı mey 

Ben bu ṭutumla ya nice mestāne olmayam 

 

                                                        

176

  Kafzāde Fā‟izî –Hayatı Eserleri Sanatı- Tenkitli Divan Metni, s.217 

177


Nev„i-zāde Atâyî Divanı, s. 238 

               1b  ḳābil midür bahār ola : ḳābil mi bahār ola D. 
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3 Ġayret midür ki pāreleyüp cāme-i teni 

Vuṣlat deminde yār ile cān cāne olmayam 

 

4 Ḫumlar pür ola nice ḫarābāta varmayam 

Genc arayam da sākin-i vīrāne olmayam 

 

5 Lāyıḳ mıdur ‘Aṭāyī esīr-i şarāb iken 

Ḫizmet-güẕār-ı dergeh-i mey-ḫāne olmayam 

 

 

 

178  

Ġazel-i Veysī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Cefā ma‘mūresin luṭfuñla ber-bād eyle sulṭānum 

Yıḳılmış göñlüm iḥsānuñla ābād eyle sulṭānum 

 

2 Unutma anı kim sen ḳan içüp ben ḳanlar aġlardum 

Senüñle itdügümüz demleri yād eyle sulṭānum 

 

3 Ḳapuñda boynı baġlu bir günāh itmiş ḳuluñdur dil 

Gerek öldür gerekse anı āzād eyle sulṭānum 

 

4 Yeter nūş eyledüm zehr-i ġamı eyyām-ı ḥüsnüñde 

Şeh-i mülk-i melāḥatsın baña dād eyle sulṭānum 

 

5 Çıḳarma defterüñden Veysī-i dīvānenüñ nāmuñ 

Güzeller içre sen de bir eyü ad eyle sulṭānum 

 

 

 

 

 

 



 

171 
 

85 b 

179   

Ġazel-i Fā’iżī 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Bahār geçdi daḫi ben ṣafā nedür bilmem 

Hezār ṣubḥ u şeb oldı ṣabā nedür bilmem 

 

2 Nesīm-i ḫoş nefesüm nā-resā-yı ṣubḥ-ı ṣafā 

Şiyem-i nāfeyüm ammā hevā nedür bilmem 

 

3 Yol üzre reste olan sebze gibi pāmālüm 

Bu şūrezārda neşv ü nemā nedür bilmem 

 

4 Tamām-ı kār-ı cünūna ḳarār virdüm ben 

Sürūr-ı ḥaṣm ü ġam-āşinā nedür bilmem 

 

5 Dirīġ bilmedüñ ey şūḫ ḳadr-i iḫlāṣum 

Hemān günāhum odur kim riyā nedür bilmem 

 

6 Tek inkisāruma virsün cevāb Fā’iżiyā 

‘Adū-yı ẓālime ben beddu‘ā nedür bilmem 

 

 

 

180   

Ġazel-i Meẕāḳī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Bī-ġam olmaḳsa murāduñ sākin-i mey-ḫāne ol 

Gāh mey iç geh ‘araḳ nūş it hemān mestāne ol 
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   Kafzāde Fā‟izî –Hayatı Eserleri Sanatı- Tenkitli Divan Metni, s.215 

              2a nefesüm : naġam D. 

              3a reste : riĢte D. 

180


  Mezākī Divanı, s. 461 



 

172 
 

2 Bir ṣaçı Leylāya dil vir ṣad-hezār ümmīd ile 

Ḳaysveş kūhsāra düş Mecnūn gibi dīvāne ol 

 

3 Yan yaḳıl şevḳ-i cemāl-i bī-kemāl-i yār ile 

Öyle bir şem‘-i dil-efrūza yüri pervāne ol 

 

4 Baḳma zīr-i kākülinde ḫāline ey murġ-ı dil 

Ne esīr-i bend-i dām ol ne ḥarīṣ-i dāne ol 

 

5 Ey Meẕāḳī rind-i bī-pervā-yı ‘aşḳ iseñ müdām 

Āşināya āşinā bī-gāneye bī-gāne ol 

 

 

86 a 

181   

Ġazel-i Fużūlī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ey göñül ol ḫançer-i müjgāna eylersen heves 

Ḳaṣd-ı cān itdüñ beḳā-yı ‘ömrden ümmīd kes 

 

2 Çekme ġurbet ‘azmine ey sārbān maḥmil ṣaḳın 

Kim bu yolda bīm-i ġurbetdendür efġān-ı ceres 

 

3 Ḥāl-i zārumdan beni feryādum agāh eyledi 

Ḥamdülillāh oldı feryādum baña feryād-res  

 

4 Birbirine sancılup her yan tenümde oḳlaruñ 

Murġ-ı rūḥum ḳaydına olmış müretteb bir ḳafes 
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 Fuzūlī Divanı, s.192 

             2b ġurbetdendür : ġurbetden M.  

             3a  beni feryādum : seni feryādum,  

             3b  ḥamdülillāh : Ģükrülillāh  D. 

            4 ve 5. beyit : -M. 
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5 Sūz-ı ‘aşḳuñ tende nāgeh bulmasun noḳṣān diyü 

Cān çıḳarsa isterem çıḳmaya tenden bir nefes 

 

6 Ṭa‘ne-i ehl-i melāmetden ne noḳṣān ‘āşıḳa 

Berḳ-ı lāmi‘ def‘in eyler mi hücūm-ı ḫār u ḫas 

 

7 Ey Fużūlī ben ḳanā‘at mülkünüñ sulṭānıyam 

Salṭanat esbābı egnümde palās-ı faḳr bes 

 

  

 

 

182   

Ġazel-i Fā’iżī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Sen itdüñ ise bu dil-i nālānı ferāmūş 

Ben eylemezin itdügüñ iḥsānı ferāmūş 

 

  2 Hiç ye’sile selvet mi gelür ‘āşıḳ-ı zāra 

   Ya‘ḳūb ider mi meh-i Ken‘an’ı ferāmūş 

 

3 Ḳurtulmadı hiç ḫāṭıradan bu dil-i şeydā 

Mümkin degül ancaḳ ġam-ı devrānı ferāmūş  

 

4 Unutmasun ol ser-ḫoş-ı lā-ya‘ḳıl-ı nāzum 

İtmiş bu sitem-dīde-i hicrānı ferāmūş 

 

5 Yūsuf gibi zindān-ı felāketde ḳalur dil 

Eylerse o şeh Fā’iżiyā anı ferāmuş 
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   Kafzāde Fā‟izî –Hayatı Eserleri Sanatı- Tenkitli Divan Metni, s.197 

               2. beyit : -M. 
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86 b 

183   

Ġazel-i Meẕāḳī 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Göñül ki bezm-i maḥabbetde mest olup ḳalmış 

Tamām-ı mest-i şarāb-ı Elest olup ḳalmış 

 

2 Cemāl-i yāri görüp nūr-ı Ḥaḳḳı añlamayan 

Miẟāl-i āyīne ṣūret-perest olup ḳalmış 

 

3 Zamān ile ne ḳadar zīb-i dest-i raġbet idi 

Bu cām-ı bāde ki şimdi şikest olup ḳalmış 

 

4 Alınca sāġar ele ser-bülend-i ‘ālem olur 

Gedā-yı meykede kim böyle pest olup ḳalmış 

 

5 Meẕāḳī ḥayret ile şāh-ı rāh-ı ḥasretde 

Dūçār-ı dilber-i ḫançer-be-dest olup ḳalmış 

 

 

 

184   

Ġazel-i Yaḥyā 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ḥācınuñ maḳṣūdı Ka‘be baña kūyuñdur ġaraż 

Fikri cennet zāhidüñ ‘uşşāḳa rūyuñdur ġaraż 

 

2 Mülk-i Çīni itseler temlīk maḳbūlüm degül 

Baña ancaḳ çīn-i zülf-i müşg-būyuñdur ġaraż 

 

 

                                                        

183

   Mezākī Divanı, s. 416 

184


  Yahyā Divanı, s. 108 / ġeyhülislam Yahyā Divanı, s.191 
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3 Bir yire cem‘ olmadan her gūşede erbāb-ı dil 

Baḥẟ-i evṣāf-ı cemālüñ güft ü gūyuñdur ġaraż 

 

4 Dā’imā deşt-i beyābān-ı ṭalebde gezmeden 

Ey ġazāl-i ṭurfa cevlān-ı cüst ü cūyuñdur ġaraż 

 

5 Ġoncayı vaṣf eylese Yaḥyā dehānuñdur murād 

Sünbül-i ḫoş-būyı medḥ eylerse mūyuñdur ġaraż 

 

 

 

87 a 

185   

Ġazel-i Yaḥyā 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Ġamuñdan her ḳaçan kim nāle vü feryād ider ‘āşık 

Ḳıyās eyler göñül kim ‘ālemi berbād ider ‘āşık 

 

2 Firāḳuñ günlerinde ġuṣṣadan ölmek muḳarrerdür 

Velī rūz-ı viṣāl-i rūḥ-baḫşuñ yād ider ‘āşık 

 

3 Feraḥdan incinür şādīden el virse ṣafā sürmez 

Muḥaṣṣal kendüsin derd ü ġama mu‘tād ider ‘āşık 

 

4 Gel ey ‘āşıḳ geçen yāre cefā itme men-i zāre 

Felek bir gün ṣaḳın kim sañada bī-dād ider ‘āşık 

 

5 İdüp Yaḥyā gibi ḳayd-ı cihāndan kendüsin āzād 

Olup ‘ālemde bī-nām u nişān bir ad ider ‘āşık 

 

 
                                                        
               4b  cevlān-ı cüst ü cūyuñdur  : çıḳ kim cüst ü cūyuñdur  ġeyh. D. 

185

  Yahyā Divanı, s. 118 / ġeyhülislam Yahyā Divanı, s.209 

               1b  ḳıyās eyler göñül kim „ālemi : ḫayāl eyler gögi „ālemleri ġeyh.D. 

               3a  Ģādīden : Ģādīlig  D. 
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186   

Ġazel-i Yaḥyā 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ber-murād olmamaḳ olmaz olıcaḳ himmet-i ‘aşḳ 

Ber-devām ola hemān himmet idüñ devlet-i ‘aşḳ 

 

2 ‘Aşḳa keyfiyyet-i bī-keyf dimiş ehl-i meẕāḳ 

Bāde-i telḫ ile hiç bir mi olur şerbet-i ‘aşḳ 

 

3 Ḫūblar yolda selāmuña ṭururmış ṭutalum 

Baḳmaga ṣaġa ṣola ḳor mı seni ġayret-i ‘aşḳ 

 

4 ‘Āşıḳuñ rūyını zerd ü işin altun eyler 

Böyledür ey dil-i mihnet-zede ḥāṣiyyet-i ‘aşḳ 

 

5 Bir gün esrār-ı maḥabbet ide Yaḥyā te’ẟīr 

Gözine ‘ālemi göstermez ola ḥayret-i ‘aşḳ 

 

87 b 

 

187   

Ġazel-i Yaḥyā 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 ‘Aşḳa ḳābil dil mi yoḳ şehr içre yā dilber mi yoḳ 

Mest yoḳ meclisde bilmem mey mi yoḳ sāġar mı yoḳ 

 

2 Ġonca-i dil açılup ḫāṭır niçün şād olmaya 

Bāġda güller mi yoḳ gülşende bülbüller mi yoḳ 

 

3 Görmezüz bir dil ki ṭūṭī gibi güftār eyleye 

Söyledür mi yoḳ cihānda bilmezem söyler mi yoḳ 

                                                        

186

  Yahyā Divanı, s. 113 / ġeyhülislam Yahyā Divanı, s.200 

187


 Yahyā Divanı, s. 115 / ġeyhülislam Yahyā Divanı, s.204 
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4 Sengden dil kem ya seng-i siyāhı la‘l iden 

Āftāb-ı feyż-baḫşā-yı bülend-aḫter mi yoḳ 

 

5 Niçün ebkār-ı ma‘āni beslemez erbāb-ı dil 

Yoḫsa Yaḥyā gibi üstād-ı suḫan-perver mi yoḳ 

 

 

 

188   

Ġazel-i Nef‘ī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Yāre derdüm diyemem bezm-i şarāb olmayıcaḳ 

Cürmüm iḳrār idemem mest-i ḫarāb olmayıcaḳ 

 

2 Āfitāb ol ruḫ-ı pür-tāba naẓīr olsun mı 

Bu yaḳar ‘ālemi bir laḥẓa niḳāb olmayıcaḳ 

 

3 Ceẕbe-i ḥüsni göñül ḫaṭṭuña ta‘līḳ eyler 

Nice ḥall itmek olur anı kitāb olmayıcaḳ 

 

4 Ṭutalum rūz-ı şümār olsa kim eyler da‘vā 

İtdügüñ ẓulme senüñ ḥadd ü ḥisāb olmayıcaḳ 

 

5 Sen bu rüsvālıġı ey Nef‘ī ḳomazsın elden 

Yārden yine saña ḫışm ü ‘itāb olmayıcaḳ 

 

 

 

 

 

                                                        
            4b  feyż-baḫĢā-yı: feyż-baḫĢā vü M. 

            5a   beslemez erbāb-ı dil : beslemez erbāb-ı naẓm D. 

188

 Nef‟ī Divanı, s.311 
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88 a 

189   

Ġazel-i Bāḳī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Zāhidā ‘ibret gözin aç ṣūret-i zībāya baḳ  

Bir naẓar āyīne-i ṣun‘-ı cihān-ārāya baḳ 

 

2 Dildür ol baḥr-i ḥaḳīḳatden vücūduñ mülkine 

Şol derūnuñ ‘āleminde mevc uran deryāya baḳ 

 

3 Baḫt-ı bī-bünyād içün renc-i ṭalebden fāriġ ol 

Bāri bir ḳaç gün ḥużūr-ı ḳalb ile dünyāya baḳ 

 

4 Cāmveş kimdür bu bezm içre ciger-ḫūn olmayan 

Ġonca-i gülzārı seyr it lāle-i ḥamrāya baḳ 

 

5 Ḥāl-i zār-ı Bāḳī-i bī-dilden isterseñ nişān 

Ḳāmet-i çeng-i dü-tāya rūy-ı zerd-i nāya baḳ 

 

 

 

 

190   

Ġazel-i Bāḳī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ḥāl-i ‘ālem ezelī böyle perīşān ancaḳ 

Kimi ḫandān kimi giryān kimi nālān ancaḳ 

 

2 Kimisi bülbül-i nālān-ı gül-i ‘ārıż-ı yār 

Kimi pervāne-i şem‘-i ruḫ-ı cānān ancaḳ 

 

                                                        

189

   Bākī Divanı, s. 248 

190


 Bākī Divanı, s. 247 
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3 Bu cihān kimine ḳaṣr-ı ṭarāb u ‘ayş u ṣafā 

Kiminüñ miḥnet ile başına zindān ancaḳ 

 

4 Pāy-māl olmada āḫir şütür-i gerdūna 

Pādişāh ile gedāsı hele yeksān ancaḳ 

 

5 Bāḳīyā ḫānkah-ı ‘ālem-i ḥayretde hemān 

Her gelen kimse bu esrār ile ḥayrān ancaḳ 

88 b 

191   

Ġazel-i Cevrī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Zülfine beste melek ḥüsnine ādem ‘āşıḳ 

Olmış ol şūḫ-ı perī-çehreye ‘ālem ‘āşıḳ 

 

2 Görmedüm böyle suḫan-gū büt-i dil-keş ki olur 

Her dem-i nuṭḳına biñ ‘Īsī Meryem ‘āşıḳ 

 

3 Ol ḳadar neş’e-i ‘aşḳında ṣafā vardur kim 

Eẟerinden dil-i ‘uşşāḳa olur ġam ‘āşıḳ 

 

4 Cānını ġamze-i dildār ḳabūl itmeyicek 

Olamaz ‘aşḳ ile mümtāz u müsellem ‘āşıḳ 

 

5 ‘Aşḳ ile yek-ṣıfat u yār ile yek-ẕāt olıcaḳ 

Eylemez cān u dili rāzına maḥrem ‘āşıḳ 

 

6 Ẕevḳ-yāb olsa mezāyā-yı leb-i dilberden 

İstemez olmaġa ‘Īsī ile hem-dem ‘āşıḳ 

 

7 Fehm ider n’eydügini nükte-i sırr-ı dü cihān 

Ol ki Cevrī gibi hem ‘ārif ola hem ‘āşıḳ 

                                                        

191

 Cevrî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni, s. 233 

             5 ve 6. beyit : -D. 
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192   

Müfred 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
            

O nihāl-i bāġ-ı ‘işve saña da ider ḫāl 

A göñül ne āh idersin buna rūzgār dirler 

 

 

 

 

193   

Ġazel-i Cevrī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Mecnūn-revişem zülf-i ṣanemden ḫaberüm yoḳ 

Ferzāne-dilem müşkil-i ġamdan ḫaberüm yoḳ 

 

2 Bir cām-ı maḥabbet ṣunılan bezme esīrem 

Keyfiyyet-i efsāne-i Cemden ḫaberüm yoḳ 

 

3 Bir basṭ-ı revāziş görilen ferşe türābem 

Ẕüll-i şeref-i deyr ü ḥaremden ḫaberüm yoḳ 

 

4 Āyīne-i rūy-ı dil-i erbāb-ı ṣafāyam 

Şevḳ u güẕer-i luṭf u sitemden ḫaberüm yoḳ 

 

5 Cevrī gibi vāḳıf degülem sırr-ı ḳażāya 

Ben sāde-dilem naḳş-ı ḳalemden ḫaberüm yoḳ 

 

 

 

 

                                                        

192

       1a: mısra eksiktir. 

193


 Cevrî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni, s. 233 

               3b  ẕüll-i Ģeref-i deyr  :  ẕüll ü Ģeref-i deyr  M. 
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89 a 

194   

Ġazel-i Nef‘ī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ġamze-i tīġ-keş ü çeşm-i siḥir-sāzına baḳ 

Ḳaṣd-ı cān eyler iken şīvesine nāzına baḳ 

 

2 Ḳahramān ḳarşu ṭurur mı gör o müjgānlara 

Leşker-i ġamze-i mest-i sipeh-endāzına baḳ 

 

3 Fitnede ṭurrelerinüñ yed-i ṭūlāsını gör 

Şīvede ġamzesinüñ siḥrine i‘cāzına baḳ 

 

4 Nice ārāstedür şīve ile ser-tā-pā 

Rūzigāruñ hele ol dilber-i mümtāzına baḳ 

 

5 Ġamze-i nergis-i maḥmūrelerin seyr eyle 

Cilve-i serv [ü] sehī ḳadd-i ser-efrāzına baḳ  

 

6 Var mı Nef‘ī gibi üstād-ı suḥan inṣāf it 

İḫtirā‘-ı ḳalem-i nādire-perdāzına baḳ 

 

 

195   

Ġazel-i Uṣūlī 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Yine dil āyīnesinüñ ġubārı var ancaḳ 

Şikeste ḫāṭırımuñ inkisārı var ancaḳ 

 

2 Zamāne ḥırmenine ḳorḳaram ki āteş ura 

Dehān-ı āhumuñ odlu şerārı var ancaḳ 

 

                                                        

194

   Nef‟ī Divanı, s. 312 

195


 Usūlī Divanı, s. 155 
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3 Tenümde ẕerre ḳadar ḳalmadı ḥayāt eẟeri 

Hemān bu ḫaste dilüñ āh u zārı var ancaḳ 

 

4 Beḳā meyini gözet baḳma cām-ı gerdūna 

Bu ḫum şarābınuñ ey dil ḫumārı var ancaḳ26 

 

5 Uṣūlī balı belādur bu dehr-i pīrezenüñ 

Gülünde ḫārı vü gencinde mārı var ancaḳ 

 

 

196  

                                                                 Müfred 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Ben itdigüm niyāzı idersin raḳībe fāş 

Ey süst-i ‘ahd-i meclis iḥānet degil midür 

 

 

 

 

89 b 

197  

Ġazel-i Veysī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Saña raḥm eylemezken ol ṭabīb-i nāz-perverdüñ 

Dilā uyduñ ulaşduñ ana hiç bilmem nedür derdüñ 

 

2 Güle gülşende ey bülbül idersin bī-nevālıḳlar 

Sürūd-ı meclis-i ‘işret ṣanursın nāle-i serdüñ 

 

3 O māhuñ bilmek isterseñ kemāl-i ḥüsnini ey çarḫ 

Yanında ẕerre-i ser-geştedür mihr-i cihān-gerdüñ 

 

                                                        
26

 4b  bu ḫum Ģarābınuñ : bu ḫumm ḫamrınuñ D. 
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4 Aña altun ṣanup meyl eyleye meh-pāreler şāyed 

Dilā rāh-ı fenāda pāy-māl it çehre-i zerdüñ 

 

5 Kesād irmez metā‘-ı naẓma ey Veysī zamānında 

Ḫudāvend-i keremkār-ı civān-baḫt-ı civān-merdüñ 

 

 

198  

                                                                 Müfred 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Gördüñ güşāyiş-i gül-i maḳṣūdı ṣolmadan 

Ser-menzil-i murāda irişdüñ yorılmadan 

 

 

199  

Ġazel-i Veysī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Müjeñdür mīşezārı şīr-i merdüm-gīrdür ġamzeñ 

Anuñ çün ḳanına erbāb-ı ‘aşḳuñ sīrdür ġamzeñ 

 

2 Ne mümkindür yaḳılmaḳ āfitāb-ı rūy-ı dil-cūyuñ 

Çekilmiş yaydur ḳaşuñ atılmış tīrdür ġamzeñ 

 

3 Ser-i zülf-i ḫam-ender-ḫamdan aldı cān-ı bīmārı 

Şikāruñ azdur aġzından ḳapar bir şīrdür ġamzeñ 

 

4 Gözüñ cellād-ı bī-raḥm-i siyāsetgāh-ı miḥnetde 

Ḳaşuñ şemşīr-i tīz ü şu‘le-i şemşīrdür ġamzeñ 

 

5 Dil-i Veysī ṭutalum ṭas-ı pūlād-ı sipihr olmış 

Ḥalāṣ olmaz yine tīr-i ḳażā te’ẟīrdür ġamzeñ 

 

 



 

184 
 

200  

                                                                 Müfred 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Sen unutduñsa beni luṭfuñla yād itdüklerüñ 

Ben unutmam ḫāṭır-ı vīrān şād itdüklerüñ 

 

 

 

 

90 a 

201   

Ġazel-i Meẕāḳī 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Dil-beste-i dü-zülf-i perīşānuñum senüñ 

Bir boynı baġlı bende-i fermānuñam senüñ 

 

2 Mümkin mi her nigāhuña meftūn olmayam 

Fitne-perest-i nergis-i fettānuñam senüñ 

 

3 Pervānevār-ı bāl ü per-i şevḳ ile müdām 

Şeb-şu‘le-gerd-i şem‘-i şebistānuñam senüñ 

 

4 Bālā-ḳadān-ı dehre n’ola baş egmesem 

Ser-der-hevā-yı serv-i ḫırāmānuñam senüñ 

 

5 Sen şāh-ı dāmen-efken-i pāy-ı serīr-i nāz 

Ben çehre-sāy-ı gūşe-i dāmānuñam senüñ 

 

6 Olsam Meẕāḳī gibi n’ola böyle ḫoş-edā 

Bir beẕle-gū nedīm-i maḥalḫvānuñam senüñ 

 

                                                        

201

  Mezākī Divanı, s. 437 

              3a  pervānevār : pervane-dār D. 
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202  

                                                                Müfred 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

Beni aġlatdıġıçün ġam yimem ammā belā bunda 

Bu baḥt-ı nābe-sāmānum baña aġyārı güldirdi  

 

 

 

 

203   

Ġazel-i Ḥāletī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ġayret-i gülzār-ı cennetdür ruḫ-ı ālüñ senüñ 

Bir belādur ādeme ol dāne-i ḥālüñ senüñ 

 

2 Ṣanma kim meyden ḳızardı ġamze-i ḫūn-rīzüñi 

Oldı ḫūn-ālūde tīġ-ı çeşm-i fettānuñ senüñ 

 

3 Bunca yıldur kim esīr-i bister-i hicrānuñum 

Dimedüñ bir kez nedür ey ḫaste dil ḥālüñ senüñ 

 

4 Küşte-gīr-i ġuṣṣa vü ālāma virmezsin vücūd 

Bilmezin n’eylersin ey sāḳī nedür ālüñ senüñ 

 

5 Ḥāletī-i zāra ‘arż eyle ġubār-ı ḫaṭṭuñı 

Tekye-i ‘aşḳuñda yoḳdur öyle abdāluñ senüñ 
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 Azmi-zāde Hāletī Divanı- Metin Bankası 444. Ģiir 
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90 b 

 

204   

Ġazel-i Fużūlī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Şem‘-i rūyuñ āftāb-ı ‘ālem-ārādur senüñ 

Nūr-ı Ḥaḳ ḫūrşīd-i ruḥsāruñda peydādur senüñ 

 

2 Sensin ol cevher ki dürc-i mümkināt içre bugün 

Mümkin olan ‘aybden ẕātuñ müberrādur senüñ 

 

3 Serv ü gül neẓẓāresin n’eyler saña ḥayrān olan 

Kim ḳadüñ serv ü ruḫuñ gül-berg-i ra‘nādur senüñ 

 

4 Cān virür la‘lüñ temennāsında biñ Āb-ı Ḥayāt 

Feyżuña leb-teşne yüz Ḫıżr u Mesīḥādur senüñ 

 

5 Rāz-ı ‘aşḳuñ ḫalḳdan ḳılmaḳ nihān mümkin degül 

‘Āşıḳuñ ol vechden ‘ālemde rüsvādur senüñ 

 

6 Ḳıldı şevḳuñ eşk ġavvāṣı gözüm merdümlerin 

Ey dür-i ser-menzilüñ gūyā bu deryādur senüñ 

 

7 Cümle āfāḳ ehliden çekmiş ta‘alluḳ dāmenin 

Tā Fużūlī ḫasteye vaṣluñ temennādur senüñ 

 

 

 

 

 

 

                                                        

204

 Fuzūlī Divanı, s. 212 

             3. Beyit : -M. 

             7a  cümle āfāḳ : barça āfāḳ D. 
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205   

Ġazel-i ‘Ālī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Yaḳan dāġ-ı siyāhum yārimüñ ḥāli midür yā Rab 

Gören anı bu sevdādan ‘aceb ḥālī midür yā Rab 

 

2 Göñül kim Ka‘beveş dā’im ziyāretgāh-ı ‘ālemdür 

Ḫayāl-i zülf-i cānānuñ siyeh şālı mıdur yā Rab 

 

3 Dem-ā-dem çārsū-yı ‘aşḳı efġān ile geşt eyler 

Benüm göñlüm metā‘-ı ġuṣṣa dellālı mıdur yā Rab 

 

4 Nümāyān oldı esrār-ı maḥabbet cür‘adānından 

Göñül ġam ḫānedānınuñ bir abdālı mıdur yā Rab 

 

5 Fenā mülkinde bir mā-dūna nāẓır kimse var dirler 

O bī-çāre vü āvāre ‘aceb ‘Ālī midür yā Rab 

 

 

91 a 

206   

Ġazel-i Fā’iżī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Olmasa Leylā eger cām-ı mey-i ‘ışḳ ile mest 

Eylemezdi kāse-i Mecnūn-ı şeydāyı şikest 

 

2 Āşinālıḳ sırrını fikr eyledüm Mecnūn ile 

Ṣoñra bildüm olmışuz hem-zānū-yı Bezm-i Elest 

 

3 Her ne ḥāl ise yine elden ḳomazlar sāġarı 

Rind-i derd-āşāmlar olsa ne deñlü teng-dest 
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   Gelibolulu Mustafa Âlî ve Divanı, s. 215 

206


  Kafzāde Fā‟izî –Hayatı Eserleri Sanatı- Tenkitli Divan Metni, s.169 
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4 Ṭāli‘um gör kim baña geldükde ṣayyād-ı felek 

Māhī-i ümīde tār-ı ‘ankebūtı ḳıldı şest 

 

5 Murġ-ı dil yirden yire urmazdı kendin Fā’iżī 

Olmasa bu dāmgāh-ı derd ü ġamda pāy-pest 

 

 

 

207   

Ġazel-i Nef‘ī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Reftārına vā-beste mühimmāt-ı ḳıyāmet 

Eylerse ol āfet n’ola iẟbāt-ı ḳıyāmet 

 

2 Dünyāyı esīr itdi o reftārı ‘aceb mi 

Vaḳf olsa temāşāsına evḳāt-ı ḳıyāmet 

 

3 İmdād-ı nigāh ile cihāngīrī-i fitne 

Āşūb-ı ḫırām ile mübāhāt-ı ḳıyāmet 

 

4 Ol şīve-i reftāra kim olursa giriftār 

Dünyāda mübārek ola āfāt-ı ḳıyāmet 

 

5 Sāyüñ gibi yanuñca sürinmek yiter aña 

Nef‘īye ger olursa mükāfāt-ı ḳıyāmet 
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 Nef‟ī Divanı, s. 290 

             1b  eylerse ol āfet : eylerse ol ḳāmet D. 

             2a  o reftārı : o reftār D. 

             3a  cihāngīrī-i fitne: temāĢāyī-i fitne M. 
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91 b 

 

208   

Ġazel-i Fużūlī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Ṣabā luṭf itdüñ ehl-i derde dermāndan ḫaber virdüñ 

Ten-i maḥzūna cāndan cāna cānāndan ḫaber virdüñ 

 

2 Ḫazān-ı ġamda gördüñ ıżṭırābın bülbül-i zāruñ 

Bahār eyyāmı tek gül-berg-i ḫandāndan ḫaber virdüñ 

 

3 Sözüñi vaḥy-i nāzil ger disem ben hiç küfr olmaz 

   Cihānı ṭutmış iken küfr īmāndan ḫaber virdüñ 

 

4 Didiler yār ‘uşşāḳuñ gelür cem‘ itmege göñlin 

Meġer kim yāre ‘uşşāḳ-ı perīşāndan ḫaber virdüm 

 

5 Süleymān mesnedinden dīv-i gümreh raġbetin kesdüñ 

Deñizde ḫātem-i ḥükm-i Süleymāndan ḫaber virdüñ 

 

6 Fużūlī rūzgārum tīre gördüñ şām-ı hicrāndan 

Nesīm-i ṣubḥ tek ḫūrşīd-i raḫşāndan ḫaber virdüñ 

 

209   

Ġazel-i Yaḥyā 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 İrdi bahār sen daḫi şād olmaduñ göñül 

Güllerle ġoncalarla güşād olmaduñ göñül 
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  Fuzūlī divanı, s. 210 

              1b ten-i maḥzūna : ten-i mecrūḥa D. 

              3. beyit :  -M. 

              6a Ģām-ı hicrāndan : Ģām-ı hicrānda D. 
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 Yahyā Divanı, s. 133 / ġeyhülislam Yahyā Divanı, s. 240 
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2 Ol şāh-ı ḥüsn nice bilür ḳıymetüñ senüñ 

Bāzār-ı ‘aşḳ içinde mezād olmaduñ göñül 

 

3 Fevt itme murādlıġuñ bāri neşvesin 

Çün cür‘a-nūş-ı bezm-i murād olmaduñ göñül 

 

4 Bī-gānelikle yād ider oldı raḳībi yār 

Şükr it Cenāb-ı Ḥaḳḳ’a ki yād olmaduñ göñül 

 

5 Ol şāh-ı ḥüsnüñ iremedüñ pāy-būsına  

Yaḥyā gibi ki ḫāk-nihād olmaduñ göñül 

 

92 a 

210   

Ġazel-i Yaḥyā  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Bezm-i ‘aşḳa nitekim pervāne geldüñ ey göñül 

Yan yaḳıl ol şem‘-i ḥüsne yana geldüñ ey göñül 

 

2 Ḫāṭırum bir nesneden ġāyetde muġberdür dimiş 

Şübhe yoḳdur ḫāṭır-ı cānāna geldüñ ey göñül 

 

3 Eglenilmez diyü ġam çekme bu fānī dünyede 

Ṭut ki bāġ-ı ‘āleme seyrāna geldüñ ey göñül 

 

4 Vaḳti geçmiş ‘ayş u nūşuñ devri dönmüş sāġaruñ 

Ḥaẓẓ olınmaz bir ‘aceb devrāna geldüñ ey göñül 

 

5 İşiginde itme Yaḥyā gibi bī-pervā fiġān 

Āsitān-ı Ḥażret-i sulṭāna geldüñ ey göñül 

 

                                                        
           3b çün cür„a-nūĢ : çün bāde-nūĢ D. 

            4a yād ider oldı : yād ider olmuĢ D. 
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 Yahyā Divanı, s. 134 / ġeyhülislam Yahyā Divanı, s. 241 
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211   

Ġazel-i Riyāżī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Her göñülde neşve-i ‘aşḳ [u] maḥabbet bir degül 

Çünki her bir bādenüñ keyfinde ḥālet bir degül 

 

2 Ġayrılar seḥḥār ise ḥüsn içre sen mu‘ciz-nümā 

Rütbe-i tezvīr-i siḥr ile kerāmet bir degül 

 

3 Ḳıṣṣa-i Mecnūn gibi biñ dāstānum var benüm 

Ḳanġı birin söylesün rāvī ḥikāyet bir degül 

 

4 Derde ṣabr itmekde Mecnūna ḳıyās itmeñ beni 

Her ṭabī‘atda çü isti‘dād-ı miḥnet bir degül 

 

5 Çāşnī-i naẓm-ı pāküñ bir suḫanda bulmaduḳ 

Ey Riyāżī şehd ile sükkerde leẕẕet bir degül 

92 b 

212   

Ġazel-i ‘Aṭāyī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Dest-i sāḳīden ki cām-ı pür-ṣafā eksük degil 

Ṭurfe-gülbündür güli ṣayf ü şitā eksük degil 

 

2 Serde ‘aşḳ olsa bulınmaḳdadur zaḫm-ı derūn 

‘Āşıḳ-ı zāruñ başından bir hevā eksük degil 

 

3 Şaḥne-i bāzār-ı miḥnet eksügüm ṭutmaz benüm 

Sīnem üzre ḳurṣ-ı dāġum dā’imā eksük degil 
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   Riyâzî Hayatı, Eserleri ve Edebi KiĢiliği, s. 548 

              3a  biñ dāstān : yüz dāstān 

              3b  ḥikāyet : rivayet D. 

              4b   çü : ḫod D. 
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 Nev„i-zāde Atâyî Divanı, s.230 
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4 Ḥüsnüñe maġrūr olup sen artırursın ‘āşıḳı 

Baña da çoḳ sevdigüm bir meh-liḳā eksük degil 

 

5 Ey ‘Aṭāyī muttaṣıl gelmekde cāna derd ü ġam 

Ḫānemüzden hiç yārān-ı ṣafā eksük degil 

 

 

 

 

213   

Ġazel-i Nef‘ī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Hem ḳadeḥ hem bāde hem bir şūḫ-ı sāḳīdür göñül 

Ehl-i ‘aşḳuñ ḥāṣılı ṣāḥib-meẕāḳıdur göñül 

 

2 Bir nefes dīdār içün biñ cān fedā itsem n’ola 

Nice demlerdür esīr-i iştiyāḳıdur göñül 

 

3 Dildedür mihrüñ ḳo ḫāk olsun yoluñda cān u ten 

Ben ölürsem ‘ālem-i ma‘nīde bāḳīdür gönül 

 

4 Ẕerredür ammā ki ṭāb-ı āfitāb-ı ‘aşḳ ile 

Rūzgāruñ şemse-i ṭāḳ u revāḳıdur göñül 

 

5 İtse Nef‘ī n’ola ger göñlüyle dā’im bezm-i ḫāṣ 

Hem ḳadeḥ hem bāde hem bir şūḫ sāḳīdür göñül 
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 Nef„ī Divanı, s.316 
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93 a 

214   

Ġazel-i Cevrī Efendi 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Rind-i ‘aşḳam mescid ü mey-ḫāne yeksāndur baña 

Ṣavt-ı ṣūfī na‘ra-i mestāne yeksāndur baña 

 

2 Ol gedā-yı şāh-tab‘ u lāübālī-meşrebem 

Efser-i Cemşīd ile peymāne yeksāndur baña 

 

3 Ṭālib-i dīdār-ı yāram mest-i şevḳ-ı vuṣlatam 

Gülşen-i firdevs ile mey-ḫāne yeksāndur baña 

 

4 Luṭf-ı yāra şād olup ḳahr-ı ‘adūya aġlamam 

Ol sebebden āşinā bī-gāne yeksāndur baña 

 

5 Bī-tekellüf ‘āşıḳ-ı dīvāneyem Cevrī gibi 

Ḳaṣr-ı şāhī gūşe-i vīrāne yeksāndur baña 
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  Cevrî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni, s. 182 

               2b  efser-i CemĢīd : efser-i zerrīn D. 

               4a  ḳahr-ı „ādūya :  ḳahr-ı „ādūdan  M. 
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215   

Ġazel-i ‘Aşḳī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Yā Rab baña āfet-i devrānumı göster 

Yā Rab yaḳan ol āteş-i sūzānumı göster 

 

2 Her şeb ki aḳan dīdelerüm ḫūnına raḥm it 

Yā Rabb-i Ḫudā bā’iẟ-i giryānumı göster 

 

3 İtdi bu dem ‘aşḳ ṣabr ile sāmānumı maḥrūḳ 

Yā Rab sevindür baña bārānumı göster 

 

4 Olsaydı eger çekmege cismümde liyāḳāt 

Yā Rab dimem ‘īyd-i cānānumı göster 

 

5 Ḳanlar ṣaçayur leyl ü nehār ‘Aşḳī gözinden 

Yā Rab yiter mevsim-i ḫandānumı göster 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        

215 AĢkî ve Divanından Örnekler ve ġiir Mecmualarında XVI. ve XVII. Asır Divan ġiiri [Ubeydî- AĢkî-  

  ġem‟î- ĠĢretî] adlı eserlerde bulunamadı. 
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93 b 

 

Ġazeliyāt-ı Şākir 

216  

Ġazel  

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Āh eyledigim şīve-i reftārıñ içindir 

Bī-tāblıġım zülf-i dil-efkārıñ içindir 

 

2 Ṣayd itdi beni va‘d-i dürūġuñ seniñ ey meh 

Bend oldıġum ammā ki bu iḳrārıñ içindir 

 

3 Sen pādişeh-i kişver-i cevre dil-i zārıñ 

Āvāreligi ġamze-i ḫūn-ḫvārıñ içindir 

 

4 Gül ṣorsa eger bülbüle feryād u fiġānıñ 

Dir aña ki senden degil ol ḫārıñ içindir 

 

5 Hep çekdigimiz derdiyle biñ dürlü meşaḳḳat 

Şākir heves-i la‘l-i leb-i yāriñ içindir 

 

 

217   

                                                                  Ġazel 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Dil-i şūrīdemiz bülbül gibi nālān olur her şeb 

Görüp şem‘-i viṣāliñ vālih ü ḫayrān olur her şeb 

 

2 İderken nāz-ı istiġnā dil-i bī-çāreye her gün 

Varup bezm-i raḳībe māhveş tābān olur her şeb 
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  ġākir Mehmed Efendi Divanı [Metin- Ġnceleme], s. 179 

               4b dir aña ki senden : dir aña senden M.  

217


ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 163 
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3 Niçün mihmān olup ‘ārifler ile eylemez ülfet 

Çerāġ-ı meclis-i bī-ṣoḥbet-i rindān olur her şeb 

 

4 Anıñ zülf-i siyāhından ser-i kūyında ‘āşıḳlar 

İder ġavġā-yı bī-ġāye hele bin ḳan olur her şeb 

 

5 Dem-ā-dem Şākir-āsā itmede āzürde ‘uşşāḳı 

Varup hem-ḫāne-i evbāş-ı bī-iẕ‘ān olur her şeb 

 

 

 

218   

                                                                  Ġazel 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Müjgān-ı yāri ṣordum o tīr-i ḳażā imiş 

Ancaḳ kemān-ı yārda olur bir belā imiş 

 

2 Nīm-iltifāt-ı yāre sezā olmadım dime 

Cevr ü cefā vü nāzı anıñ bir edā imiş 

 

3 Zülf-i dü-tā-yı dilberi ‘anber bilür idim 

Çīn-i cebīne ‘ārıż o müşg-i Ḫıṭā imiş 

94 a 

4 Ṣordum o şūḫ-ı ḥīleveriñ ḥālini bugün 

‘Uşşāḳa dā’im ‘ādeti anıñ cefā imiş 

 

5 Olmaz devā-yı merg dime Şākirā ṣaḳın 

Būs-ı ‘izār-ı yāri bulursun şifā imiş 
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 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 221 

             3a zülf-i dü-tā-yı : elf-i dü-tā-yı D. 
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219   

                                                                  Ġazel 

Müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün 

 

1 Bir kātib-i nev-resteniñ şimdi göñül şeydāsıdır 

Bir zülfe bend olmuş ki dil bu ḥāl anıñ sevdāsıdır 

 

2 Bir noḳṭa-i dīvānıdır mābeyn-i ebrūsunda ḥāl 

Dünyāyı dilden nesḫ iden ol noḳṭanıñ imlāsıdır 

 

3 Ḳan ṭamlamaḳda ḫāmeden tā-sīne-i ‘uşşāḳına 

Miḥrāb-ı ebrūlar daḫi gūyā berā-yı tamġasıdır 

 

4 Red itdi kūyundan beni bir çifte ṣaḥ-ı fermānla 

Ol zülf-i şeb-būy gūyiyā fermānımıñ ṭuġrāsıdır 

 

5 Fermān-ı nefy-i ‘āşıķa çekmiş efendim çifte ṣalḥ 

Zülf-i dil-ārā gūyiyā bālāsınıñ ṭuġrāsıdır 

 

6 Gīsū-yı miskīn-i siyeh ol ṣafḥa-i ḥüsn ü cemāl 

Şākir seni Mecnūn iden deşt-i ruḫ-ı ra‘nāsıdır 

 

 

220   

                                                                  Ġazel 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Gül-ruḫuñ ‘aşḳını iẓhāra cesāret geldi 

‘Andelībāne edāya yine ṭāḳat geldi 
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   ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 180 

               3b  mihrāb-ı ebrūlar daḫi : mihrāb-ı ebrūlar hemān D. 

               4. beyit : -D. 

               6a gīsū-yı  miskīn-i siyeh : gīsū-yı  müĢgīn-i siyeh D. 

               6a ḥüsn ü cemāl : ḥüsn-i cemāl  D. 

               6b ġākir seni Mecnūn iden deĢt-i ruḫ-ı ra„nāsıdur  : Mecnūn iden ġākir seni tāb-ı ruḫ-ı ra„nāsıdur D. 

220


 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 301 
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2 Va‘de-i luṭfına dil ṣayd olup ol āhūnuñ 

Ṭab‘-ı meyyālime bir tāze ḥarāret geldi 

 

3 Zülf-i şebgūnī-i müşgīne dil-beste olup 

Ṣabr u ārāmıma bir dürlü ḥasāret geldi 

 

4 Neyleyem bilmedi ḳadrim o civān-ı nāzik 

Bu gice meclis-i aġyāra ol āfet geldi 

 

5 Naẓmını ‘arża ṣaḳın eyleme bir dem cür’et 

Şākirā zümre-i aḥbāba belāġat geldi 

 

221   

                                                                  Ġazel 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Şikāyet itme cevr-i dil-rubādan ol dilā Şākir 

Taḥammül it cefāya disün ‘ālem saña Şākir 

 

2 Cihānda bār u ẟıḳlet olmaz ol ḫūbān-ı devrāna 

Firāḳ u cevrine her-dem olursa mübtelā Şākir 

94 b 

3 Olursın nā’il-i vaṣl-ı dil-ārā ey dil-i zārım 

Velīkin ol edā vü nāzına sen dā’imā Şākir 

 

4 Yeter āh u fiġān itdiñ dil cevr ü cefā-pīşe 

Biraz ol luṭf u iḥsāna muḳābil ey gedā Şākir 

 

5 Yetişmez mi bu cevre hiç nihāyet yoḳ mudur cānā 

Ki luṭfuñ görmedim oldum nice dem Şākirā Şākir 
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 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 181 

              1a Ģiḳāyet itme : Ģikāyet ḳılma D. 

              1b taḥammül it cefāya disün : taḥammül eyle her cevre disün D. 

              2b  firāḳ u cevrine :firāḳ-ı derdine D. 

              3b velīkin ol edā vü nāzına sen dā‟imā ġākir : velīkin olmalı her-dem ezāya dā‟imā ġākir D. 

             4b  biraz ol : biraz da, ey gedā: ḳıl du„ā D. 
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222   

                                                                  Ġazel  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ḫaṭṭ-ı rūy-ı dil-rubā bir lālezārımdır benim 

Bu dil-i ser-geştede gūyā hezārımdır benim 

 

2 Ben o ġavvāṣ-ı yem-i ‘aşḳım ki nisbetle baña 

‘Aşḳ-ı Mecnūn cā-yı rāḥat bir kenārımdır benim 

 

3 Cāy idelden dilde sevdā-yı ruḫ-ı zülfüñ seniñ 

Bülbül-i āşüfte her-dem ġam-güsārımdır benim 

 

4 Cevr-i bī-pāyān u ẓulmüñden murādıñ cevr ise 

Virme ẟıḳlet kendine ol eski kārımdır benim 

 

5 Ḳā’ilim biñ zaḫma cānā ḫançer-i ḫūn-rīzden 

Fikr-i zülfüñdür refīḳim yāre yārimdir benim 

 

6 Serve teşbīh eyleyen ḫalṭ eylemiş dildārımı 

Naḫl-ı nāzum ḥāṣılı bir mīvedārumdur benüm 

 

7 Ṣafḥa-i sīnemde dursun zaḫm-ı müjgānıñ amān 

Ey perā luṭf eyle senden ber-güzārımdır benim 

 

8 İtmesün bülbül gül içün nāle āü efġān hiç 

Eylemek da‘vā-yı ‘aşḳı ḥāl-i zārımdır benim 

 

9 Şākirā maḥbūb u meyle ülfet itmek dā’imā 

Meclis-i ‘irfān içinde iftiḫārımdır benim 
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 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 254 

              4a   muradın cevr ise : murādın terk ise, kendine : kendini D. 

              5a  ḳā‟ilim biñ zaḫma cānā : ḳātilim biñ zaḫma her-dem D. 
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223   

                                                                  Ġazel  

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 N’olur ki ‘āşıḳ-ı zāra o şūḫ-ı dil-sitān gelse 

Raḳīb-i nā-sezādan gizlice bir şeb nihān gelse 

95 a 

2 Zamān olsa müsā‘id sūziş-i ġamdan beri olsaḳ 

Mürüvvet eylese ol āfet-i devr-i zamān gelse 

 

3 İdüp mi‘mār-ı luṭfuyla dil-i vīrānemi ma‘mūr 

Şehīd-i tīġ-i ‘aşḳa ya‘ni kim bir tāze cān eylese 

 

4 Yoluna cān virir üftāde-gānı ol şeh-i ḥüsne 

Elinde ḫançer-i ḫūn-rīz o şūḫ-ı ḫūn-feşān gelse 

 

5 ‘Aceb memnūn-ı vaṣl eyler mi bilmem Şākir-i zārı 

Ne dem ki luṭf idüp tenhā o āşūb-ı cihān gelse 

 

 

224   

                                                                  Ġazel 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Benim hep āh-ı vāhımdır saña bu şöhrete bā‘iẟ 

‘Aceb aġyār ile her dem nedir bu ülfete bā‘iẟ 

 

2 Nigāh-ı ḫışm-ı kīn-ālūdına memnūn iken ‘āşıḳ 

Nedir zānū-be-zānū ġayrılarla ṣoḥbete bā‘iẟ 

 

3 Çıḳardın başdan āḫir ol ḫaṭ-ı sebzīne yüz virdiñ 

Sebeb bilmem bu ikrāma nedir bu ḥürmete bā‘iẟ 

                                                        

223

   ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 283 

224


  ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 166 

               1a  benim hep : hezārān D. 



 

201 
 

 

 

4 Şehīd-i tīġ-i ġamzeñ olmadır maḳṣūdı ‘uşşāḳıñ 

Odur rūz-ı cezāda iftiḫār u mürvete bā‘iẟ 

 

5 Su’āl itdim varup ben pīr-i ‘aşḳa Şākirā bā‘iẟ 

Didi ancaḳ müdārādır raḳįbe vuṣlata bā‘iẟ 

 

 

 

 

225   

                                                                  Ġazel 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ele al ḫāṭır-ı vīrānemi eyle ābād 

Ḳırup atma anı yabana efendim ḳıl şād 

 

2 Şeh-süvārım ayaġıñ altına baḳ luṭf eyle 

İntiẓār-ı ebedīde ḳoma it va‘dini yād 

 

3 At alan geçdi diyü eyleme dizgin ḳoluna 

İremem menzil-i maḳṣūda piyāde ṣad dād 

95 b 

4 Ḳalur üç na‘l ile bir ata dil-i efgende 

Virse bir na‘lı eger ẕāt-ı mekārim mu‘tād 

 

5 Uymadı çiftesi bu Şākir-i bī-çāreniñ āh 

Oldı muḫtāc-ı vefā dā’im ider ṣad-feryād 

 

 

 

 

                                                        
             4a olmadır maḳṣūdı : olmadır maṭlūbı D. 
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202 
 

226   

                                                                  Ġazel 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ne ‘aceb men‘e muṣırr oldı bu meyden vā‘iż 

Diñlese hem-dem olur nāleyi neyden vā‘iż 

 

2 Çıḳıcaḳ ‘arş mı ṣanur kürsiyi bilmem levḥi 

Dem urur görmedigi nesne vü şeyden vā‘iż 

 

3 Ẓann ider zinde olur keẟret ekl ile vücūd 

Bī-şu‘ūr perde-i şeħvet ile ḥaydan vā‘iż 

 

4 Ḳāl ile baḥẟ ider erbāb-ı diliñ ḥālinden 

Farḳa ḳādir mi ‘aceb rūzını deyden vā‘iż 

 

5 Şākirā ṭayy-ı mekān ehline eyler daḫli 

Bī-ḫaber defter-i ‘ömründeki ṭaydan vā‘iż 

 

 

227   

                                                                   Ġazel 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Hezār-ı ‘āşıḳān fikriñle her dem zārdır sensiz 

Temāşā-yı gülistān bī-nevāya ‘ārdır sensiz 

 

2 Gel ey ruḥ-ı revānım cān baġışla ‘āşıḳ-ı zāra 

Firāḳıñ ḥasretiyle ḥāṣılı bīmārdır sensiz 

 

3 Kerem ḳıl ḫāne-i vīrāneyi luṭfuñla ma‘mūr it 

Baña fikriñ ḫulāṣa ṣubḥ olunca yārdır sensiz 

                                                        

226

   ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 228 
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               5a eyler daḫli : ol daḫl eyler D. 

227
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4 Yanar pervānedir ‘uşşāḳ-ı zārıñ şem‘-i ruḫsāra 

Netīce gülşen-i ‘ālem de olsa nārdır sensiz 

 

5 Şehīd-i tįġiñ olmaḳdır murādı Şākir-i zārıñ 

Ḥayātı ‘āşıḳa ey bī-mürüvvet bārdır sensiz 

 

 

 

228   

                                                                  Ġazel  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Gülsitān-ı ‘ālemiñ būy-ı vefāsın görmedim 

Bülbül-i şūrīdeniñ bir ḫoş nevāsın görmedim 

 

2 Ol ḳadar vaḫşīdir ol āhū-yı ṣaḥrā-yı ṣafā 

Gūşe-i çeşmiyle olsun merḥabāsın görmedim 

96 a 

3 Bir ṭabīb-i cān imiş gerçi o şūḫ-ı dil-firīb 

Ḫayli dem bīmār-ı ‘aşķım bir devāsın görmedim 

 

4 Bāde-i gülgūn-ı la‘li dāfi‘-i ġamdır velī 

Neş’e-baḫş-ı ‘ālem olsa ben ṣafāsın görmedim 

 

5 Ḥasretiyle dem-be-dem ḳan aġlayup efġān ider 

Mā-ḥaṣal Şākir gibi bir mübtelāsın görmedim 
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229   

                                                                  Ġazel  

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Dil-i āvāre-yi dām-ı belāda zār iden sensin 

Begim bu dār-ı dünyāyı faḳīre dar iden sensin 

 

2 Cemāliñ ḫayli dem göstermediñ ben ‘āşıḳ-ı zāra 

Ḫayāl-i ḫām ile cāndān beni bī-zār iden sensin 

 

3 Ḳażādan ẕerre ḫavfım yoḳ sipihre iltiyām itmem 

Ser-i müjgān ile sīnem yine bīmār iden sensin 

 

4 Ġamıñla bülbül-i şūrīdeveş efġān ider göñlüm 

Vücūdum gülşeniñ ser-tā-be-pā pür-ḫār iden sensin 

 

5 Degil emr-i ‘asīr ‘uşşāḳa terk-i ḫvāb ey ḫūnī 

Ṣabāḥ-ı ḫaşr olunca Şākiri bīdār iden sensin 

 

 

230   

Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Sūziş-i nālemden ‘ālem cümle dil-gīr oldı āh 

Ġamzeniñ her pāresi sīnemde bir tīr oldı āh 

 

2 Dest-i cevriñ şol ḳadar āzürde itmişdir beni 

Dilde ey meh ṣad-hezārān pençe-i şīr oldı āh 
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               1b dār-ı dünyāyı faḳīre : dār-ı dünyāyı faḳre M. 
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3 Reng-i ruḫsārıñ ḫayāl-i dīdede cāy eyleyüp 

Nār-ı ḥasretle efendim şimdi taḳṭīr oldı āh 

 

4 Şöyle vīrān eylediñ ḳalbim benim şimden girü 

Ṣanma cānā ḳābil-i termīm ü ta‘mìr oldı āh 

 

5 Ṣīt-i ‘aşḳı Şākiriñ gitdi verā-yı Ḳāfa dek 

Nāle vü efġān ile ‘ālemde teşhīr oldı āh 

 

 

 

 

231   

                                                                  Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ḫūn oldı felek nāle-i āh-ı seḥerimden 

Döndi şeb-i ālāma nehār-ı kederimden 

96 b 

2 La‘l-i lebiniñ vaṣfını taḫrīr iderken 

Ḳan aḳdı begim ḥasret ile kilk-i terimden 

 

3 Nādān ile hem-bezm olan āşūb-ı cihānım 

Dūr oldı benim ḫayli zamāndır naẓarımdan 

 

4 Ṣordum ki cefāyı saña kim eyledi ta‘līm 

Mīrāẟ-ı ezeldir didi ol meh pederimden 

 

5 Gördükçe serimde şitāb ile o reftār 

Var ise ḳaçar Şākir o āfet hünerimden 
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             2a la„l-i lebiniñ : la„l-i lebiñ D. 
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232   

                                                                  Ġazel 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Firāḳ-ı yāri tefekkürle vuṣlatım bilemem 

Demāġ-ı telḫ ile her bār leẕẕetim bilemem 

 

2 Benim o vādī-i deşt-i cünūn-ı ser-firāzı 

Viṣāli farḳ idemem vaḳt-i fürḳatim bilemem 

 

3 Görince çīn-i cebīn ü ġażab ider iẓhār 

‘Aceb nedir o şeh-i ḥüsne ẟıḳletim bilemem 

 

4 Çıḳan bu dūd-ı siyāh ile āh-ı serd-i dilden 

Ṭabīb-i cān yetiş öldüm ‘illetim bilemem 

 

5 Tefennünüm o ḳadar Şākir ‘ilm-i sevdāda 

Ḫayāl-i zülfini bir ān ġafletim bilemem 

 

 

 

233   

                                                                  Ġazel  

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Tīġ-i nigehiñ ḫançer-i bürrāna mı beñzer 

‘Aşḳ pençesi bāzū-yı Nerīmāna mı beñzer 

 

2 Taṭhīr ider olduḳça yine ḫūn-ı ḳażāyı 

Seyl-āb-ı sirişk degme bir ‘Ummāna mı beñzer 

 

3 Yek ḫaṭvede cān terkiñ ider rāh-rev-i ‘aşḳ 

Ġam vādisi bāzī-geh-i ṭıflāna mı beñzer 
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               3a cebīn ü ġażab : cebīn-i ġażab D. 

233


 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 183 
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4 Hicrān-keş olan ehl-i ġamıñ nāle-i serdi 

Yā merg-i pederden gelen efġāna mı beñzer 

 

5 Düşmek saña bu vādī-i tanẓīre yaḳışmaz 

Şākir bu suḫan ṭarz-ı suḫan-dāna mı beñzer 

 

 

97 a 

 

234   

                                                                  Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Cānān yine meh-tāba çıḳup uyḳuya yatmış 

Tīr-i elem-i ġamzesini ‘āşıḳa atmış 

 

2 Ruḫsārına gīsū-yı siyāhı el uzatmış 

Bilmem nice yüz buldı ne ḫoş vech ile çatmış 

 
3 Yāriñ işidüp Gökṣuya teşrīfini aġyār 

Bir rütbede tīz geldi ki gömgök tere batmış 

 

4 Begḳozda ne ḳoz ḳırdı ‘aceb ol şeh-i mümtāz 

Var ise meger mekr ile ‘āşıḳları ṣatmış 

 
5 Ṣordum o siyeh zülf-i dü-tāsın didi Şākir 

Evc-i şeref-i ḥüsne uçar iki ḳanatmış 
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235   

                                                                  Ġazel  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ḫaṭ degil rūyındaki ey māh-peyker ya nedir 

Ḳıl ḳalemle bu mıdır ‘uşşāḳa defter ya nedir 

 

2 Mest olup ey şeh-levendim açma zaḫmı sīneme 

Tīġ-i ebrūlar yeterken çekme ḫançer ya nedir 

 

3 Bāde-i gülgūn ne ḥācet nuḳl-ı bādām istemez 

Bes degil ‘uşşāḳa keyf-i la‘l-i aḥmer ya nedir 

 

4 Bir zamān hem-meclis-i ülfet idik sen māh ile 

Şimdi olmaḳ mey gibi her bezme zīver ya nedir 

 

5 Dāne-i ḥāli derūn-ı pür-şerāra düşeli 

Şākirüñ āhı degildir şimdi ‘anber ya nedir 

 

236   

                                                                  Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 ‘Aşḳıñla göñül oldı perīşān yine cānā 

Sevdā-yı nigāhıñ ile nālan yine cānā 

 

2 Yaġma oluyor kişver-i ḥüsnüñ seniñ eyvāh 

Geldi ḫaṭ ile şānına fermān yine cānā 

 

3 Cān terkini itmekde ġaraż ‘aşḳına her dem 

Ḳadrimi benim itmediñ iẕ‘ār yine cānā 
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4 Derdiñle ben ol rütbede sūzān olurum ki 

Her bir şerer āhımda nümāyān yine cānā 

97 b 

5 Şākir gibi her ‘āşıḳa itme bu edāyı 

Kūyında ḳopar nāle vü efġān yine cānā 

 

 

 

237   

                                                                  Ġazel  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Dest-i cevriñle digergūn oldı ḥālim ḳıl meded 

Ḳalmadı tāb ü tüvānım hem mecālim ḳıl meded 

 

2 Dād-ı āhımdır dehānımdan çıḳan ṣanma duḫān 

Pertev-i ruḫsāra yandım nev-nihālim ḳıl meded 

 

3 Şimdicek Ferhād-ı ‘aşḳım luṭf it ey Şīrīn-zebān 

Var mıdır ‘uşşāḳ içinde bir miẟālim ḳıl meded 

 

4 Dil virelden zülf-i ‘anber-būlara ey çeşm-i mest 

Ārzū-yı vaṣl olur fikr ü ḫayālim ḳıl meded 

 

5 Şākirüñ bil ḳadrini ey şūḫ-ı āşüfte-mizāc 

Zümre-i ‘uşşāḳ içinde var kemālim ḳıl meded 

 

 

 

 

 

                                                        
             4b  Ģerer āhımda : Ģererimde M. Vezin gereği divana uyulmuĢtur.  
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238   

                                                                  Ġazel  

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Görenler meh-cemāle ‘aşḳ ile hep hū çekerler hū 

O dānedān-ı ḫāle ‘aşḳ ile hep hū çekerler hū 

 

2 Seni bu tekye-i ġamda temāşā eyleyen ‘āşıḳ 

Ḳıyāmet ḳad nihāle ‘aşḳ ile hep hū çekerler hū 

 

3 Nice āh itmesün seyr eyleyenler ey perī-peyker 

Cemāl-i bī-mīẟāle ‘aşḳ ile hep hū çekerler hū 

 

4 Ser-i kūyında ‘uşşāḳ-ı belā-keşler ider efġān 

Alup çeşm-i ḫayāle ‘aşḳ ile hep hū çekerler hū 

 

5 Gelürse gūşe-i mey-ḫāneye Şākir o meh-ruḫsār 

Ḳızarmış rūy-ı āle ‘aşḳ ile hep hū çekerler hū 

 

 

239   

                                                                  Ġazel  

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Viṣāl-i Leylī-i himmet gedā-yı dūna el virmez 

Ümīd-i tār-ı gīsū-yı siyeh Mecnūna el virmez 

 

2 Felek-meşreblidir yüz virmede hep sifle-i dehre 

O āşūb-ı cihānım ‘āşıḳ-ı meftūna el virmez 

 

3 O zībā tār ü pūdı kāle-i ḥüsnüñ çiçeklenmiş 

Yine her müşterī-i kūçe-i gerdūna el virmez 
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98 a 

4 Hemān sen dest-gīr ol ‘āşıḳ-ı efgendeye zīrā 

Ṭoḳınmaḳ āteş-efşān-ı dil-i maḥzūna el virmez 

 

5 Bu deşt-i ülfete mālik olan ẟābit ḳademler 

Netīce her ser-i şūrīde bu hāmūna el virmez 

 

6 Dil-i āvāre Şākir şūḫ gendümgūne mā’ildir 

Nigāh itmeñ beyāż-ı dīde-i pür-ḫūna el virmez 

 

 

240   

                                                                  Ġazel 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

 

1 ‘Aşḳa dūş olan biñ gün āh ider 

Fikr-i vaṣlıla bir günāh ider 

 

2 Olsa cevr ile dilde pīç ü tāb 

Zülf-i sāyesini cāygāh ider 

 

3 Sīne ‘aşḳ ile sūz u nālede 

Dūdı ‘ālemi hep siyāh ider 

 

4 Çeşm-i ḫūnīye meyl iden göñül 

Ġayra ṣanma kim bir nigāh ider 

 

5 Mekr ü al ile aldayup dili 

Şūḫ-ı kec-küleh çoḳ külāh ider 

 

6 Sebze-i ruḥı Şākir ol mehüñ 

Ṭāḳ-ı ‘ālemi pür-giyāh ider 

                                                        
             6b  nigāh itmeñ : nigāh itmek D. 
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241   

                                                                  Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ol perī ḥāl-i derūnı bilse de bilmezlenür 

Reh-rev-i deşt-i cünūnı bilse de bilmezlenür 

 

2 Mekteb-i ‘aşḳ-ı hüdāda ṭıfl-ı ebcedḫvān olan 

Feylesof-ı ẕü-fünūnı bilse de bilmezlenür 

 

3 Sünbüli ḫār şīve-i dehr olmayan ehl-i hevā 

Dildeki derd-i füzūnı bilse de bilmezlenür 

98 b 

4 Bāliş-i zer-tār ile ālūde-i ḫvāb-ı ġurūr 

Nāle-i ehl-i sücūnı bilse de bilmezlenür 

 

5 Nāvek-i ġamz ile Şākir olalı dil dāġdār 

Āfitāb-ı pür-füsūnı bilse de bilmezlenür 

 

 

 

242   

                                                                  Ġazel 

Müfte‘ilün mefā‘ilün müfte‘ilün mefā‘ilün 
 

1 Revnaḳ-ı bezm-i ülfete dilber-i mestāne gerek 

Şem‘-i viṣāle yanmaġa ‘āşıḳ-ı pervāne gerek 

 

2 Ṭūl-i emel degil nedir zülf-i siyāh-ı pīç pīç 

Ġāyet pīç ü tābına ṭāḳat-i dīvāne gerek 

 

3 Āteş-i ‘aşḳ-ı pertevi sīnede olmada füzūn 

Ṣun bize sāḳiyā bugün bir iki peymāne gerek 
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4 Ḫūn-ı derūn-ı ḥayretim var iken ey perī benim 

Def‘-i ġumūma dem-be-dem sāġar-ı ṣahbā ne gerek 

 

5 Zaḫm-ı derūnı artmada Şākir-i zār-ı ‘āşıḳıñ 

Böylece bār-ı ḥasreti çekmege merdāne gerek 

 

 

 

243   

                                                                  Ġazel 

Müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün 

 

1 Ruḫsār-ı bī-hemtāsınuñ baḳ reng ü būy-ı āline 

Bu ḳāmet-i mevzūn ile beñzer hemān gül dalına 

 

2 Şemşīr-i ḫūn-āşāmınuñ ḳan ile reng-āmīz ider 

Var işte baḳ şāhid saña dūşında rengīn şāline 

 

3 El çekdi ẓann itmeñ ṣaḳın üftāde ḳatlinden o meh 

Birden bire eyler ẓuhūr aldanmayıñ ihmāline 

 

4 Vaṣluñla şād itmez misin ben ‘āşıḳ-ı dil-ḫasteyi 

Dil şerḥa şerḥa hecr ile gel merḥamet ḳıl ḥāline 

 

5 Bir serv-i bālā ḳāmete meftūn olup Şākir yine 

Dūş oldı derd-i miḥnete aldandı mekr ü āline 

 

 

 

 

 

                                                        
              5b  böylece bār-ı ḥasreti: böyle  bār-ı ḥasreti D. 
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99 a 

244   

                                                                  Ġazel  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Cām-ı la‘liñdir viren hep derd-i ser ‘āşıḳlara 

Fitne-i ḫaṭṭıñ düşürdi şūr u şer ‘āşıḳlara 

 

2 Eylemiş aġyār iḥāṭa hāleveş ey meh seni 

Bezm-i iḥsānında yoḳdur şimdi yer ‘āşıḳlara 

 

3 Tābiş-i ruḫsār virdi mihre ‘aks-i pertevi 

Bir nigehle luṭf idüp vir zīb ü fer ‘āşıḳlara 

 

4 Ḳaṭre-i ḫūn-ı dilimden renk almışdır şafaḳ 

Ṣubḥ-ı vaṣl-ı yārdan virdi ḫaber ‘āşıḳlara 

 

5 Şākir-āsā dil perīşāndır ġazālān-ı Yemen 

Baġanlar eyler diyü ol çeşm-i ter ‘āşıḳlara 

 

245   

                                                                  Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Hicrān ile ṣad-şerḥa dil-i zārıma düşdi 

Endīşe-i vuṣlat yine efkārıma düşdi 

 

2 Ḫūbāna girişme olıcaḳ nāz ile tevzi‘ 

Hep cevr ü sitem şūḫ-ı dil-āzārıma düşdi 

 

3 Düşdüm ben anuñ çāh-ı zenaḫdānına bī-tāb 

Ol meh de benim ṭāli‘-i nā-çārıma düşdi 

                                                        

244

  ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 284 

               5b  baġanlar : baḳanlar D. 

245


ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 305 

               1b  vuṣlat yine : vuṣlat gine D. 
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4 Da‘vā-yı maḥabbetde ser-i zülf-i siyāhıñ 

Ey şāhid-i ḫūnī benim iḳrārıma düşdi 

 

5 Tīr-i nigehim ḳur‘aveş atdım dimiş ol meh 

Her nevki varup Şākir-i bīmārıma düşdi 

 

 

 

 

246   

                                                                  Ġazel  

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Şevḳ-i luṭfuñ dil-i enverde ḳodı cilve-i ‘aşḳ 

Māye-i ẕātını cevherde ḳodı cilve-i ‘aşḳ 

 

2 Bülbülān-ı çemene virdi hezārān ḥayret 

Eẟer-i ḥüsni gül-i terde ḳodı cilve-i ‘aşķ 

99 b 

3 Nām-ı ‘uşşāḳı idüp farṭ-ı maḥabbet ile fāş 

Tā ser-i levḥa-i defterde ḳodı cilve-i ‘aşḳ 

 

4 Gerçi her yerde olur āteş-i ‘aşḳıñ şereri 

Şīvesin ḳalb-i suḫanverde ḳodı cilve-i ‘aşḳ 

 

5 Ser-nüvişti ezeliñ cür‘asını ḳıldı ser-mest 

Şākiri mā-ḥaṣalı derde ḳodı cilve-i ‘aşḳ 
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 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 328 

             5b  ġākiri mā-ḥaṣalı : ġākiri mā-ḥaṣal D. 
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247   

                                                                  Ġazel  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 ‘Āşıḳ-ı zārıñ hemān endīşesi bir āh olur 

Naḳd-ı eşk-i dīde-i ḥasretle hem eyvāh olur 

 

2 Ṭālib-i vaṣl-ı meh-i Ken‘ān olan ‘āḳillerüñ 

Mā-ḥaṣal her ḫaṭvesinde ṣad hezārān cāh olur 

 

3 Deşt-i hāmūnı göñül bir rütbe tesḫīr itdi kim 

Mülket-i iḳlīm-i Mecnūna ser-ā-pā şāh olur 

 

4 Māh-ı Naḫşeble tefāḫür itmesün ehl-i ḳarīb 

Bi’r-i endīşemde her laḥẓa hezārān māh olur 

 

5 Bend-i zülfi lāyıḳ mı her gerden-i dūn olmasun 

Şākirā reşk-i dil-i ‘uşşāḳa ārāmgāh olur 

 

 

248   

                                                                  Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ḫūn-ābe-i ḥasret var iken dīde-i terde 

Āhum daḫi mā-beynümüze çekmede perde 

 

2 Perverde bāġ-ı dil olan naḫl-ı ümīdim 

Bār-āver-i feyż olmadı eyvāh şu yerde 

 

3 Bir kāse-i ser-şār ile mest itdi ki sāḳī 

Tā rūz-ı ḳıyāmet eẟeri ḳaldı bu serde 
                                                        

247

   ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 190 

               4b  hezārān māh olur : nice biñ māh olur D. 

               5a  lāyıḳ mı her : lāyıḳ her M. 

248


 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 285 

               2a ümīdim : ümīd D. 
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4 Bir tīre hedef oldı göñül kim peri benden 

Düşdüm eleme zāde-i ṭab‘ım ile derde 

 

5 Bir çāk-ı girībān olamaz vuṣlata bā‘iẟ 

İfnā-yı vücūd itmeli Şākir bu şererde 

 

 

100 a 

249   

                                                                  Ġazel 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Felekde tāb-ı ruḫ-ı gül-‘iẕārı bilmez yoḳ 

Feżā-yı sīnedeki lālezārı bilmez yoḳ 

 

2 Ne ḥācet ol şeh-i ḫūnīye ‘arż-ı ḥāl itmek 

Dü-çeşm-i çeşme-i ḫūn cūybārı bilmez yoḳ 

 

3 Vücūd-ı zār u nizāra şināverī müşkil 

Necāta lücce-i ġamdan kenārı bilmez yoḳ 

 

4 Ṣafā-yı neş’e-i yek sa‘adir emel yoḫsa 

Bu devr-i meclis-i Cemde ḫumārı bilmez yoḳ 

 

5 Murādı Şākir-i zārıñ şehid-i ‘aşḳ olmaḳ 

O ḫaṣm-ı cān u dil-āzār-ı yāri bilmez yoḳ 
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 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 238 

               4a  yek sa„adır emel yoḫsa : yeksa„andır emel yoḳsa D. 
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250   

                                                                  Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ḥayret-zedeyim ‘aşḳla hem-dem neme lāzım 

Cām-ı mey-i feyżim ki benim Cem neme lāzım 

 

2 Gülzār-ı emelde nice biñ şeyle duçārım 

Ṣubḥ-ı kerem-i minnet-i şeb-nem neme lāzım 

 

3 Tīġ-i sitem-i hecr ile ṣad-pāre iken dil 

Dāġ-ı elem-i sīneye merhem neme lāzım 

 

4 Elde ḳalem mūnis ü ġam-ḫvār ṭururken 

Esrār-ı dil-i zārıma maḥrem neme lāzım 

 

5 Ey dīde-i ḫūn-ābe-i Şākir ne bu girye 

Te’ẟīr-i nigār eylemeyen nem neme lāzım 

 

 

251   

                                                                  Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Cānān ile sāġar bu gice fem feme düşmüş 

‘Aşıḳ işidüp reşkile baḳ ġam ġama düşmüş 

 

2 Sevdā-yı emel ile varan Ka‘be-i ‘aşḳa 

Terk-i reh-i maḳṣūd ḳılup zemzeme düşmüş 

100 b 

3 Bilmem ne bu ġavġā-yı maḥabbet bu feżāda 

Bir sāġar-ı leb-rīz içün Cem Ceme düşmüş 

                                                        

250

  ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 257 

               4a  mūnis : münīr D. 

251


ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 222 
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4 Rindān ile hem-dem olalı ol meh-i envār 

Mey-ḫāne-i ‘uşşāḳa yine demdeme düşmüş 

 

5 Şākir gül-i gülzār-ı dilim feyż ile tāze 

Bilmem reg-i endīşeme şeb-nem neme düşmüş 

 

 

 

 

 

252   

                                                                  Ġazel 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Gül-i ‘araḳla ne dem ki ‘iẕārı tāzelenür 

Göñülde dāġ-ı maḥabbet-şerārı tāzelenür 

 

2 Bu keyf-i ‘aşḳ ile maḫmūr olan fütādeleriñ 

Şarāb-ı nāz ile her-dem ḫumārı tāzelenür 

 

3 Kenār-ı būseye ruḫṣat virirken aġyāra 

Bize o ‘ālemiñ eşheb-süvārı tāzelenür 

 

4 Görince gūşe-i destār-ı nā-sezāda güli 

Hezār-ı bī-diliñ efġān u zārı tāzelenür 

 

5 Bu ābdār ġazelden dem-ā-dem ey Şākir 

Nihāl-ı ġonca-diliñ (?) bī-şümārı tāzelenür 

 

 

 
                                                        
             4a  hem-dem olalı : hem-bezm olalı 

             4a  envār : enver D. 

252

  ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 191 

            5b  nihāl-ı ġonca diliñ (?) bī-Ģumārı tāzelenür : Nuḳūd-ı sikke-i ṭab„ıñ ayārı tāzelenür  D. 
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253   

                                                                  Ġazel 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 O meh-i yek-şebe kim ‘āşıḳına cām ṣunar 

Kāse-i ‘aşḳ-ı leb-ā-leb dile ālām ṣunar 

 

2 Nīş-i cevr ile müdām içmedeyiz ḫūn-ı ciger 

Gerçi ṣūretde bize bāde-i gülfām ṣunar 

 

3 Gösterür gūşe-i ebrū ile resm-i ḫançer 

Ne dem ol şāha eliñ ‘āşıḳ-ı nā-kām ṣunar 

 

4 Ṣubḥ-ı endīşeme ṭoġdı o meh-i bāde-fürūş 

Sāġar-ı feyżi baña belki bu aḫşām ṣunar 

101 a 

5 Şākirā gördüm o māh-ruḫı bezm-i meyde 

Bir eli şįşe-i mey bir eli bādām ṣunar 

 

 

254   

                                                                   Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Eyle yā Rabb sīnemi mihmān serāy-ı şevḳ-ı ‘aşḳ 

Sāġar-ı ḳalb-i şikesti ḳıl sezā-yı şevḳ-ı ‘aşḳ 

 

2 Yād ayaḳlar baṣmasun ḳaṣr-ı dil-i vīrāneye 

Ola dā’im ḫāne-i rāḥat fezā-yı şevḳ-ı ‘aşḳ 

 

3 Nāle-i daġ-ı dile te’ẟīr vir yā Rabbenā 

Başḳadır āvāze-i ‘uşşāḳ ü nāy-ı şevḳ-ı ‘aşḳ 

                                                        

253

  ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 192 

               2a içmedeyiz ḫūn-ı ciġer : içmeden ḫūn-ı ciġer D. 
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 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 223 

               Gazel divanda gazeller kısmında münācāt baĢlığı ile yer almaktadır. D. 
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4 Bir şerārı ‘ālemi ser-tā-ḳadem ifnā ider 

Hiçbir sūz-ı dīger var mı verā-yı şevḳ-ı ‘aşḳ 

 

5 Mıżrāb-ı endīşemi sāz-ı derūna peyrev it 

Olmasun Şākir Ḫudāyā bī-nevā-yı şevḳ-ı ‘aşḳ 

 

 

 

 

 

255   

                                                                  Ġazel  

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Dāġ-ı sīnem ṣad hezārān ġamze-i dildār bir 

Dürlü dürlü dilde sevdā āh-ı āteş-bār bir 

 

2 Farḳ ḳıl cem‘iyyet-i ḳalb ile bezm-i vaḥdeti 

Cem‘-i ṣūrīdir velīkin ma‘nā esrār bir 

 

3 El virür el virmemek üftāde-i nā-kāmına 

Sālikān-ı ‘aşḳa ḫıdmet biñ velī iḳrār bir 

 

4 Gerçi bī-ḥaddir meẓāhir şekl-i ẓıll-ı nūrda 

Me’ḫaẕ-ı her pertev-i dil-sūz olan envār bir 

 

5 Çeşm-i ḫūn-ḫvār ile Şākir eylesem da‘vā-yı ḫūn 

Çāre ne iẟbāt olunmaz şāhid-i ġaddār bir 

 

 

 

 

                                                        

255

 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 192 

              2b  Cem-i ṣūrīdir : Cem-i Ģūrīde  D. 
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256   

                                                                  Ġazel 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Nihāl-i erġuvān dīde-i gūyā şeb-nem almışdır 

Sürāḥī-i emelden şīşe-i çeşmim nem almışdır 

101 b 

2 Derūn-ı dilden olmaz ıżṭırāb-ı ḳalb bir dem dūr 

Ezelden ḫāne-i ḫammārdan göñlüm ġam almışdır 

 

3 Ḫannāḳa meyl idince cā-yı zencīr-i ḫam-ı zülfüñ 

Reg-i cānımdan ol dem nīşter-i ġamzeñ dem almışdır 

 

4 Sücūd ile bulur ehl-i tevāżu‘ nām-ı iḥsānı 

Tela‘ẟüm gerde-i dāmenle nāmı Ḫatem almışdır 

 

5 Meta‘-ı vaṣlına Şākir müşterī bir ben miyim ḥālā 

Nuḳūd-ı cān idüp iẟār-ı hecriñ ‘ālem almışdır 

 

 

257   

                                                                  Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 ‘Āşıḳda bu feryād u taḥassür olagelmiş 

Ye’sile dem-ā-dem bün-i çeşmi dola gelmiş 

 

2 Farż eyledigiñ rāst u çep olmaḳda müdāmā 

Bindikçe ne ḳıl diḳḳati ṣaġ ṣola gelmiş 

 

3 Şāhīn-i ṭarab ḫayli hevālandı şikāra 

Vāz geldi o sevdāları şimdi ḳola gelmiş 

                                                        

256

  ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 193 

               5a  meta„-ı vaṣlına : meta„-ı vaṣla D. 

257


ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 224 

               2a  rāst u çep olmaḳda : rāst-çep olmaḳda D. 
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4 Almazdı ele cām-ı dil-i ‘āşıḳı bir ān 

Fehm eylemiş āẟār-ı müli de yola gelmiş 

 

5 Şākir ne bu bī-hūde şikāyet ġam-ı dilden 

Gülzār-ı cihānıñ güli her dem ṣola gelmiş 

 

 

 

 

 

258   

Ġazel 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Esīr-i nergis-i mestāneyim mestānelik kārım 

O şem‘-i ḥüsne ben pervāneyim pervānelik kārım 

 

2 Ben ol zencīr-cünbān-ı cünūn-ı vādī-i ‘aşḳım 

Tecellī-ḫāne-i dīvāneyim dīvānelik kārım 

 

3 Bulur bezm-i ṭarab ẕātımla her dem neş’e-i diger 

Mey-i ‘aşḳ ile pür-peymāneyim peymānelik kārım 

102 a 

4 İdüp ma‘mūre-i cismim ezelden seyl-i ‘aşḳ 

Feżā-yı ġamda bir vīrāneyim vīrānelik kārım 

 

5 Elimde cām-ı endīşe ḫam-ı fikr-i suḫan dilde 

Ṭabī‘at sāḳī ben mey-ḫāneyim mey-ḫānelik kārım 

 

6 Elimde tīġ-i ḫāme ‘arṣa-i ma‘nāda Şākir ben 

Nīrū-yı düşmene merdāneyüm merdānelik kārım 

 

 

                                                        

258

 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 258 
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259   

                                                                  Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Pertev-i envār-ı mihr-i şevḳden her şeb baña 

Şu‘le-pāş olmaḳda rūy-ı ‘arż-ı nev-maṭlab baña 

 

2 Sāḥa-i endīşem olmuş şimdi ḫāristān-ı ġam 

Oldı dil nevk-i muġaylān ile hem-meşreb baña 

 

3 Naġme-i dil-sūz-ı āhım perde-i vuṣlat ise 

Rūzi ḳıl mühr-i sükūtı luṭf eyle yā Rab baña 

 

4 Düldül-i ṭab‘ım yorulduķça feżā-yı ma‘nāda 

Ney-süvārānveş ‘aṣā-yı ḫāmedir merkeb baña 

 

5 Şākirā olsam o mehden būselik yer ṭālibi 

Semt-i gerdāniyyeden iẓhār ider ġabġab ile 

 

 

260   

                                                                   Ġazel 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 

 

1 Devā-yı derd-i sīne derd-i cānān oldıġıñ bildim 

‘İlāc-ı keyy yine keyden nümāyān oldıġıñ bildim 

 

2 Alup nabż-ı sebk-i seyriñ ele Buḳrāṭ-ı endīşem 

O şūḫ-ı ḥaste çeşmiñ mā’il-i ḳan oldıġıñ bildim 

 

3 Nihāl-i ḳad-i bālāsın ḫayāle aldıġım demde 

Anıñ zānū-zed-i bezm-i raḳībān oldıġıñ bildim 

                                                        

259

  ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 159 

260


ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 272 

              1b ilāc-ı keyy yine : ilāc-ı keyy gine D. 
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4 Hemān sen ṭurma inkār eyle ‘aşḳı ṣūretā zāhid 

Seniñ de cān-fürūş-ı bezm-i ḫūbān oldıġıñ bildim 

102 b 

5 Dil-i pür-ıżṭırābı Şākirā bilmem ne ‘ālemde 

Velī ser-dāde-i rāh-ı ḫıyābān oldıġıñ bildim 

 

 

 

261   

                                                                  Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Serde dāġ-ı iştiyāḳı tāzeler bir tāze māh 

Ḳıldı nāz u naḫvetle derd-i ‘aşḳım tāze āh 

 

2 Bāġ-ı ünsiyyetde bir naḫl-ı bülend-i ‘işvedir 

Mīve-i çīn-i iltifāt olsa dil-i şūrīdegāh 

 

3 Ġayrıya zānū-zed-i bezm-i ṭarabdır sevdigim 

‘Āşıḳ-ı bī-çāre görmez yılda bir nīm-nigāh 

 

4 Rūz-ı vaṣlıñveş aġardı dīde-i ḥasret bu şeb 

Leyle-i hicrāndan ḳurtulmadı baḫt-ı siyāh 

 

5 Bezm-i nūş-ā-nūş-ı Şākir naġme-senc ol tā seḥer 

Nā-sezāya virme ṣadr-ı ülfete luṭf eyle rāh 
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 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 298 

             5. beyit : -D. 
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262   

                                                                  Ġazel  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Dem-be-dem endīşe-i ḥasret döker çeşm-i terim 

Çeşm-i bülbülden ṭuṭuşdurdı felek bāl ü perim 

 

2 Neş’e-yāb-ı sāġardan ṣahbā-yı dūn olmaz göñül 

Āteş-i ġamdan çerāġ almış ḥulāṣa āḫkerim 

 

3 Sübḥa-i ṣad-dāne zencīr-i cünūn oldı baña 

Ya nice ta‘dād-ı ḳā’il ḳıṣṣa-i şūr u şerim 

 

4 Tāb-ı firḳat eyledi ruḫsāre-i baḫtım siyāh 

Bezm-i ülfetden kesildi şimdi yār ü yāverim 

 

5 Ḳadr-i ehl-i dil nedir bilmez o māh-ı bī-vefā 

Ṣaḫn-ı ünsiyyetde yoḳ aġyārveş Şākir yerim 

 

 

263   

                                                                  Ġazel 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ḫāk-i pāy-ı keremim pāye-i ‘unvān çekemem 

Der-kenār itmek içün sāḫte-i fermān çekemem 

103 a 

2 Yan yaḳıl kendi şu‘ā‘ıñ seni ẓulmetde ḳomaz 

Māhdan pertev içün minnet-i iḥsān çekemem 

 

3 Nā-becā vaż‘ı yine kendiniñ olsun felegiñ 

Tekye-i ġamda hemān bī-hūde devrān çekemem 

                                                        

262

  ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 268 

              3b  ta„dād-ı ḳā‟il : ta„dād-ı ḳābil D. 

263


ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 270 
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4 Çekdigim nāz u istiġnāya hezārān tevbe 

Ġayrı şimden girü ey māh-ı dıraḫşān çekemem 

 

5 Ne çekersem çekerim Şākir-i bīmār gibi 

Ġayrıya zīver-i bezm olmaġı bir ān çekemem 

 

 

 

 

264   

                                                                  Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün 
 

1 Dilim āteş-i miḥende ögünürse baḫt ögünsün 

Nice dāġ-ı derd-i tende ögünürse baḫt ögünsün 

 

2 Nice sırra maḥrem oldum nice zaḫma merhem oldum 

Yine pūte-i ġam oldum ögünürse baḫt ögünsün 

 

3 Kime eyledim ṣadāḳat emegim olur ḳabāḥat 

Beni ẓann ider ḫıyānet ögünürse baḫt ögünsün 

 

4 Hüner ile müttehim ben suḫan oldı cümlesinden 

Hele bilmemekmiş aḥsen ögünürse baḫt ögünsün 

 

5 Yeter oldı Şākirā āh saña bes degil mi Allāh 

Diyecek mi vardır eyvāh ögünürse baḫt ögünsün 
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             4a  oldı cümlesinden : oldı cümlesinde D. 
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265   

                                                                  Ġazel 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Seniñ ben zīver-i bezm-i raḳībān oldıġıñ gördüm 

Bu şeb rü’yāda dāmānıñ perīşān oldıġıñ gördüm 

 

2 Uçarken sāye-i cismiñ ḫayāli dīde-i mehde 

Fiġān kim sāye-i ḫār-ı gülistān oldıġıñ gördüm 

 

3 İdenler tīşe-i ġadr ile kāḫ-ı ḳalbimi vīrān 

Bu evżā-ı perīşāna peşīmān oldıġıñ gördüm 

 

4 Enīn ü nāle ṣanma eylemez te’ẟīr-i cānāna 

Nice ma‘mūreyi ṣarṣarla vīrān oldıġıñ gördüm 

 

5 Bu yolda terk-i cān itmek idi Şākir ġareż līkin 

Ḫilāf-ı rāh-ı me’mūle girīzān oldıġıñ gördüm 
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103 b 

   

266   

                                                                  Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Zaḫm-ı derdim ḳābil-i merhem degildir āh āh 

Medd-i āhım yār ile müdġam degildir āh āh 

 

2 Farṭ-ı fikret ḳıldı ṣaḫn-ı sīnemi pür-dāġ-ı ‘aşḳ 

Sāḥa-i endīşede ḥurrem degildir āh āh 

 

3 Çāk-i sīnem iltiyāmı oldı mevḳūf-ı ḥaşr 

Āh ider seylān idenler dem degildir āh āh 

 

4 Dāmen-i maḥşerde geçse dāmen-i maḳṣūd ele 

Terk-i cān u ser bu yolda ġam degildir āh āh 

 

5 Ḳaṭre-i seyl-āb-ı eşkim āhla munaṣṣab olur 

Şākirā güllerdeki şeb-nem degildir āh āh 
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             3a   çāk-i sīnem : çāk-i sīne 
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267   

Terkīb-i Bend 

 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Bend-i Evvel 

 

1 Bir şehiñ şimdi göñül bende-i efgendesidir 

Mā’il-i luṭf-ı dil-āvìz şeker-ḫandesidir 

 

2 Merdüm-i çeşm-i diliñ şu‘le-i tābendesidir 

Dem-be-dem sīne-i pür-derd ise nālendesidir 

 

3 Tā seḥer çeşm-i emel hecr ile giryendesidir 

Ben degil ‘ālem anıñ ‘āşıḳ-ı şermendesidir 

 

4 Serv-i büstān-ı İrem ḳāmetiniñ bendesidir 

Nāzenīnān-ı cihānıñ ḳatı nāzendesidir 

 

5 Şūḫdur gerçi velī bilmiyor āyin-i vefā 

Ḫūn-ı ‘āşıḳla ider bezm-i ṣabūḥı iḥyā 

 

 

Bend-i ẞānī 

 

1 Her nigāhı ider üftādeyi mest ü bī-tāb 

Ġamzeler sīneleri itmede berbād u ḫarāb 

 

2 Bir ṭarafdan daḫi ebrūları itmekde ‘itāb 

Nā-becā ḫışmı füzūn nīm tebessüm nāyāb 

104 a 

3 Böyle evżā‘ neden eyledi ey meh īcāb 

Ḫūn-ı hicrāna göñül olmada her dem ġarḳ-āb 
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4 Nemden incindiñ ise eyle efendim işrāb 

Luṭfla olmaz ise ‘unf ile vir bārī cevāb 

 

5 Tevbeler eyledi kim cürm ü günāha tevbeler 

İtdi kim çeşm-i taḥassürle nigāha tevbeler 

 

 

Bend-i ẞāliẟ 

 

1 İstemezsen güzelim bir daḫi āh itmeyeyim 

Dūd-ı pür-sūz ile eflākı siyāh itmeyeyim 

 

2 Tek yanarsam yanayım böyle günāh itmeyeyim 

Söyle incindigiñ eṭrāfa nigāh itmeyeyim 

 

3 Sāyeni itme dirīġ ġayri penāh itmeyeyim 

Tāc-ı Keyḫüsrevī de olsa külāh itmeyeyim 

 

4 Ḥālimi renciş-i ḫışmıñla tebāh itmeyeyim 

Kendimi bī-hūde üftāde-i çāh itmeyeyim 

 

5 Merḥamet ḳıl yeter ey şūḫ-ı cefākār yeter 

‘Āşıḳ-ı dil-şüdeye yalñız iḳrār yeter 

 

 

Bend-i Rābi‘ 

 

1 Şol ḳadar zār u ziyān eylediñ ey māh beni 

Ḳalmadı tāb u tüvān açmaġa bir dem deheni 

 

2 Baña yār eylediñ ey rūḥ-ı revān cān u teni 

Ne günāh itdim ‘aceb sehvle sevdimse seni 
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3 Böyle teng olmadı hiç kimseye beytü’l-ḥazeni 

Ḳoduñ endīşe-i ‘aşḳında hele yāsemini 

 

4 Būstān-ı emeliñ tāze nihāl-i çemeni 

Bildim ammā saña ġamz eyleyeni söyleyeni 

104 b 

5 Ḥāṭırımveş o daḫi hecr ile ber-bād olsun 

Pūte-i ḥayrete dūş olmaġa mu‘tād olsun 

 

 
 

Bend-i Ḫāmis  

 

1 Uyma a‘dā sözine uyma amān sulṭānım 

Ḳalmadı firḳat ü hicrāna benim dermānım 

 

2 Nār-ı ḥasretle dilim ḫūn u ciger püryānım 

Gūşe-i ġamda bu ḥayretle hemān giryānım 

 

3 Bezm-i iḥsāna sezā bende-i bir ‘irfānım 

Luṭfa şāyesteyim Allāh bilir şāyānım 

 

4 ẞıḳlet olmam güzelim ḫaylice var iẕ‘ānım 

Bir nigāhıñ ile dil-şād olurum ḫandānım 

 

5 Cān ile bende-i ġam-ḫvārınım ey māh seniñ 

Görmedim bir nigeh-i nāzını eyvāh seniñ 

 
 

 

 

                                                        
     5a  cān ile bende-i ġam-ḫ

v
ārınum ey māh seniñ : cānı ile bende-i ġam-ḫ

v
ārım ey māh seniñ D. 

       5b  nigeh-i nāzını : nigeh-i nārını  D. 
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Bend-i Sādis 

 
1 Nice bir lāle gibi çāk ü ciger-ḫūn olayım 

Nice bir gūşe-i ġam-ḫānede maḥzūn olayım 

 

2 Nice bir vādī-i bī-ġāyede Mecnūn olayım 

Nice bir ḥoḳḳa-i bāzīçe-i gerdūn olayım 

 

3 Yılda bir nīm tebessüm ile memnūn olayım 

Çarḫdan pertev-i luṭfuñ ile efzūn olayım 

 

4 Söyle ḳurbān olayım zülfüñe meftūn olayım 

Söyle kim söyle fedā-yı ruḫ-ı gülgūn olayım 

 

5 Eyle elṭāfına şāyeste beni ey meh-rū 

Çekinür n’işlesün āvāre göñül cāndır bu 

105 a 

 

Bend-i Sābi‘  

 

1 Ben gibi şā‘ir-i mümtāza ne küsdüñ küsme 

‘Āşıḳ-ı zār u ser-efrāza ne küsdüñ küsme 

 

2 Böyle üftāde-i nāza ne küsdüñ küsme 

Ḫayli demdir baña ey nāze ne küsdüñ küsme 

 

3 Söyle efgende-i hem-rāza ne küsdüñ küsme 

Ney gibi bezmine dem-sāza ne küsdüñ küsme 

 

4 Ṭutdı āfāḳı bu āvāze ne küsdüñ küsme 

Eyle bir luṭfla āġāze ne küsdüñ küsme 

 

5 Şākiriñ olsa n’olur luṭfla mümtāz-ı cihān 

Ḥüsnüñ evṣāfını dünyāya ider neşr ü beyān 

                                                        

  5b  dünyāya ider : āfāḳa ider D. 
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268   

                                                                  Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Āh kim bir gözleri fettāna meftūn oldı dil 

Bir ṣaçı Leylā gibi ḫūn-ḫvāra Mecnūn oldı dil 

 

2 Ḳays benden eylesin şimden girü ta‘līm-i ‘aşḳ 

Bir leb-i şīrīn sevdāsıyla pür-ḫūn oldı dil 

 

3 ‘Andelīb-i zārveş eyler göñül her-dem fiġān 

‘Aks-i ruḫsārıyla şimdi ‘ayn-i ceyḫūn oldı dil 

 

4 Kendi kendim eyledim hiç kimseye itmem ‘itāb 

Āsiyāb-ı cevr-i çarḫı çekmeden un oldı dil 

 
5 Şākir-āsā eyledim ‘arż-ı tek-ā-pū-yı viṣāl 

Bir nigāh-ı ‘işvesiyle şimdi memnūn oldı dil 

 

105 b 

 

269   

                                                                  Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Bī-mürüvvet pür-cefā dildārsın bildim seni 

Çeşmi cādū ġamzesi ḫūn-ḫvārsın bildim seni 

 

2 Mīve-i vaṣlını yāriñ eylemişsin iltimās 

Ey raḳīb-i bed-zebān bī-‘ārsın bildim seni 

 

3 Müşterīye eylediñ dolāb-ı ḥüsnini güşād 

Çārsū-yı cilvede tüccārsın bildim seni 
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               2a  mīve-i vaṣlını yārüñ eylemiĢsin iltimās : mīve-i vaṣl-ı dil-ārāyı idermiĢsin niyāz  D. 
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4 Yek naẓarda ‘ālemi tesḫīr idersin ey perī 

Ġamzesi cādū güzel seḥḥārsın bildim seni 

 
5 Cevr-i ḫūbān-ı cihān-āşūb-ı her dem çekmeden 

Ey dil-i Şākir hele bīzārsın bildim seni 

 

 

270   

                                                                  Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Zülfini dökme perīşān eyleme gīsūlarıñ 

El-amān ḳuvvet bulur ol ġamze-i cādūlarıñ 

 

2 Şīrler tāb-āver olmaz bir nigāh-ı ‘işveye 

Ṣayd ider ey deşt-i ‘aşḳ elbet seniñ āhūlarıñ 

 

3 Rüstem-i çāh-ı zenaḫdana fütāde eylediñ 

Pençe-i Gerşāsbı eyler zebūn bāzūlarıñ 

 

4 Nāfesin ‘arż itmege eyler ḥicāb āhū-yı Çīn 

Var iken ey nev-ḫırāmım zülf-i ‘anber-būlarıñ 

 

5 Gerdeninden būse-çīn olmaḳ diler Şākir müdām 

Līk ruḫṣat mı virür cānā seniñ ebrūlarıñ 
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106 a 

271   

Tesdīs-i Maṭla‘-ı Rāmī Pāşā 

 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
      I 

1 Kesr iden ḳalbimi sa‘yında ḳo meşkūr olsun 

Çeşm-i bed-bīn-i ‘adūdan daḫi mestūr olsun 

3 Kim ki ḥaḳḳımda benim derse ki mehcūr olsun 

Āfet alsın ẓālimden o da dūr olsun 

 

Naḳarat 

5 Sa‘y iden göñlümi yıḳmaḳlıġa ma’mūr olsun 

Beni nā-şād iden ‘ālemde ḳo mesrūr olsun 

 

      II 

1 Beni şād eylemedi bir kere ol meh-pāre 

Ḥırḳat-i cevr ile itdi beni aḫker-pāre 

3 Bir du‘ā itmegi de istemezim dildāre 

Ṣāġ olsun beni dilberden iden āvāre 

5 “Sa‘y iden göñlümi yıḳmaḳlıġa ma’mūr olsun 

Beni nā-şād iden ‘ālemde ḳo mesrūr olsun” 

 

   III 

1 Ne ḳadar yaḳsa beni āteş-i ‘aşḳıñ şereri 

Ben şikāyetle daḫi meclise virmem kederi 

3 Dūr iderlerse daḫi bende-i efgende-i teri 

Vird idindim bunı ben ḥāṣılı şām u seḥeri 

5 “Sa‘y iden göñlümi yıḳmaḳlıġa ma’mūr olsun 

Beni nā-şād iden ‘ālemde ḳo mesrūr olsun” 
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              Mükerrer kısımlar mecmuada eyzanĢeklindedir. 
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      IV 

1 Mest-i nāzım ġażab-āverine çeşm-i siyehiñ 

Yoḳ hele ‘āşıḳ-ı dil- ḫasteye eski nigehiñ 

3 Bu edāya sebeb āyā n’ola sen pādişehiñ 

Geçdiler mi yoḫsa saña yine ben bì-günehiñ 

5 “Sa‘y iden göñlümi yıḳmaḳlıġa ma’mūr olsun 

Beni nā-şād iden ‘ālemde ḳo mesrūr olsun” 

 

      V 

1 Rūḫ-ı Rāmī baña bu maṭla‘ı virdi Şākir 

Didi rencīde iden olsa daḫi bir kāfir 

3 Virür elbetde mükāfātı cenāb-ı Ḳādir 

Vird idüp maṭla‘-ı ġarrāmı hemān ol ṣābir 

5 “Sa‘y iden göñlümi yıḳmaḳlıġa ma’mūr olsun 

Beni nā-şād iden ‘ālemde ḳo mesrūr olsun” 

 

106 b 

 

272   

Tesdīs 

 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

      I 

1 Terk idince ‘aḳl u fikrim ṣabr u sāmānım gibi 

Hep ḫarāb olsa vücūdum ḳalb-i vīrānım gibi 

3 Olsa da bī-hūde sa‘yim eşk-i cūyānım gibi 

Ḥāṣılı olsa perīşān zülf-i cānānım gibi 

5 Çāk olunca cāme-i ‘ömrüm girībānım gibi 

Ṣaḳlarım esrār-ı la‘liñ sīnede cānım gibi 

 

 

                                                        
             IV-4   geçdiler mi yoḫsa saña : geçdiler mi saña yoḫsa D. 

             V-4    maṭla„-ı ġarrāmı : maṭla„-ı ārrā mı D. 
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      II 

1 Ḳays-ı nā-şād itmesin şimden girü da‘vā-yı ‘aşḳ27 

Fāş idüp esrār-ı ‘aşḳı oldı ol rüsvā-yı ‘aşḳ 

3 Nā-tüvān itmiş iken cānā beni sevdā-yı ‘aşḳ 

Leşker-i ġamla hücūm eyler iken dārā-yı ‘aşḳ 

5 Çāk olunca cāme-i ‘ömrüm girībānım gibi 

Ṣaḳlarım esrār-ı la‘liñ sīnede cānım gibi 

 

      III 

1 Kesr-i ḫāṭır itmege cezm eylemiş ol māh-rū 

Mihrine naṣb itmege aġyārı eyler cüst-cū 

3 Ref‘ olup ‘uşşāḳınıñ āhı semāya sū-be-sū 

Dilde de varken hezārān iştiyāḳ u ārzū 

5 Çāk olunca cāme-i ‘ömrüm girībānım gibi 

Ṣaḳlarım esrār-ı la‘liñ sīnede cānım gibi 

 

    IV 

1 Dilde sūzān olmada gitdikçe nār-ı iştiyāḳ 

Yaḳmada pervāneveş ma’mūre-i cismim firāḳ 

3 Görmedim ‘ālemde aṣlā böyle şūrīde meẕāḳ 

‘Āşıḳıñ var mı benim gibi cefā-keş işte baḳ 

5 Çāk olunca cāme-i ‘ömrüm girībānım gibi 

Ṣaḳlarım esrār-ı la‘liñ sīnede cānım gibi 

 

   V 

1 Serv-i nāzım bāġ-ı istiġnāda itdikçe ḫırām 

‘Āşıḳ-ı bī-çāre gördükçe olur dünyāda ḥarām 

3 Şākirā dürlü ḥaḳāret eylese yārim müdām 

Eyledi baña naṣīḥat pīr-i ‘aşḳ ḫoş-kelām 

5 Çāk olunca cāme-i ‘ömrüm girībānım gibi 

Ṣaḳlarım esrār-ı la‘liñ sīnede cānım gibi 

 

 
                                                        
27

   II-3   itmiĢ iken cāna beni : itmiĢ iken cānanını  D. 

      III-3  ref„ olup : ref„ olur  D. 
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107 a 

273   

                                                                  Tesdīs 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

      I 

1 Bülbül-i gülzārı şem‘ī-i ḥüsni nālān eyledi 

Pertev-i ruḫsārı māhı ebre pinhān eyledi 

3 Feyż-i envār-ı nigāhıñ göñli şādān eyledi 

İltifāt-ı nergisiñ ṣad çeşmi ḫandān eyledi 

5 Lālezār-ı sīnemi luṭfuñ çerāġān eyledi 

Sīnemiñ her dāġını bir māh-ı tābān eyledi 

 

 

      II 

1 Olmasun pejmürde tāb-ı şems ile ḥüsnüñ güli 

İtmeye tālān bād-ı dehr zülf-i sünbüli 

3 Dem-be-dem ḳılsun terennüm bezm-i ḫāṣıñ bülbüli 

Böyle şükr itsün hemān mīnā-yı bezmiñ  ġulġuli 

5 Lālezār-ı sīnemi luṭfuñ çerāġān eyledi 

Sīnemiñ her dāġını bir māh-ı tābān eyledi 

 

 

      III 

1 Ġamla ne-şüküftegīn ezhār-ı dil ümīdvār 

Eylemişken bergini rīzān-ı devr-i rūzgār 

3 Şu‘le-i ḫūrşīd-i luṭfı oldıġı dem āşikār 

Tāzelendi toḥm-ı mihr-ārzū-yı gül-‘iẕār 

5 Lālezār-ı sīnemi luṭfuñ çerāġān eyledi 

Sīnemiñ her dāġını bir māh-ı tābān eyledi 
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      IV 

1 Hep ferāmūş oldı daġ-ı ‘aşḳıyla āh itdigim 

Lāleveş çāk-ı girībān ile eyvāh itdigim 

3 Bilmez idim sūz-ı ‘aşḳıñ ile her gāh itdigim 

Luṭf-ı iḥsānıñla buldum şimdi ey māh itdigim 

5 Lālezār-ı sīnemi luṭfuñ çerāġān eyledi 

Sīnemiñ her dāġını bir māh-ı tābān eyledi 

 

      V 

1 Ġonce-i ṣad-berge virdi ‘aks-i rūyuñ reng-i āl 

Māh-tābıñ pertevinde eylerim andan ḫayāl 

3 Sen gibi ṣāḥib-i kerem yār istemek emr-i muḥāl 

Şākir-i zār eyledi bu maṭla‘ ile ḥasbi-ḥāl 

5 Lālezār-ı sīnemi luṭfuñ çerāġān eyledi 

Sīnemiñ her dāġını bir māh-ı tābān eyledi 

 

 

 

107 b 

274    

Tesdīs 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

      I 

1 Göñülde bezm-i yāre varmaġa tāb ü tüvān lāzım 

Fezā-yı sīnede dāġ-ı elemden imtiḥān lāzım 

3 Hele sīm-āb iken sīm olmaġa ḫayli zamān lāzım 

O serve pāy-būse dīdede eşk-i revān lāzım 

 
Naḳarat 

5 Ḫulāṣa ‘arżgāha söz bilür bir bī-zebān lāzım 

 

 

                                                        
              V-1  ġonce-i ṣad-berge : ġonce-i ṣad-bergi D. 
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            Divanda mesneviler içinde “Mesnevī-i „AĢḳiyye” adıyla geçmektedir. D. 

             Mükerrer kısımlar mecmuada eyzan Ģeklinde belirtilmiĢtir. 
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   II 

1 Ferāmūş eyle hep bildikleriñ ‘ilm ü ‘amelden geç 

Maḳāṣidde taṣavvurdan mebādī-i emelden geç 

3 Yapış bürhān-ı ‘aşḳa her meṭālibde cedelden geç 

Güşād it yeter ‘irfānı hevālandır bedelden geç 

5 Ḫulāṣa ‘arżgāha söz bilür bir bī-zebān lāzım 

 

    III 

1 Vücūd ile varılmaz bārgāh-ı şevḳ-i ‘ālīdir 

O bezme ehl-i vaḥdet bā-berāt şāh-ı vālīdir 

3 Söz olmaz hāmişiyyet anlarıñ cemāl-i kemālīdir 

Maḳāle gelmeden ṣaḥn-ı fenānıñ ḥāli ḥālīdir 

5 Ḫulāṣa ‘arżgāha söz bilür bir bī-zebān lāzım 

 

    IV 

1 Bu bāġ-ı ülfeti bād-ı ḫazān eyler mi efsürde28 

Gül-i ṣad-bergi olmaz rūzgār-ı ġamla pejmürde 

3 Leṭāfetde leb-ā-leb ḫāṭır olmaz anda āzürde 

Nice fehm eylesün bilsün bu ra‘nā ḥāli dil-mürde 

5 Ḫulāṣa ‘arżgāha söz bilür bir bī-zebān lāzım 

 

      V 

1 Bu ḥāli ḥāl-i dilden bilmeyen nādāndan ṣorma 

Bu baḥriñ ġavṭa-ḫvārı olmayan bī-cāndan ṣorma 

3 Bilmeyen bilmezleñür fehm itmeyen ḥayvāndan ṣorma 

Dil-āgāha Şākir keyf ü kem-i cāndan ṣorma 

5 Ḫulāṣa ‘arżgāha söz bilür bir bī-zebān lāzım 

 

 

 

 

 

                                                        
28

  IV-1 bu bāġ-ı ülfeti : bir bāġ-ı ülfeti 

     IV-1 efsürde : pejmürde 

     IV-2  ṣad-bergi : ṣad-beri D. 



 

242 
 

275  

                                                                Müfred 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Gerçi müşkil durur dār u diyār ayrılıġı 

Cümleden müşkil imiş sevgili yār ayrılıġı 

 

 

 

 

108 a 

276   

Tesdīs-i Rāşid 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

    I 

1 Ḥüsnüñe ‘āşıḳ olan ‘ālemde şādān olmasun 

Kim baḳarsa rūyuña ḫüsrev ü ḫandān olmasun 

3 Luṭf u iḥsānuña cānā kimse şāyān olmasun 

Rāżıyım dünyāda hiç vaṣluña imkān olmasun 

5  “İsterim ḥüsnüñ gibi cevrüñe pāyān olmasun 

Tek seni sevmek cihānda ḫalḳa āsān olmasun” 

 

    II 

1 Degmesün bir kimsenüñ hiç destine sīmīn tenüñ 

‘Āşıkuñ yansun yaḳılsun ‘aşḳuñdan senüñ 

3 Mīve-i maḳṣūdı hergiz olmasun bir kimsenüñ 

Hiç işitme nāle vü feryādını āh idenüñ 

5 “İsterim ḥüsnüñ gibi cevrüñe pāyān olmasun 

Tek seni sevmek cihānda ḫalḳa āsān olmasun” 
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 RâĢid ve Divanı Ġnceleme- Tenkidli Metin adlı çalıĢmada bulunamadı. 

             Nakarat, ġeyh Gālib‟in Müseddes-i Nev-i Âhar baĢlığı altındaki müseddesin mükerrer beytidir. 

             Mükerrer kısımlar mecmuada eyzan Ģeklinde belirtilmiĢtir. 
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    III 

1 ‘Āşıḳı öldürmek istersin mürüvvet eyleme 

Çeşm-i şūḫuñla ṣaḳın ebrūya zaḥmet eyleme 

3 Sevdigüm başuñ içün ḳan eyle ‘ādet eyleme 

Herkesüñ feryādına sen raḥm ü şefḳat eyleme 

5 “İsterim ḥüsnüñ gibi cevrüñe pāyān olmasun 

Tek seni sevmek cihānda ḫalḳa āsān olmasun” 
 

      IV 

1 Herkese nāz eylemeklikdür saña lāyıḳ olan 

Başını ṭaşdan ṭaşa vursun saña ‘āşıḳ olan 

3 Tā bilinsün cān u dil ile saña ṣādıḳ olan 

Hep girü ḳalsun bütün feryād ile vāḳıf olan 

5 “İsterim ḥüsnüñ gibi cevrüñe pāyān olmasun 

Tek seni sevmek cihānda ḫalḳa āsān olmasun” 
 

      V 

1 Ḫaste-i ‘aşḳuñ varup derdine dermān bulmasun 

Cān viren yolında hiç vaṣlına nā’il olmasun 

3 Aġlasun herkes senüñ derdüñle cānā gülmesün 

Orṭada Rāşid ḳuluñdur ġayrı kimse ḳalmasun 

5 “İsterim ḥüsnüñ gibi cevrüñe pāyān olmasun 

Tek seni sevmek cihānda ḫalḳa āsān olmasun” 

108 b 

277   

Tesdīs-i Āzerī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
   I 

1 Añmaduñ bir kez ġam-ı ‘aşḳuñla giryān olduġum 

Firḳatüñle ḫāngāh-ı ġamda mihmān olduġum 

3 Rāh-güẕāruñda sirişküm gibi ġalṭān olduġum 

Şimdilik gūş itmedüñ kūyuñda nālān olduğum 

5 İşidirsin bir zamān ḫāk ile yeksān olduġum 

İşde gittüm saġ esen ḳal imdi ḳurbān olduġum 
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 Mükerrer kısımlar mecmuada eyzan Ģeklinde belirtilmiĢtir. 
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    II 

1 Ben ḳuluñ ġamz eyleyüp saña ‘adū-yı bed-güher 

‘Āḳıbet ṣalduñ diyār-ı ġurbete bī-pā ü ser 

3 Tīr-i āhum eyleyüp seng-i dile bir gün eẟer 

Merḥamet idüp ṣorarsan ben ġarībüñden eger 

5 İşidirsin bir zamān ḫāk ile yeksān olduġum 

İşde gittüm saġ esen ḳal imdi ḳurbān olduġum 

 

      III 

1 Redd idüp ḳapuñdan ey mihr-i sipihr-i mekremet 

Ḳılmaduñ ben ẕerre-i nā-çīze aṣlā merḥamet 

3 Çeşm-i bīmārumda ḳalmadı ümīd-i ‘āḳıbet 

Şimdi sen cevr ile öldürmek ne lāzım ‘āḳıbet 

5 İşidirsin bir zamān ḫāk ile yeksān olduġum 

İşde gittüm saġ esen ḳal imdi ḳurbān olduġum 

 

   IV 

1 Dem mi vardur ḫāṭır-āzürdemi incitmedüñ 

Resm-i cevri ḥū idüp semt-i vefāya gitmedüñ 

3 Çoḳ cefālar eyledüñ bir kez beni yād itmedüñ 

Bunca demlerdür ḳapuñda nālemi işitmedüñ 

5 İşidirsin bir zamān ḫāk ile yeksān olduġum 

İşde gittüm saġ esen ḳal imdi ḳurbān olduġum 

 

   V 

1 Dostum kūyunda āḫir terk idüp cān u seri 

Āzerīveş vādī-i hicrāna düşdüm ser-seri 

3 Aldı düşmenler elümden sen gül-i nāzükteri  

‘Ömrüñ efzūn eylesün Ḥaḳ ṣaġ olasun ey perī 

5 İşidirsin bir zamān ḫāk ile yeksān olduġum 

İşde gittüm saġ esen ḳal imdi ḳurbān olduġum 
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278   

Tercī-i Bend 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Yuf ḫārına dehrüñ gül ü gülzārına hem yuf 

Aġyārına yuf yār-i cefākārına hem yuf 

109 a 

2 Bir ‘ıyş-ı muvāfıḳ ola keyfiyyet-i ḫamra 

‘Ayyāşına yuf ḫamre vü ḫumārına hem yuf 

 

3 Ẕī-ḳıymet olınca n’idelüm cāh u celāli 

Yuf anı ṣatan dūna ḫarīdārına hem yuf 

 

4 Çün ehl-i vücūduñ yeri ṣaḥrā-yı ‘ademdür 

Yuf ḳāfile vü ḳāfile-sālārına hem yuf 

 

5 ‘Ālemdeki bengīler ola vāḳıf-ı esrār 

Ḫayrānına yuf anlaruñ esrārına hem yuf 

 

6 ‘Ārif ki ola müdbir ü nādān ola muḳbil 

İḳbāline yuf ‘ālemüñ idbārına hem yuf 

 

7 Çarḫ-ı feleküñ sa‘dine vü ‘aksine la‘net 

Kevkeblerinüñ ẟābit ü seyyārına hem yuf 

 

  8 Çün oldı ḥarām ehl-i Ḥaḳa dünyā vü ‘uḳbā 

   Cehd eyle ne ‘uḳbā ola ḫāṭırda ne dünyā 

 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
‘Ālem ṣanur ki nūş iderüm kāse kāse mey 

Dehrüñ Naẓmiye sunduġı zehr-i belāya yuf 
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  Bağdatlı Rūhī Divanı, s. 194  

              Tercī-i Bend : Ġazel M.  Mecmuada son beyitte Naẓmī mahlası vardır ve vezni de değiĢiktir. 

              2b  ḫamre vü ḫumārına : ḥamrına ḥammārına D. 

             6a  „Ārif ki ola müdbir ü nādān ola muḳbil : „ārif ki müdbīre ola nādān ola muḳbil M. 

              7a  „aksine: naḥsine BRD. 

              8. beyit : -M 
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279   

                                                                  Ġazel 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Fülk-i dil-i firḳatde düşdi yine vuṣlat diyerek 

Hele baş derde düşüp ḥāṣılı çoḳ çekdi emek 

 

2 Ben bugün ṭoġrısı başdan ḳara bir kez çatarım 

Ya ötüdür şāba ya vuṣlat olur n’olsa gerek 

 

3 Rū-be-rū dost olur gerçi raḳīb-i bed-ḫū 

Arḳadan sa‘y ider elbette ki çekdire kürek 

 

4 Ben piyāde bulup ol şūḫı kenāra çeksem 

‘Acabā rām olur mı bize başdan ḳıça dek 

 

5 Oldı ‘uşşāḳa reīs bu dil-i āşüfte velīk 

Şaşırup puṣlayı yolladı ‘Ummāna felek 

 

6 ‘Aḳlına yelken idüp bezm-i şehe vardı raḳīb 

Ṭop-ı āhım varur elbet ne dümen ḳor ne direk 

 

7 Yekke-tāz olsa n’ola Şākir-i bī-çāre vü zār 

Sancaġ-ı baḥr-ı ma‘āni aña düşdi gezerek 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        

279 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 246 

             Gazel : “Ġazel-i Iṣtılāḥ-ı Tersāne” D. 

             3b arḳadan sa‟y ider : arḳasından sa‟y ider D. 
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109 b 

 

280   

[Terkīb-i Bend- I] 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ṣanmañ bizi ṣūfī gibi seccāde-perestüz 

Biz mescide-i bir gūşe-i miḥrāb-ı Elestüz 

 

2 Evḳāt-ı ‘ubūdiyyeti fevt itmezüz aṣlā 

Farḳ eylemezüz rūz u şebi gerçi ki mestüz 

 

3 Maḥsūb idecek yoḳ n’idelüm sübḥayı elde 

Biz rind-i tehī kīse-i peymāne be-destüz 

 

4 Hep üstümüze sāye ṣalur nūr-ı ilāhī 

Tā cür‘a gibi ḫāk-i ḫarābātda pestüz 

 

5 Biñ ṣūret ile cilve ider ġam dilümüzde 

‘Aşḳ ehline āyīneyüz ammā ki şikestüz 

 

6 Āsāyişe yer yoḳ bize bārān-ı belādan 

Bu ḫāne-i vīrānede bī-cā-yı nişestüz 

 

7 Şīvenkede ḳılsaḳ n’ola ‘işret-geh-i dehri 

Mehcūr-ı ṣafā-yı ṭarab-ı bezm-i Elestüz 

 

8 Ol ḥasret ile ḫūn-ı ciger nūş iderüz biz 

Muṭrıb yerine nāle-i dil-gūş iderüz biz 
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 Cevrî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni, s. 160 

           [Terkīb-i Bend –I ] : Ġazel-i Cevrī  M.  Divanda “Terkīb-i Bend Der-Meyān-ı Mücādele-i Nefs ü Rūḥ 

 ve Mübāḥase-i „Aḳl u „IĢḳ” baĢlığındaki 1. benddir. 

           3a  maḥsūb idecek : „add eyleyecek  D. 

           7b  bezm : -M. 
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281  

Merẟiye-i Fā’iżī Efendi Ez-ān Nergisī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Dönmesin çarḫ-ı felek ḫak ile yeksān olsun 

Doġmasun mihr-i cihān ol daḫi pinhān olsun 

 

2 Dilerin yerlere geçsün bu kühen kāḫ-ı felek 

Ḫāne-i ḫāṭır-ı bārān gibi vīrān olsun 

 

3 Esmesün bād-ı ṣabā tāb-ı temmūz ġam ile 

Çemenistān-ı cihān külḫan-ı sūzān olsun 

 

4 Yaġmasun bir daḫi nīsān emānī cāna 

Ḥāṣılı mezra‘ada sebze-i ḥırmān olsun 

 

5 İttiḥād eylemesün birbiri ile varaḳı 

Sünbül-āsā gül-i ra‘nā da perīşān olsun 

110 a 

6 Gülşen-i ‘ālemi şimden girü n’eyler ādem 

Biz çekildik gerek ol ravża-i Rıżvān olsun 

 

7 Tevbeler ‘ayş u deme ṣabr idelüm nīş-i ġama 

Ṭarab-ābād-ı cihān külbe-i aḥzān olsun 

 

8 Girmesün gūşumuza zemzeme-i şevḳ u sürūr 

Dehr pür-velvele-i ġuṣṣa vü efġān olsun 

 

9 Hey dirīġā ne ‘aceb gerdişi ḥüzn-efzādur 

Nice bu miḥnete ṣabr itmege imkān olsun 

 

10 Kimdür ol kim yaḳasın derd ile ṣad çāk itmez 

Kimdür ol kim yerini şimdi ne ḫāk itmez 
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Yā-hū   

Müfte‘ilün müfte‘ilün müfte‘ilün müfte‘ilün 

   (?) 

Derdi viren dermān ider Eṣ-ṣabru miftāḥu’l-ferec 

Ṣabr it Ḫudā iḥsān ider Eṣ-ṣabru miftāḥu’l-ferec 

 

Her ‘usrin ol yüsri var elbette ‘usrin yüsri var 

Her şeyde Ḥaḳḳuñ sırrı var [Eṣ-ṣabru miftāḥu’l-ferec] 

 

Naḫl-i ümīdümden semer bir gün ala bī-ġam gider (?) 

Gün ṭoġmadan neler ṭoġar [Eṣ-ṣabru miftāḥu’l-ferec] 

 

Āb-ı ruḫuñ dökme yere ḥālin dime herkese 

Ḥācetlerin Ḥaḳdan ire [Eṣ-ṣabru miftāḥu’l-ferec] 

 

Olma cihānda pür-melāl-i endūh ile rūz u leyāl 

Eyle bu nuṭḳı ḥasb-i ḥāl Eṣ-ṣabru miftāḥu’l-ferec 
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110 b 
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Müseddes-i Āzerī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 
   I 

1 Gerçi āyīn-i vefā uymaz senüñ mu‘tādına 

Muttaṣıl resm-i cefā ammā ki uymaz adına 

3 Ḫasteñe raḥm eylemek bir kerre gelmez yādına 

Bī-güneh şemşīr çekmiş ‘āşıḳ-ı nā-şādına 

5 Sen mi ögretdüñ cefāyı ġamze-i cellādına 

Ḫūb ta‘līm eylemişsin āferīn üstādına 

 

 

      II 

1 Gözlerüñ ḫūn-rīzlik fennini taḥṣīl eylemiş 

Mübtelālar ḳanını dökmekde ta‘cīl eylemiş 

3 Ḫışmını efzūn luṭfını taḳlīl eylemiş 

Yoḳ ḳuṣūrı mekteb-i ḥüsn içre taḥṣīl eylemiş 

5 Sen mi ögretdüñ cefāyı ġamze-i cellādına 

Ḫūb ta‘līm eylemişsin āferīn üstādına 

 

 

   III 

1 Bendene lāyıḳ görüp derd-i belādan ġayrısın 

Eylemezdüñ düşmene cevr ü cefādan ġayrısın 

3 Görmez idi ehl-i dil ẕevḳ u ṣafādan ġayrısın 

Bilmez idi ‘āşıḳa mihr ü vefādan ġayrısın 

5 Sen mi ögretdüñ cefāyı ġamze-i cellādına 

Ḫūb ta‘līm eylemişsin āferīn üstādına 
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   IV 

1 Dergehinden redd idüp aġyārını mehcūr ṭut 

‘Āşıḳ-ı dil-ḫasteden derd-i belāñı dūr ṭut 

3 Ḳullaruñ ġamnāk olur her dem gehī sürūr ṭut 

Pādişāhum ṣordıġum ‘ayb eyleme ma‘ẕūr ṭut 

5 Sen mi ögretdüñ cefāyı ġamze-i cellādına 

Ḫūb ta‘līm eylemişsin āferīn üstādına 

 

      V 

1 Āzerīnüñ itdigi feryād u āh-ı zār içün 

Çarḫa āteşler ṣalan sūz-ı dil-i gümrāh içün 

3 Mehbiṭ-i rūḥ alamayan ol şāh-ı ‘ālī-cāh içün 

Ṭoġrı söyle ‘ālemi var eyleyen Allāh içün 

5 Sen mi ögretdüñ cefāyı ġamze-i cellādına 

Ḫūb ta‘līm eylemişsin āferīn üstādına 

 

111 a 

283  

Müseddes-i Mānī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
   I 

1 Āh kim bilinmedi bī-ṣabr u sāmān oldıġum 

Rāh-ı ‘aşḳ-ı yārda ḫāk ile yeksān oldıġum 

3 Olmadı ma‘lūmı yārüñ zār u nālān oldıġum 

Bilmedi la‘l-i lebinden mest ü ḥayrān oldıġum 

5 Yüzime baḳmaz ne bilsün yār giryān oldıġum 

Ḫāṭırum ṣormaz neden añlar perīşān oldıġum 

 

   II  

1 Vaṣl ile bir dem göñül mesrūr u ḫandān olmadı 

Çekdigüm derd-i belāya ḥadd-i pāyān olmadı 

3 Ḥalümi bildürmege cānāne imkān olmadı 

Bilmedi derd-i derūnum gitdi dermān olmadı 

5 Yüzime baḳmaz ne bilsün yār giryān oldıġum 

Ḫāṭırum ṣormaz neden añlar perīşān oldıġum 
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      III 

1 Rāh-ı ‘aşḳ-ı yārda çekdi nice derd ü ta  

Başladı cevr ü cefāya çoḳ yere ol ġonca-leb 

3 Yüz çevirdi ben ġarīb-i üftāde senden bī-sebeb 

Bilmese ḥāl-i dil-i zārum degül ḳaṭ‘en ‘aceb 

5 Yüzime baḳmaz ne bilsün yār giryān oldıġum 

Ḫāṭırum ṣormaz neden añlar perīşān oldıġum 

 

 

   IV 

1 Bilmedi ḥāl-i dilümden ol şeh-i Yūsuf-liḳā 

Olmadı aḥvālüme vāḳıf dirīġā ḥasretā 

3 Bilmese derdüm raḥm iderdi ḥālüme ol bī-vefā 

Ṣanma kim ‘aşḳum bilüp eyler baña cevr ü cefā 

5 Yüzime baḳmaz ne bilsün yār giryān oldıġum 

Ḫāṭırum ṣormaz neden añlar perīşān oldıġum 

 

 

   V 

1 Māniyā ol şeh beni ‘aşḳında nālān eylemez 

Ḫaste-i miḥnet esīr-i derd-i hicrān eylemez 

3 Çaḳ beni böyle zebūn u zār-ı giryān eylemez 

Ḫāṭırum maḥzūn olup göñlüm perīşān eylemez 

5 Yüzime baḳmaz ne bilsün yār giryān oldıġum 

Ḫāṭırum ṣormaz neden añlar perīşān oldıġum 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

253 
 

111 b 

284   

Müseddes-i Āzerī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
   I 

1 Didi ol meh çāk ider tīġum girībānuñ senüñ 

Ḫāke şemşīr-i dem-ālūdum döker ḳanuñ senüñ 

3 İrgürür zaḫm ṣaḳın gerdūna efġānuñ senüñ 

Ben didüm bu cān u dil-i ser-geşte ḫayrānuñ senüñ 

5 Çekmezüm ġam dökse ḳanum tīġ-ı bürrānuñ senüñ 

Ḳorḳum andandur ki pür-ḫūn ola dāmānuñ senüñ 

   II 

1 Vehm ider dirlerse tīġuñdan benümçün her denī 

İl sözin gūş eyleme sulṭānum aldarlar seni  

3 Diñleme ‘uşşāḳ ḥaḳḳında kelām-ı düşmeni 

Ḫançerüñden ṣanma rū-gerdān olam ‘ömrüm beni 

5 Çekmezüm ġam dökse ḳanum tīġ-ı bürrānuñ senüñ 

Ḳorḳum andandur ki pür-ḫūn ola dāmānuñ senüñ 

   III 

1 Çünki öldürmek muḳarrerdür beni cānum ṣaḳın 

Ġayr eliyle ṭutma luṭf eyle girībānum ṣaḳın 

3 Kendi şemşīrüñle çāk it cism-i ‘uryānum ṣaḳın 

Der-miyān it dāmenüñ gül-berg-i ḫandānum ṣaḳın 

5 Çekmezüm ġam dökse ḳanum tīġ-ı bürrānuñ senüñ 

Ḳorḳum andandur ki pür-ḫūn ola dāmānuñ senüñ 

 

      IV 

1 Oldı ḥāṣıl lebüñden dostum kāmum benüm 

Bezm-i ‘aşḳ içre şikest itdi ġamuñ cāmum benüm 

3 İstemezseñ levḥ-i ‘ālemden gide nāmum benüm 

Gel ḳo ibrām eyleme devletlü sulṭānum benüm 

5 Çekmezüm ġam dökse ḳanum tīġ-ı bürrānuñ senüñ 

Ḳorḳum andandur ki pür-ḫūn ola dāmānuñ senüñ 
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   V 

1 Olsa cānum şeş-per-i endūhdan ṣad pāre ten 

Ẕerrece tīġ-ı ġamuñdan maḥzūn olmaz beden 

3 Dönmezem biñ zaḫm urursañ sen gözi cellāddan 

Āzerīveş meş‘ar-i ṭab‘um ‘arṣa-i naẓmum içre ben 

5 Çekmezem ġam dökse ḳanum tīġ-ı bürrānuñ senüñ 

Ḳorḳum andandur ki pür-ḫūn ola dāmānuñ senüñ 

 

 

112 a 

 

285   

Müseddes-i Āzerī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 
   I 

1 İtme vīrān meder-i ẓulm ile Beytü’l-ḥazenüm 

Ḫāṭırum yıḳma ḫarāb eyleme iḳlīm-i tenüm 

3 Baña cevr itmege kāfīdür o gül-pīrehenüm 

Beni öldürmege yetmez mi o nāzik bedenüm 

5 Gelme ey ṭōb-ı elem göñlüme doḳunma benüm 

Ṭaş mı ṣanduñ yüregüm ḳal‘a mı ṣanduñ bedenüm 

 

   II 

1 Bir yüzi mihr-i cihān-tāba çün oldum nigerān 

Ẕerreveş eyledi yollarda beni ser-gerdān 

3 Rāstı bükdi belüm bār-ı belā-yı hicrān 

Çekdigüm bana yeter bir yaña gel sen de hemān 

5 Gelme ey ṭōb-ı elem göñlüme doḳunma benüm 

Ṭaş mı ṣanduñ yüregüm ḳal‘a mı ṣanduñ bedenüm 
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      III 

  1 Baña mı ḳaldı dün ü gün derd ile nālān olmaḳ  

Āteş-i āh-ı cihān-sūz ile sūzān olacaḳ 

3 Nice yüz derd ile dil-ḫaste vü giryān olacaḳ 

Yıḳılup ḫāṭırı biñ ẓulm ile vīrān olacak 

5 Gelme ey ṭōb-ı elem göñlüme doḳunma benüm 

Ṭaş mı ṣanduñ yüregüm ḳal‘a mı ṣanduñ bedenüm 

 

   IV 

1 Nice sulṭānlara oldı bu göñül dār-ı selām 

Dest-i ḳudret ile virildi aña zīb-i itmām 

3 ‘Aşḳ-ı pāk ile yapıldı der ü dīvārı tamām 

Ya‘ni oldı ḥarem-i Ka‘be-i ḥācetde enām 

5 Gelme ey ṭōb-ı elem göñlüme doḳunma benüm 

Ṭaş mı ṣanduñ yüregüm ḳal‘a mı ṣanduñ bedenüm 

 

   V 

1 Cān u dilden o şehe Āzeriyā bende iken 

Gice gündüz ġam-ı zülf ile perākende iken 

3 Sīne nār-ı elem-i ‘aşḳ ile tābende iken 

Bu cihānuñ kevẟer-i ġuṣṣaları bende iken 

5 Gelme ey ṭōb-ı elem göñlüme doḳunma benüm 

Ṭaş mı ṣanduñ yüregüm ḳal‘a mı ṣanduñ bedenüm 
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112 b 

   

286   

Müseddes-i Tīġī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

    I 

1 Baña kemlik ṣunanlar dā’imā iylikle yād olsun 

Zevālüm isteyenler gün gibi rūşen-nihād olsun 

3 Ḳuṣūrum gözleyen kāmillerüñ ‘ömri ziyād olsun 

Mükāfātı dimem bir muḳteżā-yı ‘adl ü dād olsun 

5 “Yıḳanlar ḫāṭır-ı nā-şādumı yā Rab şād olsun 

Benümçün nā-murād olsun diyenler ber-murād olsun” 

 

   II 

1 Sitemgerlikde çün ol bī-vefā yār oldı aġyāre 

Cefāsından ṣafālar kesb idüp ẕevḳ itmedür çāre 

3 Naṣīb olan belādur muttaṣıl çün ‘āşıḳ-ı zāre 

Dil-i zārum elemden ḥaẓẓ idüp incinmez aġyāre 

5 “Yıḳanlar ḫāṭır-ı nā-şādumı yā Rab şād olsun 

Benümçün nā-murād olsun diyenler ber-murād olsun” 

 

   III 

1 Göñül olduḳça pür-ġam cümle ḫalḳı şādmān ister 

Ne deñlü zār u nā-kām olsa dehri kām-rān ister 

3 Cihānı kendü gibi ṣanma zār u nā-tüvān ister 

Meẟeldür gerçi dirler yıḳılanı yıḳılan ister 

5 “Yıḳanlar ḫāṭır-ı nā-şādumı yā Rab şād olsun 

Benümçün nā-murād olsun diyenler ber-murād olsun” 
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      IV 

1 Revān olunca rūḥum ḫāne-i vīrāne-i tenden 

Kimesne istemem rencīde-ḫāṭır olduġun benden 

3 Ḳabūlümdür ne gelse cevr-bār-ı ḳahr-ı düşmenden 

Murādı bu dil-i nā-şād-ı nā-kāmuñ budur senden 

5 “Yıḳanlar ḫāṭır-ı nā-şādumı yā Rab şād olsun 

Benümçün nā-murād olsun diyenler ber-murād olsun” 

 

   V 

1 Murād üzre felekden görmeyüp şenlik yüzin üstād 

Ḫarāb-ābād ‘ālemde çeke biñ cevr ile bīdād 

3 Olup derd ü belā-yı dehr-i dūna Tīġıyā mu‘tād 

Ḳoyup bu maṭla‘ı ḥüzn ile gitdi ‘ulvī-yi nāşād 

5 “Yıḳanlar ḫāṭır-ı nā-şādumı yā Rab şād olsun 

Benümçün nā-murād olsun diyenler ber-murād olsun” 

 

 

113 a 

 

 

287   

Müseddes-i Selīkī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

   I 

1 Ża‘f-ı ‘aşḳ-ı yār ile ḳalmadı tende ḳuvvetüm 

Bār-ı miḥnet çekmeden iki büküldi ḳāmetüm 

3 Yār bī-pervā durur derdā ki bilmez ḥāletüm 

Gerçi yoḳdur bir nefes nuṭḳa mecāl ü ṭāḳatüm 

5 Söylemek ḳaṣd itdigümce yāre derd ü ḥasretüm 

Aġlamaḳ ṭutar beni güftāre ḳalmaz ḳudretüm 
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    II 

1 Her gice fikr eylerem kim ṣubḥa irersem eger29 

Ṣubḥ-dem ṣaldıḳda ol ḫūrşīd-i envār nūr-ı fer 

3 Ḥālümi ‘arż idem aña kūyına idüp güẕer 

Çünki varup ‘arż-ı ḥāl içün aña idem naẓar 

5 Söylemek ḳaṣd itdigümce yāre derd ü ḥasretüm 

Aġlamaḳ ṭutar beni güftāre ḳalmaz ḳudretüm 

 

   III 

1 Bir ṭabībe ḥālümi ‘arż eyledüm ben mübtelā 

Nabżuma el urdı baḳdı yüzüme didi baña 

3 Derd-i ‘aşḳ ancaḳ buña dildārdan olur devā 

Ben didüm dermān yoġ-imiş her ḳaçan varsam aña 

5 Söylemek ḳaṣd itdigümce yāre derd ü ḥasretüm 

Aġlamaḳ ṭutar beni güftāre ḳalmaz ḳudretüm 

 

   IV 

1 Ol perī-peyker ḳaçan kim ḳarşudan olur ‘ayān 

Ṭaġılur ‘aḳlum benüm bī-hūş olurum bir zamān 

3 ‘Aḳlumı cem‘ eylerim kim söylemem aña revān 

Līk ḳaldum şöyle ḥayrān kim nice idem beyān 

5 Söylemek ḳaṣd itdigümce yāre derd ü ḥasretüm 

Aġlamaḳ ṭutar beni güftāre ḳalmaz ḳudretüm 

 

   V 

1 Ḥālümi bilmez benüm pes n’eylesün aña ḥabīb 

Bilmeyince ḫastenüñ derdin ‘ilāc itmez ṭabīb 

3 Yoġ-imiş dermān ezelden derd-imiş aña naṣīb 

Nice ‘arż idem aña ḥālüm Selīkī ben ġarīb 

5 Söylemek ḳaṣd itdigümce yāre derd ü ḥasretüm 

Aġlamaḳ ṭutar beni güftāre ḳalmaz ḳudretüm 

 

                                                        
29

  II-2   Ṣubḥ-dem  ṣaldıḳda ol ḫūrĢīd-i envār nūr-ı fer : ṣubḥ-dem „ālemlere ṣaldukda ol ḫūrĢīd fer D. 

     II-4   çünki varup : līk varup D. 

     V-1   n‟eylesün aña ḥabīb : n‟eylesün baña  ḥabīb  D. 
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113 b 

288   

Ġazel-i Fā’iżī Efendi 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Cem gidüp bezm-i cihān içre ḳodı cām-ı şarāb 

Ġarḳ olup baḥr-i fenāya ḳaldı andan bir ḥabāb 

 

2 Baña cāmından münāsib nesne olmazdı dilā 

Künc-i Cemden eylemek lāzım geleydi intiḫāb 

 

3 Bulmaya ṣahbā-yı nābuñ ḥāletin bir cāmda 

‘Ālemi devr eylese meclis-be-meclis āfitāb 

 

4 Girmezüz ḫalḳuñ gözine mihr-i ‘ālem-tābveş 

Bī-vücūduz ‘arṣa-i ‘ālemde mānend-i serāb 

 

5 Fā’iżī cānān ile cān cāna olurduḳ eger 

Olmasaydı cāna ten cānāna pīrāhen ḥicāb 

 

289   

Ġazel-i Nef‘ī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Bildirürdüm derdimi bir āh ile cānāna hep 

Ḳorḳarın sūz-ı derūnumdan felekler yana hep 

 

2 Gün gibi bilmem kimüñ ġam-ḫānesin pür-şevḳ ider 

Ḫalḳ-ı ‘ālem mübtelā bir āfet-i devrāna hep 

 

3 Dāne virmez ḫırmeninden merdüm-i dānāya çarḫ 

Beẕl ider varını ammā bulsa bir nādāna hep 
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               1b  ḳorḳarın sūz-ı derūn : ḳorḳarım sūz-ı derūn  D. 
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4 Cenk iderler dīdede her şeb ḫayāl-i yār içün 

Girseler müjgānlarum n’ola boyunca ḳana hep 

 

5 Olmaz ey Nef‘ī bu vādīde benümle hem-‘inān 

Gelsün esb-i ṭab‘ına maġrūr olan meydāna hep 

 

114 a 

290   

Ġazel-i Fużūlī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ol ki her sā‘at gülerdi çeşm-i giryānum görüp 

Aġlar oldı ḥālüme ser-cümle yārānum görüp 

 

2 Eyleyen ta‘yīn-i eczā-yı müdāva derdüme 

Terk idüp cem‘ itmedi ḥāl-i perīşānum görüp 

 

3 Lāle-ruḫlaruñ sīnemüñ çākine ḳılmazlar naẓar 

 Hiç bir raḥm eylemezler dāġ-ı hicrānum görüp 

 

4 Ṭut gözin ey dūr-ı dil çarḫuñ ki devrin terk idüp 

Ḳalmasun ḥayretde çeşm-i gevher-efşānum görüp 

 

5 Ṣuda ‘aks-i serv ṣanmañ kim ḳoparup bāġbān 

Ṣuya ṣalmış servini serv-i ḫırāmānum görüp 

 

6 Pertev-i ḫūrşīd ṣanmañ yerde kim devr-i felek 

Yire urmuş āftābın māh-ı tābānum görüp 

 

7 Ey Fużūlī bil ki ol gül-‘ārızı görmüş degil 

Ol ki ‘ayb eyler benüm çāk-i girībānum görüp 
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 Fuzūlī Divanı, s. 148 

              1b  ser-cümle yārānum : bī-raḥm cānānum D. 

              2a  eczā-yı müdāvā : cezā-yı müdāvā D. 

              3a  lāle-ruḫlaruñ sīnemüñ çākine : lāle-ruḫlar gögsümüñ çākine D. 

              5. beyit : -M 

              7b  ol ki „ayb eyler : kim ki „ayb eyler  D. 
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291   

Ġazel-i Nef‘ī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ġamze dil-dūz olıcaḳ nāz u teġāfül ne belā 

Dilde ṣabr olmayıcaḳ nāza taḥammül ne belā 

 

2 Çīn-i ebrūya taḥammül idemezken ‘āşıḳ 

Girih-i pür-şiken ṭurre-i kākül ne belā 

 
3 Ṭurreler gökde Hümā ṣaydına āmāde iken 

Dil-şikār itmek içün ḫāke tenezzül ne belā 

 

4 Dile her mūyı bir ejder görinür ol zülfüñ 

Nice biñ ejderi bir yerde taḫayyül ne belā 

 

5 ‘Āşıḳa nālesi eglence yiter ey Nef‘ī  

Naġme-i dil-keş içün minnet-i bülbül ne belā 

 
 
114 b 

 

292   

Ġazel-i Fehīm 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Bir ḥayāt içün ḳażā bilmem ne nāz eyler baña 

Ben şehīd-i ġamzeyem ‘Īsī niyāz eyler baña 

 

2 Bī-tekellüf maḥrem-i ḫalvet-sarāy-ı ġamzeyem 

Çeşm-i şūḫ-ı dilberān ifşā-yı rāz eyler baña 

 

3 İstemez kālā-yı ḥüsni ola tārāc-ı nigāh 

Perde-i zülfin anuñ çün nīm-bāz eyler baña 
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4 Seng-i mi‘yār-ı cünūnam ben ki ṣarrāf-ı ḫıred 

Feyż-i temyīz ile ‘arż-ı imtiyāz eyler baña 

 

5 Şāh-ı istiġnā-sipāham ben Fehīmā çarḫ-ı dūn 

Ḫavf ile biñ dürlü vaż‘-ı dil-nevāz eyler baña 

 

 

 

293   

Ġazel-i Bāḳī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Şöyle olmış cām-ı ‘aşḳ-ı yārdan mest ü ḫarāb 

Kendüsin dīvārdan dīvāre urmış āfitāb 

 

2 Nāfe ḳıldı zülf-i müşgīnüñ görüp serber-zemīn 

Ayaġuñ ṭopraġına miskīnlik itdi müşg-i nāb 

 

3 Doḳınupdur bāde-i gülgūna çeşm-i rūzgār 

Sāġar üzre ṣanmañuz peydā olur yir yir ḥabāb 

 

4 Şaḥne-i devrān n’ola çekse çevürse dem-be-dem 

İki ḳanludur añılmış bāde-i nāb u kebāb 

 

5 Derd-i ‘aşḳuñ ‘āşıḳ-ı miskīni āḫir öldürür 

Mestlik pāyāne yitse irişür elbette ḫv āb 

 

6 Bāḳīye senden ferāġat virdi ey gerdūn-ı dūn 

Südde-i devlet-me’āb-ı pādişāh-ı kām-yāb 
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115 a 

294   

Ġazel-i Yaḥyā 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Bir gün gele kim şād ola maḥzūn-ı maḥabbet  

Çoḳ ‘āḳili ilzām ide mecnūn-ı maḥabbet  

 

2 ‘Āşıḳ ġam-ı dehr ile keselnāk olur mı  

Çalınmadı mı gūşına ḳānūn-ı maḥabbet  

 

3 Vā‘iẓ ola mı serd sözüñden müte’essir  

Bir dilde ki sūzān ola kānūn-ı maḥabbet  

 

4 Ḥayretde görüp ‘āşıḳı gülmez dimeñüz kim  

Elbette virür ḥükmini ma‘cūn-ı maḥabbet  

 

5 Baġlandı dilüm ḳalmadı şekvāya mecālüm  

Gör n’eyledi Yaḥyā beni efsūn-ı maḥabbet 

 

 

295   

Ġazel-i Yaḥyā 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 İtmesün seng-i ḥavādiẟ cām-ı ṣaḥbāyı şikest  

Yoḫsa eyler tīr-i āhum çarḫ-ı mīnāyı şikest 

  

2 Degme söz te’ẟīr itmez saḫt-dildür dil-rübā  

Degme bir şemşīr ḳılmaz seng-i ḥārāyı şikest  

 

3 Gice pey-der-pey şihābı göricek itdüm ḫayāl  

Bād-ı āhum itdi kandīl-i ẞüreyyāyı şikest  
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4 Genc-i vaṣl-ı dil-rübāya mümkin olurdı vuṣūl 

Himmet-i merdān ideydi cünd-i a‘dāyı şikest  

 

5 Delme baġrın bir bulunmaz gevher-i nā-yābdur  

İtme bilmezlikle şāhum ḳalb-i Yaḥyāyı şikest 

 

115 b 

 

296   

                                                                  Ġazel  

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ḳāmet mi bu ya fitne-i ber-pāy-ı ḳıyāmet 

Ṣalınsa ṭutar ‘ālemi ġavġā-yı ḳıyāmet 

 

2 Reftār degil ‘āleme bir ṭurfe belādur 

Seyr iden ider ṣanki temāşā-yı ḳıyāmet 

 

3 Dehre bu ḳadar velvele virince nigāhuñ 

Ṣarṣılsa n’ola zelzeleden cā-yı ḳıyāmet 

 

4 Olursa ḳıyāmetde ḳaddüñ gibi dil-āşūb 

Cān ile ider ḫalḳ temennā-yı ḳıyāmet 

 

5 Dildāde-i ḳaddüñde ḳalur mı daḫi nāmūs 

Ḥaḳ eylemesün kimseyi rüsvā-yı ḳıyāmet 

 

  6 Rüsvā-yı dü-kevn itdi beni ol ḳad ü ḳāmet 

   Şimdengirü ne bīm ü ne pervā-yı ḳıyāmet 

 

7 Nef‘ī gibi yoḳ pāyuña yüz sürmege çāre 

Ṭutsam n’ola dāmānuñı ferdā-yı ḳıyāmet 

                                                        
               4a  mümkin olurdı vuṣūl : mümkin olurdı ẓafer ġ. Yahyā D. 
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  Nef„ī Divanı, s. 289 

               3a   virince nigāhuñ : virince ḥırāmuñ D. 

               6. beyit : -M. 
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297   

                                                                  Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ey esīr-i dām-ı ġam bir gūşe-i meyḫāne ṭut 

Ṭutma zühhāduñ muḫālif pendini peymāne ṭut 

 

2 Dişledümse la‘lüñ ey ḳanum döken ḳahr eyleme 

Ṭut ki ḳan itdüm ‘adālet ile ḳanı ḳana ṭut 

 

3 Çizginürken başuña şem‘-i ruḫuñdan cānumı 

Men‘ ḳılma anı hem ol şem‘a bir pervāne ṭut 

 

4 Ger saña efġānumı bī-hūde dirse müdde‘ī 

Ol söze ṭutma ḳulaḳ ben ḳıldıġum efġāna ṭut 

 

5 Ḳılmasam zencīr-i zülfü terkin ey nāṣıḥ beni 

Ḥāh bir ‘āḳil ḥayāl et ḥāh bir dīvāne ṭut 

 

6 Ey olup sulṭān diyen dünyāda benden ġayrı yoḫ 

Sen seni bir cuġd bil dünyāñı bir vīrāne ṭut 

 

7 Ey Fużūlī dehr zālinüñ firībinden ṣaḳın 

Olma ġāfil er gibi gündüzini merdāne ṭut 
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  Fuzūlī Divanı, s. 151 

              1a  esīr-i dām-ı ġam : esīr-i daim-i ġam D. 

              4b  ḳılduġum efġāna : çekdigüm efġāna D. 

              5 ve 6. beyit : -M.   

              7b  er gibi gündüzini : er kimi depren  D. 
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116 a 

298   

                                                                  Ġazel  

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Ṣabā aġyārdan pinhān ġamum dildāre iẓhār it 

Ḫabersiz yārimi ḥāl-i ḫarābumdan ḫaberdār it 

 

2 Getür yādum anuñ yanında ger görseñ ki ḳahr eyler 

Ḫamūş olma yine düşnām taḳrībiyle tekrār it 

 

3 Göñül ġam günlerin tenhā geçürme iste bir hem-dem 

Ecel ḫvābında efġānlar çeküp Mecnūnı bīdār it 

 

4 Çü yoḳ ‘aşḳ āteşi bir şu‘le çekse tāḳatüñ ey dil 

Baş aġrıtma dem-i ‘aşḳ urma ancaḳ nāle vü zār it 

 

5 Giriftār-ı ġam-ı ‘aşḳ olalı āzāde-i dehrüm 

Ġam-ı ‘aşḳa beni bundan beter yā Rab giriftār it 

 

6 Beni reşk odına pervāne tek ey ‘aşḳ yandurma 

Yeter ḫūrşīd-i ruḫṣārın çerāġ-ı bezm-i aġyār it 

 

7 Fużūlī baḳmaḳ olur ol güneş yādiyle ḫūrşīd 

Ne vech ile kim olsa gün geçer fikr-i şeb-i tār it 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        

298

  Fuzūlī Divanı, s. 151 

             2b   ḫamūĢ olma yine: ḫoĢ olma yine M, ḫ
v
ābında : ḫ

v
ābından,  ey dil : ey ney  D. 

             6. beyit : -M. 
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299   

                                                                  Ġazel 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Bu āşūba mey-i la‘lün midür ṣahbā mıdur bā‘iẟ  

Ḳıyāmet mi ḳopar ol ḳāmeti bālā mıdur bā‘iẟ 

 

2 Yüzime yār baḳmaz söylesem redd-i cevāb itmez  

Günāhum var mı yoḫsa nāz u istiġnā mıdur bā‘iẟ  

 

3 Ḫalāṣ olmadı hiç cān-ı ża‘īfüm şūr u ġavġādan  

Bileydüm dīde mi āyā dil-i şeydā mıdur bā‘iẟ  

 

4 Bilürken bī-beḳā oldıġın āb üzre olan naḳşuñ  

Bu meftūnluḳlara ārāyiş-i dünyā mıdur bā‘iẟ  

 

5 Ezel bezmindeki cām-ı maḥabbet mestisin Yaḥyā  

Belā-keş Ḳaysa Mecnūn olmaġa Leylā mıdur bā‘iẟ 

 

116 b 

300   

Ġazel-i Fā’iżī 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 O seng-i dildür olan inkisāruma bā‘iẟ 

O şehsüvār-ı cihāndur ġubāruma bā‘iẟ 

 

2 Didiler ayaġına geldi Leylā Mecnūnuñ 

Reh-i ġam içre budur intiẓāruma bā‘iẟ 

 

3 Taḥammül idemedüm āşinā cefālarına 

Bu oldı ḥāṣılı terk-i diyāruma bā‘iẟ 
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  Kafzāde Fā‟izî –Hayatı Eserleri Sanatı- Tenkitli Divan Metni, s.171 



 

268 
 

4 Ġubār gibi neden bī-ḳarārsın dirler 

‘Aceb budur bulamam ben ḳarāruma bā‘iẟ 

 

5 Baṣarsa ḫāküme bir kere Fā’iżī dilber 

Ola ḳıyāmete dek iftiḫāruma bā‘iẟ 

 

 

 

 

301   

Cevrī Ġazel 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Cān virmek ise ġamzeñe ger vaṣlına bā‘iẟ 

Bir tīr-i nigāhuñ olur ol devlete bā‘iẟ 

 

2 Nāz eyler imiş ‘āşıḳı öldürmege çeşmüñ 

Ġamzeñ var iken aña nedür minnete bā‘iẟ 

 

3 Efkār-ı lebüñ cāna virüp feyż-i nihānı 

Ervāḥ-ı muḳaddesle olur ṣoḥbete bā‘iẟ 

 

4 Dil eyler idi naḳş-ı ruḫuñ vaṣfını taḥrīr 

Esrār-ı ḫaṭuñ olmasa ger ḥayrete bā‘iẟ 

 

5 Te’ẟīr-i tef-i āteş-i cān-sūz-ı hevādur 

Āh-ı dil-i Cevrīdeki germiyyete bā‘iẟ 
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 Cevrî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni, s. 188 



 

269 
 

117 a 

302   

Li-Muḥarririhī [Şehrī] 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Eylemem ‘ar‘ar gibi ḳadd-i dil-ārā ile baḥẟ 

Bāġ-ı ‘ālemde olur mı naḫl-i ṭūbā ile baḥẟ 

 

2 Zülf-i ‘anber-bār ile baġlandı sevdā-yı cünūn 

Ṭut ki Mecnūn olmışam mümkin mi Leylā ile baḥẟ 

 

3 Gülşen içre ġoncaya açdurmadı aġız hele 

Āh u nālem eyledi bülbül-i şeydā ile baḥẟ 

 

4 Meyl iderse murġ-ı dil dām-ı kemend-i zülfine 

Şāh-bāz-ı himmet eyler kebg-i ṣaḥrā ile baḥẟ 

 

5 Şehriyā mümtāz-ı ‘ālem dil-rübādur sevdigüm 

Göñlüm eyler gör hele bir ‘ālem-ārā ile baḥẟ 

 

 

303   

Ġazel-i Yaḥyā 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Senden olmazsa ‘ināyet ḥāl yā Mevlā ne güc  

Emr-i dīn ġāyet de müşkil āh bu dünyā ne güc  

 

2 Sāḳiyā mey ṣun ki ‘aşḳ-ı yārdan bī-ṭāḳatüm  

Evveli āsān göründi āḫiri ammā ne güc  

 

3 Öldürür mi ‘āḳibet ben rū-siyāhı bu ḥicāb  

Ölmek āsāndur velīkin haclet-i ‘uḳbā ne güc  

 
                                                        

303 Yahya Divanı, s. 42 / Şeyhülislam Yahyā Divanı, s. 59 
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4 Mürşid-i pāküñ hemān pāyına düş var ey göñül  

Cümle düşvār işleri āsān ider aña ne güc  

 

5 Bir naẓarla ṭopraġı bī-şekk iderler kimyā  

Feyż-i isti‘dād da lāzımdur velī Yaḥyā ne güc 

 

 

 

117 b 

 

304   

Riyāżī Efendi Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Dilberinden ayru düşmek ‘āşıḳ-ı şeydā ne güc 

Dilden ayrılmaḳ ḳolay dildārdan ammā ne güc 

 

2 Sen o şem‘-i bezm-i ḥüsnüñ olasın pervānesi 

Ol senüñ ḥālüñden ammā ola bī-pervā ne güc 

 

3 Aġladuḳça yüzine ṭutar elin ‘āşıḳ velī 

Gizli ṭutup anı elden itmemek ifşā ne güc 

 

4 Ṣunsa bir nādān eger cām-ı murādı destine 

Ger olursa minnetin çekmek anuñ dānā ne güc 

 

5 Müşkilin ḥall itmege dānā gerek ‘aşḳuñ didüm 

Ey Riyāżī geldi ġāyet zāhid-i nādāna güc 
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 Riyâzî Hayatı, Eserleri ve Edebi KiĢiliği, s. 280 

              3a „āĢıḳ velī : ammā velī  D. 

              4a  cām-ı murād-ı destine : destine bir cām-ı murād D. 

              5b  zāhid-i nādān : düĢmen-i nādān D. 
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305   

Bāḳī Ġazel 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 

 

1 Gel ey dil ḫalḳa-i müşgīn-i zülf-i pür-şikenden geç  

Düşersin rāh-ı tezvīre reh-i mekr ü fitenden geç 

 

2 Saña cāy-ı ḫırām ey naḫl-i bālā gülşen-i cāndur  

Nesīm-i nev-bahārī gibi gel ṣaḥn-ı çemenden geç  

 

3 Neden bu menzil-i ḫākīde ārām iḫtiyār itmek  

Senüñ cāndur yirüñ ey tīr-i dilber sen bedenden geç  

 

4 Bu bāzār içre düşmez dāne-i eşküm gibi gevher  

Gel ey cān riştesi şimden girü dürr-i ‘Adenden geç  

 

5 Kemend-i zülfi ey Bāḳī saña çoḳ bend geçmişdür  

Velī sen ġamze-i ḫūn-rīzi cevrin gör geçenden geç 

 

118 a 

306   

Ġazel-i Meẕāḳī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Yārsuz bir dem ḳarār-ı ‘aşḳ-ı nā-kām güc 

Ḥaḳ budur kim böyle bir āvāreye ārām güc 

 

2 Bir nefes el virse vaṣl-ı dilber-i nāzik-mizāc 

Ṣabr ile te’ḫīr-i müşkil cebr ile ibrām güc 

 

3 Görmedükçe gün yüzüñle zülf-i şeb-rengüñ senüñ 

Rüstem-i ‘uşşāḳ-ı zāra farḳ-ı rūz u şām güc 
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  Bākī Divanı, s. 119 

               1b  düĢersin rāh-ı tezvīre : düĢersin dām-ı tezvīre D. 

306


Mezākī Divanı, s. 306 
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4 Ḳayd-ı zülfüñden ḫalāṣ olmazsa murġ-ı dil n’ola 

İnḳıṣām-ı tār-ı bend-i pīç pīç-i dām güc 

 

5 Sāġar-ı zerrīnden mey içmemek āsān velī 

Terk-i ẕevḳ-i ṣoḥbet-i ḫūbān-ı sīm-endām güc 

 

6 Ey Meẕāḳī içmesün ya n’eylesün erbāb-ı ġam 

Bādesüz def‘-i ġumūm-ı dehr-i pür ālām güc 

 

 

 

 

 

307   

Ġazel-i Meẕāḳī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Öyle mest-i nāza bī-pervā niyāz itmek de güc 

Ṣabra ṭāḳat ḳalmadı ifşā-yı rāz itmek de güc 

 

2 Nīl-i vuṣlat mümteni‘ ḳaṭ‘-ı temennā ḫod muḥāl 

Yoḳ ḥaḳīḳatden eẟer terk-i mecāz itmek de güc 

 

3 Dest-i ḥasretle girībān-ı taḥammül oldı çoḳ 

Aġlamaḳ da müşkil āh-ı cān-güdāz itmek de güc 

 

4 Gerçi dil ālūde-dāmān-ı melāmetdür velī 

Ka‘be-i kūyın ḳoyıp ‘azm-i Ḥicāz itmek de güc 

 

5 Ey Meẕāḳī żabṭ-ı raḫş-ı ḫāme de āsān degil 

Böyle bir vādīde ammā türktāz itmek de güc 
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118 b 

 

308   

Ġazel-i Cevrī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ġamzesi ḳan dökmede müjgāna itmez iḥtiyāc  

Öyle ḫūnī ḫançer-i bürrāna çekmez iḥtiyāc 

 

2 Çeşm-i şūḫı meclis-ārā-yı nezāket olmaġa 

Güft u gūy-ı ġamze-i fettāna çekmez iḥtiyāc 

 

3 Ġamzesi nūş itse çeşmi aña raġmen ḳan içer 

Birbirine ol iki mestāne çekmez iḥtiyāc 

 

4 Şöyle virmiş naḳd-ı cān u dil ġınā ol şūḫa kim 

Sīm-i eşk-i ‘āşıḳ-ı giryāna çekmez iḥtiyāc 

 

5 Eşk-i dīde ḫūn-ı dil Cevrīye ser-māye yeter 

Dürr-i deryāya ‘aḳīḳ-i kāna çekmez iḥtiyāc 

 

 

 

309   

Ġazel-i Nef‘ī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ölmek āsān ‘āşıḳa bir dem firāḳ-ı yār güc 

Böyle müşkil derd esīri ḫasteye tīmār güc 

 

2 ‘Aşḳ mühlik yār ġāfil mübtelālar n’eylesün  

Birbirine derdini inkār güc iẓhār güc 
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        2b  iẓhār güc : ikrār güc D. 
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3 Gerçi ‘aşḳ iẓhārı bī-tāb olmayınca güc olur 

Dilber ammā müddeā-fehm olıcaḳ inkār güc 

 

4 Yār eger ‘āşıḳ ne eylerse maḥabbet iḳtiżā 

İtmemek olur maḥallinde anı iẓhār güc 

 

5 Olsa Nef‘ī n’ola ger endīşesiyle hem-zebān 

N’eylesün ya ṣoḥbet-i yārān-ı nā-hemvār güc 

 

 

119 a 

 

310   

Rūḥī-i Baġdādī Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Sīne mecrūḥ u göñül maḥzūn u ḫāṭır pür-ḫarac 

Ṣabra ḳaldı çāremüz “Eṣ-ṣabru miftāḥu’l-ferec” 

 

2 Āh kim ol dem ‘itāba başlayup mestāne yār 

Elde cām u bāde ḫançer der-miyān destār kec 

 

3 Yār işigin öp didüm benden ṣabāya işidüp 

Ol ṣanem olmaz ḳabūl ıṣmarlamaḳla didi ḥac 

 

4 Ṭutalum bī-iḫtiyāruz biz ayaġuñ öpmede 

Sende ey ẓālim nedür bir būse içün bunca lec 

 

5 Kārgāh-ı ‘aşḳ Rūḥī bir ‘aceb dergāhdur 

Kim ‘amīḳ olmış ḥavālisi anuñ “min külli fecc” 

 

                                                        
       3a  güc olur : cürm olur D. 
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 Bağdatlı Rūhī Divanı, s.366 

      2a  āh kim ol dem „iṭāba baĢlayup mestāne yār : āh ol dem ki „iṭāba baĢladı mestāne yār D. 

      4b  sende ey żālim: senden ey żālim D. 

       5a „aceb dergāhdur : ulu dergāhdur D. 
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311  

                                                                  Ḳıṭ‘a 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Dā’imā ḫalḳa ḳaṭ‘-ı tevāżu‘ göster 

Rūy-ı dil ṭavrını herkes ister 

3 Mütevāżı‘ olanuñ Rabb-i Refī‘ 

Rütbe vü ḳadrini eyler terfī‘ 

 

 

 

 

119  

312   

Yaḥyā Efendi Ġazel 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Gelür mi yine göñül bāġına bahār-ı feraḥ 

Virür mi bir daḫi naḫl-i ümīd bār-ı feraḥ 

 

2 Geçer mi hecr güni vaṣl gicesi irişüp  

Şeb-i ġam āḫir olur mı irüp nehār-ı ferah  

  

3 Ṭaġıtdı gülşen-i āmāli tünd-bād-ı sitem  

Dirīg ‘ömr gibi geçdi rūzgār-ı feraḥ  

  

4 Ḳalur çemende gider cân bu resme pejmürde 

Bu sebzezārda aḳmazsa cūybār-ı feraḥ  

 

5 Mekān-ı ḳuṣṣa maḥall-i sitemdür ey Yaḥyā 

Bu tengnā-yı ġamı ṣanma ola cāy-ı ferah 
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 Yahya Divanı, s. 44 / ġeyhülislam Yahyā Divanı, s. 63 

1b  naḫl-i ümīd : naḫl-i murād ġ. Yahyā D. 

    4a  ḳalur çemende gider : ḳalur gider çemen M. 

     5b  cāy-ı ferah : dār-ı ferah ġ. Yahyā D. 



 

276 
 

313   

Ġazel-i Bāḳī Efendi 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Eylesün la‘lini dermān dil-i bīmāra meded 

Dostlar işte ben öldüm baña bir çāre meded  

 

2 Zaḫm-ı sīnemden oḳuñ pārelerin hep alma  

Ṭursun Allāhı severseñ hele bir pāre meded 

 

3 Güher-i cāmı yitürdük bizi ġam öldüriyor  

Sāḳiyā gel bulı vir ḳanda ise ara meded 

 

4 İḥtirāz itmedüñüz aldılar elden cāmı 

Vāḳıf itmeñ ṣaḳınuñ kimseyi esrāra meded 

 

5 Gice tenhā işigi ḫākine yüzler süreyin 

Ṣaḳınuñ kimse ḫaber virmesün aġyāre meded 

 

6 Mededüñ ḳalmadı feryād u fiġān eyleyecek  

Saña kimden ire ey Bāḳī-i bī-çāre meded 

 

120 a 

314   

Ġazel-i Fā’iżī 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Fenn-i belāda oldı dil üstād-ı ehl-i derd 

Şākird olamaz aña Ferhād-ı ehl-i derd 

 

2 Cemşīd girse içine Ya‘ḳūb reft olur 

Budur ‘alāmet-i ḥazen-ābād-ı ehl-i derd 
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3 Ḳays öldi gitti derdine dermān bulınmadı 

Ṭutsa ‘aceb mi ‘ālemi feryād-ı ehl-i derd 

 

4 Aġyār-ı dūnı n’eyleyeyüm nā-ḳabūldür 

Gerdūn yeg idi itmese bī-dād-ı ehl-i derd 

 

5 Ḫalḳuñ doḳınma yarasına nīşter-miẟāl 

Ey Fā’iżī budur saña irşād-ı ehl-i derd 

 

 

 

315   

Ġazel-i Nef‘ī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Çekemem derd-i firāḳuñ meded ey māh meded 

 Görmedüm bunculayın bir ġam-ı cāngāh meded 

 

2 Ġareżüñ cān ise ger ġamzeñe fermān eyle 

Eylesün nāz ile bir şīve-i dil-ḫvāh meded 

 

3 Żabṭ-ı āh eylemedür ‘āşıḳa evvel çāre 

Ben ise āhsız ārām idemem āh meded 

 

4 Dāġlar lāle gibi tāzelenür miydi eger 

Āteş-i sīnemde āh itmese her gāh meded 

 

5 Çīn-i zülfüñde giriftār ḳalurdı dil-i zār 

İrişüp bād-ı ṣabā itmese nāgāh meded 

 

6 Ḥāl pek müşkil eger itmez ise Ey Nef‘ī 

Himmet-i āṣaf-ı ṣāḥib-dil-i āgāh meded 

                                                        

315 Nef‘ī Divanı, s. 294 
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7 Ḥāfıż-ı genc-i kerem ḥażret-i Aḥmet Paşā 

Geh ider ehl-i recāya geh ü bī-gāh meded 

 

8 Ḳaldum ayaḳda perīşān u mükedder aḥvāl 

Dest-gīr ol baña ey Āṣaf-ı Cemgāh meded 

 

9 Böyle dermāndelerüñ derdine dermān it kim 

Her işüñde saña da eyleye Allāh meded 

 

 

 

120 b 

 

316   

Ġazel-i Şeyḫü’l-İslām Yaḥyā Efendi 

 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

 

1 Getür ol cāmı ki derd ehline ḥālet getürür 

Gider ol ṣoḥbeti kim saña nedāmet getürür 

 

2 Vuṣlat oldur ki anuñ olmaġa ardunca firāḳ 

Aña şād olmaña ṣonuñda nedāmet getürür 

 

3 Secdeye vara niyāz ehli hemān dāl gibi 

Ol elif ḳaddi ḳıyām itmege ḳāmet getürür 

 

4 Yāre mestāne varan şevḳ ile mestāne gelür 

‘Aşḳ odur ādemi mest ide melāmet getürür 

 

5 Adın işitmek ile oldı ḳulaḳdan ‘āşıḳ 

Yüzini görmege Yaḥyā nice ṭāḳat getürür 

 

                                                        
     7 8 ve 9. beyit : -M 

316 Yahya Divanı ve Şeyhülislam Yahyā Divanı’nda bulunamadı. 
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317   

Ġazel-i Yaḥyā 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Niçün bī-çārenün dildār mehcūr olduġın ister 

Nişān-ı tīrinüñ ol ḳaşı yā dūr olduġın ister  

 

2 ‘Aceb bilsem niçün vīrān ider dil mülkini dilber 

Hemīşe şāh olan ḫod mülki ma‘mūr olduġın ister  

 

3 Şarāb-ı nāz gelmiş gözine āşūbı arturmış 

Göñül ol çeşm-i mestüñ şimdi maḫmūr olduġın ister 

 

4 Zevāli ġuṣṣasın çeksün diyü ni‘met virür yoḫsa 

Felek ehl-i dilüñ ṣanmañ ki mesrūr olduġın ister  

 

5 Ruḫuñ şevḳiyle ölmek ārzūsın eylemiş Yaḥyā 

Virüp īmān ile cān ḳabri pür nūr olduġın ister 

 

 

121 a 

318   

Ġazel-i Yaḥyā 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Nān-ı ḫuşk ile ḳanā‘at gibi bir ni‘met mi var 

Künc-i istiġnā gibi bir gūşe-i rāḥat mı var 

 

2 Kimden eylersin ricā kime idersin ilticā 

Ḳanı bir ehl-i mürüvvet kimsede himmet mi var 

 

                                                        

317 Yahya Divanı, s. 53 / ġeyhülislam Yahyā Divanı, s. 81 

      2a niçün bī-çārenüñ : dil-i bī-çārenüñ ġ. Yahyā D. 

      2a dil mülkini : dil Ģehrini, Ģāh olan : Ģahlar ġ. Yahyā D.. 

      3a gelmiĢ gözine : gelmiĢ göz yine  gelmiĢ ġ. Yahyā D.. 

318


 Yahya Divanı, s. 78 / ġeyhülislam Yahyā Divanı, s. 132 
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3 ‘İzzet-i dünyā içün memnūnı olmam kimsenüñ 

Çekmege bār-ı belā-yı minneti ṭâḳat mi var 

 

4 Her ḳaçan varsañ ṣafā geldüñ diyü her gūşeden 

Varacaḳ pīr-i muġān dergāhıdur minnet mi var 

 

5 Nice demdür sa‘y idersin fażl u dāniş kesbine 

Yoḫsa Yaḥyā ma‘rifet erbābına raġbet mi var 

 

 

 

 

319   

Ġazel-i Yaḥyā 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Rāst geldüm yāre bir serv-i dil-ārādur gider 

Pāyına ‘uşşāḳ düşmüş bir temāşādur gider 

 

2 Ḳanda gitsen zülf-i pür-çīnüñden ayrılmaz göñül 

Kār u bāruñ baġlamış ḥāżır müheyyādur gider 

 

3 Cāme-i gülgūn ile olmuş o şeh eşheb-süvār 

Ṣan nesīm-i ṣubḥ ile gül-berg-i ra‘nādur gider  

 

4 Kār-ı dīn ıṣmarlanur dünyāyı bilmez ġāfile 

Söze āġāz itse ammā dīn ü dünyādur gider 

 

5 Bī-beḳādur devlet ü dünyāyı Yaḥyādan işit 

Başuña alma belā-yı ‘aşḳı ġavġādur gider 

 
                                                        
       4a  geldüñ diyü : geldüñ denür  ġ. Yahyā D. 

       5b  ma„rifet erbābına : ma„rifet asḥābına ġ. Yahyā D. 

319

 Yahya Divanı, s. 64 / ġeyhülislam Yahyā Divanı, s. 103 

       5a  devlet ü dünyāyı : devlet ü ikbāl ġ. Yahyā D. 
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121 b 

320   

                                                                  Ġazel 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Yaḳdı göñlüm āşiyānın yār itdi tār u mār 

Añlamam kim şāh-bāz-ı ‘aşḳ ide anda ḳarār 

 

2 Āb-ı Ḥayvān olsa da vaṣluñ getürmem göñlüme 

Ḥayli demdür şīşe-i ḫāṭırda vardur inkisār 

 

3 Cāme-i tenden ṣıḳıldı şimdi cān-ı nā-tüvān 

Ḫil‘at-ı in‘ām-ı çarḫı kendüye eyler mi bār 

 

4 Evc-i istiġnādadur pervāz-ı bāz-ı hem-tā 

Ḥamdulillah kim ḳanā‘at ṣaydın itmişdür şikār 

 

5 Rūzgārındandur Ümīdī dīvārı da gör (?) 

Ḳonmasun dirseñ derūn-ı ḫāṭıra pençe-i [..] 

 

321   

Ġazel-i Bahāyī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Ruḫundan şem‘-i meclis var ise şerm ü ḥicāb eyler 

Ki pervāne perin ruḥsārına dā’im niḳāb eyler 

 

2 Ḥücūm-ı cān-fürūşān-ı ġam-ı dildārı görmişdür 

Anıñçün tīri cān almaḳda çāḳ böyle şitāb eyler 

 

3 Giderse cūy-ı seyl-āb-ı sirişküm bir zamān böyle 

Esāsından bu deyr-i saḫt-bünyādı ḫarāb eyler 

 

                                                        

321

 ġeyhülislam Bahâyî Efendi Divanından Seçmeler, s. 180 

     3a  giderse cūy-ı seyl-āb : cūĢ-ı seyl-āb D. 
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4 Ḫam-ı zülfinde yārin dil o murġ-ı çāre-cūdur kim 

Kemend-i dām-ı ṣayyād içre ṭurmaz ıżṭırāb eyler 

 

5 Bahāyī ḫāne-i ümmīd ḳalmaz böyle der-beste 

Nesīm-i luṭf eser elbetde bir gün fetḥ-i bāb eyler 

 

 

122 a 

322   

Ġazel-i Bahāyī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Dünyāyı ḫarāb itdi o mestāne baḳışlar 

Ol çeşm süzüşler o ġazālāne baḳışlar 

 

2 Ṭāḳat mı ḳor ādemde yerinden o ḳopuşlar 

Ol raḫş sürüşler o levendāne baḳışlar 

 

3 Ādemde taḥammül mi ḳor ey gözleri āhū 

Düzdīde nigāh ile o yabāne baḳışlar 

 

4 ‘Ālemde naẓirīn yoġ iken ey şeh-i ḫūbān 

Bilsem kimedür yine bu ḥaṣmāne baḳışlar 

 

  5 Bīgāne naẓar dostlara elde de var mı 

Hep sende midür yoḫsa bu bīgāne baḳışlar 

 

  6 Naḫçīre ṭoḳındı gibi çeşmüñ yine ey şūḫ 

Bīhūde degildür o beyābāne baḳışlar 

 

7 Ḫūn-ı dil-i pürḫūn-ı Bahāyīyi düketti 

Çeşmüñde o cādū-yı tatārāne baḳışlar 

                                                        

322 ġeyhülislam Bahâyî Efendi Divanından Seçmeler, s. 182 

      5 ve 6. beyit : -D. 

      7b   çeĢmüñde : çeĢmüñden  D. 
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323   

Ġazel-i Yaḥyā Efendi 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 ‘Āşıḳuñ almaġa cānın tīr kim cānān atar 

Ol ḫadengüñ üstüne bī-çāre ‘āşıḳ cān atar 

 

2 Söz atar ḫışmı ile kūyından raḳībe ol perī 

Yā melek İblīse gökden āteş-i sūzān atar 

 

3 Seng gelse yārdan ‘āşıḳ öper başına ḳor 

Gūyiyā iḥsān ider ḫvān-ı keremden nān atar 

 

4 Çıḳmaġ içün gūşe-i bāmına her şeb ol mehüñ 

‘Aşıḳ-ı şeydā kemend-i nāle vü efgān atar 

 

5 Reh-güẕār-ı yārdan cem eylesünler luṭf idüp 

Üstüme Yaḥyā ḳaçan kim ṭopraġum yārān atar 

 

122 b 

 

324   

Ġazel-i Bāḳī 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Ṭurmaz yanumda ḫançerini vaṣf ider nigār  

Ya‘nī baña ṭoḳındurur ol şūḫ-ı şīvekār 

 

2 Ġāyetde teşne idi göñül āb-ı vaṣluña 

Susızlıġını kesdi o şemşīr-i ābdār 

 

3 Zülfi elinden almaġa cān-ı belā-keşi 

Boynın ḳulaġın öpdi girībān u gūşvār 

                                                        

323   Yahya Divanı, s. 53 / Şeyhülislam Yahyā Divanı, s. 80 

324  Bākī Divanı, s. 130 
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4 Yāḳūt u la‘li bir birine urdı lebleri 

İdüp niẟār sözde nice dürr-i şāhvār 

 

5 Ḫaylī dimāġ baġladı ‘ālemde Bāḳiyā 

Ḥāl-i nigāra beñzeyeli nāfe-i Tatār 

 

 
 
 
 
   

325   
Ġazel-i Bāḳī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Eser āhum yili kūyuñda cism-i nā-tüvān ditrer 

Çemen saḫnında gūyā bāddan berg-i ḫazān ditrer 

 

2 Göñül bir nāzük-endāmuñ viṣāli ḫvānın özler kim  

Teni pālūde-i ter gibi degseñ bir zamān ditrer  

 

3 Ḳamer cāmı bu eyvān üzre dā’im ṣınduġı bu kim  

Ṣadā-yı tūp-ı āhumdan zemīn ü āsmān ditrer  

 

4 Şu māhī gibi kim ḫāk üzre düşmiş ṣudan ayrılmış 

Zülāl-i tīġ-i dilberden cüdā cismümde cān ditrer 

 

5 Mey-i dūşīneden Bāḳī yine maḫmūra beñzersin 

Elüñde ṭurmayup cām-ı şarāb-ı ergavān ditrer 

 

 

 

 
 

                                                        

325 Bākī Divanı, s. 188 
      4b  cismümde cān ditrer : cisminde cān ditrer D. 
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123 a 

326   
Ġazel-i Bāḳī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Dil ne miḥnetden ḳaçar hergiz ne ġamdan incinür 

Hecr elinden çekdügi cevr ü sitemden incinür 

 

2 Ḳatlüme engüşt-i yār itsün işāret ġam degül  

Ḳangı nā-dāndur o kim ḥükm-i ḳalemden incinür 

 

3 Olsa ḳahruñla muḳayyed luṭfıdur iḥsānıdur  

Yār eger incinse de maḥż-ı keremden incinür 

 

4 Ḳāmeti servin nem-i eşküm ser-efrāz eyledi  

N’oldı ol nāzük-nihāle şimdi nemden incinür 

 

5 Gözlerüm yaşını sūfī istemez nem ḳılduġum 

Görmedüm bir böyle ḫār  ‘ālemde yemden incinür 

 

6 Āsitānın bir zamān ālūde ḳıldı ḫūn-ı eşk 

Baña dilber Bāḳiyā daḫi o demden incinür 

 

327   

Ġazel-i Fā’iżī 

Müfte‘ilün mefā‘ilün müfte‘ilün mefā‘ilün 
 

1 Elde sebū ile ḳaçan bezme mey-āverān gelür 

Leşker-i ġam cevābına gürz ile pehlevān gelür 

 

2 Tesliyetüñ ṭarīḳını pīr-i muġān bilür hemān 

Ġamla varan cenābına ḥurrem ü şādmān gelür 

                                                        

326   Bākī Divanı, s. 147 

        5a  nem ḳılduġum : yem ḳılduġum  D. 

        6a  āsitānın bir zamān ālūde ḳıldı ḫūn-ı eĢk : ḫūn-ı eĢküm bir zamān ālūde ḳıldı iĢigin D. 

327


 Kafzāde Fā‟izî –Hayatı Eserleri Sanatı- Tenkitli Divan Metni, s.177 
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3 Anı da böyle añduran sāġar-ı zer-nigārıdur 

Yoḫsa bu kevne Cem gibi çoḳ şeh-i kām-rān gelür 

 

4 Cāmdan itmek isterin ben daḫi tevbe ṣūfiyā 

N’eyleyin üstüme ṭutar sāḳī-i dil-sitān gelür 

 

5 Ġāfil iken bu rūzgār bezm-i ṣafādan al murād 

Meclis-i ‘ayş-ı telḫ ider Fā’iżiyā zamān gelür 

 

123 b 

328   

Fā’iżī  Ġazel 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Şerer-i dil felege çıḳmaya bir şeb yoḳdur 

Baña öykünmege aġyārda kevkeb yoḳdur 

 

2 Çeşme-i āb-ı ḥayāta kimi irgürdi bu dehr 

Göñül ol fikri ḳo dünyāda o meşreb yoḳdur 

 

3 Kendi kendi ile söyleşse ‘aceb mi Mecnūn 

Sözini añlar anuñ çünki muḥāṭab yoḳdur 

 

4 Ḫārı elden ḳoma vaṣl ister iseñ ey bülbül 

Şimdi şāh-ı güle bir öyle muḳarrib yoḳdur 

 

5 Cür‘asın ḳurtara bilsüñ tek anuñ Fā’iżiyā 

Bunda erbāb-ı dile cām-ı leb-ā-leb yoḳdur 

 

 

 
                                                        
   3a  añduran : egdüren D. 

     3b  kevne : gūne D. 

328


 Kafzāde Fā‟izî –Hayatı Eserleri Sanatı- Tenkitli Divan Metni, s.190 

     3a kendi kendi ile : gendü gendüyile D. 
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329   

Müfred 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

İşte ney işte kebāb işte şarāb 

N’eyleyim āh benüm sāḳī-i devrānum yoḳ 

 

 

 

 

330   

Ġazel-i Fā’iżī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Bir ṭarafdan baḫt ṭurmaz dā’imā yüz döndürür 

Bir ṭarafdan rāst gelsem dil-rübā yüz döndürür 

 

2 Devr-i girdāb-ı cefādur çenber-i gerdūn-ı dūn 

Bunda ey dil āşinādan āşinā yüz döndürür 

 

3 Ṣūret-i mihrin görüp aldanma gerdūnuñ ṣaḳın 

Ber-ḳarār olmaz bu çerḫ-ı bī-vefā yüz döndürür 

 

4 Varsa gülzāra peyām-ı maḳdemüñsüz bād-ı ṣubḥ 

Her gül-i ṣad-bergi bāġuñ dilberā yüz döndürür 

 

5 Türktāze ‘işve vü nāzuñdan irmekle ġubār 

Ṣanma senden Fā’iżī-i mübtelā yüz döndürür 

 

 

 

 

                                                        

329

     1a : Mısra eksiktir. 

330


 Kafzāde Fā‟izî –Hayatı Eserleri Sanatı- Tenkitli Divan Metni, s.184 

       3a ṣaḳın : dilā D. 

       5a Türktāze : Türk-tāz-ı D. 
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124 a 

331   

Ġazel-i Fā’iżī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ġayrılar gerçi ki aġyār gözinden ṣaḳınur 

Seni bu ‘āşıḳ-ı dīdār gözinden ṣaḳınur 

 

2 Gözini yummasa ol derd ile her şeb yiridür 

Çün ḫayālüñ dil-i bīdār gözinden ṣaḳınur 

 

3 Nāmeñe ‘āşıḳ-ı giryān ḳıyamaz baḳmaġa 

Anı ey şūḫ-ı sitemkār gözinden ṣaḳınur 

 

4 Üstine perde çekerse n’ola ey mihr-i cihān 

Seni bu çeşm-i remeddār gözinden ṣaḳınur 

 

5 Bozılur reşk ile gülşende ḳoparsañ nergis 

Fā’iżīveş seni gülzār gözinden ṣaḳınur 

 

 

 

 

332   

Ġazel-i Fā’iżī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Gidermiş ilden evvel ṣoḥbetüñ ile ġuṣṣalar ġamlar 

Ḳanı ey cām-ı Cem ol şevḳler ol eski ‘ālemler 

 

2 Daḫi ben şimdi bildüm rūzgāruñ n’iddigüñ ey dil 

Bilinmezmiş ṣafā-yı vaṣl-ı yār ile geçen demler  

 

                                                        

331


  Kafzāde Fā‟izî –Hayatı Eserleri Sanatı- Tenkitli Divan Metni, s.189 

332


  Kafzāde Fā‟izî –Hayatı Eserleri Sanatı- Tenkitli Divan Metni, s.186 

       2a n‟iddügüñ : neydügin D. 
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3 Mübārek olsun ey şūḫ-ı cihānum reşkimüz yoḳdur 

Yeñiden āşinālar mübtelālar tāze hem-demler 

 

4 Seḥerden mührelerse yeridür mihr-i cihān-ārā 

Gülüñ evrāḳ-ı sürḫın jāle-i ter her gice nemler 

 

5 Tehī olmadı hergiz bāde-i rengīn ma‘nādan 

Revādur Fā’iżī reşk itse cām-ı ṭab‘uña Cemler 

 

 

 

 

124 b 

 

333   

Ġazel-i Veysī Efendi 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 ‘Āşıḳ-ı miskīni ṭurmaz çeşm-i cānān aġladur 

Böyle ḳalursa o kāfir çoḳ Müselmān aġladur 

 

2 Meyl ider Şīrīn lebünden āh u efġānın alur 

Ṭıfl-ı cānı ol lebi şīrīn her ān aġladur 

 

3 Şöyle ḥālet var ṣadā-yı bā-ṣafāsında anuñ 

Naġme itse ādemi yār ḫūş elḥān aġladur 

 

4 Nāvek-i dil-dūz-ı ġamla dillerin pür-ḫūn ider 

Ol ḥarāmī ġamzeler ‘āşıḳlara ḳan aġladur 

 
5 Veysiyā şād olma vaṣl-ı yāre kim ‘āşıkları 

Ẕevḳ-i vuṣlat güldürürse derd-i hicrān aġladur 

 

                                                        
         4b : her gice nemler : giceden nemler  D. 

333  1b : Müselmān : Müslimān M. Vezin gereği düzeltilmiştir. 
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334  

Ġazel-i Veysī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Cihān içre büt-i deyre ṭapanlar gerçi kāfirdür 

Seni ammā görüp de ṭapmamaḳ küfre berāberdür 

 

2 Ten-i zerd ü nizārumda sirişküm ḳaṭresi cānā 

Dizilmiş rişte-i bārıña gūyā dür ü gevherdür 

 

3 Ṭururken ol sehī bālā göge çıḳsa n’ola Ṭūbā 

Felek alçaḳlara mā’il zamāne sifle-perverdür 

 

4 Şeb-i tārīkidür miḥnet ṣafā rūz-ı dil-efrūzı 

Fürūġ-ı sāġar-ı ṣaḥbā şu‘ā-ı şem‘-i ḥāverdür 

 

5 Göñül bir gülsitānuñ bülbülidür şimdi ey Veysī 

Nihāli sā‘id-i sāḳī gül-i ḥandānı sāġardur 

 

 

125 a 

335  

Ġazel-i Veysī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ḥālet-i vuṣlat-ı dilber ne ‘aceb yerler olur 

Ādemüñ ‘aḳlı gider ẕevḳ ü ṣafādan yer (?) olur 

 

2 Tār-ı mū-yı siyehi illere miskīnlik ider 

Dil-i sevdā-zedeyi görse hemān ejder olur 

 

3 İtme şemşīr-i dili seng-i cefā ile şikest 

Ṣaḳın ey dost ki her pāresi bir ḫançer olur 

 

 



 

291 
 

 

4 ‘Āşıḳuñ almaz iseñ teff-i semūm-ı āhın 

Mīve-i bāġ-ı cemālüñ daḫi nazikter olur 

 

5 Def‘ iderler oturup bir yere hicrān-ı elemin 

Mey olur sāġar olur Veysī-i ġam-perver olur 

 

 

 

 

336   

Ġazel-i Yaḥyā 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Zülf-i pür-çīnüñ ġamından dīde kim pür āb olur 

Her ne baḥre kim düşerse ḳaṭresi girdāb olur 

 

2 Göz yumup açınca ṭurmaz gelse dilber ḫāneme 

Baḫt-ı bīdār olmasa devlet ḫayāl-i ḫvāb olur 

 

3 Yāre açsa sīneye dilber gelür cāna ferāh 

‘Āşıḳ-ı bī-çāreye ol yāre fetḥ-i bāb olur 

 

4 İtseñ ‘āşıḳdan ḥaẕer ḳıl ey cevān-ı tünd-ḫū 

Kim nice ma‘mūreler vīrān ider seyl-āb olur 

 

5 Bir dile Yaḥyā ṭoḳınsa pertev-i feyż-i Ḫudā 

Ẕerre-i nā-çīz iken ḫūrşīd-i ‘ālem-tāb olur 
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  Yahyā Divanı, s. 54 / ġeyhülislam Yahyā Divan, s. 83 

       4a   itseñ „āĢıḳdan : eĢk-i „āĢıḳdan D. 
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125 b 

 

337   

Ġazel-i Meẕāḳī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Alnındaġı ol zaḫm-ı melāḥat-eẟeri gör 

Gel ‘ārif iseñ nükte-i Şaḳḳü’l-Ḳameri gör 

 

2 Baḳ leẕẕet-i güftār-ı şeker-bārına yārüñ 

Hengām-ı tekellümde olan şīveleri gör 

 

3 İm‘ān-ı naẓarla dehenin eyle temāşā 

Dürc-i güher ü ḥoḳḳa-i lü’lü’-i teri gör 

 

4 Murġ-ı dil-i nālān nice ṣayd olmasun andan 

Ol çeşm-i şikār-efken-i şāhin-naẓarı gör 

 

5 Yanmış gibi ol şem‘-i żiyā-baḫşa Meẕāḳī 

Sūz-ı dil-i pervāne-i bī-bāl ü peri gör 

 

 

338   

Ġazel-i Meẕāḳī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Gelüp üfdādeler ṣaf ṣaf olup ‘arż-ı niyāz eyler 

O şūḫ-ı nāzenīn anlar niyāz itdükçe nāz eyler 

 

2 Ṣaḳın mücrim idinme ġamze-i ġammāz-ı dildārı 

O bir ser-mest-i bī-pervādur āḫir keşf-i rāz eyler 

 

 

                                                        

337   Mezākī Divanı, s. 347 

338  Mezākī Divanı, s. 362 
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3 Dil-i āhen-nihād-ı dilbere te’ẟīr ider lā-büd 

Ḳaçan ‘āşıḳ derūn-ı dilden āh-ı cān-güdāz eyler 

 

4 Düşenler rāh-ı ‘aşḳa şevḳ-i fikr-i vaṣl-ı yār ile 

Ne reh-zenden ḥaẕer ne terk-i serden iḥtirāz eyler 

 

5 Belā-yı hecr ü seydā-yı ser-i zülfüñle sulṭānum 

Meẕāḳī daḫi çoḳ endīşe-i dūr u dırāz eyler 

 

 

 

126 a 

339   

Ġazel-i Meẕāḳī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Yārsuz ‘āşıḳ-ı ġamgīnde meserret mi olur 

Rūḥsuz hiç ten-i fersūde de rāḥat mı olur 

 

2 Yār ile leb-be-leb ü sīne-be-sīne olasın 

Bundan özge daḫi ‘ālemde sa‘ādet mi olur 

 

3 Ne bilür nān u nemek ḥaḳḳını ḫūbān-ı zamān 

Ḥāṣılı şimdi güzellerde ḥaḳīḳat mi olur 

 

4 Ne ‘aceb bilmese ḳadr-i ḫaṭ-ı yāri aġyār 

Her kişi vāṣıl-ı iksīr-i ḥaḳīḳat mi olur 

 

5 Bī-bahā olsa Meẕāḳī n’ola bu naẓm-ı terüñ 

Böyle silk-i dür-i şeh-dāneye ḳıymet mi olur 

 

 

 

                                                        

339   Mezākī Divanı, s. 345 
         4b  vāṣıl-ı iksīr-i ḥaḳīḳat : vāṣıl-ı iksīr-i maḥabbet D. 
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340   

Ġazel-i Yaḥyā 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Gīsūlaruñ dil almaġa tedbīr itdiler  

İki bölükle ‘ālemi tesḫīr itdiler 

 
2 Sāḳī-i bezmüñ aldılar āḫir ayaġını 

Ṣūfī vü şeyḫ ṣavma‘ada el bir itdiler 

 

3 Birisi sübḥa aldı ele biri cām-ı mey 

Gūyā ki rind ü zāhidi taḫyīr itdiler 

 

4 Ol iki zülf ayaḳ dolayup bī-sebeb dile 

Bir bī-günāhı beste-i zincīr itdiler 

 

5 Çeşmi aġardı aġlamadan ḳaddi oldı lām 

Yaḥyāyı tāzeler ġam ile pīr itdiler 

 

 

126 b 

341   

Ġazel-i Cevrī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Çeşmi ḳaṣd itse dile ġamzesi ḥāżır bulunur 

Her zamān pīş-rev-i fitne o kāfir bulunur 

 

2 Bāġ-ı dilde gül-i maḳṣūd bulunmaz yoḫsa 

Lāle-i ḥasret o gülzārda vāfir bulunur 

 

                                                        

340

 

  Yahyā Divanı, s. 57 / ġeyhülislam Yahyā Divan, s. 89 

341


   Cevrî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni, s. 201 

         1b  piĢ-rev-i fitne : piĢ-ver-i fitne  D. 

         3a  „aĢḳ ile virān olsa : „aĢḳ ile virān ise D. 

         5a naẓm-ı Cevrīye : Ģir-i Cevrīye D. 

         5a  gevher-i .. : cevher-i..  D. 
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3 Ḫāne-i dil ne ḳadar ‘aşḳ ile vīrān olsa 

Derd ü ġamdan yine elbette müsāfir bulunur 

 

4 Arasañ ḫāk-i ḫarābātı eger ey ṣūfī 

Dīde-i cānuñ içün kühl-i cevāhir bulunur 

 

5 Naẓm-ı Cevrīye n’ola gevher-i kem-yāb disem 

Öyle bir nādire-gū ḥaḳ bu ki nādir bulunur 

 

 

 

 

342   

Ġazel-i Cevrī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ālüftelerüz hem-ṣoḥbetümüz rūḥ-fezādur 

‘Aşḳ u dil ü dilber bize yārān-ı ṣafādur 

 

2 Peymānemüzüñ bādesi esrār-ı maḥabbet 

Esrārumuzuñ neşvesi ṣahbā-yı vefādur 

 

3 Pākīze-reviş ‘ārif ü ālūde-i ‘aşḳuz 

Bu ṭavr-ı pesendīde bize dād-ı Ḫūdādur 

 

4 Hem-ṣoḥbet-i rāz eylemezüz ‘aḳl-ı fużūlī 

Erbāb-ı dile ẟıḳlet-i nā-dān ne belādur 

 

5 Cevrī ki ider nüh feleküñ luṭfına şīve 

Yārān-ı sitem-pīşeye nāz itse revādur 

 

 

                                                        

342 Cevrî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni, s. 205 

     1a hem-ṣoḥbetümüz : ṣoḥbetümüz M. Vezin gereği düzeltilmiĢtir. 

    2b ṣaḥbā-yı vefā : ṣaḥbā-yı ṣafā D. 
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127 a 

343   

Ġazel-i Cevrī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Mest ider ḫūş-yārı ‘aşḳuñ dāstānı böyledür 

‘Āşıḳuñ keyfiyyet-i rāz-ı nihānı böyledür 

 

2 Dāġ-ı ümmīd ü temennādan tehīdür sīnesi 

Merd-i şāḥib-himmet-i faḳruñ nişānı böyledür 

 

3 Zehre sükker ḫāre gül cevre vefā ol dā’imā 

‘Ālem-i fānīde resm-i zindegāni böyledür 

 

4 Telḫ olur āḫır ḫumārından dimāġ-ı cān u dil 

Leẕẕet-i ṣaḥbā-yı ẕevḳ-ı dehr-i fānī böyledür 

 
5 Nükte-i eş‘ār-ı Cevrī ‘aḳl-ı deng ü lāl ider 

Āşinā-yı rāz-ı ‘irfānuñ lisānı böyledür 

 

 

 

344   

Ġazel-i Ṣabrī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Şevḳ her yerde bulınmaz dil-i dānāda olur 

Şeb-çirāġı arama cūyda deryāda olur 

 

2 ‘Aşḳ ṭursun ḳo mecāzī ise de göñlüñde 

Āb-ı engūr ḫum içre ṭuraraḳ bāde olur 

 

                                                        

343

 Cevrî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni, s. 208 

      3a  zehre sükker : zehre Ģekker D. 

344

 Sabrī ġākir Divanı Tıpkıbasım, s. 76 

      1a  her yerde : her dilde D. 
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3 Gerçi kim ‘aḳl gider varılıcaḳ meykedeye 

Hele bir pāre kişi ḳayddan āzāde olur 

 

4 Çoḳ zamāndur çıḳalı ḫāṭır-ı vīrānumdan 

Şimdi dīvāne göñül kūy-ı dil-ārādan olur 

 

  5 Naẓm-ı Ṣabrīde n’ola renk ü tekellüf yoġsa 

   Böyle pākīze ġazel āyineveş sāde olur 

 

 

 

127 b 

 

345   

Ġazel-i Ṣabrī 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Ḫālüñ ḫayāli ḥubb-ı ṣafāyı yetişdürür 

Vaḳt-i keselde rūḥa ġıdāyı yetişdürür 

 

2 Dībā-yı nāzdan bir iki günde seyr iden 

Ḫayyāṭ-ı ḥüsn o ṭıfla ḳabāyı yetişdürür 

 

3 Yāre urulmadan ne ḳadar ḳaçsa cān u dil 

Ol ġamzeler ḫadeng-i cefāyı yetişdürür 

 

4 Pīr-i muġānı gör bu ḳadar bāde-keşlere 

Ṣahbā-yı ‘ayş-ı rūḥ-ı fezāyı yetişdürür 

 

5 Dil bām-ı āsmānda daḫi olsa Ṣabriyā 

Zülfi aña kemend-i belāyı yetişdürür 

 

 

                                                        

345 Sabrī Şākir Divanı Tıpkıbasım, s. 83 
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346  

                                                                 Müfred 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Ṣoñ nefesdür gelsün ol merhem-tirāş-ı zaḫm-ı dil 

Naḳd-i cān virsem gerek āyīne-i ruḫsārına 

  

 

 

 

347   

Ġazel-i Yaḥyā 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Hemīşe merdüm-i çeşmüm ẕār-ı yāra baḳar 

Gözüm o pencereden ṣaḫn-ı lālezāra baḳar 

 

2 Nesīm-i luṭfuñadur intiẓārı fülk-i dilüñ 

Çoḳ oldı sāḥil-i miḥnetde rūzgāra baḳar 

 

3 Zamān gelür yine zerrīn ḳadeḥ alur eline 

Çemende nergis-i şehlā hemān bahāra baḳar 

 

4 Seni gelür işidüp bāġa yāsemen cānā 

Çıḳup o şevḳ ile dīvāre reh-güẕāra baḳar 

 

5 Ne i‘tibār bu evżā‘a merd olan Yaḥyā 

Ne ẕillete naẓar eyler ne i‘tibāra baḳar 

 

 

 

 

 
                                                        

347 Yahyā Divanı, s. 60 / Şeyhülislam Yahyā Divanı, s. 96 
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128 a 

348   

Ġazel-i Ṣabrī 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Ne bezmüñ şem‘isin pervāne-i bī-ṭāḳatüñ kimdür 

Ne burcuñ māhısın pertev-perest-i ṭal‘atuñ kimdür 

 

2 Kimüñle leb-be-leb zānū-be-zānūsın safālarda 

Sebūveş hem-nişīnüñ cāmveş hem-ṣoḥbetüñ kimdür 

 

3 Şikār-ı şaḫne-i hicrānuñ oldum ben hele şimdi 

‘Aceb āsūde-i ser-mest ġurūr-ı vuṣlatuñ kimdür 

 

4 Olurken cāna resm-i dāġ-ı miḥnet ṣunduguñ sāġar 

Senüñ ey çarḫ-ı dūn memnūn-ı cām-ı ‘işretüñ kimdür 

 

5 Maḳāmın bilseñ ehl-i şevḳdan kim ṭutdı Ṣabrīnüñ 

‘Aceb şimdi terennüm-rīz-i bezm-i midḥatüñ kimdür 

 

 

349   

Ġazel-i Ṣabrī 

Müfte‘ilün mefā‘ilün müfte‘ilün mefā‘ilün 
 

1 Ġamzelerüñ ki ‘āşıḳuñ tāb u tüvānın aldılar 

N’eyledilerse itdiler siḥr ile cānın aldılar 

 

2 Cān u dile o ṭurreler virmedi ruḫṣat-ı niyāz 

Şāhid-i ḥüsnünüñ yine her biri yanın aldılar 

 

3 Raḫş-ı girān rikābiyede nāzdan idemez ḫırām 

Şekve-girān-ı ‘aşḳ anuñ ṣanma ‘inānın aldılar 
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  Sabrī ġākir Divanı Tıpkıbasım, s. 92 
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 Sabrī ġākir Divanı Tıpkıbasım, s. 95 



 

300 
 

 

4 Ḥālini hiç ṣormañuz rind-i şārāb-āverüñ 

Rāh-ı neşāṭın urdılar raṭl-ı girānın aldılar 

 

5 Ġamzelerüñ tamām idüp Ṣabrī-i zārı ‘āḳıbet 

Ḫāne-i ṣabrın açdılar naḳd-i revānın aldılar 

 

 

128 b 

 

350   

Ġazel-i Ṣabrī 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Niyāz-ı nāme-i dil yāre bī-zebān oḳınur 

Oḳınsa ger o perī meclis-i nihān oḳınur 

 

2 Ṣadā-yı nāle degil ġarḳagāh-ı ġamdur bu 

Sefīne-i dil-i ser-geştede ezān oḳınur 

 

3 Yazılsa bir yere aḥvāl-i ‘ālem-i ‘aşḳum 

Miẟāl-i ṣafḥa-i taḳvīm bir zamān oḳınur 

 

4 Gider kitāb-ı riyāyı bu demde ey vā‘iż 

Dükense nüsḫa-i Cem naẓm-ı dil-sitān oḳınur 

 

5 Bizümle ṣulḥa boyun virdi çarḫ ey Ṣabrī 

Ṣadā-yı şīşe degil nāme-i emān oḳınur 

 

 

 

 

 

                                                        

350 Sabrī Şākir Divanı Tıpkıbasım, s. 94 
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351   

Ġazel-i Nef‘ī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Çekdigüm derdi ne hem-ḫāne ne hem-rāh bilür 

‘Āşıḳum ḥāl-i dil-i zārumı Allāh bilür 

 

2 Dād o ẓālimden eger böyle ḳalursa nāzı 

Ne fiġān-ı şeb ü ne āh-ı seḥergāh bilür 

 

3 Söyleşilmez nigeh-i şūḫı ‘aceb müstaġnī 

Ne zebān-ı dil ü ne şīve-i dil-ḫv āh bilür 

 

4 Ġamzesi āteş-i sūzāna girer bir cādū 

Ne dil-i şu‘le-feşān ne ‘alev-i āh bilür 

 

5 Böyle dilber ne belādur başuña ey Nef‘ī 

Her nigāhıñı ḳażā āfet-i cāngāh bilür 

 

129 a 

352  

        Ḥāfıẓ Aḥmed Paşa Baġdādda Sulṭān Murāda İrsāli 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Aldı eṭrāfumı ‘adū imdāda ‘asker yoḳ mıdur 

Dīn yolında baş virür bir merdāne bir er yoḳ mıdur 

 

2 Ḥaṣm-ı bed-kīş oyunda ruḫ-be-ruḫ şeh māt ide 

Cenkte bir baş oynadur ferzāne server yoḳ mıdur 

 

3 Bir ‘aceb girdāba düştük çāresiz ḳaldıḳ meded 

Āşinālar zümresinde bir şināver yoḳ mıdur 

 

                                                        

351 Nef‘ī Divanı, s. 300 
      Ġazel-i Nef‘ī : ġazel-i Cem‘ī Efendi M.  
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4 Cenkte hem-pāmuz olup baş virüp baş almaġa 

‘Arṣa-i ‘ālemde bir merd-i hünerver yoḳ mıdur 

 

5 Āteş-i sūzān-ı a‘dāya bizümle girmege 

Dehr içinde imtiḥān olmış semender yoḳ mıdur 

 

6 Def‘-i bīdada tekāhülden ġaraż ne bilmezüz 

Derd-i mażlūmān su’āl olmaz mı maḥşer yoḳ mıdur 

 

7 Dergeh-i ‘alemdāra nāmemüz īṣāline 

Bād-ı ṣarṣar gibi Ḥāfıż bir kebūter yoḳ mıdur 

 

 

 

353   

Sulṭān Murādın Aḥmed Paşaya Cevābı 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ḥāfıẓā Baġdāda imdād itmege er yoḳ mıdur 

Bizden istimdād idersin sende ‘asker yoḳ mıdur 

 

2 Düşmeni māt itmede ferzāneyüm dirdüñ ezel 

Ḥaṣma ḳarşu şimdi at oynatmaġa er yoḳ mıdur 

 

3 Gerçi lāf urmāḳda yoḳdur saña hem-pā bilürüz 

Līk senden dādda bir dād-güster yoḳ mıdur 

 

4 Da‘vā-yı merdī iderken muḫanneẟlik neden 

Ḫafv ider bārī yanuñda bir dil-āver yoḳ mıdur 

 

5 Rāfiżīler aldı Baġdādı tekāhül eyledüñ 

Saña ḥaṣm olmaz mı Ḥażret rūz-ı maḫşer yoḳ mıdur 
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6 Bū Ḥanīfe şehrin ihmālüñle vīrān eyledüñ 

Sende āyā ġayret-i dīn-i peyamber yoḳ mıdur 

 

7 Bī-ḫaberken salṭanat iḥsān ider Perverdigār 

Yine Baġdādı iḥsān muḳadder yoḳ mıdur 

 

8 Rüşvet ile cünd-i İslāmı perişān eyledüñ 

İşidilmez mi ṣanursın bu ḫaberler yoḳ mıdur 

 

9 ‘Avn-i Ḥakla intiḳām almaġa a‘dādan meger 

Bende-i dīn bir vezīr-i dīn-perver yoḳ mıdur 

 

10 Bir Alī-sīret vezīri şimdi serdār eyledüm 

Ḫıżr peyġamber mu‘īn olmaz mı rehber yoḳ mıdur 

 

11 Şimdi ḥāli mi ḳıyāṣ eyler ‘adūler ‘ālemi 

Ey Murādī pādişāh-ı heft-kişver yoḳ mıdur 

 

 

129 b 

354   

Şeyḫī Ṣāḥib-i Ḫüsrev ü Şīrīn 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Cāna geçdi zaḫm-ı ġamzeñ raḥme himmet yoḳ mıdur 

Bende oldumsa n’ola luṭf u mürüvvet yoḳ mıdur 

 

2 Ḫāne-i ‘aşḳuñda ḫaste dil devāya muntaẓır 

Ey ṭabībüm bir devā ḳılmaġa nevbet yoḳ mıdur 

 

3 Dil esīr-i bend-i zülfüñdür ḫalāṣ emr-i muḥāl 

‘Abd-i dīrīne kitābet ya sa‘ādet yoḳ mıdur 

 

                                                        
      7 8 9 ve 10. beyit : -M 

354 Şeyhī Divanı’nda bulunamadı. 
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4 Ḳāmetüm ḫam ḳıldı derd-i miḥnet oldum bī-muḥāl 

Ḫākden ref‘ eyleseñ luṭfa liyāḳat yoḳ mıdur 

 

5 Şol ḳadar āh itdi Şeyḫī ṣubḥa dek ey māh-rū 

İşiden raḥm eyledi ya sende şefḳat yoḳ mıdur 

 

 

 

355   

Ġazel-i Fużūlī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Perīşān ḫalḳ-ı ‘ālem  āh u efġān itdigümdendür  

Perīşān oldıġum ḫalḳı perīşān itdigümdendür 

 

2 Ten-i zārumda derd-i ‘aşḳ gün günden füzūn olmaḳ 

Yiten bī-derde tedbīr ile dermān ittigümdendür 

 

3 Gözüm kim baġrımuñ ḳanın döker pergāle pergāle 

Dem-ā-dem ārzū-yı lā‘l-i cānān itdigümdendür 

 

4 Degil bī-hūde ger yaġsa felekden başuma ṭaşlar 

Bināsın tīşe-i āhumla vīrān itdigümdendür 

 

5 Ḳaçan rüsvā olurdum ḳan yutup ṣabr idebilseydüm 

Melāmet çekdigüm bī-hūde efgān itdigümdendür 

 

6 Ḫaṭā senden degil cismüm oḫuñdan bī-naṣīb olmaḳ 

Ḥabāb-i eşk-i gülgūn içre pinhān itdigümdendür 

 

7 Fużūlī iḫtilāṭ-ı merdüm-i  ‘ālemden ikrāhum 

Perīveşler ḫayālin mūnis-i cān itdigümdendür 

 

                                                        

355 Fuzūlī Divanı, s. 180 
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356  

Selīm Beg 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Yine derd ehli içün māh-ı muḥarrem geldi 

Aġlayup çāk-i girībān idecek dem geldi 

 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

 Nedīm-i bezm-i ḥaṣṣü’l-ḥāṣ idi eyyām-ı ḫātemde 

Kerem didikleri bī-kes ‘aceb şimdi ne ‘ālemde 

 Kerem bir murġ-ı dest-āmūz idi eyyām-ı ḫātemde 

Uçup şimdi verā-yı Ḳāfa gitdi yoḳ bu ‘ālemde 

 

130 a 

357   

Ġazel-i Riyāżī 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Bu ‘ālem-i se-rūze ‘aceb gülsitān olur 

Bir gün bahār olursa iki gün ḫazān olur 

 

2 Mestāne ḫançerin çıḳarur oldı ġamzeler 

Bir gün efendi meclis-i ‘aşḳuñda ḳan olur 

 

3 Her başı aġaran varur ol ḫāke yüz sürer 

Dergāh-ı meykede ne ulu āsitān olur 

 

4 Ben bir olam mı Ḳays ile kim serde dāġumuñ 

Her biri murġ-ı miḥnete bir āşiyān olur 

 

5 Baḳmadı ḳanlu yaşuma dilber Riyāżiyā 

Bu demleri arar bulunmaz bir zamān olur 

 

                                                        

357 Riyâzî Hayatı, Eserleri ve Edebi KiĢiliği, s. 309 

      3a  aġaran : aġrıyan D. 

      3b  ne ulu : ne „aceb D. 

      5b  arar bulunmaz : arar bulımaz D. 
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358   

Ġazel-i Fużūlī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Ṣabādan gül yüzinde sünbül-i pür pīç ü tāb oynar 

Ṣanasın per açup gülşende bir müşkīn ġurāb oynar 

 

2 Ḫayāl-i ‘ārıżuñ cevlān ider bu çeşm-i pür nemde 

Nitekim mevcelenmiş ṣuda ‘aks-i āftāb oynar 

 

3 Ruḫuñ görsem olur sūz-ı derūndan dürriler ẓāhir 

Bahār eyyāmı ṣıçrar berḳ-ı raḫşende seḥāb oynar 

 

4 Iraḳ olsun yaman gözden ne ḫoş sā‘atdür ol sā‘at 

Ki ‘uşşāḳ ile ma‘şūḳ eyleyüp nāz u ‘itāb oynar 

 

5 Riyā-yı zāhid-i ḫuşküñ semā‘ından n’olur ḥāṣıl 

Ḫoş ol kim rind-i mey-ḫāre içüp cām-ı şarāb oynar 

 

6 Bu ġamlar kim benüm vardur ba‘īrin başına ḳoysañ 

Çıḳar kāfir cehennemden güler ehl-i ‘aẕāb oynar 

 

7 Ḳılar göz perdesin ḫūn-āb-ı ḥasret çāk her geh kim 

Ruḫunda leẕẕet-i dīdār ẕevḳinden nikāb oynar 

 

8 Fużūlī reşkden ditrer dil-i pür-ḫūnı ‘uşşāḳuñ 

Binā gūşında yārüñ her ḳaçan kim dürr-i nāb oynar 

 

 

 

 

                                                        

358

 Fuzūlī Divanı, s. 164 

      2b  nitekim : nicük kim D. 

      3a  ruḫuñ görsem olur sūz-ı derūndan dürriler ẓāhir : ruḫuñ görgeç olur sūz-ı derūn u dūd-ı dil ḥāṣıl D. 

      7 ve 8. beyit : -M. 

      8b  binā gūĢında : benāgāĢunda D. 
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130 b 

 

359  

                                                                  Ġazel 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Çekerse şerḥalar tīġuñ ten-i ‘uryāne incinmez 

Açarsa yāralar şemşīr-i ġamzeñ cāne incinmez 

 

2 Yaḳarsa āteş-i hecrüñ diyārı cān-ı bī-bāküm 

Yıḳarsa tīşe-i cevrüñ dil-i vīrāne incinmez 

 

3 Şarāb-ı la‘l-i nābından görenler cür‘a ey sāḳī 

Eger olmazsa vāṣıl çeşme-i ḥayvāne incinmez 

 

4 O kim ‘āḳildür itmez ḳısmet-i taḳdīre istiġnā 

İçer biñ cām-ı ḳahrı sāḳī-i devrāne incinmez 

 

5 Ḫalīlī hergiz olmaz ṭa‘ne-i a‘dādan āzürde 

Bu ẓāhirdür ki dānādur kim nādāne incinmez 

 

 

 

360   

Ġazel-i Rāsiḫ Taḫmīs-i ‘Aşḳī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 
   I 

1 Kesbimüz itmeñ müdām nālān-ı dilān üstine 

Eylerüz Ya‘ḳūbveş giryān giryān üstine 

3 Ḫāṭırum itmekdedür vīrān vīrān üstine 

“Süzme çeşmüñ gelmesün müjgān müjgān üstine 

5 Urma zaḫmın sīneme peykān peykān üstine” 

                                                        

360 AĢkî ve Divanından Örnekler  ve ġiir Mecmualarında XVI. ve XVII. Asır Divan ġiiri [Ubeydî- AĢkî- 

   ġem‟î- ĠĢretî] adlı eserlerde bulunamadı. 
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   II 

1 Künc-i miḥnetde ġam-ı hecrüñle oldum bī-ḥużūr 

Böyle firḳatle geçürmede nice dem sāl ü şühūr 

3 Ṣūretā şefḳat-zede bu bendesine vech-i nūr 

“Dilde ġam var şimdilik ṣabr eyle gelme ey sürūr 

5 Gelemez bir ḫāneye mihmān mihmān üstine” 

 

   III 

1 Ṭāli‘um yāver olaydı irmiş idüm ḥalvete 

Sergüzeşti şerḫ iderdüm rūz u şeb ol ḫūb büt  

3 Yüz sürerken gāhice bir ḫāk-i pā-yi ‘izzete 

“Yārdan mehcūr iken düşdüñ diyār-ı ġurbete 

131 a  5 Dehr gösterdi yine hicrān hicrān üstine” 

 

   IV 

1 Ḳāmetüm çevgāne döndi ey yüzi bāġ-ı sebūh 

Per ü bāl açdı tenümden uçmaġa yüz ṭutdı rūḥ 

3 Vāṣıl-ı maḳṣūd olur mı virse de Ḥaḳ ‘ömr-i Nūḥ 

“Rīze-i elmās eker her açdıġı zaḫma o şūḫ 

5 ‘Ömri var olsun iden iḥsān iḥsān üstine” 

 

   V 

1 ‘Aşḳiyāya kim riyā-pīşe dimişler ḥaḳḳına 

Fāriġ-i āzādedir nūşdan dimişler ḥaḳḳına 

3 Terk ider āḫir seni sevmez dimişler ḥaḳḳına 

“Hem mey içmez hem güzel sevmez dimişler ḥaḳḳına 

5 Eylemişler Rāsiḫa bühtān bühtān üstine” 
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361  

Ġazel-i Meylī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Ġama mu‘tād olan dil firḳate cānāne incinmez 

Viṣāl el virmez ise miḥnet-i devrāne incinmez 

 

2 Ser-i kūyuñda ṭaş (?) gūşesidir yer bulursa dil 

Sorarsañ sen raḳībi daḫi hem yabāne incinmez 

 

3 Kerem ḳıl eksik itme dā’imā düşnāmuñı cānā 

Bilürsin ‘āşıḳ-ı zāruñ ki bu iḥsāna incinmez 

 

4 Cefā nāveklerinden ḥaẓlar eyler bu dil-i mecrūḥ 

Ne deñlü ḫançer-i āzār urursa cāna incinmez 

 

5 Cihānuñ manṣıb u cāhından el çekdi bugün Meylī 

Ne deñlü iltifāt olur ise nādāna incinmez 
 

131 b 

 

362   

Ġazel-i Bī-bedel-i Sulṭān Murād Ḫān 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Dem-ā-dem tīr-i hecrüñ atılursa cāna incinmez 

Ḳaşı yāyum saña doġru gelen ḳurbāna incinmez 

 

2 Ṣalup çāh-ı zenaḫdānuña bend itdi dili göñlüm 

Mücerred bir fenā meşrebdür ol dīvāne incinmez 

 

3 ‘Aceb mi tāb u nār-ı hecrüñe ṭāḳat getürmezse 

Girürse ger semender āteş-i sūzāna incinmez  

 

                                                        

362 Sultan Ücüncü Murad (Murādī) Hayatı, Edebī KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni‟nde  

  bulunamadı. 
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4 Ḳıramaz eyler isem rūz u şeb ger nāle vü feryād 

Gül üzre itdügi murġ-ı seḥer efġāna incinmez 

 

5 Seni ṭaşlarlar ise kūyuña varduḳça incinme 

Murādī kim ḳadem-rāha baṣa merdāne incinmez 

 

363   

Ġazel-i Fużūlī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Nice yıllardur ser-i kūy-ı melāmet beklerüz 

Leşker-i sulṭān-ı ‘irfānuz velāyet beklerüz 

 

2 Sākīn-i ḫāk-i der-i meyḫāneyüz şām u seḥer 

İrtifā‘-i ḳadr içün bāb-ı sa‘ādet beklerüz 

 

3 Cīfe-i dünyā degil kerkes gibi maṭlūbumuz 

Bir bölük ‘anḳālaruz Ḳāf-ı ḳanā‘at beklerüz 

 

4 Ḫvāb görmez çeşmümüz endīşe-i aġyārdan 

Pāsbān-ı genc-i esrāruz maḥabbet beklerüz 

 

5 Ṣūret-i dīvār edipdür ḥayret-i ‘aşḳın bizi 

Ġayr seyr-i bāġ ider biz künc-i miḥnet beklerüz 

 

6 Kārvān-ı rāh-ı tecrīdüz ḫaṭar ḫavfın çekip 

Gāh Mecnūn gāh ben devr içre nevbet beklerüz 

 

7 Ṣanmañuz kim giceler bī-hūdedür efġānumuz 

Mülk-i ‘aşḳ içre ḥiṣār-ı istikāmet beklerüz 

 

8 Yattılar Ferhād ü Mecnūn mest-i cām-ı ‘aşḳ olup 

Ey Fużūlī biz olar yatduḳça ṣoḥbet beklerüz 

 

                                                        

363

 Fuzūlī Divanı, s. 190 

       4b  pāsbān-ı genc-i esrāruz maḥabbet beklerüz : pās-bānuz genc-i esrār-ı maḥabbet beklerüz D. 
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132 a 

364   

Ġazel-i Fużūlī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Teşne-i cām u viṣālüñ Āb-ı Ḥayvān istemez 

Mā’il-i milk-i ḫaṭuñ mūr-ı Süleymān istemez 

 

2 Ẓulmet-i zülfüñ giriftārı dem urmaz nūrdan 

Ṭālib-i şem‘-i ruḫuñ ḫūrşīd-i tābān istemez 

 

3 Cevrden āh itme ey ‘āşıḳ ki ‘ayn-ı luṭfdur 

Dost esbāb-ı kemāl-i ḥüsne noḳsān istemez 

 

4 Eylemez meyl-i behişt üftāde-i ḫāk-i derüñ 

Sākin-i künc-i ġamuñ seyr-i gülistān istemez 

 

5 ‘Āşıḳ iseñ rind ü rüsvālıḳdan ikrāh itme kim 

‘Aşḳ sırrın iḳtiżā-yı devr pinhān istemez 

 

6 ‘Aşḳdan vehm itmesün ‘āşıḳ yıḳar göñlüm diyü 

Hiç sulṭānum diyen mülkini vīrān istemez 

 

7 Ey Fużūlī muttaṣıl devrān muḫālifdür baña 

Ġālibā erbāb-ı isti‘dādı devrān istemez 

 

 

 

 

 

 

 
                                                        

364

 Fuzūlī Divanı, s. 186 

     1b  mā‟il-i milk-i ḫaṭuñ mūr-ı Süleymān istemez : mā‟il-i mūr-ı ḫaṭuñ mülk-i Süleymān istemez D. 

     2 ve 3. beyit : -M 
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365   

Ġazel-i Yaḥyā 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 ‘Aşḳ-ı Leylā ile bir āteş-i sūzān idi Ḳays 

Bilmeyüp dirdi görenler neye üryân idi Ḳays 

 

2 Cem‘ idüp bir nice ḫāşāk ile bir ḳaç murġı 

Ḥāṣılı muntaẓır-ı maḳdem-i mihmān idi Ḳays 

 

3 Ne içün başına üşdürmiş idi murġānı 

Bunca ġavġā ne idi ṭut ki Süleymān idi Ḳays 

 

4 Rūḥ vardı ḥarekāt ü sekenātında anuñ 

Ẓāhirā gerçi ki bir ṣūret-i bī-cān idi Ḳays  

 

5 Pā-bürehne ḥarekāt itse ‘aceb mi Yaḥyā 

Dā’imā çün ḥarem-i ‘aşḳa pūyān idi Ḳays 

 

132 b 

366   

Ġazel-i ‘Ulvī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ey göñül ġayrıya meyl eyleme cānān bir olur 

Birinüñ ‘aşḳı derūnuñda yiter cān bir olur 

 

2 Ḥüsn-i Yūsuf görüp aldanma ruḫı sādelere 

Ḥüsn-i Yūsuf çoḳ olur Yūsuf u Ken‘ān bir olur 

 

 

                                                        

365

 Yahyā Divanı, s. 102/ ġeyhülislam Yahyā Divanı, s. 180 

      1a  āteĢ-i suzān idi Ḳays : āteĢ-i suzān iki Ḳays ġ.Yahyā D. 

366


 ġiir Mecmualarında XVI. ve XVII. Asır Divan ġiiri [„Ulvī- Me„âlî- Nihânî- Feyzî- Kâtibî] adlı  

çalıĢmada bulunamadı. 

      1a ey göñül ġayrıya : ey göñül ġayra M. Vezin gereği düzeltilmiĢtir. 
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3 Dāġ-ı mihri yiter ol lāle-ruḫuñ sīnemde 

Āsumāna naẓar it mihr-i dıraḫşān bir olur 

 

4 Bulmadum bir leb-i la‘lüñ gibi rengīn yāḳūt 

Mühr yüz biñ bulınur mühr-i Süleymān bir olur 

 

5 ‘Ulviyā şi‘rüñe beñzer ḳanı bir naẓm-ı luṭf 

Çeşmenüñ ġāyeti yoḳ çeşme-i ḥayvān bir olur 

 

 

367   

Ġazel-i Meẕāḳī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Cānā ne ‘aceb böyle bu ġam-ḫvārı unutduñ 

Var ise meger itdügüñ iḳrārı unutduñ 

 

2 Āyā bu mıdur ḳā’ide-i ehl-i maḥabbet 

Kim bunca zamāndur bu hevādārı unutduñ 

 

3 Evvel aluben ‘aḳl u dil ü ṣabr u ḳarārın 

Ṣoñra ya niçün ‘āşıḳ-ı nā-çārı unutduñ 

 

4 Her şām u seḥer yād iderüm ben seni ammā 

Sen bencileyin ‘abd-i ẟenākārı unutduñ 

 

5 Bir bende-i efkende-i dīrīnüñ iken ol 

Ḥayfā ki Meẕāḳī-i dil-efkārı unutduñ 

 

                                                        
       3a  sīnemde : sīneñde ġiir M. 

      4a  bulmadum : görmedüm ġiir M. 

       5a  Ģi„rüñe : Ģi„rüme ġiir M. 

367

 Mezâkî Hayatı, Edebî KiĢiliği ve Divanı‟nın Tenkidli Metni, s. 437 

       4a   yād iderim : yād iderin D. 

       5b   dil-efkārı : dil-fikārı M. Vezin gereği divana uyulmuĢtur. 
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133 a 

368   

Ġazel-i Cevrī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Cān almaḳ imiş ġamzesinüñ kārını bildük 

Yāruñ dil-i ‘uşşāḳ ile bāzārını bildük 

 

2 Ser-māye-i kām olmaz imiş ‘āşıḳ-ı zāra 

Biz naḳd-i sirişküñ hele miḳdārını bildük 

 

3 Bir nüsḫa imiş çeşmine efsūn-ı cefādan 

Ḫaṭṭ-ı ruḫınuñ nükte-i esrārını bildük 

 

4 Dem-beste idi ḥayret ile ġonca gibi dil 

Būs-ı dehen-i yār imiş efkārını bildük 

 

5 Vaṣf eyledi ṣaḥbā-yı leb-i dilberi Cevrī 

Ẕevḳ-i eẟer-i neşve-i güftārını bildük 

 

 

369   

Ġazel-i Nef‘ī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Sīnemi deldi müjeñ oḳları tā cānuma dek 

Söyle ebrūlı kemāndāruña dutsun çekerek 

 

2 Tīr-i āhum yine bir demde irişdi felege 

Şeh-per ü bāl-i melekdendür aña ṣanki yelek 

 

3 ‘Āşıḳ oldur ki raḳībi ola a‘lā ednā 

Sevdigin ya‘ni seve yerde beşer gökde melek 

                                                        

368  Cevrî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni, s. 235 

369 Nef‘ī Divanı, s. 312 
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4 Biricik ehl-i dil ü ṭab‘a da gün gösterse 

Bu ḳadar ‘aksine devr eylemese çarḫ-ı felek  

 

  5 Ḳadrüm añlar ḳatı az olsa n’ola ey Nef‘ī 

   Çoḳ hünerdür ġazeli böylece pākīze dimek 

 

 

133 b 

 

370   

Ġazel-i Nef‘ī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 O şeh-i cān u dile raḥm eyleyüp dād itdügin görsek 

Bir iki zār u nā-şādı felek şād itdügin görsek 

 

2 Göñül ma‘mūresin cevr ile vīrān itdi ol ẓālim 

Gelüp inṣāfa bir gün yine ābād itdügin görsek 

 

3 Ḳul itdi ‘ālemi reftārına ol serv-i āzādım 

Ne var bir bendesin luṭfından āzād itdügin görsek 

 

4 Nice biñ ḫānümānı bāda virmiş bir felekdür bu 

Anı āhıyla bir ‘āşıḳ da berbād itdügin görsek 

 

5 Ne mażmūnlar ne vādīler bulur seyr eylesen Nef‘ī 

Yine bir ṭarz-ı ḫāṣ u tāze īcād itdügin görsek 

 

 

 

 

                                                        
     4a  gün gösterse : gün göstere D. 

     5a  ḳadrüm anlar : ḳadrin anlar D. 

370

 Nef„ī Divanı, s. 313 
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371  

Ġazel-i Maḳālī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Merḥabā ey meh-i bī-mihr-i sevād-ı şāmuñ 

Küfr-i zülfüñ şerefi memleket-i İslāmuñ 

 

2 Ṣubḥ-ı devletdür o ruḫ şām-ı sa‘ādetdür o zülf 

Gözümüñ merdümi ḫāl ü ḫaṭ-ı’anberfāmuñ 

 

3 Ne ḳadar var ise ‘ālemde oñulmaz yāre 

Ġālibā zaḫmıdur ol ḫançer-i ḫūn-āşāmuñ 

 

4 ‘Ālemüñ n’eyleyeyin genc-i firāvānını ben 

Vaṣlı el virmeyicek sen büt-i sīm-endāmuñ 

 

5 Ey Maḳālī yine şi‘rüñ ile beynü’l-eş‘ār 

‘Āleme velveleler ṣalsa gerekdür nāmuñ 
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134 a 

372  

Ġazel-i Fużūlī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ey firāḳ-ı leb-i cānān cigerüm ḫūn itdüñ 

Çehre-i zerdümi ḫūn-āb ile digergūn itdüñ 

 

2 Cigerüm ḳanını gözyaşına dökdüñ ey dil 

Vara vara anı bir ḳulzüm-i Ceyḫūn itdüñ 

 

3 Mey-i gülgūnı didüñ ‘aḳla ziyāndur zāhid 

Bu mıdur ‘aḳl ki terk-i mey-i gülgūn itdüñ 

 

4 ‘Ahd ḳılduñ ki vefā kesmeyesin ‘āşıḳdan 

‘Āşıḳı va‘de-i iḥsān ile memnūn itdüñ 

 

5 Söyledüñ kim dutarum şād göñüllerde maḳām 

Şād iken bu söz ile göñlümi maḥzūn itdüñ 

 

6 Nice ḥüsn ile seni Leylīye nisbet ḳılayum 

Bilmedüñ ḳadrümi terk-i ben-i Mecnūn itdüñ 

 

7 Cür‘a cür‘a mey içüp zīb-i cemāl arturduñ 

Ẕerre ẕerre gözümüñ nūrunu efzūn itdüñ 

 

8 Ey Fużūlī aḳıdup sīm-i sirişk aġlayalı 

Ehl-i ‘aşḳa bu fiġān itmegi ḳānūn itdüñ 
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      1b  digergūn : gülgūn : D. 

      2b  bir ḳulzüm-i Ceyḫūn : ḳulzüm bunu Ceyḫūn  D. 

      3. beyit itdüñ redifli baĢka bir gazeldedir. 

      5, 6 ve 7. beyit : -M. 

      8b ehl-i „aĢḳa : „aĢḳ ehline D. 
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373   

Ġazel-i Fużūlī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ḳıldı zülfüñveş perīşān ḥālümi ḥālüñ senüñ 

Bir gün ey bī-derd ṣormazsın nedir ḥālin senin 

 

2 Gitdi başından göñül ol serv-i ḳaddüñ sāyesi 

Aġla kim idbāra tebdīl oldu iḳbālüñ senüñ 

 

3 Zīnet içün cism dīvārında etmezdüm yerüñ 

Çekmeseydi ‘aşḳ cāna levḥ-i timẟālüñ senüñ 

 

4 Tīz çekmezsen cefā tīġuñ beni öldürmege 

Öldürür āḫir beni bir gün bu iḥmālüñ senüñ 

 

5 Ġarḳ-ı ḫūn-āb-ı ciger ḳılmış gözüm merdümlerin 

Ārzū-yı ḥāl-i müşkīn ruḫ-ı ālüñ senüñ 

 

6 Dāmgāh-ı ‘aşḳdan ṭut bir kenār ey murġ-ı dil 

Ṣınmadın seng-i melāmetden per ü bālüñ senüñ 

 

7 Sāyeveş çoḳdan Fużūlī ḫāk-i kūyuñ yaṣdanur 

Ol ümīdile ki bir gün ola pā-mālüñ senüñ 
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     1a  ḳıldı zülfüñveĢ : ḳıldı zülfüñ tek, levḥ-i cāna : cāna levḥ-i D. 

    3 ve 4. beyit : -M. 
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134 b 

 

Dīvān-ı Rāġıb  

                               Ġazeliyāt 

374  
                                                                  Ġazel 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Ne ḳadar olsa edeb-i perde-keş rāz baña 

Şūḫī-i eşküm olur āh ile ġammāz baña 

 

2 Şevḳ-i ruḫsāruñ ile nāleler itsem pür-sūz 

Olamaz bülbül-i şūrīde hem-āvāz baña 

 

3 Ṭāḳ-ı ebrūlaruñı yād ile nūş itsem mey 

Bāde-i nüh ḫum-ı eflāk gelür az baña  

 

4 Ṣāḥib-i naḳş-ı dürüstem ki bu lu‘bet-gehde 

Ġālib olmaz ne ḳadar olsa da ġıl-bāz baña 

 

5 Ārzū eyler idüm şīvesini taḥṣīle 

İtdi ta‘līm-i teġāfül nigeh-i nāz baña  

 

6 Ḫoş-hevālıḳ ile şöhretde iken ‘ālem-i āb 

Bulmadum ṣafvetini düşmedi hem-sāz baña 

 

7 Ben o meh-rū ile Rāġıb işümi ṣaġ itdüm 

İmtinān eylemesün çarḫ çep-endāz baña 

 

 

 

 

 

 
                                                        

374 Koca Rāgıb Paşa Divanı Tıpkıbasım, s.2 
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375   

Velehu 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 ‘Aceb pākīze ṭıynet pür-ṣafādur meşreb-i mīnā 

Meger rūḥ-ı mücessemden dökilmiş ḳalıb-ı mīnā 

 

2 Fürūġ-ı ṭāb-ı ḫūrşīdi ḫum-ı ṣahbādan alduḳça 

Olur hem-ṭāli‘-i bedr-i dıraḫşān kevkeb-i mīnā 

 

3 Şikest eyler idi sāġarı zühd-i zāhid-i ḫuşkı 

Dutaydı dest-i sāḳīde turunc-ı ġabġab-ı mīnā 

 

4 Degildür feyż-baḫşı māni‘-i vaż‘-ı sebük-rūḥı 

Baña būs-ı ayaġ-ı meyde hem meşreb leb-i mīnā 

 

5 Ḥabāb-ı mey degil tebḫāledür germī-i ülfetden 

Leb-i cāma sirāyet eylemiş gūyā teb-i mīnā 

 

6 Gehī hem sā‘id-i billūr-ı sāḳī geh siyeh-i mestāne 

Ṣafā vü şevḳ ile geçmekdedür rūz u şe-i mīnā 

 

7 İfāża eyledükçe kendi de pür feyż olur Rāġıb 

Degildür sāġara pūş serfürūdan maṭlab-ı mīnā 

 

135 a 

376   

Velehu 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Ḫurūş-ı dāġ ile sīnem bahārdur gūyā 

Felek bu kevkebüme dāġdārdur gūyā 
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            6. beyit : -D. 

376


Koca Rāgıb PaĢa Divanı Tıpkıbasım, s.4 
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2 Ġurūr-ı devlet-i ebnāyı dehr ider eş‘ār 

Ki gerdiş-i felegüñ bir ḳarārıdur gūyā 

 

3 Ḥaḳīḳat ehline çesbān degil libās-ı riyā 

Yaḳışdurursa daḫi müste‘ārdur gūyā 

 

4 Nedür bu ṭūṭī-i ṭab‘umda āteşīn güftār 

Ol āfetüñ daḫi āyīnedārdur gūyā 

 

5 Semend-i nāz ile ‘uşşāḳuñ eylemek pā-māl 

O şeh-süvāruma bir iftiḫārdur gūyā 

 

6 Sevād-ı rū-yı ‘araḳ şerm ile olur şüste 

Lisān-ı ḥāl-i ḥayā i‘tiẕārdur gūyā 

 

7 Hezār u gül ile aldum dimiş o gül-ruḫsār 

Dil-i şikeste-i Rāġıb şikārdur gūyā 

 

 

 

377   

Velehu 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Elinden çekdigüm sāḳī-i dehrüñ nīş-semendür hep 

Benüm ṣahbā diyü nūş itdügüm zehr-āb-ı ġamdur hep 

 

2 Sevād-ı leşker-i sevdā serinde derd-i dil çetri 

Gedāyān-ı ser-i kūy-ı maḥabbet muḥteşemdür hep 

 

3 Ne keyfiyyetle serşār-ı maḥabbet oldıġum bilmem 

Baña esbāb-ı şādīden naṣīb ü behre kemdür hep 
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 Koca Rāgıb PaĢa Divanı Tıpkıbasım, s.7 

      1b benüm ṣahbā diyü nūĢ itdügüm zehr-āb-ı ġamdur hep :benüm nūĢ eyledigüm ṣaḥbā diyü zehr-āb-ı ġamdur 

       hep M. Vezin gereği divana uyulmuĢtur. 
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4 Gehī nāz u teġāfül gāh bār-ı derd-i hicrānuñ 

Benüm çekdüklerüm ey bī-vefā senden sitemdür hep 

 

5 Sen itdükçe teveccüh oldılar aġyār rū-gerdān 

Derüñden dūr iden şāhum beni luṭf u keremdür hep 

 

6 Kemālinden degildür dāġ-ber-dil kimseye kimse 

Medār-ı ḥıḳd u kīn ġavġā-yı dīnār u diremdür hep 

 

7 Beni hem-şu‘le-i āvāz-ı bülbül eyleyen Rāġıb 

Sükūt-ı cān-güẕār-ı nāz ile ol ġonca-femdür hep 

 

135 b 

 

378   

Velehu 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Düşer her dām-ı gīsūya dil-i bī-tābdan feryād 

Sipend-āsā ider her rūy-ı āteş-tābdan feryād 

 

2 Olan hemvār-ı ṭıynet ıżṭırāb itmez ḥavādiẟden 

Ki hāmūn eylemez pā-māl-i seyl-ābdan feryād 

 

3 Nevāzişgār-ı rāmiş-ger-i üsdād-ı ḥüsn ister 

İder mi sāz-ı sīnem degme bir mıżrābdan feryād 

 

4 Güẕār-ı bā-şitāb-ı ‘ömri işrāba gelür dā’im 

Leb-i cevre ṣımāḫ-ı cāna cūş-i ābdan feryād 

 

 

                                                        
     4b  benüm çekdüklerüm ey bī-vefā : benüm ey bī-vefā çekdüklerüm D. 

     7b  cān-güẕār : cān-güdāz D. 
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5 Ṣarīr-i ḫāme ṣanmaz ıṣṭılaḥāta boġılmaġla 

İder bī-çāre dā’im şīve-i küttābdan feryād 

 

6 Dil-i mecrūḥa zaḫm-ı tāzedür her tesliyet Rāġıb 

Tesellī-i şemātet gūne-i aḥbābdan feryād 

 

 

379   

Velehu 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Nāvek-endāz-ı ḳażāya nigeh-i tīr virür 

Sā‘id-i fitneye ebrūları şemşīr virür 

 

2 Ḥüsni bālāter ider cāme düşünce çesbān 

Nev-‘arūs-ı suḫana revnaḳ-ı ta‘bīr virür 

 

3 ‘Aşḳ olur ḳuvvet-i bāzūsına bādī ḥüsnüñ 

Şīri bu ‘arṣanuñ āhularına şīr virür 

 

4 Naẓar-ı pīr-i ḫarābāt işin altun iden 

Derdine cür‘a-yı mey neşve-i iksīr virür 

 

5 Olayım ḳayddan āzāde diyen ḳayda düşer 

Deliden uṣlı ḫaber nāle-i zincīr virür 

 

6 Ne ḳadar ṭaslasa ṣūret vire bilmez tedbīr 

Kāruñ endāmına perdāḫte-i taḳdīr virür 

 

7 Ne ‘aceb bī-mezedür bāġ-ı ümīdüm Rāġıb 

Müẟmir olsa şecer-i mīve-i taṣvīr virür 

                                                        
       5a  ṣanmaz : ṣanma D. 

       6a tesliyet: ta„ziyet D.. 
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       3a  bādī : bā„iṣ D. 
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136 a 

380   
Velehu 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Dile mir’at-ı emelden nice ṣūret görinür 

Bilmez ammā ki verāsında veḫāmet görinür 

 

2 Ġayrıda ma‘nī-i mevhūm iken ol āfetde 

Eylemiş şöyle tecessüm ki leṭāfet görinür 

 

3 Düşer āyīne-i ḫulyāya ‘aks-i ḫayāl 

‘Āşıḳ-ı dil-şüdeye ḫvābda vuṣlat görinür 

 

4 Ṣanma kim ḳalmadı dīvāne-i hāmūn-ı cünūn 

Saña bu ‘arṣada bir ehl-i kerāmet görinür 

 

5 Sehldür dīde-i ḥaḳ-bīne temāşā-yı şühūd 

Līk müşkil bu ki müşkil saña rü’yet görinür 

 

6 Pür-hüner olsa da mānend-i şikāf-ı billūr 

Kişi setr eyleyemez ‘ayb-ı denāet görinür 

 
7 Ne ḳadar pest ise bünyān-ı ḳanā‘at Rāġıb 

Revzeninden yine ma‘mūre-i rāḥat görinür 
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 Koca Rāgıb PaĢa Divanı Tıpkıbasım, s.19 

      7b ma„mūre-i rāḥat : ma„mūre-i rıf„at D. 
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381   

Velehu  

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Mesīḥā sūz-ı şevḳ-i merg olan cellād ġamzeñdür 

Ḥayātı mevt ile taṣvīr iden Behzād ġamzeñdür 

 

2 Giriftār olmayup ḳalmışsa bir dil dām-ı zülfünde 

Olup gird-i ser ü çeşmüñ o da āzād ġamzeñdür 

 

3 Perīşānī-i ḫāṭırdan telāfī dāġ-dāġ-ı dil 

O berbād ser-i zülfüñse bu ābād ġamzeñdür 

 

4 ‘Aceb āsūdedür āzürdegān-ı gūşe-i çeşmüñ 

Cihān-ı fitnede rāḥat-ı mekr īcād ġamzeñdür 

 

5 Ṣaf-çīn-i cebīne böyle tāb-āver midür diller 

Ḫasāretle tekellüf ber-ṭaraf imdād ġamzeñdür 

 

6 Olur çün cāndān u ẓālimān ẓulmet-serā bir gün 

Siyeh-rūzī-i ḥüsnüñ bā‘iẟ-i bīdād ġamzeñdür 

 

7 Yıḳılmaz degme bir ṭūfān-ı seyl-āb-ı meserretden 

Binā-yı kāfirīdür ḳaṣr-ı ġam bünyād ġamzeñdür  

 

8 Hirāsān olmasun mı Rāġıb-ı işkeste-bāl āḫir 

Dil-i Cībrīl hem rim-ḫurde-i ṣayyād ġamzeñdür 
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 Koca Rāgıb PaĢa Divanı Tıpkıbasım, s.19 

     1a  sūz-ı Ģevḳ-i merg : Ģevḳ-i sūz-ı merg D. 

     3. beyit : -M. 

     5b   ḫasāretle : cesāretler M. 
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382   

Velehu 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Uçurdum murġ-ı ḫvābı ḥasretüñle çoḳ zamānlardur 

Dü çeşm-i ḫūn-feşānum şimdi ḫālī āşiyānlardur 

 

2 Ḥabāb-ı zevraḳ-ı cām içre seyr it cā-be-cā gūyā 

Hücūm-ı leşker-i ġamdan firāra bād-bānlardur 

 

3 Mehāmm-ı cevr-i gerdūndur ki pīç-ā-pīç olup ḳalmış 

Ḳıyās itme tenümde görinenler üstüḫvānlardur 

 

4 Cihānda ḳaṭre rīz-i zehr-i ḥırmān olmadur kārı 

Bu nīlī kāse-i ma‘kūsler kim āsmānlardur 

 

5 Tenümde ‘aşḳ-ı ḫūn-āb ile yer yer dāġılur Rāġıb 

Siyeh-dilliklerin eş‘ār içün ḳonmuş nişānlardur 
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      Mecmuada gazelin sadece ilk mısra‘ı bulunmaktadır. 
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136 b 

ŞĀKİR ḲIṬ‘ALARI 

383   

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ārām-ı dilim eyledi yaġma şeh-i bī-dād 

Te’ẟīr ne mümkin ide ol āfete feryād 

3 Biñ dürlü taṣavvur ile bir mūyını taṣvīr 

Şākir o bütüñ eyleyemez Mānī vü Bihzād 

 

 

384   

                                                                  Ḳıṭ‘a 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ḫançer-i cevriñle cānā oldı sīnem şerḥadār 

Merhem-i vaṣlıñla tīmār eyle şūḥ-ı dil-fikār 

3 Dil-rübālıḳ ṭavrını ögretmiş ammā Şākirā 

İtmemiş ṭarz u vefā ta‘līm o māh-ı gül-‘iẕār 

 

385   

                                                                  Ḳıṭ‘a 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Meclise tīr-be-dest geldi o āşūb-ı zamān 

Ḳatl-i ām itme midir bilsem ‘aceb ḳaṣdı amān 

3 Tīġ-ı cevrine taḥammül idemezken ‘āşıḳ 

Bir ṭarafdan daḫi Şākir döke tīġi nice ḳan 
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   ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 323 
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  ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 355 

        ḫançer-i cevriñle : ḫançer-i cevr-i güle D. 

        ögretmiĢ : örgenmiĢ  D. 

       ṭarz u vefā : ṭarz-ı vefa D. 
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 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 323 

       āĢūb-ı zamān : āĢūb-ı cihān D. 
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386   

                                                                  Ḳıṭ‘a 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Göz nūrı döküp eyleme eşk-i teri iṣrāf 

Yoḳdur o perī-çehrede ẕerrece hiç inṣāf 

3 ‘İrfānına düşmez seniñ ey dil ki idersin 

Şākir gibi ibrām o cefā-meşrebe elṭāf 

 

 

387   

                                                                  Ḳıṭ‘a 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Dil-teşne idi verd-i teriñ ṣolmamasıçün 

Ḳaṭ‘ eyledi ümīdimi olmaması içün 

3 Şākir gibi der-bend olagör zülfi dü-tāya 

Ġam çekme ṣaḳın ḥāṣılı ḳurtulmaması çün 

 

 

388   

                                                                  Ḳıṭ‘a 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ey dil saña bir şūḫ-ı vefā-pīşe gerekdir 

Bir elde nevāle bir eli şīşe gerekdir 

3 Şākir bütün aġyārlarıñ sīneleri hep 

Tīġ-i sitem yār ile pür-rīşe gerekdir 
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    ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 324 

          ẕerrece hiç inṣāf : ẕerrece inṣāf D. 
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   ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 325 

         verd-i teriñ : verd-i ruḫuñ D.  

         der-bend olagör : der-bend ola M. 
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 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 326 
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137 a 

389   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Ne bende ḳaldı taḥammül ne dilde ṣabra mecāl 

O şāh-ı ḥüsn ise ‘arż-ı ḥāl-i emr-i muḥāl 

3 Miyān-ı berge nihān oldı reşk idüp güller 

Giyince Şākir o vaḥşī çemende cāme-i āl 

 

 

390   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

  1 Ṣanmañ beni her şūḫ-ı cefā-pīşeye bende 

Şebnem gibi her bir gül-i ruḫsāra figende 

3 Ben ‘āşıḳ-ı üftādeyim ammā ki cānāyım 

Ol rütbededir nāz iderim serv-i çemende 

 

 

391   

                                                                  Ḳıṭ‘a 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Göñül ki ‘aşḳ u maḥabbet mekānıdır yeridir 

Hezār cān ile kālā-yı vaṣla müşterīdir 

  3 Feżā-yı sīnede ol şerḥa şerḥa-i hicrān 

Beyān-ı ḳıṣṣa-i şemşīr ü şerḫ-ı ḫançeridir 

 

 

                                                        

389    ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 354 

          reĢk idüp : reĢk ile ġMD. 
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   ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 333 

          cefā : -M.  

          gül-i ruḫsāra : gül-i ra„nāya D. 
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 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 341 
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392   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Göñül mümkin mi ol şāh-ı cihāna ‘arż-ı ḥāl itmek 

O şīrīn ḫandeden ālüfteler gibi su’āl itmek 

3 Sözüñ rāstı budur ey Şākir-i āşüfte vü nālān 

Ne ḥaddiñdir o māh-ı ṭal‘ata ‘arż-ı kemāl itmek 

 

 

 

393   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Neş’e-i dildār ile sīnemde var bir ḫoş sürūr 

Eylemiş bu gice māh-ı nev gibi tenhā ẓuhūr 

3 Dāne-çīn olmaḳ dilerseñ mezra‘-ı ruḫsārdan 

Şākir-āsā eyle bāzār-ı taḥammülden mürūr 

 

 

394   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ṭıfl-ı’aşḳı besledim gehvāre-i sīnemde ben 

Yaḳdı ser-tā-pā ḳımātıñ ḳaldı āteş içre ten 

3 Ḳays-ı ṣaḥrā-yı cünūnum eylemem da‘vā yine 

Var ṭuruḳ-ı ‘aşḳ içinde Şākir biñ dürlü fenn 

 

 

 

                                                        

392

    ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 342 

393


   ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 346 

394


 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 347 

         ṭuruḳ-ı „aĢḳ : ṭarīḳ-i „aĢḳ D. 
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137 b 

395   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 O māh-ı burc-ı naḫvet ile ülfet ḳande ben ḳande 

Nihāl-i bāġ-ı istiġnāya vuṣlat ḳande ben ḳande 

3 Varup miḥrāb-ı ebrūsunda artar ḳāmeti Şākir 

Ruḫ-ı āl-i leṭāfet-baḫşa raġbet ḳande ben ḳande 

 

 

396   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 ‘Aşḳ-ı ruḫuñ oldı yine sīnemde nümāyān 

Bir nīm-nigāh ile amān ey meh-i tābān 

3 Şākir gibi efgende saña hiç bulunur mı 

Bezm-i kereme eyle anı luṭf ile şāyān 

 

 

397   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Serv-i ḳāmet dilber-i mümtāz imişsin bilmedim 

‘Āşıḳ-ı üftādene dem-sāz imişsin bilmedim 

3 Şākir-āsā eyler idim vaṣlını çoḳdan heves 

Sen şeh-i zīr-efgendene hem-rāz imişsin bilmedim 

 

 

                                                        

395

    ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 348 

          artar ḳāmeti :ister ḳāmeti D. 

396


  ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 349 

         hiç bulunur mı : hiç bulunmaz mı D. 

         luṭf ile : luṭf eyle D. 

397


 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 349 

         vaṣlını : vuṣlatı D. 
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398   

                                     Ḳıṭ‘a     

Müfte‘ilün mefā‘ilün müfte‘ilün mefā‘ilün 
 

1 Ṣorma derūn-ı ‘āşıḳı yāresi āşikāredir 

Āh u fiġāna mübtelā meyli gül-‘iẕāradır 

3 Deşt-i maḥabbetiñ göñül ḥāṣılı yoḳ nihāyeti 

Seyr it o vaḥşī Şākirā ḳaṣdı şikāradır 

 

 

 

399   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Neden ey āfet-i cānım seni sevdi göñlüm 

Benim āşūb-ı devrānım seni sevdi göñlüm 

3 Ezeli Şākir-i zārıñ dil-i pür-dāġ oldı 

Kerem it ġonca dehānım seni sevdi göñlüm 

 

 

400   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Kemāl-i ḥüsn ile mümtāz olursa böyle olur 

Nigāh-ı ‘işvede ṭannāz olursa böyle olur 

3 Yolunda cānı fedā imiş anıñ Şākir 

Cihānda ‘aşḳ ile ser-bāz olursa böyle olur 

 

 

 

                                                        

398

    ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 351 

399


   ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 345 

               āĢūb-ı devrānım : āĢūb-ı cihānım ġMD. 

400


 ġākir Mehmed Efendi Divanı‟nda bulunamadı. 
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138 a 

401   

                                                                  Ḳıṭ‘a 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

  1 Zülf-i şīrīniñ görüp oldum hemān dīvānesi 

‘Uḳde-i her tār-ı müşgīniñ yamān dīvānesi 

3 Ḳıldı der-zencīr cümle ‘āḳilān-ı ‘ālemi 

Ol sebebden oldı Şākir çoḳ zamān dīvānesi 

 

 

402   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Dāġ-ı elem-i ‘aşḳımız āfāḳa nihāndır 

Erbābına ammā ki güneş gibi ‘ayāndır 

3 Āh-ı dil-i pür-sūz u şererden mi nedendir 

Dil zīr-i seḥāb-ı ġamıdır ḫayli zamāndır 

 

 

 

403   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ünsiyyete bir māh ile ol şūḫ girişmiş 

Çoḳdan o kemān-ebrūya bildim ki girişmiş 

3 Bir reng-i diger gördigi dem añladı Şākir 

Yād el doḳunup gül-ruḫuna pençe irişmiş 

 

 

                                                        

401

    ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 345 

402


   ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 343 

         dāġ-ı elem-i „aĢḳımız : dāġ-ı emel-i „aĢḳımız D. 

403


 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 340 
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404   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Āh ile ṭuṭuşdur dil-i ḫvābīde uyansun 

Fehm eylesün āẟār-ı ġamı da oda yansun 

3 Kim var ise meydān oḳu tīr-i ġama ḳarşu 

Girsün hedef-i sīnesin ammā ki ṭayansun 

 

 

 

405   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Müfte‘ilün mefā‘ilün müfte‘ilün mefā‘ilün 
 

1 Atılma tīrveş her ṣaḥn-ı ma‘nāya bilür bilmez 

Ṭutulma ḳavs-i ebrū-yı temennāya bilür bilmez 

3 Nemek-pāş olmadan vāz gelmez ol şāh-ı melāḥat hiç 

Girişme gūşe-i firḳatde ġavġaya bilür bilmez 

 

 

 

406   

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Müfte‘ilün mefā‘ilün müfte‘ilün mefā‘ilün 
 

1 Gül-i ruḫsārı açılsun da seyr it verd-i ra‘nāyı 

Ḳıyāmetler ḳopardı görseler ol ḳad-i bālāyı 

3 Ṭıfldır bilmez āyīn-i vefā-yı ‘āşıḳa Şākir 

Temāşa eyle bedr olduḳda ey dil māh-sīmāyı 

 

 

 
                                                        

404

    ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 339 

405


   ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 339 

406


 ġākir Mehmed Efendi Divanı, s. 350 
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138 b 

407   

Rubā‘ī-yi Nef‘ī Efendi 

 

1 Yā Rab dilümi sehv ü ḫaṭādan ṣaḳla 

Endīşemi tezvīr ü riyādan ṣaḳla 

 

2 Baṣdum reh-i vādī-i rubā‘īye ḳadem 

Ṭa‘n-ı ḫar-ı nādān-ı dü-pādan ṣaḳla 

 

 

 

408   

Velehu Rubā‘ī 

 

1 Yā Rab kerem it bendeñe iḥsān eyle 

Düşvār olan aḥvālümi āsān eyle 

 

2 Dünyā hevesinden ḳoma göñlümde eẟer 

İstersem eger cenneti zindān eyle 

 

 

 

409   

Velehu 

 

1 ‘Aceb mi ḳıla feryād bī-nevānuñ eger bālāda 

Birisi kūhda olsa birisi ṣaḥrāda 

 

2 Ẓuhūr eyledi emvāc-ı eşk-i ‘uşşāḳuñ 

Kimisi pestde ḳaldı kimisi bālāda 

 

                                                        

407

    Nefī Divanı, s. 351 

408


   Nefī Divanı, s. 351 

409


 Nefī Divanı‟nda bulunamadı. 
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410  

                                                                  Ḳıṭ‘a 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Tekye-i mey-ḫāne içre Cem‘iyā 

Bāzgūne-i şīşedür itme ḫayāl 

  3 Ġuṣṣa-i dehrüñ helāk-i ḳaṣdına 

Ser-nigūn mūm yaḳdı erbāb-ı ḫalāl 

 

 

 

411  

                                                                 Velehu 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

 

1 Naḳd-i cān u dilin ḳosa yolına 

Yār meyl itmez ehl-i ‘irfāna 

  3 Ṣarılur gerdenine ammā kim 

Luṭfı eyler boyunca nādāna 

 

 

 

412  

Rubā‘ī 

 

1 A‘lā bilürem ṭarz-ı cefā bildigiñi 

Bilmem reviş-i semt-i vefā bildigiñi 

 

2 Ben ‘āşıḳ-ı dīrīneñüm Allāh bilür 

Mümkin degil inkār Ḫudā bildigiñi 
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139 a 

413   

Velehu [Ş. Yaḥyā] 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Feryādum irdi göklere ey serv-i ḳad yetiş 

Ḳorḳum budur bu ġam beni alur meded yetiş 

 

414  

Velehu [Ş. Yaḥyā] 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Dūd-ı āhı göklere irdi re‘āyānuñ bugün 

Siz ṣafālarda duḫān açmaḳda ‘ālem gök tütün 

 

415  

Velehu [Ş. Yaḥyā] 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Olmasa n’ola duḫānsız dā’imā ol dil-sitān 

Şem‘-i meclisdür o mihr ü şem‘a olmaz mı duḫān 

 

416  

Velehu [Ş. Yaḥyā] 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

Duḫān içüp o şehle dimeñüz kim rāygāndur bu 

Virüñ bī-çāreler cān naḳdini resm-i duḫāndur bu 

 

417  

Velehu [Ş. Yaḥyā] 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

Sözi bu vā‘iẓüñ maḥbūb sevme bāde-nūş itme 

İki ‘ālemden āgāh olmayan nādānı gūş itme 

                                                        
 matlālar : Yahyā Divanı, s. 291, 293 / Şeyhülislam Yahyā Divanı, s. 503, 504 
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418   

Velehu [Ş. Yaḥyā] 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Ben duḫān içdüm diyü meclisde şād olmam hele 

‘İşret olsun mı o kim fi’l-ḥāl bu renkden gele 

 

419  

Velehu [Ş. Yaḥyā] 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Gözlerüm cānā remedden baġların ṣanma beni 

Ṣaḳınur iki gözinden ‘āşıḳ-ı şeydā seni 

 

420  

Velehu [Ş. Yaḥyā] 

Müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün 

 

Bir dem mi vardur kim felek āzürde-ḫāṭır eylemez 

Baña sipihrüñ itdigin gök başlu kāfir eylemez 

 

421  

Velehu [Ş. Yaḥyā] 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Yanuña alup raḳībi eyledüñ seyr-i çemen 

Yanuña ḳalursa ey serv-i sehi seyr eyle sen 

 

422  

Velehu [Ş. Yaḥyā] 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

Ġamuñla dīde eker dil çeker belā-yı firāḳ 

Gören cemālini müştāḳ görmeyen müştāḳ 

                                                        
 matlālar : Şeyhülislam Yahyā Divanı, s. 504, 506, 507 
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423   

Velehu 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Geç gelür tīz gider diyü ṣafā çekme keder 

‘Ālemüñ ḥāli budur böyle gelür böyle gider 

 

424  

Velehu 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Seyyāḥ bī-ḳarār idüp ‘āḳıbet-i ġamuñ 

Bildirdi ḳaç bucaġ idigin baña ‘ālemüñ 

139 b 

425  

Velehu  

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Dil reh-i ġamda gidüp ḳalmış idi bir cānum 

O da anuñ yolına gitdi benüm sulṭānum 

 

426  

Velehu 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

Berbād-ı fenā itdi vücūdın gül ü gülşen 

Ben ḳorḳar idüm bülbül-i zāruñ nefesinden 

 

427  

Velehu 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Göñlüñe bir daḫi fikr-i kūy-ı dilber gelmesün 

Anda yer yoḳ saña ‘āşıḳ ḫāṭıra yer gelmesün 

                                                        

423 bu ve sonrasında gelen şiirlere mecmuada velehu  şeklinde başlık atılmış; ancak beyitler Ş. Yahya 
divanında bulunamamıştır. 
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428  

Velehu  

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Olmazuz cām-ı ṣafā dehr-i denī-perverden 

Bir içim ṣuyı dirīġ eyledi İskenderden 

 

429  

Velehu 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

Ḳo ey nāṣiḫ cefāyı bu dil-i maḥzūna ġam virme 

Baña derdüm yiter bir yañadan sen de elem virme 

 

430  

                                                                  Velehu 

Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

 

Cān tār-ı ġamla beste-dil cevr ile şikeste 

‘Aşḳa kebāde olduḳ biz de şikeste beste 

 

431  

                                                                 Müfred 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Virme gīsū-yı dil-āvīzine dil cānānuñ 

Göz göre aġzına atlama bir ejderhānuñ 

 

432  

                                                                 Müfred 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

Taḳdīr-i Ḫudā ḳuvvet-i bāzū ile dönmez 

Bir şem‘i Ḫudā yaḳsa o bir vech ile sönmez 
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433  

                                                                 Müfred 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Nereden bir ḳaşı miḥrāb ola gün gibi ‘ayān 

Döner ol yana gözüm ḳıble-nümā gibi hemān 

 

 

434  

Murabba‘      

 

1 Cānā beni dīdārına maḥrūm itdüñ 

Hercāyiliġüñ ‘āleme ma‘lūm itdüñ 

3 Yandurduñ eritdüñ beni bildüm şimdi 

Bezm-i ḥarem-i ḥasretüñe mūm itdüñ 

 

 

 

435  

Müfred [Sırrī] 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

Şehā tīġ-ı ġamuñ kesmek dilermiş bendeñi senden 

Beni ġam öldürür şimden girü ümīdi kes benden 

 

 

436   

Velehu [Ş. Yaḥyā] 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Düşdi dīvāne dile bir şerer-i nār-efgen 

‘Aşḳa āhen-ger-i zincīr-i cünūn işlerken 

 

                                                        

436

  Yahyā Divanı, s. 294 / ġeyhülislam Yahyā Divanı, s. 506 

        1a nār-efgen : sūz-efgen D.       

        1b iĢlerken : iĢler suḫen D. 
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140 a 

437  

                                                                 Velehu 

Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

 

Dil ẓulmet-i ḫaṭuñda ġamdan necāt buldı 

İrdi o la‘l-i nāba āb-ı ḥayāt buldı 

 

438  

                                                                 Velehu 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Seyl-i deşt-i ġama dil ġarḳ olıcaḳ yār didi 

Ḥayf bundan imiş ol reh-rev-i ‘aşḳuñ geçidi 

 

439  

                                                                  Velehu 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Ṣoyunup ‘aşḳuñ ile girdi yine meydāna 

Küştī-gīr-i ġama baş urdı dil-i dīvāne 

 

440  

                                                                  Velehu  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Çāh-ı Bābildür o ḥāl ile zenāḫdānuñ senüñ 

Siḥri andan ögrenür gīsū-yı fettānuñ senüñ 
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441  

                                                                 Velehu 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Hem-tek bu ola destüñde buna cām-ı felek 

Yoḫsa ey mest-i emel ‘ālemi ṭutsañ mı gerek 

 

442  

                                                                 Ḥüseynī 

 

1 Gözden bıraġurduñ ben eger āb olsam 

Baḳmazduñ eger mihr-i cihān-tāb olsam 

 

2 Almazduñ ele cām-ı mey-i nāb olsam 

Hiç ‘aynuña almazduñ eger ḫvāb olsam 

 

443  

                                                                 Velehu 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

‘Āşıḳ olan saña Ferhād ile hem-derd olsun 

Virmeyen cān u seri yoluña nā-merd olsun 

 

444  

                                                                 Velehu 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

İdüp ḳaṭ‘-ı ta‘alluḳ [.. ]   dil-rübā[lar]dan                

Çekildüm cām-ı ‘işretden kesildüm āşinālardan 
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445  

                                                                 Velehu 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Rūz-ı ferdā dūzaḫı yād eyleyüp gel ġam yeme 

İrteye ḳalan belādan zāhidā ḫavf eyleme 

 

446  

                                                                 Velehu 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

Açılsun şerḥa-i dil zaḫm-bend-i cānımuz geldi 

Sürülsün merhem-i mey sāḳiyā cānānımuz geldi 

140 b 

447  

Velehu 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Çekse tīġın ḳırılur birbiri üzre ‘ālem 

Fitne cellādı mıdur ġamze-i mestüñ bilmem 

 
 

448  
Velehu 

 
Ne ādemler helāk eyler gören ol çeşm-i cellādı 

Añılsa yine ammā nā-tüvān bir ḫastedür adı 

 

449  

Velehu Ḳıṭ‘a 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Dehre bir āfet olur ol ḳad ü ḳāmet göresin 

Ḳopsa bir yerden o ḳopmaz mı ḳıyāmet göresin 

3 Başlasun ġamzelerüñ ġāret-i īmāna hele 

Ḳor mı bir dilde daḫi esen ü selāmet göresin 

 

 



 

345 
 

450  

                                                                  Velehu 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Kesb ider derd ü ġamuñ dil çeşm-i giryān ḫarcanur 

Cem‘ ider deryā-yı ‘ummān ebr-i bārān ḫarcanur 

 

451  

                                                                 Velehu 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Ṭutdı gülşende yine bülbül-i ḫoşḫvān menzil 

Başlasun devre ḳadeḥ oldı müzeyyen maḥfil 

 

452  

                                                                  Velehu  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Çehresinde görinen ṣanma o ḫūnīnüñ dehān 

‘Āşıḳuñ ḳurbān iderken ṣıçramış bir ḳaṭre ḳan 

 

453  

                                                                 Velehu  

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Ben nā-tüvāna ẕerre ḳadar yoḳ teraḥḥumı 

Kāfir terāḥḥum eyler eger görse ḥālümi 

 

454  

                                                                 Velehu 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

Sür ḫāk-i reh-i yāre yüzüñ çehre toz olsun 

Erbāb-ı vefā bezmine varmaġa yüzüñ olsun 
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455  

                                                                 Velehu 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Luṭfuñla mürde-dilleri iḥyāya başladuñ 

İḥyā-yı mu‘cizāt-ı Mesīḥāya başladuñ 

 

456  

                                                                 Velehu 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Zaḫm-ı ġamzeñ ḫāṭır-ı aġyārı āzār eylemez 

Gūyiyā bir cānverdür tīġlar kār eylemez 

 

457  

                                                                 Velehu 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

Ḥalvetde enīs eyleyüp ol şūḫ-ı cihānı 

‘Ālemde müyesser ola mı ‘ayş-ı nihānī 

141 a 

458  

                                                                  Velehu 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Sāḳī-i bezm sürer ẕevḳ u ṣafāsın ḳadeḥüñ 

Rind-i mey-ḫvāre çeker cevr ü cefāsın ḳadeḥüñ 

 

459  

Velehu 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

Firāḳuñ derdi deryā-yı firāvān eyledi yaşum 

Ḫurūş itdürdi bād-ı āhum anuñ mevcidür ḳaşum 
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460  

                                                                 Velehu 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

Özüñ ḥāl- iẕār-ı yāre beñzetmişsin ey aḥter 

Ne bilsünler ḳarañuda senüñ göz ḳıpduġuñ iller 

 

461  

                                                                 Velehu 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

Uyurken seyr idüñ ol dil-rübāyı cāme-ḫvāb içre 

Hemān taṣvīr-i Yūsufdur yazılmış bir kitāb içre 

 

 

462  

                                                                 Velehu 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Berg-i gülde göremez kimse dehānuñ nite ṣu 

Ḥaḳ bu ey ġonca-dehen sende muḳarrerdür bu 

 

463  

                                                                 Müfred 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

İltifāt itmez oldı şimdi bize ol perī 

Yeñi ‘āşıḳlar idinmiş n’eylesün eskileri 

 

464  

                                                                 Müfred 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

Namāzum yoḳ niyāzum yoḳ hemān bir ḳurı āhum var 

Ümīdüm kesmezüm Ḥaḳdan efendüm gibi şāhum var 
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465  

                                                                  Ḳıṭ‘a  

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Yā Rab murādum saña ẓāhir mi degil 

Yā ḥazretüñ ol virmege ḳādir mi degil 

3 Māni‘ mi var iḥsānuña te’ḫīr neden 

Yoḫsa feryādum saña mü’eẟẟir mi degil 

 

466  

                                                                  Müfred 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

Girerdi ġarḳ olup ālāt-ı ḥarbe ‘āşıḳlar 

Bir’ki silāḥ ḳuşanmış raḳībe ‘āşıḳlar 

 

467  

                                                                 Müfred 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Dil-i mecrūḫum ile hem-demdür 

Ḫançerüñ ṣapına dek ādemdür 

 

 

141 b 

468  

Su’āl-i ‘Āşıḳ 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Dilberā zülfüñ gibi böyle niçün hercāyīsin 

Bir kişiye meyl idersin ‘ālemüñ rüsvāyīsin 

3 Gün gibi her meclise şem‘-i cihān-ārāyīsin 

Vāz geldüm senden ey yār cevri çoḳ hercāyīsin 
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469  

Cevāb-ı Ma‘şūḳ 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 İḫtiyārum yoḳ hemān zülfüm gibi hercāyīyem 

Gün gibi her meclise şem‘-i cihān-ārāyīyem 

3 Saña ne farżā ṭutalum ‘ālemüñ rüsvāyīyem 

İşte şöyleyüm n’idersin luṭfı yoḳ hercāyīyem 

 

 

 

470  

Su’āl-i ‘Āşıḳ 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Nice kez pervāne gibi yandum ey cān şem‘ine 

İrmedüm hiçbir nefes şol ‘ālem-ārā cem‘ine 

3 Çünki girmez āh u efġānum nigārā sem‘ine 

Vāz geldüm senden ey yār luṭfı yoḳ hercāyīsin 

 

 

 

471  

Cevāb-ı Ma‘şūḳ 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Puḫte olmaz girmeyen pervāne gibi şem‘üme 

Degme ḫām irmez benüm şol ‘ālem-ārā cem‘üme 

3 Söyledigüñ bilmemiş ol girmez iken sem‘üme 

İşte şöyleyüm n’idersin luṭfı yok hercāyīyem 
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472   

Su’āl-i ‘Āşıḳ 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Biñ kez aġlatduñ ola hiç bir nefes güldürmedüñ 

Nice ḥālüñ ġamla diyü ḫāṭırum sordurmaduñ 

3 Sür raḳībi āsitānuñdan didüm hiç sürmedüñ 

Vāz geldüm senden ey yār cevri çoḳ hercāīsin 

 

 

 

 

 

473  

                                                                 Müfred 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Dil ḫadeng-i ġamzesinüñ menzil-i dāmānıdur 

Ol kemān ebrūya ṣaḫn-ı sīne oḳ meydānıdur 

 

 

142 a 

474  

                                                                  Ḳıṭ‘a  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Luṭf-ı Ḥaḳdan nā-ümīd olma ṣaḳın ey şāhumuz 

Ṣanma te’ẟīr itmeye erbāb-ı cāma āhumuz 

3 Var iken Nemrūd-ı bed-regüñ bu deñlü ḥaşmeti 

Peşşeye maġlūb iden Allāhdur Allāhumuz 

 

 

 

 

                                                        

472 1b : nice: nicedür M. 
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475  

                                                                  Ḳıṭ‘a  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Göñlümüñ bülbül-ṣıfat bilmem nedir feryādı var 

Ġālibā ol gül-ruḫuñ bī-çāreye bīdādı var 

3 Murġ-ı dil ṣaydında üstād olsa ṭañ mı gözlerüñ 

Ġamze dirler ẓālimüñ bir çoḳ bilür üstādı var 

 

 

476  

                                                                 Müfred 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Cā-be-cā şebnem degil ruḫsārı üstünde gülüñ 

Gürz-i ġoncayla ṣabā beynin ṭaġıtdı bülbülüñ 

 

477  

                                                                 Müfred 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

 

Bāġdan gitdi bülbül-i nālān 

Çemenüñ beñzi uçdı geldi ḫazān 

 

478  

                                                                 Müfred 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

Naḳd-i cān u dili müft aldı elümden cānān 

Bir ḳadeḥ meyle boyādı gözümi pīr-i muġān 
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479  

                                                                 Müfred 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

Bāġ-ı cihānda kimseyi güldürmedi zamān 

Ṭoldı hezār zār ile gülzār-ı kevn mekān 

 

 

480  

                                                                 Müfred 

Mefā‘īlün mefā‘īlün fa‘ūlün 
 
Benüm añlar ki ḳaṣd eyler ‘aleyhim 

 Ḳażāen  

 

 

 

481   

                                                                 Müfred 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

İster iseñ kes başum ister iseñ anı it tırāş 

Ser-tırāşum baġrı ṭaşum işte tīġuñ işte ṭaş 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        

481 1b Anlam gereği “baş” olmalı. 
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142 b 

482   

Kemāl Paşa-zāde 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Şol ‘araḳ kim ol gül-endāmuñ yañaġından çıḳar 

Selsebīlüñ ‘aynıdır Firdevs-i bāġından çıḳar 

3 Nāye didüm yāre ḳarşu āh u efġān eyleme 

Bir ḳulaġından girerse bir ḳulaġından çıḳar 

 

 

 

483  

                                                                  Ḳıṭ‘a  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 ‘Ömrümüñ ḥāṣılı rūḥum gider işbu mecmū‘a 

Ḳorḳaram ben ölicek cāhil ü nādāna düşem 

3 ‘İzzetüñ ḥaḳḳı içün senden umarum yā Rab 

Ḫayr ile ṣāḥibini yād ide yārāna düşe 

 

 

 

 

484  

                                                                 Müfred 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

Hiç eşek dervīş olur mı ṭaş ṭaşıya tekkeye 

Hiç ḳaṭır ḥācı olur mı biñ de gitse Mekkeye 

 

 

 

 

                                                        

482 ġeyhülislam KemalpaĢazade‟de bulunamadı. 
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485  

                                                                  Ḳıṭ‘a  

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Dilerim baḳmaya Rabbim yüzümüñ ḳarasına 

Merhem-i şevḳat ura ma‘ṣiyetim yarasına 

3 Kereminden ne ḳadar mücrim isem kesmem ümīd 

Giremez kimse efendiyle ḳuluñ arasına 

 

 

 

486  

                                                                  Ḳıṭ‘a  

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Āh kim ‘ömr-i girān-māye tebāh olsa gerek 

Dem-i rıḥlet didigüñ ḫˇāh u neḫˇāh olsa gerek 

3 ‘Acabā yādıña gelmez mi o demler ki senüñ 

Kāruñ endīşe-i mā-fāt ile āh olsa gerek 

 

 

 

487  

                                                                  Ḳıṭ‘a  

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 Mümkin mi rūy-ı yāre nigāh itmeyem disem 

Her bir nigehde derd ile āh itmeyem disem 

  3 Şevḳ-i ümīd-i ‘afv ḳomaz kendi ḥālime 

Ben her ne deñlü meyl-i günāh itmeyem disem 
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488  

                                                                   Ḳıṭ‘a  

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ser-ḫoş olurum la‘l-i leb-i yār añılsa 

Keyfim gelür ol sāġar-ı serşār añılsa 

3 Hep ḫastelerin derdi diñildi o ṭabībe 

Bir de ne olur Rā’if-i bī-çāre añılsa 

 

 

489   

Ḥalīm Girāy [Matla‘] 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

Fiġān kim olmadı maḥrem ḥayāle dīdelerüm 

Ġamından aġlamasun mı bu ḥāle dīdelerüm 

 

490  

                                                                   İḥyā 

 

Riyāż-ı ‘işvede olmazdı böyle bālā ter 

Ṣu virmeseydi o nevres-i nihāle dīdelerüm  

 

491  

                                                                  ‘Ārif 

 

Bu cūş-ı eşk ile böyle yaşarsa merdüm-i çeşm 

Cihānı ḳulzüm ider lā-muḥāle dīdelerüm 

 

 

 

 
                                                        

489 Divan-ı Halim Giray, s. 68; 489- 495 numaralı beyitler müşterek gazel teşkil etmektedir. 
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492  

Seyyid ‘Ārif 

 

Sirişk-i āl ile hem-renk oldı Ceyḫūna 

Ne renge uġradı bilmem ne āle dīdelerüm 

 

 

493  

                                                                  Sürūrī 

 

Anup mey içdigüm ol mehle gözlerüm ṭoldı 

Şarāb-ı eşküme oldı piyāle dīdelerüm 

 

 

494  

                                                                   Refī‘ 

 

Sirişk-i çeşmimi bir dem ‘aceb siler mi diyü 

Baḳar elinde olan dest-māle dīdelerüm 

 

 

495  

                                                                  Vehbī 

 

Ḥalīm Girāya naẓīre ṭarīḳine baḳaraḳ 

Aḳın mı ṣaldı diyār-ı ḫayāle dīdelerüm 
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143 b 

496  

                                                                  Ġazel  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Zaḫm-ı sīnem ġamze-i ḫūn-ḫvāra ṣor ṣorma baña 

Sūzişim şem‘-i ruḫ-ı dildāra ṣor ṣorma baña 

 

2 Dillerin şeb-ḫūn içün ‘uşşāḳa zārın āl ile 

Zülfünüñ cem‘iyyetüñ ruḫsāra ṣor ṣorma baña 

 

3 Bezm-i meyde itdigüm eṭvār-ı nā-hemvārdan 

Sāḳiyā peymāne-i serşāra ṣor ṣorma baña 

 

4 Nār-ı hicrānuñ o şūḫuñ bu dil-i şeydāya ṣor 

Cünbīş-i vaṣlın hele aġyāra ṣor ṣorma baña 

 

5 Çün kemāl oldıysa taḫtında kelāmın münderic 

Sa‘diyā ‘aşḳım benim eş‘āra ṣor ṣorma baña 

 

 

497   

Ġazel-i Nedīm 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 ‘Aşḳa düştüm cān u dil müft-i cüvānān oldı hep 

Ṣabr u ṭāḳāt maṣraf-ı çāk-i girībān oldı hep 

 

2 Açmış oldum sīnesin bir kerre ārām u sükūn 

Sīneden bilmem ne ḥāletdür girīzān oldı hep 

 

3 Ḥāl kāfir zülf kāfir çeşm kāfir el-amān 

Ser-be-ser iḳlīm-i ḥüsnüñ kāfiristān oldı hep 

                                                        

497

  Nedīm Divanı, s. 277 

        1a  müft-i cüvānān : ḫūbān M. Vezin gereği divana uyulmuĢtur. 
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4 Olmadı tenhāca bir ‘işret çemende yār ile30 

Üstüme göz dikti nergisler nigehbān oldı hep 

 

5 Gerdeninden sīnesinden būseler itmişti va‘d 

Cümlesinden n’eyleyüm kāfir peşīmān oldı hep 

 

6 Bir nezāketle açup fes gūşesinden perçemin 

Şöyle göstermiş ki kim gördüyse ḥayrān oldı hep 

 

7 Şīve-i güftārı hemşerīñ mi ögretdi saña 

Her sözüñ şīrīn-zebānum cānuma cān oldı hep 

 

8 Sen dimişsin kim kimüñ derdiyle giryāndur Nedīm 

Hep mürüvvetsiz senüñ derdüñle giryān oldı hep 

144 a 

498  

Ġazel-i Mucīb 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Gülşen-i ḥüsnüñde ol şuḫuñ fiġān itsem gerek 

Naġme-i feryādumı bir bir beyān itsem gerek 

 

2 Murġ-ı dil āġāze-i heyheyle zār-ı ḥasretüñ 

Bülbül-i şūrīdeveş derd-i zebān itsem gerek 

 

3 Dāġ-ı reşküm sīneme sūzān-ı aḥgerdür hemān 

Rāh-ı ‘aşḳa eşk-i ḥūbānum revān itsem gerek 

 

4 Lücce-i girdāb-ı ġamdan esdi çün bād-ı semūm 

Fülk-i ‘aşḳa güşā-yı bādbān itsem gerek 

 

5 Ṣun‘-ı ḳudret ser-i ḥikmetdür Mucībā rāz-ı ‘aşḳ 

Tā-be-key şimden girü dilde nihān itsem girek  

 

                                                        
30

 4, 5 ve 6. beyit : -M. 
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499   

Ġazel-i Ṣābir 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Metā‘-ı ‘aşḳuña naḳd-i dil-i şeydāyı ben virdüm 

Ġurūr-ı ḥüsni saña āh ey hercāyī ben virdüm 

 

2 Dehānuñ yād olındı eyledüm tavṣīf-i dendānuñ 

Bilinmezken o beyt-i muġlaḳa ma‘nāyı ben virdüm 

 

3 Maḥaldür çāk çāk itseñ dil-i maḥzūnumı zīrā 

Ana evvel destine şemşīr-i istiġnāyı ben virdüm 

 

4 Esīr oldum kemend-i zülf-i yāre iḫtiyārumla 

Dil-i dīvāneye ser-māye-i sevdāyı ben virdüm 

 

5 Cemüñ cem‘iyyetin dildāra yād itdüm didi Ṣābir 

O bezm erbābına hem sāġar-ı ṣahbāyı ben virdüm 

 

 

144b 

 

500   

Ġazel-i Cevrī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Neden ḫāmūş ġonca bülbül-i şeydāyı söyletdüm 

Niçün ‘aşḳ ile pür-dāġ oldı cism-i nāyı söyletdüm 

 

2 Ḳafes bend-i cefā olmış belā-yı nuṭḳ ile āḫir 

Neler çekmiş dilinden ṭūṭī-i gūyāyı söyletdüm 

 

                                                        

499

  Sābir-Mehmed Hayatı- Eserleri- Edebi KiĢiliği ve Divanının Tenkidli Metni, s.159 

       3b  aña evvel : eñ evvel D. 

500


Cevrî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni‟nde bulunamadı. 
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3 Ṣurāḫī ġulġula āġāz idüp meddāḥ-ı Cem oldım 

Çıḳardum ṣandelīye ben o bezm-ārāyı söyletdüm 

 

4 Hücūm-ı kişver-i sāmān idermiş kāfir-i ġamzeñ 

Esīr-i zülf-i yār olmış dil-i dānāyı söyletdüm 

 

5 Tecellī-cānadur Cevrī benüm ṭab‘-ı pür-i‘cāzum 

Kelīm-āsā elümde ḫāme-i zībāyı söyletdüm 

 

 

 

 

501  

Ġazel-i Luṭfī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Şebistān-ı ḫayālümde bu şeb Leylāyı söyletdüm 

Dil-i Mecnūn giriftār olduġı sevdāyı söyletdüm 

 

2 Ṭutup āyīne-i ḳalbüm tekellüm ṭarzın ögretdüm 

Unutmış ḳuş dilüñ ol ṭūṭī-i gūyāyı /beyżāyı söyletdüm 

 

3 Metā‘-ı naḳd-i cānum ‘arż idüp tenhā niyāz itdüm 

Süzüp çeşmini güldürdüm o bezm-ārāyı söyletdüm 

 

4 Bu cān u hūş u ṣabrı ṭāḳati dilden su’āl itdüm 

Senüñ ol ceyş-i nāzuñ itdügi yaġmayı söyletdüm 

 

5 Oḳutdum meclisinde Luṭfiyā bu tāze iş‘ārı 

Merāmum añlar elbet muṭrib-i gūyāyı söyletdüm 

 

 

 

 

 



 

361 
 

145 a 

502  

Ġazel-i Ṣādıḳ 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ruḫların ḫūb-gerde seyr it āteş-i seyyāleden 

Başḳa revnaḳ buldı gülzār-ı cemāl-i jāleden 

 

2 Eylemez derd-i derūnından şikāyet ‘āşıḳān 

Būy alınmış mı bu ‘ālemde dehān-ı lāleden 

 

3 Dildeki te’ẟīr-i sūz-ı ‘aşḳdan farḳ idemez 

Gerdiş-i çeşm görenler şu‘le-i cevvāleden 

 

4 Māni‘-i ṣafvet olur mir’āt-ı ḳalbe māsivā 

Gör ne ḥālet kesb ider māh-ı şeb-ārā hāleden 

 

5 Zāde-i ṭab‘-ı nesīb-i ḫoş-edānuñ Ṣādıḳā 

Ḫil‘at-ı tanẓīr çıḳmaz ḳaddine bu kāleden 

 

 

503   

Ġazel-i Nedīm 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 La‘l-i nābın çāşnī-senc-i ‘itāb itmez misin 

Luṭf idüp ḳahr ile olsun bir cevāb itmez misin 

 

2 Ḳāmetüñ seyr eyle inṣāf it o bālā mıṣra‘ı 

Zāhidā sen şā‘ir olsañ intiḫāb itmez misin 

 

3 Perde-pūş olduḳda ḥaṭ ruḫsāruña fikret it hele 

İtdigüñ işlerden ey meh-rū ḥicāb itmez misin 

 
                                                        

503  Nedīm Divanı, s. 311 
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4 Gāh engüşt-i muḥannāsuñ gehī la‘lüñ emüp 

Dāne-i ‘ünnāb ile nūş-ı şerāb itmez misin 

 

5 İşte ṣubḥ oldı amān mestānesin kāfir yiter 

Ba‘d-ezin bir laḥẓa meyl-i cāme-ḫvāb itmez misin 

 

6 Yoḳ mı bir luṭfuñ Nedīm-i zārına ‘īd üstidür 

Defter-i hicrānı sulṭānum ḥisāb itmez misin 
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504   

Ġazel-i Mekkī Efendi 

   Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Gelmeye bezm-i meye zāhid sevāb itmez misin 

Fikr idüp bir kerre de re’y-i ṣavāb itmez misin 

 

2 Ṣıfr-ı zā’id ‘add iderseñ dāġ-ı sīnem sevdigüm 

Nuḳre-i eşküm daḫi bārī ḥisāb itmez misin 

 

3 Tāb yoḳdur āfitāb-ı hüsnüñi neẓẓāreye 

Perde-i ruḫsāruñı ref‘-i niḳāb itmez misin 

 

4 Eyledüñ işkeste sāḳī ḥayf mīnā-yı meyi 

İnkisār-ı ḫāṭırumdan ictināb itmez misin 

 

5 Böyle bī-pervā niẟār-ı cān ideñ kimdür saña 

Cümleden Mekkī-i zārı intiḫāb itmez misin 

 

 
                                                        
       4. beyit : -M. 

504

 ġeyhülislam Muhammed Mekkî Divanı, s. 82 

      1a  gelmeye : gelmesen D. 

      3a  tāb yoḳdur āfitāb-ı hüsnüñi neẓẓāreye : çeĢmüñ ayırsın yiter mihr-i cemālüñden raḳīb  D. 
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505  

Ġazel-i Luṭfī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Raḥm idüp bunca niyāza bir cevāb itmez misin 

Ben vebāle girüp ey meh sen ṣavāb itmez misin 

 

2 Bister-i ḥasretde Kerem teşne-i bīmār olup 

Şerbet-i la‘lüñle olsun neş’e-yāb itmez misin 

 

3 Setr idüp ruḫsār-ı nāzuñ ṭurre-i müşkīn ile 

Açılup üftādeñe def‘-i niḳāb itmez misin 

 

4 Varsa kūyına ḫayālüm ārzū-yı vaṣl ile 

Bir gicecik anı bārī kām-yāb itmez misin 

 

5 Düşdügi şeb vaḳt-i fırṣat Luṭfī-i āşüfteye 

Her ne eyler ise itsün bir ‘itāb itmez misin 
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506  

Ġazel-i Luṭfī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 O ḫūnī gözlerüñ meysiz dem-ā-dem pür-ḫumār olsun 

Çemende lāle reşkinden derūn-ı dāġdār olsun 

 

2 Açılsun nāfe dek sīneñ uyurken nāz ile bī-tāb 

Viren germiyyet-i mihr-i maḥabbet ber-ḳarār olsun 

 

3 Ḳızarsun ruḫları güller gibi gördükçe o şūḫum 

Baña itdüklerin yāda getürsün şermsār olsun 
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4 Perīşān eylesün ‘aḳlum gibi gīsūlaruñ her şeb 

O sünbülzārda pūyān olan bād-ı bahār olsun 

 

5 Ne ḳande düşdügüm görsün o āhū-yı nezāket-ḫū 

Giriftār-ı kemend-i şevḳime bir kez şikār olsun 

 

6 Rehinde ‘āşıḳān-ı pāymāl-i esb-i tāz itmiş 

Ayırmış Luṭfī-i raḥm eylemiş ol şeh-süvār olsun 

 

 

 

 

507   

Ġazel-i Cevrī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ruḫsārı mı yārüñ meh-i envār mı nedir bu 

Ḥūrī mi perī-zāde mi dilber mi nedür bu  

 

2 Gīsūları mı misk-i dil-āvīz-i Ḫaṭā mı 

Sünbül mi ya şeb-būy mı ‘anber mi nedür bu 

 

3 Bir laḥẓa temāşā idelüm sīneni ey māh 

Billūr mı mir’āt-ı Sikender mi nedür bu 

 

4 Bir noḳṭa-i mevhūme mi ya ‘ayn-ı Ḫıżır mı 

La‘l-i leb-i şīrīn mi sükker mi nedür bu 

 

5 Ḫākister olan āteş-i sūzān-ı ḥüsnüñ 

Murġ-ı dil-i ‘āşıḳ mı semender mi nedür bu 

 

6 Ebrūsı mıdur mıṣra‘-ı berceste mi Cevrī 

‘Uşşāḳda bir beste-i zencīr mi nedür bu 

                                                        

507 Cevrî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni‟nde bulunamadı. 
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508  

                                                                  ‘Iraḳ 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Göñül ādāb-ı bezm-i ‘işreti faġfūrdan görmüş 

Mey-i nābın ṣafāsın kāse-i billūrdan görmiş 

 

2 Ḳızarmış gül gül olmuş ruḫları āl olmış 

Meger bir pāre āfet bāde-i engūrdan görmiş 

 

Cānum heyhey ‘ömrüm yār yār bāde-i engūrdan görmiş 

 

 

 

 

509  

Semā‘ī 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Severim gerçi seni yār-i vefādār olasın 

Ḳorḳarım ‘aḳlım alup ṣoñra cefākār olasın 

 

2 Bed-du‘ā eylemezem yār-ı Ḫudādan dilerim  

Sen daḫi bencileyin ‘aşḳa giriftār olasın 
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510  

                                                                  ‘Iraḳ 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
 

1 Murġ-ı cānı idelim āteş-i ġamda püryān 

Bezm-i ‘aşḳıñda anıñla mezelensin yārān 

 

2 Ḥarem-i meykedede Ka‘be-i maḳṣūdı bulup 

‘Azm iden ‘āşıḳ-ı şūrīdeye cānım ḳurbān 

 

Āh ‘ömrüm yele lelelele 

Le le ley ‘āşıḳ-ı şūrīdeye cānım ḳurbān 

 

 

 

 

511  

Ḥicāz [Fıṭnat Ḫānım] 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Olmada diller rübūde ġamze-i cādūsuna 

Dest-i ḥüsnüñ ṣayd olurlar şīrler āhūsuna 

 

2 Çille-i sāḥtın çeker her dem kemān ebrūların 

Āferīn erbāb-ı ‘aşḳuñ ḳuvvet-i bāzūsına 

 

Amān amān belī belī tīr yellelelli ‘ömrüm yā lāya 

Amān amān bāzūsına 
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512  

                                                                  Ḥicāz 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ṭāḳat mı gelir sevdigim ol ‘işve-i nāza 

Ruḫṣat mı virir ġamzelerin ‘arż-ı niyāza 

 

2 Dāmen-be-meyān Ka‘be-i vaṣlıñ hevesiyle 

Düşdi yine cānā yolumuz semt-i Ḥicāza 

 

Yār-i cānım dest virmem yāle lelli le le le 

Le lellelelel 

 

513  

Beyātī Semā‘ī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Cihānı ḥüsnine meftūn iden şūḫ-ı cihānsın sen 

Muḥaṣṣal ehl-i ‘aşḳa fitne-i āḫir zamānsın sen 

 

2 Eger Rüstemde olsam ḳurtuluş yoḳ tīġ-ı ġamzeñden 

Bilür misin ne āfet-i dilber şūḫ-ı cihānsın sen 

 

514  

Iṣfahān 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Yā Rab kime feryād ideyim yāriñ elinden 

Yā ben kime ḳan aġlayım aġyārıñ elinden 

 

2 Eylerse n’ola ḥālet-i bülbül gibi feryād 

Ḳurṭaramadım ġoncam seni ḫārıñ elinden 

 

Dīdeler giryān cigerim püryān ḥālim yamān  

Amān amān ḫārıñ elinden 
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515  

Iṣfahān 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ḳande varsa ‘āşıḳ-ı bīçāre cānānıñ arar 

‘Aşḳ ile bīçār olan elbetde dermānıñ arar 

 

2 Ṣanma raḥminden ṣunar destiñ dil-i mecrūḥuma 

Ol kemān-ebrū cigerde tīr-ı müjgānıñ arar 

 

‘Ömrüm amān amān tīr-i müjgānıñ arar 
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516   

Beyātī [Şeyḫ. Es‘ad] 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
  (Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün) 

1 Nār-ı hicrānıñ ile ey şūḫ-ı cihān amān amān 

Derdnākim sīne-çākim ben helākim amān amān 

 

2 Girye olsa n’ola kārım her zamān amān amān 

Derdnākim sīne-çākim ben helākim amān amān 

 

3 Vuṣlatındur ārzū-yı kār oldıġım amān amān 

Firḳatindür fikr idüp zār oldıġım amān amān 

 

4 N’ola ‘ālem bilse ġam-ḫvār oldıġım amān [amān] 

Derdnākim sīne-çākim ben helākim amān amān 

 

5 Tīġ-ı ġamzeñ itse cismim şerḥadār amān 

Ḫāṭırım  gelmez ġubār [amān amān] 

 

                                                        

516 ġeyhülislam Es‟ad Efendi ve Divanının Tenkidli Metni, s. 105 
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6 Derd-i ‘aşḳıñla seniñ ey gül-‘iẕār 

Derdnākim sīne-çākim ben helākim 

 

7 Ey gül-i zībende-i bāġ u bahār 

Murġ-ı nālişkārım raḥm it baña 

  

8 Ben de Es‘adveş olup mā’il saña 

Derdnākim sīne-çākim ben helākim amān amān 

 

 

517  

                                                                   Rāst 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Jāleveş bir ġonca-i ra‘nāya düşdi göñlümüz 

Sāye-āsā bir ḳad-i bālāya düşdi göñlümüz 

 

2 Bir nigehle ‘ālemi hem mest hem ḥayrān ider 

Şimdi bir şūḫ-ı cihān-ārāya düşdi göñlümüz 

 

Ah yel eyelelel 

Yelelle  

 

 

518  

                                                                  Beyātī 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Ḫāk-i pāy-i dil-rübā kim ṭūṭiyā-yı dīdedir 

Ṭūṭiyā-yı nūr-ı maḥż eyler cilā-yı dīdedir 

 

2 Yāri gördükde n’ola çeşmimden aḳsa çeşmeler 

Daḫi çok ṣu götürür bu mā-cerā-yı dīdedir 
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519  

                                                                 Beyātī 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Bir muġbeçeniñ şīve-i reftārına düşdüm 

Bende oldı göñül zülf-i siyehkārına düşdüm 

 

2 Bir būse temennāsın idüp ġonca lebinden 

Mestāne idim ġamze-i ḫūn-ḫvārına düşdüm 

 

3 Bir civānım bir gül-fidānıñ bir dil-rübānıñ 

Bir ḫoş-ārānıñ reftārına düşdüm 

 

149 a 

520   

Şarḳı Muḥayyer Sünbüle  [Şeyḫ Gālib] 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
   I 

1 Ey nihāl-i ‘işve bir nevres-fidānumsın benüm 

Gördügüm günden berü ḫāṭır-nişānumsın benüm 

3 Ben ne ḥācet kim diyem rūḥ-ı revānumsın benüm 

Gizlesem de āşikār itsem de cānumsın benüm 

   II 

1 Derd-i ‘aşḳuñ ben senüñ bīhūde iẓhār eylemem 

Lāf idüp āh u enīni kendüme kār eylemem 

3 Ḥāṣılı ‘ālem bilür bu sırrı inkār eylemem 

Gizlesem de āşikār itsem de cānumsın benüm 

   III 

1 Ey gül-i bāġ-ı cefā ma‘lūmuñ olsun bu senüñ 

Ḫār-ı cevrüñle ṣaḳıñ terk eylemem pīrāmenüñ 

3 Ölme var ayrılma yoḳdur öyle ṭutdum dāmenüñ 

Gizlesem de āşikār itsem de cānumsın benüm 

                                                        

520

 ġeyh Galib Divanı, s. 217 

       III-1   bāġ-ı cefa : bāġ-ı vefa D. 

       III-3   ayrılma yokdur : ayrılma yok M. Vezin gereği divana uyulmuĢtur. 
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      IV 

1 Gāhī iḳrar eyleyüp gāhī dönüp iḳrārdan31 

 ‘Aksini seyreylerüm āyīnede dīvārdan 

3 Gerçi bu ṣūretle pinhān eylerüm aġyārdan 

Gizlesem de āşikār itsem de cānumsın benüm 

    V 

1 Beste ḳıldum sāz-ı efkārı o zülf-i sünbüle 

Oldı Ġālib perde-i āhum muḥayyer sünbüle 

3 Herçi-bād-ābād baġlandum hevā-yı kāküle 

Gizlesem de āşikār itsem de cānumsın benüm 

 

 

521  

                                                                  Segāh 

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Yā Rab meded ol derdime dermānımı göster 

Ya cānımı al ya baña cānānımı göster 

 

2 Yūsufı ṣıbā eyler imiş  ṭaġlara çıḳsa 

Aġlatma beni Yūsuf-ı Ken‘ānımı göster 

 

 

 

522  

                                                                   Ḳıṭ‘a 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
 

1 ‘Ālem esīr-i dest-i ma‘siyyet degil midir 

Ādem zebūn-ı pençe-i ḳudret degil midir 

3 Bu perdenüñ verāsına baḳ olma mużṭarib 

Her miḥnetiñ encāmı meserret degil midir 

 

 

                                                        
31

 IV. bend : -M. 
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523   

Tetimme 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
      I 

1 Dilā bu dehr-i fānīnüñ nesine böyle ḫurremsin 

‘Aceb bilsem ne maḳṣūd irişdüñ böyle bī-ġamsın 

 

2 Zamānuñ Ḫüsrevi olduñ ṭutalum şāh-ı ‘ālemsin 

Ḳamer-ṭal‘at melek-ḥaṣlet ya bir sulṭan-ı ‘ālemsin 

 

3 Ya Daḥḥāk ü Ferīdūn Behmen ü Dārā yāḫūd Cemsin 

Ya İskender yāḫūd faġfūr-ı ḥāḳān ya Rüstemsin 

 

4 Bilürsin “küllü şey’in hāliḳ” emrini a‘lemsin 

Ne aṣṣı ‘āḳıbet dest-i ecel irdükde ebkemsin 
 

5 Tekebbürlük Ḫudāya yaraşur sen ādemīdensin 

Ne deñlü şādmān olsañ cihānda menba‘-ı ġamsın 

    

      II 

1 Nesine ġırresin devr-i zamānuñ ey dil-i nālān 

Degildür ber-ḳarāra çün bilürsin gerdiş-i gerdān 

 

2 Aḳarsu gibidür ‘ömr-i ‘āzīzüñ geçmede her ān 

Eger biñ yaşına girseñ de āḫir gelmeye bir ān 

 

3 Cihāna mālik olsañ nice yıllar olup sulṭān 

Gerekse Rüstem-i Zāl ol gerekse Ḫażret-i Loḳmān 

 

4 Ecel cāmın ṣunar destüñe bir gün sāḳī-i devrān 

Elinden rūzgār rūzgāruñ āhı ile efġān 

 

5 Tekebbürlük Ḫudāya yaraşur sen ādemīdensin 

Ne deñlü şādmān olsañ cihānda menba‘-ı ġamsın 
                                                        

523   I- 4a “külle şey’in ḫaleḳ” : Kasas Suresi 88. ayet 



 

373 
 

150 a      III 

1 Kime ḳaldı müebbed mālikāne milket-i dünyā 

Naẓar eyleyelüm māżīnüñ aḥvāline cānā 

 

2 Yaturlar ḫāk ile yeksān olup her biri nā-bīnā 

Kimi Nūşirevāndur kimisi İskender ü Dārā 

 

3 Nice benlik hevāsın ḳullananlar didiler ḥayfā 

Nedir ya bu bir iki günlük ‘ömre bu ḳadar ġavġā 

 

4 Senüñ olmış ṭutalum ser-be-ser dünyā vü mā-fī-hā 

Dimem nez‘-ı vefātuñda bir neden çāre yoḳ aṣlā 

 

5 Tekebbürlük Ḫudāya yaraşur sen ādemīdensin 

Ne deñlü şādmān olsañ ki bir ḳaṭre menīdensin 

 

   IV  

1 Sürūrī ber-ḳarāra ber-ḳarār olmaz [..] dem      

Yüzine gülse bir ḳaç gün muḳarrerdür ṣoñunda ġam 

 

2 Geçenler bizden ol mūcib-i ġayret degil mi hem 

Naẓar ḳıl cümle şāhānuñ gözüñ aç ḥāline bir dem 

 

3 Yaturlar rīz-ḫāk üzre nice Dārā nice Rüstem 

Ḳanı ecdād-ı pāküñ Ḥażret-i Ḥavvā ile Ādem 

 

4 Ecel peykānınuñ zaḫmına hergiz bulmadı merhem 

Ḫuṣūsen tāc u taḫtın terk iden ol Ḥażret-i Ādem 

 

5 Tekebbürlük Ḫudāya yaraşur sen ādemīdensin 

Ne deñlü şādmān olsañ ki bir ḳaṭre menīdensin 

 

 

                                                        
 IV-1a mısra eksiktir. 
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524   

Ġazel-i Sāmī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Nigeh gül-būse-çīn olmaḳ ne mümkin la‘l-i nābından 

Olur gül-pūş-ı ḥayret surḫī-i reng-i ḥicābından 

 

2 Bu gülşende nice erbāb-ı dil gül-çīn-i kām olsun 

Nümāyāndur sirişk-i dīde-i bülbül gül-ābından 

 

3 ‘Acebdür ḫalḳ olursa da hevā-yı cāme-i naḫvet 

Sipihrüñ kāse-i rūze devlet-i pā-der-riḳābından 

 

4 Ġarīb-i ḫāksāruñ ḳadri ‘ālī olduġın añla 

Ḳıyās it şebnemüñ ḫūrşīde fart-ı inciẕābından 

 

5 Ser-i mū idemez dil vaṣf-ı sevdā-yı ser-i zülfüñ 

Suḫan zencīr olur pāy-ı beyāna pīç u tābından 

 

6 İdüp bu naẓmı ‘arż-ı ḫāk-i pāy ḥażret-i ‘Ārif 

Bu taḳrīb ile Sāmī kesb-i feyż eyle cenābından 

 

7 O dānā dil ki olur ḫūrşīd meh ü pāmāl-i izmihlāl 

Sipihr-i ṭab‘ınuñ kemter şu‘ā-ı āfitābından 

 

 

 

 

 

 
                                                        

524

 Arpaemīni-Zade Mustafa Sami Divanı, s. 359 

      3a „acebdür ḫalḳ olursa da hevā-yı cāme-i naḫvet : „acebdür ḫalḳ olur ser-der hevā-yı cādde-i naḫvet  D. 

      3b  kāse-i rūze : yek se rūze D. 

      7. beyit : -M. 
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525  

Ġazel-i Şefīḳ  

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Ṣabā pejmürdedür ol naḫl-i nāzuñ pīç u tābından 

Çemende ġoncalar ser-bestedür farṭ-ı ḥicābından 

 

2 Olur ebrū naẓar-ḫūy-gerde tāb-ı āfitābından 

Baḳılmaz ol cebīn-i nūr-pāşa āb u nābından 

 

3 Gerekdür ol ten-i pālūde-sāye ḫil‘at-ı zībā 

Bahāruñ ġonca-i bādāmınuñ reng-i ḫiżābından 

 

4 Oḳınmaz kāfiri bir ḫaṭla yazmış vaṣf-ı ruḫsāruñ 

Ne cāzū fendür ol mekkār-ı fehm eyle kitābından 

 

5 İder leb-teşne-i cām-ı maḥabbet gülden istiġnā 

O bezmüñ āşināsı būy-ı şevḳ olmış gül-ābından 

 

6 Olur āzürde-i ḫāṭır cefā-yı rūzgār āḫir 

İdenler ġoncaveş āḫir meyl-i sitem vaḳt-i şitābından 

 

7 Şefīḳā hem-zebān-ı şi‘r-i ḫil‘at-baḫşuñ olmaġla 

Midād-ı ḫāmemi farḳ eylemem müşgin şarābından 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

376 
 

151 a 

526  

Ġazel-i Luṭfī 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
 

1 Gören mest olmamaḳ mümkin midür la‘l-i müẕābından 

Baḳılmaz ol ruḫ-ı ḫūy-gerdeye hem āfitābından 

 

2 Siyeh-i zülf ile ḫaṭṭuñ hāleveş mehtāb-ı rūyında 

Görüp aḥşāma cān ider o meh-şīdüm ḥicābından 

 

3 Hezār vīrān dil-i ‘āşıḳ olur ma‘mūr fiten ṣanma 

Süzülse çeşm-i maḥmūrı anuñ müstekẟir ābından 

 

4 Rehinde pāymāl olmaḳ gibi devlet yetişmez mi 

Senüñ ey şūḫ-ı bī-hem-tā o luṭf-ı bī-ḥisābından 

 

5 Hezārān ẕerreveş diller hevādār-ı viṣāl oldı 

Benüm de maḳṣūdumdur kesb-i şān ol āfitābımdan 

 

6 Ne ḥācet nāle-i şeb-gīrüñ iẓhār itmedüñ bildük 

Giriftār olduġın Luṭfī o zülfe pīç u tābından 
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527  

                                                                  Semā‘ī 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
 

1 Bir elf çekdi yine sīneme cānān bu gice 

Pek ṣarıldı baña ol serv-i ḫırāmān bu gice 

 

2 Ayın on dördi gibi dün gice meclisde idi 

Ḳande aḫşāmlayacaḳ ol meh-i tābān bu gice 
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 528  

Semā‘ī  

Mef‘ūlü mefā‘īlü mefā‘īlü fe‘ūlün 
 

1 Ben ġam çekerim ol gözi mekkār güler oynar 

Bülbül gül içün āh ider ol ḫār güler oynar 

 

2 Meclisde dimişler nice ‘işret ide yārsız 

Bilmezler anı derdmend nā-çār güler oynar 

 

3 Ey ḳurb-ı ‘āşıḳ aç gözini baḳ şu cihāna 

Ġam ‘askere ‘asker ġama ġam yāre dolaşdı 

 

4 Meydān-ı maḥall yerde gezerken dil-i şeydā 

Dil dilbere dilber dile dildāra dolaşdı 

 

5 Gülşende fiġān eyler iken gül-i şeydā 

Gül bülbüle bülbül güle gül ḫāra dolaşdı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                        
 İki ayrı semai de olabilir. Mecmuada bitişik yazılmıştır. Âşık Ömer’e ait benzer bir şiir de vardır: 
 1 Bu dile yine bir āfet-i mekkāre dolaştı  

 Mekkāre gözüm gözleri mekkāre dolaştı  
2 Meydān-ı mahabbette gezerken dil-i şeydā  
 Dil dilbere dilber dil-i dildāre dolaştı  
3 Gülşende figān eyler iken bülbül-i şeydā 
 Gül bülbüle bülbül güle gül hāre dolaştı  
4 Destinde tutup cām-ı meyi sākī-i devrān  
 Mey sāgare sāgar meye mey nāre dolaştı  
5 Âşık Ömer aç sen gözünü bak şu cihāna  

             Gam askere asker gama gam zāre dolaştı 
   2a  ide yārsız : ider yārsız M. Vezin gereği düzeltilmiştir. 
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529   

                                                                   Şarḳı 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
   I 

1 Dil-ḫarāb-ı ‘aşkıñam sensin sebeb berbādıma 

Bir tesellī vir gelüp bārī dil-i nāşādıma 

3 Ṭaş mıdur baġruñ ki gelmezsin benim imdādıma 

Dīni ayrı kāfir olsa raḥm ider feryādıma 

      II 

1 Ḥālimi hiç ṣorma sensiz ey meh-i ḫāṭır-şiken 

Nār-ı hicrānuñla sūzān oldı iḳlīm-i beden 

3 ‘Aşḳ dirler bir söyünmez āteşe düştüm ki ben 

Dīni ayrı kāfir olsa raḥm ider feryādıma 

 

   III 

1 Eyledüñ derd ile āteşzār-ı ḥasret meskenim 

Ṭaşa kār itdi saña kār itmedi āhım benim 

3 Gūş idüp efġānımı n’ola acırsa düşmenim 

Dīni ayrı kāfir olsa raḥm ider feryādıma 

 

   IV 

1 Bu naṣıl serdür ki bir kerre beni şād eylemez 

Dest-i cevr ile ḫarāb olsam da ābād eylemez 

3 Böyle nālān olduġım kim görse imdād eylemez 

Dīni ayrı kāfir olsa raḥm ider feryādıma 

 

      V 

1 Ṣardı mı Vāṣıf o şūḫı ṣarmaġa sevdā merāḳ 

Olmada günden güne göñlümde müzdād iştiyāḳ 

3 Şol ḳadar yaḳdı cigergāhımı bu nār-ı firāḳ 

Dīni ayrı kāfir olsa raḥm ider feryadıma 
                                                        

529

 Enderunlu Osman Vāsıf Bey ve Divanı, s. 466 

       II-1  ṣorma sensiz : ṣormaz olduñ D. 

       V-1  ṣardı mı Vāṣıf o Ģūḫı ṣarmaġa sevdā merāḳ : ṣardı Vāṣıf ṣarmaġa ol Ģūḫu sevdā-yı merāḳ  EVD. 

       V-3  bu nār-ı firāḳ : ki nār-ı firāḳ D. 
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153 a 

530   

[Remzī] 

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
   I 

1 Feyż-i Ḥaḳ māye-i ‘aşḳı dil-i dānāda ḳodı 

Nūr-ı vaḥdet gibi mişkāt-ı mücellāda ḳodı 

 Ḥüsni çün āyīne-i rūy-ı dil-ārāda ḳodı 

Pertev-i ‘aşḳı o mir’āt-ı cilā-dāde ḳodı 

5 Āyet-i “nūrun ‘alā nūr” bu ma‘nāda ḳodı 

Ṣoñra tafṣīl-i  eşyāda ḳodı 

 İşte bu remz-i gül ü bülbül-i şeydāda ḳodı 

Kimin aġlatdı kimin şevḳ ile āzāde ḳodı 

Kimini sevdi Ḫudā kimini sevdāda ḳodı 

10 Güli ārāyiş idüp bülbüli ġavġāda ḳodı 

 

      II 

1 Ṣun‘-ı Ḥaḳḳa dil uzatma ṣaḳınup nābe-maḥal 

Ḳat‘ ider ḫançer-i “lā-yüs’elü ‘ammā yef‘al” 

Seven Allāhı sever fi‘lini de itme cedel 

Öyle maḥbūbdur ol fi‘li güzel kendi güzel 

5 “Men ‘aref” menziline sālik iseñ kendine gel 

‘Āteş-i ‘aşḳdan ister bu seferde meş‘al 

Nār-ı ‘aşḳ ile yanup maḥv u vücūd it evvel 

Nūr-ı ‘irfān-ı Ḫudā ṣoñra ider müşkili ḥāl 

‘Aşḳ hengāmesidür şīve-i taḳdīr-i ezel 

10 Gül güler bülbül oḳur girye-i nālişle ġazel 

Kimini sevdi Ḫudā kimini sevdāda ḳodı 

Güli ārāyiş idüp bülbüli ġavġāda ḳodı 

 

 

 
                                                        

530     I-5  “Nūrun ‘alā nūr : Nur Suresi35. Ayet 
      II-2  “Lā-yüs’elü ‘ammā yef‘al” : Enbiyā Suresi 23. Ayet 
      II-5  “Men ‘aref” : “Men ‘arefe nefsehü feḳad ‘arefe Rabbehü” (Nefsini tanıyan Rabbini tanır.) Hadis-i  
      şeriftir. İktibas yoluyla kullanılmıştır. 



 

380 
 

153 b 

      III 

1 Nedir ey nefs-i daġal-bāz-ı heveskār-ı hevā 

Sende bu ḫvāhiş-i bī-hūde-i āmāl-ı ġınā 

Neye bu daġdaġa-i būd ü nebūd-ı dünyā 

Saña mı ḳaldı bu ġavġa-yı cihān ser-tā-pā 

5 Geç bu da‘vādan alup destine cām-ı ṣahbā 

Mey ü maḥbūbdur ārām u ehl-i nehā 

Nāyveş ‘aşḳ-ı Ḫudādan dem urursın ammā 

Ḳalbi itdüñ mi ‘aceb taṣfiye-i ḥubb-ı sivā 

Ṣun baña cām-ı mey ey sāḳī-i gül-ḥande ṣafā 

10 Böyledür ḳısmet-i Ḥaḳ girye baña ḥande saña 

Kimini sevdi Ḫudā kimini sevdāda ḳodı 

Güli ārāyiş idüp bülbüli ġavġāda ḳodı 

   IV  

1 Düşeli o zülf-i siyehkāra göñül   

Çekdi sevdā-yı ser-i zülfi seni dāra göñül 

Zülf-i ruḫsārına yoḳ ṭāḳat-ı neẓẓāre göñül 

İster dāra çekil ister iseñ nāra çekil 

5 Çekilüp ol ḳaş-ı yāy ‘aşḳına bīçāre göñül 

Tīrveş gitdi ġurbet illere āvāre göñül 

Alsa ol ġamze-i ġaddār ele ġaddāre göñül 

Yüri var başcaġızuñ çāresini ara göñül 

Siper it sīneñi ger ḫançer-i āzāre göñül 

10 Böyle ādāb-ı muḥabbet buña yoḳ çāre göñül 

Kimini sevdi Ḫudā kimini sevdāda ḳodı 

Güli ārāyiş idüp bülbüli ġavġāda ḳodı 

154 a       

V 

1 Dökegör gözyaşın iẓhār-ı nedāmet idelim 

Kendimiz ġūṭe-ḫor-ı sübḥa-i raḥmet idelim 

Gel göñül cürmümüze tevbe-i ric‘at idelim 

Biz ḫaṭā eyledik ümīd-i ‘ināyet idelim 

                                                        
  IV-1 mısra eksiktir. 
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5 Dergeh-i Ḥażret-i Ġaffāra inābet idelim 

Dest-beste varup iḳrār-ı ḳabaḥāt idelim 

Cürmi ḥāşā yem-i iḥsānına nisbet idelim 

Yine artarsa eger ye’s ile ‘avdet idelim 

Aġlayup iñleyüp ümīd-i meserret idelüm 

10 Ḳuludur Remzī mesrūr ider elbet idelim 

Kimini sevdi Ḫudā kimini sevdāda ḳodı 

Güli ārāyiş idüp bülbüli ġavġāda ḳodı 
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531   

         Sulṭān ‘Abdü’l-Mecīd Efendimizüñ Cülūs-ı Tāriḫi 

Leylā Ḫānım Tāriḫi 

 

Müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün 

 

1 ‘Abdü’l-Mecīd Ḫānı İlāh itdi cihāna pādişāh 

Taḥsīn itdi mihr ü māh iḳbāline bī-iştibāh 

 

2 Zīb oldı taḫt-ı ābnūs ‘adl ile şād oldı nüfūs 

Sa‘d ile itdükde cülūs ol ḫüsrev-i encüm-sipāh 

 

3 Ḳılsun o şāh-ı kāmkār a‘dāyı yek-ser tār u mār 

Fetḥ-i ẓafer leyl ü nehār dergāhını itsün penāh 

 

4 Hep sāyesinde şād-kām olsun ilā yevmi’l-ḳıyām 

Peyveste cümle ḥāṣ ü ‘ām her ‘abd-i ḫāṣ-ı ḫayr-ḫvāh 

 

5 Cevherle Leylā bendesi zeyn eyledi tārīḫini 

“İtsün hümāyūn devrini ‘Abdü’l-Mecīd Ḫānuñ İlāh” 

 

                                                        

531 LHD. Metin bankası 
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532   

Diger Tārīḫ 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
 

1 Zīb-i evreng-i ḫilāfet oldı Ḫān ‘Abdü’l-Mecīd 

‘Ömr ü iḳbālin mü‟ebbed ide Rabbü’l-‘ālemīn 

 

2 Pertev-i şemşīri olsun sāye-baḫş-ı kā’inat 

Eylesün eyyāmını Allāh ‘īdi’l-mü’minīn 

 

3 Emrine fermānına tedbīrine ol dāveriñ 

Rūḥ-ı eslāf-ı kirāmı itdi yek-ser-āferīn 

 

4 Bāġ-ı dehr-i gülsitān-ı nuṣret itsün şevketi 

Ḫāk-ber-ser eyleyüp a‘dāyı ol sulṭān-ı dīn 

 

5 Ḥaḳ Te‘ālā itsün ol ḥāḳān-ı ālī himmete 

Luṭfını yāver hemīşe Ḥażret-i Ḫıżrı ḳarīn 

 

6 Bende-gānın dāmın ḫaşre ḳadar ḳılsun Ḫudā 

Sāye-i şāhānesinde kām-yāb u kām-bīn 

 

7 Söyledi Leylā ḳulı cevher gibi tārīḫini 

İtdi Ḥaḳḳ ‘Abdü’l-Mecīd Ḫānı imāmü’l-Müslimīn 

 

 

 

 

                                                        

532

 LHD. Metin bankası 

      1b mü‟ebbed: mezīd M. 

      7a gibi:  güli  M. 
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SONUÇ 

1. ÇalıĢmamızda Millî Kütüphane‟de bulunan YzA 2860 numaralı mecmuanın 

transkripsiyonlu metnini, yayımlanmıĢ ve üzerinde ilmî çalıĢma yapılmıĢ divanlarla 

mukayese ederek oluĢturduk. Metni kurarken vezne ve anlama dayalı olarak kimi zaman 

divanları kimi zaman da mecmuayı esas aldık. Bu tür bilgileri dipnot halinde belirttik. 

2. Mecmuanın derleyicisi ve tarihi belli değildir. Ġçerisindeki bir gazele “Li-muharririhi” 

baĢlığı atılmıĢ ve mahlas olarak “Şehrî” kullanılmıĢtır. Mecmuada 19. yüzyıl Ģairlerinin 

Ģiirlerine yer verilmesi derleme tarihi hakkında en büyük ipucudur. 

3. Mecmua 162 varaktan oluĢmaktadır. Ancak eserin birçok sayfası boĢtur. Sayfaların 

cetvelleri çizilmiĢ ara ara Ģiir yazılmıĢ ve birçoğu boĢ bırakılmıĢtır. Sonradan 

doldurulabileceği düĢünülerek boĢ bırakılmıĢ olabilir.  

4. Mecmuada 100 Ģair bulunmaktadır. Bunun yanında Ģairini tespit edemediğimiz Ģiirler de 

vardır. En çok Ģiir “Şakir Mehmet Efendi”ye aittir. 

5. ġairlerin yaĢadığı zaman dilimleri dikkate alındığında; 15 ve 19. yüzyıl arası Ģairlerin 

mecmuada yer aldığı görülmektedir. 

6. Mecmua, her ne kadar düzgün bir elyazısı ile yazılmıĢ olsa da imlâ hataları oldukça 

fazladır. 

7. En çok kullanılan nazım Ģeklinin gazel olduğu ardından müfred ve beyitlerin geldiği 

görülmüĢtür. Tahmis, tarih, Ģarkı vb. türler de mecmuada mevcuttur. 

8. Bazı Ģiirlerin mahlasının ve baĢlıklarının olmaması veya “a” Ģahsına ait bir Ģiirin “b” 

olarak belirtilmesi metnin kurulmasında az da olsa zorluk çıkarmıĢtır. 

9. ġiirleri, belirtmiĢ olduğumuz eserlerle kıyasladığımızda bazı beyitlerin mecmuaya 

alınmadığını; bunun yanında mecmuada olup da divanda yer almayan beyitlerin de 

olduğunu gördük. Bunları dipnot olarak belirttik. 

Ġncelediğimiz mecmuada tespit ettiğimiz Ģiirlerden bazılarına üzerinde ilmî çalıĢma yapılmıĢ 

hatta yayımlanmıĢ divanlarda rastlanamamıĢtır. 
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